ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU 
KİTAPLAR 


Anıtkabir Derneği Yayınları 
-|- 


12 
v 
Jİ 


ATATÜRK'ÜN 
OKUDUĞU 


KİTAPLAR 


“Altını Çizdiği Satırları, Özel İşaretleri, Uyarıları, 
Düştüğü Notlar ve Kitap İçerisindeki Özel Yazıları İle” 


Cilt 24 


Fransızca-Almanca-İngilizce-İtalyanca-Türkçe Osmanlıca 
Kitaplar 


Anıtkabir Derneği Yayınları 
e 


Başbakanlık Tanıtım Fonu Katkılarıyla 


Orijinal metinlerde Atatürk'ün altını ve 
yanını çizdiği satırların Türkçeleri koyu 
harflerle dizilmiştir. 


TERCÜMELER 


Osmanlıca Tercüme 
Bekir Koç * Haldun Eroğlu 
Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 


Fransızca tercümelerin bir kısmı ile İngilizce, Almanca, 
İtalyanca ve Yunanca tercümelerin tamamı Ankara Üniversitesi 
TÖMER Dil Öğretim Merkezi tarafından yapılmıştır. 


TÖMER Tercüme Editörü 
Dr. Gülser Akdoğan * Tülin Yalman * Emel Zeytin 


Fransızca Tercüme 

Ali Osman Durmuş * Dilşad Özdamar * Özkan Güngör 
Nurhayat Atan * Çelebi Akdaş » Şebnem Sunengin Çakır 
Bayram Köse » Sebahat Alan 


v.'. 


İngilizce Tercüme 
Özlem Kitapçı Kara * Önay Çokluk * Fatih Ekinci 


Almanca Tercüme 
Ayşe Bahşi * Özmen Kara 


İtalyanca Tercüme 
Suna Ertekin 


Yunanca Tercüme 
Özge Ceylan 


çindekiler 


Voltaire'nin Tüm Dramatik Şaheserlerini İçeren Tiyartrosu . . 1-11 


Asya TürkiyesildariCoğrafya....................... 13-26 
Avrupa'nın Siyasi Tarihine Genel Bakış ............... 27-36 
Rüsya'njn TERİMİ er eyer sere sene ie 37-65 
Fransız İhtilâli Tarihi 

| e A çe eek e ARYA YE POYONMMEŞMŞŞ 67-86 

ga ŞE ari ve 87-109 

ARYA MAR «e RP ANMMNAMNAONANI 121 
Yunan Etimolojisi El Kitabı ........................ 123-126 
Doğu Sorunu İle İlgili Seçilmiş Diplomatik Dosyalar . ...... 127-130 
Almanca-fFransızcaSözlük........................ 131133 
Türkiye'nin Tesalye Seferine İlişkin... ................ 135-137 
Osmanlı İmparatorluğu'nu Tarihi ................. 139-147 
Ariler ve Turanlilar ate ei öüiçişesüni 149-153 
Avrupa Devletleri Tarihi .......................... 155-159 
Çinde' Yolla eee e eemmey,. e. 161-175 
İnsanliğini KOM aa a ediş erk amanapır * 177-180 
Avrupa. Tarik, «ere aim alacrefa ös heaysisün ese mese vs 181-196 
İngilizce-Türkçe Yoğunlaştırılmış Sözlük ............. 197-203 
Gelibolti; ass «Reel maze00 0 205-210 
İleriye Bakış... vuxsvs sürüne yezsesesieere 0 21-215 
Beyaz Dünyanın Üstünlüğüne Karşı Renklerin 
Yükselen Gelgiti .................. 2.0. 00000 217-225 
Türklerin GenelTarhi .................6...... 2. 227-231 
Mahkemelerin RUhU ........... 11... 0000 233-237 
Sultan V; Mürei aş mama >... 239-259 


Asya Türkiyesi'nde Nüfusun Durumu İle İlgili 


Yazışmalar ve Musa Bey Vakası Raporları .......... 260-267 
Filistintderlörkleridi Ki .uwlurların. Yürkçeleri. Bi 268-278 
Türk İmparatorluğu Sultanlar, Toprak ve İnsanlar . ..... . 279-283 
Yullus “Caesar ven mr rai 284-288 
SONLA İM gr a ia 289-296 
MAMUR e e se sar e o 297-302 
halelkenbelii sa ağn anem 303-322 
Mücevherin Hikâyesi). 11.17 MA KAlamaa ven 323-329 
Yugoslavya'nın Doğuşu”... 77... SMM MR 330-336 
İngiliz Tarihi Üzerine Kısa Bir İnceleme ............. 337-340 
Üç Selsiin'Hikâyesi :::... 0... 341-348 
SİİRİ ae 7 ye alime e NIN 349-359 
Kastamonu ve Kapadokya'daki Keşifler ve Çalışmalar 360-363 
Türk Çocuklarına Tarih Notları .................... 364-366 
Teşkilât Esasiye Könünü.: sz e 367-369 
Kan Grupla Hakkinda “1x 2 ae ve 370-372 
Böhcet- Ol Bg e 1 ye ANAN 373-376 
Külliyat-ıFenn-iEslha..........................5 377-381 
a İZ e a er 382-400 
Türkiyab Mediinücisi” tn», 100p ape ği Me 401-413 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Zabıt Ceridesi 
ge MM AT e İİ 414-460 
LL e İNME e e 461-464 
vr e e 465-473 
: AMİNİ a a sü en nl 474-487 
© Allabelik:Fi;hisk Sur... 4 2 483-494 


u 


Son Söz 


“Atatürk'ün Okuduğu Kitaplar” çalışmasının araştırma, tespit, temin, 
inceleme ve baskısı toplam 20 ay sürmüş ve baslangıcta 20 cilt olarak plânlanan 
bu çalışma, daha sonra da temin edilen Atatürk'ün okuduğu kitaplarla birlikte 24 
cilt olarak tamamlanmıştır. 

Bu süre içersinde Atatürk'ün okuduğu kitapların bulunabileceği tahmin edilen- 
Sofya Büyükelçiliği ve Halkevleri Başkanlığı ile yapılan görüşmeler sonucunda, bu 
kurumlarda Atatürk'ün okuduğu kitapların arşivlerinde mevcut olmadığı belirti!- 
miştir. 

24, Cil'te yer alan özellikle İngilizce ve İtalyanca eserler üzerindeki çalışmalar 
da bu kitap sayfalarının çok az bir kısmının ATATÜRK dışındaki kişiler tarafından 
çizilmiş ve ATATÜRK'e özetlerinin sunulmuş olabileceği de olası görülmektedir. Bu 
nedenle özellikle 4 İngilizce kitaptaki ( Sultan V. Murat » Julius Caesar * Yugos- 
lavya » Türk İmparatorluğu Sultan, Toprak ve İnsanlar ) çalışma özet olarak ve- 
rilmiştir. 

Yücelerin yücesi ATATÜRK'ün elinden geçen 3997 adet kitap üzerinde büyük 
titizlikle çalışılarak meydana getirilen bu 24 ciltlik temel kayanak esere, tümcül bir 
gözle bakıldığı zaman, bu büyük insanın yeni ve çağcıl Türk Devletini kurarken 
toplumumuzun sosyal yapılanmasının, ekonomik düzenini, siyasal sistemini ve 
modern hukuk devletini yaratma gücünü nereden aldığı açıkca ortaya çıkmakta- 
dır. O'nun olağanüstü bu beyin gücünün dokusununu oluşturan “Okuduğu Ki- 
taplar”ı beğenilerinize sunarken bu dev eserin hazırlanışında bana birinci dere- 
cede destek olan Anıtkabir Derneği Yönetim Kurulu Üyeleri: Ankara eski valile- 
rinden Durmuş Yalçın'a, Bayandırlık eski bakanlarından Selahattin Babüroğ- 
lu'na, Atatürk Kültür, Dil, Tarih Yüksek Kurumu eski genel sekreterilerinden Emek- 
li Tuğgeneral Sadri Karakoyunlu'ya, İnkilâp Tarihi Doktoru Emekli Tümgeneral 
M. Cemil Özgül'e, İnkılâp Tarihi Doktoru Emekli Tümgeneral Sıtkı Aydınel'e ve 
Yayın Koordinatörü Recep Cengiz'e en içten teşekkürlerimi sunmayı borç bilmek- 
teyim. 

Saygılarımla 
Em. Tümgeneral Turhan Olcaytu 
Anıtkabir Derneği Başkanı 


KİTABIN HAZIRLANIŞI HAKKINDA BİLGİ 


Mustafa Kemal ATATÜRK kısa süren yaşamı boyunca, bir insan ömrü- 
ne kolay kolay sığmayacak kadar büyük işler başarmıştır. Başarıyla sonuç- 
landırdığı Kurtuluş Savaşı ve Türk Devrimi ile dünya tarihi içerisindeki onur- 
lu yerini çoktan almıştır. 

ATATÜRK'ün yaşamı ve yaptığı işlerle ilgili yerli ve yabancı araştırmacı- 
lar tarafından kütüphaneler dolusu eser yazılmıştır. Çeşitli dillere çevrilen 

bu eserler sayesinde ATATÜRK dünyanın her tarafındaki entelektüel, asker, 
“bilim ve siyaset adamları tarafından çok iyi tanınmaktadır. Eylem ve düşün- 
celeriyle bütün insanlığı etkileyen ATATÜRK'ün, düşünce yapısını tarihi sü- 
reç içerisinde hangi olaylar, düşünürler ve yazarlar etkilemiştir? İşte, bu so- 
runun yanıtlanmasına katkı niteliği taşıyan ve Gürbüz Tüfekçi tarafından 
hazırlanan “ATATÜRK'ün Okuduğu Kitaplar” adlı eser istisna tutulursa bu 
amaca yönelik ayrıntılı bir çalışma henüz yapılmamıştır. 

O'nun düşünsel alt yapısını araştırmak isteyenler için, satırlarının altını 
çizdiği, özel işaretler, uyarılar koyduğu, notlar düştüğü veyd'bazı açıklama- 
larda bulunduğu eserleri Türkçe'ye çevirerek 20 cilt halinde sunulmasi”” 
plânlanan bu çalışma daha sonra temin edilen kitaplarla 24 cilt'e çıkmıştır. 
Bu çalışma yukarıdaki sorunun yanıtlanması amacına yönelik küçük bir 
katkı olarak algılanmalıdır. çulhuy 

Bu çalışmanın ortaya çıkarılabilmesi için ATATÜRK'ün okuduğu kitapla- 
rın hepsine ulaşılmaya çalışılmışsa da, bu ana kadar ANITKABİR ve Çan- 
kaya'daki ATATÜRK Kitaplığı ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi ve Sam- 
sun Gazi İl Halk Kütüphanesi dışındakilere henüz ulaşılamamıştır. Ulaşıla- 
mayan kitapların sayısı mevcut kitap sayısı içerisinde çok önemli bir miktar 
olmarnakla birlikte, yapılacak çalışmaya bütünlük sağlaması açısından 
önemlidir. 

Bu güne kadar tespit edilen ATATÜRK'ün okuduğu kitapların sayısı; 
174Vi Çankaya'da, 2151'i ANITKABİR'de, 102'si İstanbul Üniversitesi Kütüp- 
hanesi'nde ve 3'ü Samsun Gazi İl Halk Kütüphanesi'nde olmak üzere 
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3997'dir. Cilt sayıları ile, dergi, harita, atlas ve nota albümleri bu sayının di- 
şındadır. 

Hazırlanan 24 ciltlik eserde; ATATÜRK'ün okuyup satır altlarını çizdiği, 
sayfa kenarlarına notlar aldığı, özel işaretler koyduğu, açıklamalar yaptığı 
kitap ve dergilerin bu bölümlerinin tamamına yer verdik. 

Yalnız bu işaretli yerlerin çok az bir kısmının ATATÜRK dışındaki kişiler 
tarafından çizilmiş olması olasılığı üzerinde duranlar da vardır. Başkaları- 
nın işaretlediği birkaç eser, diğerlerinden, bu konuda araştırma yapan ki- 
şiler tarafından kolaylıkla ayırt edilebilir. 

Yabancı dilden tercüme edilen metinlerin bugünkü dile aktarılışında öz- 
gün niteliklerinin korunmasına özen gösterilmiştir. Ancak; bu yapılırken ya- 
zım kurallarında ve noktalama işaretlerinin kullanımında özellikle Türk Dil 
Kurumu'nun yayımladığı “İmlâ Kılavuzu” ve Milli Eğitim Bakanlığı'nca be- 
nimsenen ilkeler esas alınmıştır. 

Eserlerin Türkçe'ye çevrilmesinde şöyle bir yöntem izlenmiştir. 

» Çeviride ATATÜRK'ün altını çizdiği, işaret koyduğu veya bir açıklama 
yaptığı cümle, paragraf ve sayfalar dikkate alınmıştır. 

» Aynı konuya ilişkin iki yer işaretlenmiş ya da çizilmişse daha ayrıntılı 
olana öncelik verilmiştir. 

* Bütünlüğü ve anlamayı kolaylaştırmak için bir veya iki kelimesi çizili 
cümlelerin tamamı, bazen de bütün paragraf çevrilmiştir. 

« Altı çizili sözcük, cümle ve paragraflar koyu olarak gösterilmiştir. 

* ATATÜRK'ün el yazılarının çevirisi orijinal sayfanın yanına verilmiştir. 

* Kitap ve dergilerdeki Önsöz, Giriş, Özelsöz ve Açıklamalar planlanan 
cilt sayısını aşmaması için çoğunlukla özet halinde verilmiştir. 

* Köşeli parentezler çevirenlerin müdahalelerinde kullanılmıştır. 

« Özellikle Osmanlıca çevirilerde okumayı ve anlamayı zorlaştıracak ke- 
limelerin bugünkü kullanılışları tercih edilmiş ve daha çok okuyucu kitlesine 
hitap edebilmek amacıyla da o dönem kurum ve kuruluşlarına günümüz 
terminolojisine yakın bir karşılık verilmiştir. 

* Değişik konulardaki yüzlerce özel isim doğrusuna ulaşıldığı ölçüde 
günçelleştirilmiş, ulaşılamıyanlar da ise Osmanlıca okunuşları esas alın- 
mıştır. 


* Yine Osmanlıca çevirilerde metnin dili sadeyse kesinlikle müdahale 
edilmemiş yazarın ifade şekli esas alınmıştır. 

* Kitap ve dergiler konularına göre (Tarih, Edebiyat, Hukuk vb) ayrılmış 
ve her cilt aynı konuda fakat farklı alanlarda yazılmış ve okuyucuyu sıkmı- 
yacak hacimde ve konu yelpazesi dikkate alınarak hazırlanmıştır. 

Ayrıca kitabın teknik özelliklerini açıklayan bir bölüm hazırlanmıştır. Ese- 
rin, bu konuda çalışma yapacak araştırmacılar için temel kaynak olacağı 
inancındayız. 


Recep Cengiz 
Yayın Koordinatörü 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Voltaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 
VOLTAİRE' in 
TÜM DRAMATİK ŞAHESERLERİNİ İÇEREN 
TİYATROSU 


YENİ BASIM 
EN İYİ METİNLERDEN OLUŞAN RÖVÜ 


İKİNCİ CİLT 


PARİS 


GARNİER FRERES KİTABEVİ 
6,RUE DES SAİNT-PERES,6 


| Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 


Envanter No : 1197 
Yazar : Voltaire 
Cild : Lacivert 
Ebadı : 
En :11cm. 
Boy :18 cm. 
Sayfa Adedi :293 4 1 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHON 


tarafından tercüme edilmiştir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Voltaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 


ÇİN'İN YETİMİ 
11. PERDE, Ili. SAHNE 
İDAME 
Krallarımınki mi! Haydi sende; Hiçbir şey ileri süremezler diyorum sana; 
Onların külleri için kendi canımdan olamam. 


Sayfa :124 
* Cengiz ağzından bir şaheser 


7 SCENE V 
sip Ga, OR, OSMAN, TROUPE DE GUERRIERS. 


trop loin le droitde ma songul, 
sari : 


** Kralları yok etmek 
| | balk yaşayacak 

inspire aux nalions. 
,suivre. 


Des complots ölernel 
Ou'un fantöme de pri 
Sa famille est ötei e rek 


ue DI 


IM. SAHNE 
GENGİZ, OKTAR, OSMAN, BİR KITA ASKER 
GENGİZ 
Fetih hakkımı çok uzattı, 
Savaş bitsin ve de ölümler dursun: 
Kralların oğlunun ölmesi, intikamımı almam için bana yeterli. 
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Ölümcül saçan tohumu onun kanı içinde boğalım 
Sadece krallar için istiyorum; benim çevremdekiler yaşamalı. 
Tüm bu büyük anıtları parçalamayı bırakın, 


hi 
- /p Uclar, je vous desline â porler mes drapeaux d 
. See) oniye Yari Rona ap " 


* Cihangirlik eden 
,7* Medeniyete hizmet 


dink 124 
Oktar, sizi, bayraklarımı suyun öteki yüzünde 
Doğan güneşin bulunduğu ülkelere götürmeniz için tayin ediyorum. 


Sayfa :126 


Une femme sur moi n'aura int ce pouvoir 
Te Ta veux oublier, je ne veux point Ja voir, 


Sayfa 126 
VI. SAHNE 
Bir kadın benim üzerimde bu kadar güce sahip olamaz; 
Onu unutmak istiyorum, bir daha da hiç görmek istemiyorum. 


Sayfa aiğ9 


SCENE | 
GENGİS, IDAME, OCTAR, OSMAN, danbes, 
DANİ, 


* Devlet selâmeti 
** Millet selâmeti 
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Sayfa 129 
IN. PERDE, ll. SAHNE 


GENGİZ, İDAME, OKTAR, OSMAN, GARDİYANLAR 
IDAME 
Zaferimi, tahtımı, kaderi düşman ırkının 
Son torunu (dölü) için feda ediyorum. 
Onun hayatı devletin huzuru için gerekli; 


Sayfa :130 


eğ . | GENGIS. 
ği, © 1'entends: depuis le jour guc je fus outri 
ei e Depuis gue de vous deux je düs dire ie 
“Vİ 2447 wp | Depnis gue vos climats ont mörit& ma haine. 


* Bazen bir | | bütün bir millet kurban 


a ZAMTI, 
. G2 giceri lobâir âd res injustes, 
...., Ğİ 


* Suç Cinayet 
** Cürm 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Voldaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 
——— e An © volre in ilm ramak paneseneri... 


SCENE IV 


Güzellik karşısında yenilen, gözyaşlarıyla yatıştırılan, 
Utangaç can sıkıntılarımı parçalayan! 


137. AĞI OYATRIĞME 


SCENE | 
GENGİS, rTavvr& DE GUKMUZM3 TAKTAMES. 


Je ne puis ötre â moil D'aujourd'hu| commence 


senlir ou : 
* Ne güzel Je cherchais Idamö; je ne vois prâs de moi 
5 Oue ces chefs im 8 gui fatiguent leur roi. 


* Ka Ah ! je fus plus heureux dans mon obgcurilâ. 
: >0pPe 


, 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Volfaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 


Sayfa 137 
NM. PERDE , 1. SAHNE 


CENGİZ ,BİR KITA TARTAR SAVAŞCISI 
CENGİZ 
Ben kendim olamam ! Bugünden itibaren mutsuzluğumun 
Tüm ağırlığını hissetmeye başladım: 
Idamö'yi arıyordum; etrafımda sadece krallarını yoran 
Sıkıcı komutanlardan başkası yoktu. 
Ah! Kendi kendime daha mutluydum. 


Sayfa :138 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Voltaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 
Sayfa 140 
(Ili. SAHNE 
CENGİZ 
İster benim komutam altında savaşsınlar, isterlerse benimle ölsünler, 
Ama benim tavrımı hiçbir şekilde yargılamasınlar. 
IM. SAHNE 
CENGİZ 
Kül hâline gelmiş tahtların kalıntıları üzerinde, 
Barut içinde unutulan kralların yıkıcısı, 
Temugin size ellerinde yirmi krallık (asâsı) ile geliyor 


GENGIS, 


TI 'est ici de lois gue celles de mon 
Uellesd'unsa 


Sayfa 142 

CENGİZ 
Burada sadece kalbimin, bir hükümdarın, 
Bir İskitli'nin kanunları var, 


SCENE V 
seule adouciriez le des vaincus . 
——. 


Sayfa 3 


V. SAHNE 
Siz tek başınıza yenilenlerin kaderini hafifletebilirsiniz: 


» siye iş saye kovan sane ala 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Volfaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 


Sayfa 147 
V. PERDE, | SAHNE 


İDAME 


Ne zaman ki gökyüzü sinirlense 


Sizin yüksek kararınıza meydan okuyacak değilim; 
Siz unuttuğunuz zaman onu size yeniden hatırlatıyorum, 
Ve siz kendinizde beni gizlice (içinizden) doğruluyorsunuz . 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Volfaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 


SCÖNE V 


AVAME 


g mains dun maltre atlendre ici lu 
ömme ölâli-ildone n& poürtantde DM 


* Enfestende hoş! 


Sayfa 152 


V. SAHNE 
İDAME 
-İnsan bu kadar bağımlı mı doğmuştu? 


SCENE VI 


* Fazilet yoluyla değil silâh galib gelir. 
e 


Sayfa 154 
VI. SAHNE 
CENGİZ 
Sizin ikinize hayran kaldım ve siz beni yendiniz. 
Zaferin beni taşıdığı tahtın üzerinde, 
: Şöhretimin ortasında sizden daha geri olmaktan utanıyorum, 


Sayfa :154 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Volfaire'in Tüm Dramatik Şaheserleri... 


iy 


Sayfa :154 


* 15/2/1927 
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ÇİN'İN YETİMİ'NİN SONU 
**Benim anladığım. Bu piyese, Cengiz'in yüksek faziletleri; dürüstlük mükafatı gösterili- 


yor. Cengiz'in dürüstlüğü sevdiği ısbat edilmiş oluyor. Hele (Zamti) tarafından Cengiz'e: 
“Efendimiz! Siz boyunduruğunuzu mağlublara bile sevdireceksiniz!” hitabı hangi Türke zevk 
vermez? Bahusus bunu Volter duyarsa! 

*** Ne yazık ki - Arap müellifleri belki haklı, fakat Türk tarihçilerinden Kemal Bey bile 
Cingiz'i | | ve haşmetle yâd ediyor. Halbuki 124'üncü sayfada (Volter)'in Cengiz ağzından 
söylediği şeyler nedir? Cengiz Türkt'tür, Ne yazık ki Türk tarihçileri onu (...) 


n 
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LA Kk 
TUROUIE VASIF 


GEOGRAPHTE ADMINISTRATIVE 


STATISTIOUE 
DESCRIPTIYE ET RAISONNEE DE CHAOUE PROVİNCE 
DE LVASIE- MINEURK 


TOME PREMLER 


134 


PARIS 


ERNEST LEROUX, EDITEUR 
28, avr noxaranrı, 28 
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ASYA TÜRKİYESİ 


İDARİ COĞRAFYA 
ORTA ASYA” NIN TÜM VİLÂYETLERİNİN AÇIKLAMALI VE BETİMSEL 
İSTATİĞİ 


YAZAN 


VİTAL CUINET 


BİRİNCİ CİLT 


PARIS 

ERNEST LEROUX, EDİTÖR 

28, RUE BONAPARTE, 28 
1890 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1346 


Yazar : Vital Cuinet 
Cild : Siyah 
Ebadı ğ 
En : 18 cm. 
Boy :26 cm. 


Sayfa Adedi : XV 44 4 892 


Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHAN 
tarafından tercüme edilmiştir. 


KD 
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Sayf 


“ YILAYET DE TREBİZONDE 


STATISTIOUE DESCRIPTIVE 


Superficie. — La superficie du vilayet de Tröbizonde est 
de 34,803,102 deunums', soil, en mesure mölrigue, 31,300 ki- 


lomhilres Cnr. 


Ri 


Sayfa 3 


TRABZON ŞEHRİ 
BETİMSEL İSTATİSTİK 
Yüz ölçümü- Trabzon şehrinin yüz ölçümü 34,803,102 dönümdür, metre hesabıyla ise 
31,300 metre karedir. 


Sayfa :4 


Division administrative. — Le vilayet de Tröbizonde 
esl divisö en guatre sandjaks, gui se subdivisent en vingt -deux 
cazas, On y comple de plus vingi-sept mahifs, dont gualorze 


dans le sandjak de Tr&bizonde, trois dans celui de Samsoun, 
Sayfa :5 

sopt dans le sandjak du Lazislan, et trois dans celvi de 

Gumuch-hanö. 


Ki 


Sayfa 4-5 

İdari bölünme- Trabzon şehri dört sancağa bölünmüştür, bunlarda kendi aralarında 
yirmi dört kazaya ayrılırlar. Yirmi yediden fazla nahiye vardır, bunların on dördü Trabzon 
sancağında, üçü Samsun sancağında, yedisi Lazistan sancağında ve üçü de Gümüşhane 
sancağındadır. 


Sayfa :5 
Division militaire. — Le vilayel de Tr&bizonde relöre 
du 4* çorps d'armde dont le siğge est â Erzindjan. On compie 
ucul cenires d'enrölemenis, gui sont : ji 
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Sayfa 5 

Askeri bölünme- Trabzon vilâyeti, merkezi Erzincan" da olan 4. Ordu Koluna bağlıdır. 
Dokuz tane Askere Alma Merkezi vardı. Bunlar; Trabzon, Tirebolu, Giresun, Ünye, Sam- 
sun, Sürmene, Rize, Arhavi'dir. 


Sayfa :8 


Les revenus de la douane, dans ce vilayet, s'dlövent â plus de 


80,0YU, liyres (urgues par an, soit environ 2 millions de francz. 


#Sayfa 8 
Bu vilâyette vergi gelirleri yılda 80.000 Türk lirasını geçmiştir, bu da yaklaşık 2 milyon 
franka eşittir. 


Sayfa :9 


Les revenus nets de la Dette Publigue, dans le nazarel deTrğ- 
bizonde, se sont &levös en 1889 â la somme totale de 9,991,210 
piastres, s0İl : 

Piaslres o 5,485,029 
» 1,599,335 
301,502 

76 


Spiritucux ... , » 
» 
» 46,946 
» 


Poisson 


Dime des Tabacs , . 
Arri6rös sur Tabacs. 


ya ToraL GAL: Piaslres (o 9,994,210  ———— 
————— 


, Cu environ deux millions trois cent mille francs. 
y # 


2,554,403 


3,919 


Sayfa 9 
Trabzon vilâyetinde, Duyunu Umumiye borçlarının net gelirleri, 1889 yılında, toplam 
9.991.210 kuruşa yükselmişti: 


e m 5,485,029 kuruş 
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Pul...  . se e 1599,335 
İspirtolu içki” veee eee eee inme macar 301,502 
Balik, ir ee 

ipek»; vr 

Tütün vergisi........ 

Tütün borçları 


Celle population est röparlie comme suit entre les gualre 
sandjaks du vilayet, et par confessions ou communaulfs : 


Sayfa 10 
Bu nüfus, vilâyetin dört sancağı arasında, mezheplere ya da tarikatlara göre bölün- 
müştür: 


Trabzon 


Samsun 214,135 310,000 
Lazistan 138,820 160,000 
Gümüşhane | 118,770 130,000 


806,700 


k. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Asya Türkiyesi - İdari Coğrafya 


Sayfa 0 


Moeurs et Usages. — Comparöes â celles de /inlöricur 
du pays, les populalions de celte province sont en gönöral beau- 
coup plus civilisdes ; c'est le rösultat nalurel de leurs freguenis 
rapporls avec Ja capilale el 1'Europe. Toulelois, cerlams buus 
cdlös des maurs primitives son! restös intacis : la vie de famille 
est toujours patriarcale. Dans les villes et surlout dans les vil- 
leges, il n'est pas rare de voir des maisons habilöes par des 
familles comprenant trois gönörations, sous l'aulorit6 vönörde 
de Valeul. 

Les cörâmonies nuptiales se font la nuit avec beaucoup de 
pompe; la foule s'y porte en longües processions gui en- 
combreut les rues, 

ll esl d'usage gönöral, chez les femmes de ce pays, de se 
evuvrir, lorsgu'elles sortent, d'une piğce d'6tofle nommde 
teharchaf, drapöe de façon â ne İaisser voir gu'une İrds petite 
parlie du visage. Ces pitces d'6tolle, gui sont ordinairement en 
sole, souveni Lissue ou brodde d'or, sont faites par les femmes 
du pays, gui sont irbs laborieuses, Elles font aussi d'aulres 
6lofles, telles gue : 44ten-bdsi (toile de lin A imal (linge 
pour bains, pod TAD Eer m 
geoises s'occupenl encore de Iravaux plus durs, tels gue la 
culture des champs, des jardins et 1'dlöve des bestiaux. 


Lazes. — Parmi les diverses races d'habilanls du vilayet, 
on doil une mention spöciale aux Za5es. Si 1'on en croyail I'opi- 


nion locale, ils seraient le produit du möâlange mL 
erki ce gui ne s'accorde gudre avec ce fail gue beaucoup 
“z€s, nolammen! ceux gui sont allös se fixer dans le vilayet 


d'Angora, sont de religion et de langue grecgues; ni avec cet 
aulce fait, gue plusieurs vöndrent les usages chrâliens, font des 
vPUX aux öglises el honorent les religues des sainls. 


Sayfa 11 

Ört ve âdetler- Ülkenin iç kesimleriyle karşılaştırıldığında, bu bölgenin halkı çok daha 
moderndir; bu, onların Avrupa ve başkentle kurdukları ilişkilerin doğal bir sonucudur. Yine 
de ilkel âdetlerin bazı iyi yönleri korunmuştur. Aile yaşantısı her zaman ataerkildir. Şehir- 
lerde ve özellikle de ilçelerde, üç nesil bir arada yaşayan, büyük babaların saygı değer 
idaresi altındaki ailelerle sık sık karşılaşılır. 
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Düğün törenleri geceleri büyük bir görkemle düzenlenir; topluluk sokakları dolduran 
uzun kuyruklar oluştururlar. 

Bu ülkenin kadınları arasında, dışarı çıktıklarında çarşaf adı verilen bir parça kumaşla, 
sadece yüzlerinin çok küçük bir bölümü görünecek şekilde örtünmek gelenektir. Çoğunluk- 
la ipekten olan bu kumaş parçaları, ülkenin çalışkan kadınları tarafından yapılır, genellikle 
altın ipliklerle dikilir ve işlenir. Bundan başka şeyler de dikerler; keten bezi (ince keten ku- 
maşl, peştamal (banyo için çamaşır, önlük şeklinde çamaşır vs.), manusa, vs., vs. Köylüler 
ise tarla, bahçe ekmek, hayvanları eğitmek gibi çok daha zor işlerle uğraşırlar. 

Lazlar- Vilâyette yaşayan farklı soylar içinde Lazlara özel bir yer vermemiz gerekir. Böl- 
gesel kanıya göre Lazlar, Türk ve Gürcü kanlarının karışımından oluşuyorlar, bu da ne An- 
kara vilâyetine yerleşmeye giden Lazların çoğunun Yunan dinine ve diline sahip olmaları- 
na ne de Hristiyan âdetlerini koruyarak kiliselerde dilek tutmalarına ve azizlerin kalıntılarını 
onurlandırmalarına uygun düşmüyor. 


“Sayfa :14 

Productions agricoles. — Les produclions agricoles 
du vilayet sont principalement : 

Le mais, gui serl â nourrir la classe rurale et les habilanis 
pauvres des villes. 

Les noisettes el les noir, grand objet d'exporlalion en Russie 
el dans Töüle Europe, el donl la cullure tend sans cesse â 
s'accrollre, surlout dans le disirict de Körassunde. 

Les haricots blancs, dont il se fail une grande consommalivn 
en France. 

Les tabacs, plus spcialemeni cultivös dans les sandjaks de 
Sam3omm elde Tröbizonde. Celle production jouit encore d'uwe 
bonne röpulalion et elle est exportöe â |'diranger. Toutefois, 
depuis Vinslilulion de la Regie el I'emigralion des culliva- 
teurs oltomans en Russie, oü l'on fait prendre â la culture du 
tabac une exlension de plus en plus grande, celle möme cuk 
ture n'esl plus İ'objet d'aulant de soins dans ce vilayet, et Vex- 
porlation diminue sensiblement. 

Les /ruits el (igumes du Lazistan el de Gumuch-han& sonl 
excellent5; on en exporle de grandes guanlit&s, surtout eu 
Russie. 

La tigne, autrefois cullivde sur une grande öchelle, esi 
nögligöe aujourd'hui, peut-dlre par crainle du phylloxâra, gul 
pourluut n'a jamais paru jusgu'ici dans ces contröes. 

L'apoine el Vorge sonl principalement produits dans Je caza 
de Samsoun; on en expdide Ja plus grande parlie en France. 
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Sayfa :15 
Le bois de ötis se Irouve surtoul â Surmenth, â El&ou etau 
sud de Körassunde. Ün ne Vexporte plus gu'en pelite guantit6 
en Anglelerre, â& cause des difficultös soulevdes par le gouver- 
nement depuis deux ou Irois ans; mais celle gueslion esi 


aujourd'hui rösolue, et il y a lieu d'espörer gue le mowvemeni 
de Vexporlalion ne tardera pas â recevoir une nouvelle impul- 
sion. 

Le chanvre, le din etle riz ne sont plus cullivâs dans des pro- 
porlions âussi considörahles gu'aulrefois. Le riz du Caucase 
obliant maintenant Ja pr&f6rence. 

> 


Sayfa 14 

Tarım ürünleri- Vilayetin temel tarım ürünleri şunlardır: 

Mısır, köylülerin ve fakirlerin besin kaynağı. 

Fındık ve ceviz, Rusya” ya ve Avrupa' ya ihraç ediliyor, ve üretimi hızla artıyor, özellikle 
de Giresun bölgesinde. 

Kuru fasulye, Fransa' da büyük miktarda tüketilir. 

Tütün, özellikle Samsun ve Trabzon sancaklarında üretilir.Bu üründen de iyi hasat sağ- 
lanır ve yabancı ülkelere ihraç edilir. Bununla birlikte, Tekel" in kurulmasından ve üreticile- 
rin tütün üretiminin gittikçe daha yaygın hâle geldiği Rusya' ya göç etmelerinden itibaren, 
tütün üretimi bu bölgedeki önemini yitirmiş ve ihracat oranı büyük ölçüde azalmıştır. 

Meyve ve sebzeler, Lazistan ve Gümüşhane" nin sebze ve meyveleri çok güzeldir; özel- 
likle de Rusya'ya büyük miktarlarda ihracat yapılır. 

© Üzüm asmaları, eskiden çok geniş bir alanda yetiştirilen asmalar bugün aynı ilgiyi gör- 
müyor, bunun sebebi daha önce bu yörede hiç görülmemiş olan asma biti olabilir. 

Yulaf ve arpa, özellikle Samsun kazasında üretilirler; üretilenin büyük bölümü Fransa” 
ya ihraç edilir. 

Isayfa 151 Şimşir ağacı, özellikle Sürmene, Eleu ve Giresun" un güneyinde yetiştirilir. n- 
giltere" ye çok küçük bir miktar ihraç edilir, bunun nedeni de iki üç senedir hükümetin bazı 
zorluklar çıkartmasıydı, fakat şimdi bu sorun çözüldü ve ihraç hareketinin yeni bir hız 
kazanması için bir umut ortamı belirdi. 


Kenevir, keten ve pirinç, eskiden olduğu kadar büyük miktarlarda yetiştirlmiyorlar. Ar- 
tık Kafkas pirinci tercih ediliyor. 
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Sayfa :17 
Mines et miniğres. — Le vilayet de Tröbizondeesi, 
dans İoules ses “exlrömement ricbe en mines; on sait 
gue dans V'antiguitö Iexploitation de ces mines fournissail & un 


grand nombre d'habilants de celte coniröe leur principal 
moyen d'exislence. Aujourd'hui, il n'en est plus de möme; 
aussi beaucoup s'expalrient et s'en vonl chercber ailleurs â 
mettre â profil leur aclivite. 


Pa 


Sayfa 17 

Maden ve maden filizi yatakları-Trabzon vilâyeti maden açısından çok zengindir; 
şunu biliyoruz ki Antik Çağ'da, bu madenlerin çıkarılması yöreye büyük miktarda kişinin 
yerleşerek yaşamlarını sürdürmelerine vesile olmuştur. Bugün her şey daha farklı; insan- 
ların çoğu yurdunu bırakıp emeklerinin karşılığını başka yerlerde arıyorlar. 


Sayfa :21 


Laos. — İl n'y a dansıtoule la province gue deux petils lacs : 
Tun situ6 entre Balira et Alateham; İ'autre, prâs de Tchar- 
chamba. Tous deux sont de peu d'importance. 


Sayfa 21 
Göller- Tüm bölgede sadece iki küçük göl vardır. Bunlardan biri Bafra ve Alaçam 


arasında, diğeri ise Çarşamba yakınlarındadır. Her ikisi de çok önemli sayılmazlar. 


Sayfa :21 
Routes. — Malgrâ la haule iwporlauce, surloul au poinl 
de vue commercial, de voies de communicalion directe avec 
"inlörieur du pays el la Perse, voies â İ'ex&culion desguelles In 


plus grande partie du terriloire du vilayet de Tr&bizonde oflre 
de grandes facilitös naturelles, tandis guc les diflicultes â sur- 
monler dans le resle de la province ne sonl pas excessives, les 
ronles carrossables y ont bien longlemps manguö complötement. 
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Sayfa 21 


Sayfa :52 


X Tireboli. — La ville de 7ir4604i (Tripolis), chef-lieu du caza 
et rösidence du cajmakam, sitge des divers services adminis- 
tralifs et entreprises parliculidres, ainsi guc des Iribunaux el 
des aulorit&s religieuses et militaires, est silude par 36* 25'de 
longitude est et 41* de latitude nord, sur la mer Noire, enire 
les rividres Karchout el G/dlivera, aulour d'une colline, oü des 
maisons s'dlagent en ampbilhöâtre, 

Sa population esi de 8,000 4ağitants comme suil : 


Mines et Miniğres, — Dösles tempsles plus reculös, les 
contres dont se compose aujourd'hui le caza de Tir&boli, et gui 
ölaient alors comprises dans le paysdes CAalyöes, onl ötörenom- 
möes pour leurs mines, 
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Sayfa 56 i 

Maden ve maden filizi yatakları- Çok eski zamanlardan beri, Tirebolu kazasını oluş- 
turan ve Şalbelerin ülkesinde bulunan bölgeler sahip oldukları madenlere göre yeniden 
adlandırıldılar. 


Şayfa :56 


En avançant de lâ vers I'intörieur du caza, on renconire les 
six mines de cuivre de Carakaya, Siyazlik, Israil, Essâli, Chati 
et Hire ma'adeni, autrefois prospöres. Elles enrichissaient les 
villages environnanis. habites par des Grecs, et donnaienl d'im- 

Sayfa :57 

rlanls revenus au Gouvernemeni, gui en a abandonnö |'ex- 

bilation et en a refus& la concession â des soci6t&s ölrangöres 

population miniğre, â boul de ressources, a cherchö du 
vail ailleurs, el &migrö en grande parlie en Russie. İl cu « 

(6 de möme des deux mines de mungandse situâes dans İs 

#me rögion et des mineurs gui y İravaillareni. 

Une aulre mine de cuivre, connue depuis des lemps Irös 
anciens, est silude â Callipoli, â 11 kilomötres â İ'ouestde Tire- 
boli. A Espi4 (ancienne Thespiade), 5 kilomötres plus loin, sonl 
espacöes, â pareille distance entre elles, les cing mines de cuivre 
de Karasrik, A ghalik, Lahana, Kirlik el Kizil-Kaia, exploit&es 
par une sociğtö anglaise, mais d'une façon languissante, pour 
des molils ignorâs. 

1 exisle aussi, (oujours dans la möme circonseriplion, six 
mines de manganöse : Kudj4, Kowlpar, Jat, Tehefui-Keuvj, 
Kara-Dir6 et Ada-Piki. Exploildes pendant guatre sus par 
M. Kyriako Mavridös, elles prospöraient, lorsgue, vers 4882, la 
baisse du manganöse a fait nögliger celte exploilatiou. 

*A 16 kilomölres environ de la cöte sont de riches carridres 
d'albâtre, mais, soil â cause de la dfectuosil6 de leur exploita- 
lion, soit pour d'autres molifs, le pays n'en tire aucun profit. — — 

On connail encore, dans ce caza, des-mines-da-plomb-arşen.. ——— 
tifdre, situöes & la lisiğre de Köchap, sur le mont Kepelch. Duns 

inlörieur, surleshauts plateaux du village Tehan4rak,se Irouvent 
cing mines de eyivre, deux mi; fer et une min: li 
argenti! 

Tous les tr&sors önumör&s ci-dessus restenl enfouis dans le 
sol du caza de Tirâboli, sans aucun profit pour ses habitanis, 
gu'ils pourraienl enrichir, ni pourle Gouvernement, gui devrait 
en relirer des revenus considörables. 
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Sayfa 56 


na doğru manganez oranının düşmesiyle bu işletme ihmal edilmiştir. 
Kıyıdan yaklaşık 16 kilometre uzaklıkta zengin kaymak taşı ocakları bulunmaktadır, 


bir kazanç 


Bunların yanında, bu kazada, Kepeç tepesi üzerinde, Ketşap sınırında, içinde gü- 
müş bulunan grafit ocakları vardır. İçerilere gidildikçe Çanrak ilçesinin yüksek platola- 
le beş bakır madeni ocağı, ik çelik madeni ocağı ve bir de grafit ocağı bulunmak- 


Yukanda sıralanan bütün bu hazineler Tirebolu kazasının topraklarının altında, ne 
zenginleştirebileceği halka ne de bunlardan önemli gelirler elde edebilecek hükümete 
yarar sağlayamadan gömülü durumdalar. 


> Sayfa :61 
R Dimes et Impöts. — Les revenus des laxes el impdls 


du caza de Tiröboli ont 66, en 1889, de 1.200.000 piaşires, —— 


comme Suil : eri 


Sayfa 61 
Aşar vergileri ve vergiler- Tirebolu kazasının gümrük ve vergi gelirlerinin toplamı, 1889 
yılında, 1.260.000 kuruştur. 
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Sayfa :68 
(7 


Eaux minörales, — Par suile de celle abondance, les 
sources d'eavx minörales ne sont pas rares. On doil ciler parli- 
culiğrement, bien gu'elle soit un peu dölaissör, la source ferru- 


ginenşe voişine de Boulandjak. Ses verlus curalives sonl si efli - 
caces gue les habitanis reconnaissanis Von! surnommöe (can 


İn bönile. “ 


Sayfa 68 

Maden suları- Bu bolluğun yanında, maden suyu yatakları da oldukça yaygındır. Özel- 
likle, biraz ihmal edilmiş olan içinde demir parçacıkları bulunan, Bulancak'a komşu kay- 
naktan söz etmek gerekir. İyileştirici özelliği çok etkili olduğunu bilen halk ona kut- 
sanmış su adını vermiştir. 


Sayfa :68 


Forâts — Environ la moiliö du caza de Körassunde esl 
couverle de foröls de haule fulaie, D'autre pari de vasles espuces 
sont occupös par les planlalions de noiseliers, de cerisiers et 
autres arbres fruiliers; on peut done se faire une idöe, en con- 
sidörani la nature tourment&e du sol, de |'aspecl syivesire el 
piltoresgue de celle conlr&e auprös de laguelle les parlies mon- 
lagneuses de la Suisse peuvenl paralire des plaines onduldes. 

On Irouve prös du lilloral beaucoup de saules, de bouleavx, 
de chönes, de noyers, de eyprös. Plusloin, sonl les magnifigues 
foröls donlle peuplement, riche en bonnes essences elen &chan- 
lillons remarguables, serail pour le pays une ressource des plus 
considörables si Von en prenail soin. Les principales essences 
son! : le pin, le sapin, le mölöze, le hötre, le fröne, le chöne, 
Vorme, le buis, ele., ele. Malheureusement, faute d'ölre rögu- 
liğrement exploitdes, ces foröls, mal entrelenues et pour ainsi 
dire abandonnöes au gaspillage, diminuent chague anne, el toul 
fait prövoir leur destruclion dans un avenir prochain si on ne 
s'empresse d'y metire bon ordre : 


Sayfa 68 
Ormanlar- Giresun kazasının yaklaşık yarısı yetişmiş ulu ağaç ormanlarıyla kaplıdır. 
Bunun dışında diğer geniş alanlar fındık , kiraz ve diğef meyve ağaçlarıyla kaplıdır; toprağın 
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engebeli yapısını göz önüne alarak, dalgalı ovalarıyla göze çarpan İsviçre" nin dağlık böl- 
gelerinin yanında bu bölgenin ormanlık ve göz alıcı görüntüsü hakkında bir fikre varabiliy- 
Oruz. 

Kıyi bölgesinde çokça söğüt, kayın ağacı, meşe, ceviz ağacı, selvi bulunmaktadır. 
Daha ilerilerde, eğer özen gösterilirse ülke için önemli bir kaynak oluşturacak,esans ve 
kerestelerinin kalınlığı ve sağlamlığı bakımından zengin ağaçlardan oluşan muhteşem 
ormanlar vardır. Temel cinsleri şunlardır; çam, köknar, karaçam, gürgen, dişbudak, 
meşe, karaağaç, şimşir, vs.. Ne yazık ki düzenli işletilmeyen bu ormanlar, iyi koruna- 
mamaktan ve savurganlıktan her sene azalıyor ve eğer bunları düzene sokmazsak 
yakın gelecekte hepimiz bu ormanların yok oluşuna tanık olacağız. 


Sayfa :77 


GAZA D'ORDOU 


Le caza d'Ordou esl born& au nord par la mer Noire, â Ves 
pur le caza de Körassunde, â İ'ouesl par le sandjak de Samsoun 
et au sud par le vilayet de Sivas. 

li renferme 5 nahi#s, savoir : 

1s Perehembe ; 2 Polaman (ancienne Polâmone) ; 3» Souluw- 
bey; 4* Hapsamana ; 5* Espadja ou Hasli, 


pa 


Sayfa 77 
, 5 ORDU KAZASI 

Ordu kazasının kuzeyinde Karadeniz, batısında Giresun, doğusunda Samsun san- 
cağı ve güneyinde de Sivas vilâyeti vardır. 

Sınırları içerisinde 5 nehir bulunur. Bunlar; 

1. Perşembe; 2. Polaman (eski Polemonel; 3.Sulubey; 4. Hapsamana; 5. Espaca ya 
da Hasti, 


el yazısı 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Avrupa'nın Siyasi Tarihine Genel Bakış 


AVRUPA” NIN 
SİYASİ TARİHİNE 
GENEL BAKIŞ 


p YAZAN 


Ernest LAVISSE 
SORBONNE' DA PROFESÖR 


PARİS 
ARMAND COLIN VE CİE, EDİTÖRLER 
12,5, RUE DE MEZİERES 
” 1890 
z TÜM HAKLARI MAHFUZDUR. 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 

Envanter No : 1804 

Yazar : Prof. Ernest Lavisse 
Cild : Kahverengi 

Ebadı 


En :12cm. 
Boy :17 cm. 
Sayfa Adedi : Vili » 243 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum ORHON 
tarafından tercüme edilmiştir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Avrupa'nın Siyasi Tarihine Genel Bakış 


Sayfa :2 
Il &tait naturel gue Vhistoire de Europe 
commençât au sud-est, tout prös du ber- 
ceau des premiğres civilisations. 


Sayfa :3 


La Gröce recueillit le bön&fice de Vexpe- 
rience acguise par les peuples gui habi- 
taient les valldes de 1'Euphrate et du Tigre, 
la cöte du Liban et les bords du Nil; mais 
la civilisation grecgue se distingua de celleş 
gui Wavaient pr&câdöe par une vertu gu'on 
peut nommer europtenne, |'activitö libre. 


# 
Sayfa 2 
(Yunanistani 
Avrupa tarihinin güneydoğuda, ilk uygarlıkların beşiğinin hemen yakınında başlaması 
doğaldır. 


Isayfa 31 

Yunanistan, Öfrat ve Tigre vadilerinde, Liban yamacında ve Nil kıyılarında yaşayan 
toplumların deneyimlerinden ; fakat Yunan medeniyetinin ayırt edici özelli- 
ği, Avrupalı bir özellik olarak nitelendirebileceğimiz özgür davranıştır. 


Sayfa :3 
Le Gröce, c'est Europe râflöchie et 


condens&e dans un miroir, 


Sayfa 3 
Yunanistan, Avrupa” nın özetlenmiş bir yansımasıdır. 
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ii 
Sayfa :4 


La Gröce aura, du moins, une longue 
Sayfa :5 
survivance en Europe, oü Vhellânısme exer- 
cera, Sous des formes diverses, une aclion 
trös forte. li modifiera les meuwrs et les 
Tdtes de Rome r6publicaine, Aprös la fon- 
dation de Constantinople, il crdera une 
civilisation religieuse et politigue, le byzan- 
tinisme. ll rompra I'unit& romaine dans les 
derniers temps de l'Empire. Il sera en 
opposition, pendant le moyen âge, avec les 
idees et les systâmes essayes par 1'Occident 
et brisera İ'unit6 ecel&siastigue du monde 
ebrölien. Plus tard, röpandu partout, â 
V&pogue de la Renaissance, il renouvellera 
les esprits, et produira, pour sa part, la civi- 
lisation intellectuelle des temps modernes, 


Sayfa 4-5 
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'Sayfa 5 


La domination romaine. 


La pöninsule italienne ne ressemble pas 

& la pöninsule hellönigue : elle est plus 
igide ; les iles ne foisonnent point autvur 
delle; ses ouvertures ne sont point, comme 
celles de la Gröce, vers 1'Orient. Mais 


Sayfa :6 


Vltalie est situde au centre de la Mâdi- 
terrande, et la Sicile la prolonge jusgu'en 
: wue de VAfrigue. Beaucoup plus gue la 
Grâöce, elle est continentele, ferrienne, 
comme disent les marins. Ses populations 
indigönes ont 66 visitdes sur les cötes par 
des navigateurs 6trangers, mais c'est une 


cit$ de laboureurs gui les a röunies sous 


Sayfa 5 

Romen egemenliği 

İtalyan yarım adası Yunan Yarımadası'na benzemez; çok daha serttir; etrafında pek 
çok ada bulunmaz; kıyı uzantıları, Yunanistan' ınkiler gibi doğuya doğru uzanmaz. Fakat 
Isayfa 6l İtalya, Akdeniz” in merkezinde bulunmaktadır ve Sicilya Yarımadası onun Af- 


sağlar. 
daha kıtasal, çok daha karasaldır. Yerli halk, yabancı denizciler tarafından kıyılarda zi- 
yaret edilir, fakat burası onları yasalarıyla bir araya getiren bir çiftçi şehridir. 


Sayfa :6 


Elle a considörablement 6tendu le champ 
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Sayfa :7 
de Vhistoire, oü elle a fait entrer 'Espague, 
la Gaule, la Bretagne, le pays situ& entre 
les Alpes etle Danube, et une parlie de la 
Germanie. Pour exploiter les territoires 
svuis, elle a inventö la province. 


Sayfa 6-7 


Roma, İspanya' yı, Galya' yı, Britanya'yı, Alpler ve Danube arasında kurulan ülkeyi 
ve Almanya'nın bir bölümünü soktuğu tarih sayfalarına tamamen yayılmıştır. 
Egemenlik altına girmiş topraklardan yararlanmak için eyalet kavramını ortaya çıkardı. 


Sayfa :7 


L'action de Rome & 6t6 intense et pro- 
fonde : elle a transform& des peuples, mis 
Vordre â la place de İ'anarehie, enseignâ 
âux vaincus sa Jangue, ses maurs, sa reli- 

Sayfa :8 

gion. Elle s'est &levâe jusgu'â la conceptivu 
du genus humanum, et elle a erit la rai- 
8 umaine dans ses lois. On ne peul 
gu'admirer une puissance si extraordi- 
naire, mais il est douleux gue tous les 
ellets en aient 6t6 bienlaisants. 


Sayfa 7 

Roma'nın mücadelesi şiddetli ve derindi; toplumları değişime uğrattı, anarşinin yerine 
düzeni getirdi, yenilenlere kendi dinini, örf âdetlerini, dilini benimsetti. Isayfa 8) Genus 
humanum düşüncesine kadar yükseldi ve yasalarına insani değerleri ekledi. 
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“Sayfa :8 
Les pays gue Rome a civilisâs ne lui 
doivent point uniguement de la reconnais- 


Sayfa :9 
sance. Nous aimons â opposer au tableau 
de la Gaule ganloise celui de la Gaule 


en routes dallöes, les öteanız incultes en 
rhâteurs diseris, les guerriers barbares en 
gönâraux ou en empereurs. Nous admirons 
ce miracle, etla vie heureuse guel'on menait 
dans les citös gallo-romaines. 

Mais comment se fait-il gue les pays 
gue Rome n'a point conguis et longuement 
poss&dös tiennent aujourd'hui une si grande 
place dans le monde, gu'ils aient une ori- 
ginalit$ si forte, et cette pleine confiance en 
Vavenir? 


Sayfa 8-9 

Roma'nın uygarlaştırdığı ülkeler ona sadece bundan ötürü borçlu değiller. Galyalı Gal- 
ya' nın durumuyla Romalı Galya" nın durumunu karşılaştıralım. Kasabalar yerlerini şe- 
hirlere, kulübeler saraylara, patikalar döşeli yollara, kültürsüz hatipler güzel konuşan söz 
bilimcilere, barbar savaşçılar generallere ve fatihlere bıraktılar. Bu mucizeyi ve Galyalı- Ro- 
men şehirlerinde süre giden mutlu hayatı çok takdir ediyoruz. 

Fakat nasıl oluyor da Roma” nın fethetmediği ve uzun zaman sahip olduğu ülkeler 
bugün dünyada önemli bir yere sahip oluyorlar ve böyle güçlü bir kendine özgülükle 
geleceğe güvenle bakıyorlar? 


Sayfa :1l Le jour oü Constantin 
a fondö la seconde Rome, un empirea 
commencö, gue la chancellerie byzantine 


appellera İ'empire ramain, mais gui, pour 
Vhistoire, est empire grec. 
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Sayfa 

Konstantin” in ikinci Roma' yı kurduğu gün, Bizanslı tarihçilerin bir Romen impara- 
torluğu olarak tanımladıklanı, fakat tarihte Yunan İmparatorluğu olarak geçen bir 
imparatorluk kurulmaya başlandı. 


Sayfa :17 Lan 800, 
3 guand Charlemagne aura 6t6 couronn& daus 
f la basiligue de Saint-Pierre, Europe pa- 
valtra bien ordonnde de nouveau, comme 
su temps de Thöodose, avec ses deux capi- 
tales, Rome et Constantinople. Ce ne sera 
yu'une apparence; mais les apparences 
sont des faits, et les illusions, des puis- 
sances gul produisent des actions rdelles et 
cunsidörables. 

L'an 800 marguera done la fin d'une 
seconde pöriode. Conduisons & prösent 
Jusgu'â cette date 'histoire de "Europe. 


Sayfa 17 


düzene girmiş görünüyordu. Bu, sadece görünüşte böyleydi; fakat görünürdekiler sa- 
dece olaylar, yanılsamalar da gerçeği ve farkına varılan eylemleri meydana getiren ik- 
tidarlardı. 


800 yılı ikinci bir dönemin sonuna damgasını vuracaktır. Avrupa tarihini günümüz- 
den bu tarihe kadar uzatabiliriz. 


Un peuple touranien, mais bientöt 
assimil6 aux Slaves, les Bulgares, passe le 
B Ar m Danube et 5'dtend bien au delâ de V'Hmuş. 7 


Ainsi s'egglomörent les 6löments de İz 
future guestion d'Orient 
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Sayfa 20 
Turanlı bir halk olup, yakın zamanda Slavlar'ın arasında erimiş olan Bulgarlar, Danube" 


u geçmişler ve Hemus'un ilerilerine kadar uzanmışlardı. Bu arada, gelecekteki Doğu 
Sorunu'nun elemanları bir araya toplanmıştı. 


Sayfa :41 


Oü trouver un tanik Gerröt dans les 
siğeles gui suivent? 

L'empire d'Orient vit comme une flamme 
agitde, avec de grandes lueurs, des &clipses 
et de nouveaux öclats. Pendant plus de six 


siğeles, il se döfendra contre la nuit, gui, 
â la fin, le recouvrira. 

L'Occident commencera par döfaire |'ceu- 
vre des Carolingiens ; il brisera empire en 
royaumes et les royaumesen seigneuries. 
Une vögölation confuse et trös violente 
&tonflera les idâes gönörales. 


# 


Sayfa 41 
TORTA ÇAĞ Genel özellikleri 


Birbirini izleyen yüzyıllar boyunca nerede bir duraklama devrine rastlanır? 
Doğu İmparatorluğu büyük kıvılcımları, sönüşleri ve yeniden canlanmalarıyla hara- 
retli bir alev gibiydi. Altı yüzyıldan uzun bir zaman boyunca, ileride onu tamamen içine 


alacak olan karanlığa göğüs gerdi. 
Batı öncelikle Carolingienler'in eserlerini ortadan kaldırmakla işe başladı; impara- 


Sayfa :44 

La papaut6 ruinera empire au 
treiziğme siğcle, mais aussilöt elle se heur- 
tera aux rösistances des rois, devenus des 
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Sayfa :44 

chefs de peuples, et elle tombera dans les 

scandales du grand schisme. f 
a 


Sayfa 44 
Papalık üçüncü yüzyılda imparatorluğu bir araya getirdi, fakat kısa zaman sonra halk- 
larıff önderi hâline gelen kralların direnişiyle karşılaştı ve büyük parçalanmanın kavgaları 
arasina düştü. 


— ği — 
>» 
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Şem 
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Ön Söz lÖzeti 

Profesör Solowieff'in tarihi eseri Rusya'da bir klasik eser teşkil etmektedir. Bu eseri oluş- 
turan belgeler saray arşivleri hazinesine ait bulunmaktadır ve yazar bunlardan dilediği gi- 
bi yararlanmıştır, ancak onun araştırmalarında, tarihimiz hakkında ne şekil, ne gösterişli 
sözler, ne de tarafgirlik aramak gerekir. Profesör Solowieff'in yöntemi basit, tutarlıdır ve onu 
yorumlamak için adım adım izlemek, kelimer arasında, cümle olmaksızın , ilkel haline say- 
gı duymamız gerekmiştir. 

Kökümüz ve görkemli an'anelerimizin incelenmesi ait olduğumuz bu kıtanın uygar tüm 
uluslarının gündeminde yer almaktadır. 


Sayfa :96 


Dmitry grandit avec l'idöe de rösister aux Khuus. 
Deux fois, pendant son enfance, il dut döchirer de 
son 6pöe İ'invesliture donn&e par les Tartares au 
prince de Sousdal. Moscou devenait de plus en plus 
forte; la tribu, au contraire, s'affaiblissait, travaillde, & 


son tour, par des discordes intörieures, carles chefs 
ötaient, tour â tour, renvoyös par İ'influence de lvurs 
lieutenants. 


Moskova gittikçe iç çekişmeler yüzünden 
mekteydi, zira liderleri subayların etkisiyle birer birer geri 


Sayfa :97 


En 1377, larmâe combinöe de Moscou et de Nijni- 
Novgorod fut battue par le czarewiteh tarlare Ars- 


psha, devant la riviöre Piana, â cause du tröp de suf- 
fisance des chefs de İ'armâe russe. 


> 


Sayfa 97 
1377'de Moskova ve Nijni-Novgorod birleşik ordusu, Piana Nehri'nin yakınlarında, 
Rus ordusunun liderlerinin fazla kendini beğenmişliği yüzünden, Tatar Çar Arapsha ta- 
rafından yenilmiştir. 
39 
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Sayfa :97 


En 1378, Mamai en- 
voya le prince Beguiteh â la töte d'une grande armde 
contre le suzerain de Moscou güi, rencontrant en che- 


min les troupes tartares, les vainguit devant la riviğre 
Woja. En 1380, Mamairösolut.de marcher lui-möme,avöc 
tonte son armöe, pour pünir Dmitry. Jagailo prince 
de Livonie promit son secours au Khan. 


po 


Sayfa 97 

1378'de Mami büyük bir ordunun başında, Prens Beguitch'i Moskova hükümdarı- 
na karşı gönderir. O da yolda Tatar birlikleriyle karşılaşır ve onları Woja Nehri yakınla- 
rında yener. 1380 Mamai Dmitry'yi cezalandırmak için kendisi bütün ordusuyla saldır- 
maya karar verir. Livonya Prensi Jagailo Han'a destek vaadeder. 


Sayfa :98 
Ayant ras- 
samblâ le plus de troupes possible, soutenues mora- 
lement par la bönddiction de Serge, chef du couvent 
de Troitza, Dmitry avança, traversale Don et, le 8 sep- 


tembre, Jivra une grande bataille â Koulikoll, Les. 
Russes furent vaingueurs. Larriöre-garde commandöe 
par le prince Wladimir et le boyard Wolinsky-Bo- 
broek contribuğrent en grande partie â& la victotre 
des Russes. 


Sayfa 98 

Toplayabildiği kadar birlik toplayan Dmitry, Troitza Manastır'ından Serge'nin mane- 
videsteğiyle ilerler, Don'u geçer ve 8 Eylül'de Koulikoff'a karşı büyük bir savaş verir. 
Ruslar galip gelir. Prens Vladimir'in yönettiği artçı birlik ve Boyar Wolinsky-Bobrock Rus- 
lar'ın zaferine büyük katkıda bulunmuşlardır. 


40 
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Sayfa :98 
Mamai, â peine revenu dans la tribu, rassembla de 
nouveau une grande armöe pour marcher contre le 


prince de Moscou; mais il fut arrtö par un autre enne- 
mi le khan d'Oural, Tochtamiseh, gui le chassa et s'em- 
para de latrihu d'Or. 


Sayfa 98 
Mami döner dönmez Moskova prensine karşı yeniden büyük bir ordu kurar, fakat 
bir düşman, Ural Hanı, Toktamış tarafından durdurulur. Toktamış onu kovar ve 


başka 
Altın kabilesini ele geçirir. 


Sayfa :103 


Aprös le döpart de Tamerlan la tribu d'Or resta 
longtemps sans ötreun danger pourle prince de Moscou. 
Plusieurs khans se succödaient et Wassily ne songesit 
ni â aller les saluer'ni â leur envoyer des ambassadeurs. 


e 


Sayfa 103 
Timurlenk gittikten sonra Altın aşireti Moskova prensi için uzun bir süre tehdit oluş- 


turmamıştır. Hanlar birbirini takip etmekte ve Dmitry'nin oğlu Wassily onları selâmla- 
mayı veya onlara elçi göndermeyi düşünmemiştir. 


En 1437, le khan Oulou-Machmed, chassö de la iribu 
d'Or par son fröre se fxa dans la ville de Kazan devastöe 


alors par les altagues des Russes, Il bâtit une ville sur un 
nouveau terrain et, en 1439, il assiögea Moscou âl'im- 
proviste. 
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Sayfa :110 > 
Le prince rögnant netant pas prepare sen alla. de 
Tautre cöt6 du Volga. Le Khan resta dix jours devant 
Moscou sans pouvoir s'en emparer, mas en ravageant 
les alentvurs. 


En,1445,les Tartares d'Oulou-Machmet apparurent de 
nouvesu sur les İrontiöres russes. Le prince rögnant les 


rencontra avec üne armde de 1,500 hommes, les forces 
des autres princes n ayant pas du 8 tömps de se concen- 
trer. Les Russes en vinrent aux mans avee les Tartares, 
non lol de Sousdal et essuyörent une grande dötate, Le 
prince rögnant lui-mâme fut faıt prısonmer et emmenâ 
â Kuzan. 


# 


Sayfa 110 
1437'de, kardeşi tarafından Altın aşiretinden kovulan Ulu Mehmet Han Ruslar'ın 
saldınlarıyla talan edilmiş olan Kazan şehrine yerleşir. Şehri yeniden inşa eder ve 
1439'da beklenmedik bir şekilde Moskova'yı işgal eder. 

Hazırlıksız yakalanan Moskova prensi Volga'nın karşı tarafında geçer. Han on gün 
Moskova önlerinde kalır, onu ele geçiremez, am civan talan eder. 


zarganı olmamıştır. Ruslar Tatarlarla Sousdal yakınlarında karşılaşırlar ve büyük bir ye- 
ilgiye uğrarlar. Prens yakalanır ve Kazan'a götürülür. 


Sayfa :129 


6. Les.cosaytes. — A la fin de la premiğre moitiğ du 
guinziğme siğele nous rencontrons pour lapremiğre fois 
le nom des cosagues, principalement des cosagues de 
Riazan. Nos ancötres entendaient parcenom, en göndral, 
des hommes sans maison, descölibataires, obligös de se 


procurer par leur travail, chez les autres, leur pain guoti- 
dien. Ainsi le nom « Cosague» voulait dire la mâme chose 
gue journalier; aussi les cosagues formaient-ils une 
classe tout â fait opposâe â celle gui avait des propriğlös, 
c'esi-â-dire aux villageois. 
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Sayfa :130 


7. Le commerce. — La ville la plus importante poür le 
commerce, depuis la chute de Kiew, 6lait Novgorod-le- 
Grand; cette ville ötait par consöguent la plus riche. 
Beaucoup d'Allemands y venaient pour des affaires 
commerciales; les marchands de Novgorod faisaient 
des voyages â Lubeck, en Gotland et & Stockholm ; 


Pe 


7, Ticaret.- Kiev düştükten sonra ticaret açısından en önemli şehir Büyük-Novgo- 
rod'tu. Bu yüzden bu şehir en zengin olanıydı. Birçok Alman oraya ticari işleri için gel- 
mekteydi. Novgorod tüccarları Lubeck, Gotland ve Stockholm'a seyahat ederlerdi. 


Sayfa :153 


Lorsgue Constantinople fut pris par les Tures, le 
fröre du roi Constantin, gui vermit d'ötre tu6, Thomas 
Palöologue, trouva avec toute sa famille un asile â 


Sayfa :154 


Rome; aprös sa mort, il laissa deux fils et une fille, 


Sophie, gui fut proposâe comme femme par le Pape 
Paul ll au prince rögnant de Mosoou. Le Pape voulait 
ainsi profiter de İ'occasion pour entrer en relation avec 
Moscou, oü il voulait exercer son pouvoir par İinter- 
mödiaire de Sophie. Sa proposition fut.acceptde; en 1472, 
Sophie vint â Moscou oü elle öpousa le prince rögnant. 


# 
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Sayfa 153-154 ) 

Istanbul Türkler tarafından ele geçirilince, öldürülen kral Constantin'in kardeşi, Tho- 
mas Palgologue, bütün ailesiyle birlikte Roma'ya sığınır; öldükten sonra geriye iki oğul 
ve bir kızı kalır, Sophie. Sophie Papa Il.Paul tarafından Moskova prensine eş olarak 
önerilir. Papa bu vesileyle Moskova ile ilişkiye girmek istiyordu ve orada Sophie vasıta- 
sıyla etkin olmak istiyordu. Önerisi kabul edilir ve 1472'de Sophie Moskova'ya gelir ve 
prensle evlenir. 


Sayfa :156 
7. Lafin du joug tartare. — En outre de son influence 
sur les affaires intörieures, Sophie voulait aussi gue son 
mari cessât d'âtre soumis â la tribu tartare. Le royaume 


tartare se divisait alors en trois tribus indöpendantes, la 
tribu d'Or, celle de Kazan et celle de Crimde. 


Sayfa 156 

7. Tatar boyunduruğunun sona ermesi. içişleri üzerindeki etkinliğinden başka Sop- 
hie kocasının Tatar aşiretine bağlı olmasını istemiyordu. O zamanlar Tatar Krallığı üç 
bağımsız aşirete bölünmüştü, Altın aşireti, Kazan aşireti ve Kırım aşireti. 


Sayfa :177 


Le prince rögnant de Moscou essaya de retenir les 
Tartares, en s'alliant avec le sultan de la Turguie, gui, 
en gualite de chef supröme, pouvait döfendre aux Tar- 
tares, d'attaguerla Russie; maisleSultan âludaittoujours 
les propositions du prince rögnant de Moscou, la Turguie 
n'ayant point d'intöröts communs avecla Russie ; au con- 
traireilyavait döjâ & cette 6pogue desraisons guidevaieni 
conduire ces deux pays â une lutte;le pays moscovite, 
ölant devenu fort, commença â faire des dömarches 
ollensives contre les pays des Tartares, et les döbris du 
royaume de Baty; mais le Sultan, en gualitâ de chef des 
Croyants, ne pouvait voir de sang-froid les pays maho- 

J mâlans passer au pouvoir d'un sauverain chrölien et 
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Sayfa :178 


naturellement, il ötait tout pröt â les döfendre contre 


Moscou. 


Sayfa 177-178 

Moskova prensi, ulu önder sıfatıyla Tatarlar'ın Ruslar'a saldırmasını önleyebilecek 
olan Türkiye Sultanıyla ittifak kurarak Tatarları durdurmaya çalışmıştır. Ancak Sultan 
Moskova prensinin önerilerine yan çizmekteydi zira Türkiye'nin Rusya ile pek ortak nok- 
tası bulunmamaktaydı, aksine daha o devirde bile bu iki ülkeyi savaşa sürükleyecek se- 
bepler vardı; güçlenmiş olan Moskova halkı Tatarlara ve Baty Krallığı'nın kalıntılarına 
karşı saldırı girişimlerine başlar, fakat Sultan, İnananların Önderi sıfatıyla, soğukkanlı 
bir şekilde Müslüman ülkelerin bir Hristiyan hükümdarının eline geçmesine seyirci ka- 
lamazdı ve doğal olarak onları Moskova'ya karşı korumaya hazırdı. 


Sayfa :207 

14. Zes güerres de Crimde et de Turguie. — Ayant 
termin$ avec la Livonie, Jean voulut ötre tranguille 
en ce gul cencernait la Crime. Mais celle-ci restait 
d'aulant moins calme guele Sultan avait toujours 
le projet de reprendre Kazan et Astrakan. Le roi 
de Pologne poussait le Khan â attaguer les frontiğres 
möridionales de la Russie et les Tartares eux-mömes 
comprenaient gu'il ölait trös-dangereux de laisser 
Jean agrandir ses Elats; les dignitaires de la Crimöe, 
assemblös en conseil, disaient au Khan. « Si tu fais 
la paix avec Moscou, tu trahis le roi de Pologne; 


Sayfa :208 

le Czar vaincra la Pologne, s'emparera de Kiew, com- 
mencera â bâtir des villes au bord du Dnieper et alors 
nous sommes pordus. Le Czar a pris deux pays maho- 
mötans, plusicurs villes ver il te fait des 
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İa yfa :208 N 
prösents â& İheure gu'il est, afin de pouvoir vaincre 
plus facilement la Pologne ; mais lorsgu'il Taura vain- 
cue, nous sommes anğantis. Il donnait aussi aux chefs 
de Kazan de belles pelisses, etil a fini par prendre 

; Kazan. » 

5 Le sultan Sölim se döcida enfin â remettre â exö- 
cution lancien projet du divan, e'estâ-dire.de K- 
prendre Kazan et Astrakan. Pendant V6t6 de Nino, le 

« pacha Kassim entra en campagnedâ la tâte de 17,000,Tures; 

le khan de Crim&e se joignit âlui avec 50,000 Tartares. 

Il fat döcidö gu'on marchersit dans la direction de 

Perewoloka, c'est-â-dire vers Vendroit oü le Don s8 

trouva le plus rapprochö du Volga; gu'on röunirait 

ces deux fleuves par un canal, pour ensuite s'em- 
parer d'Astrakan. 

Ayant atteint Perewoloka, les Tures commencörent 
â creuser le canal, mais ne pouvant terminer leur 
cuvre, ils allörent â& Astrakan devant leguel Kassim 
voulait hiverner; I'armâe ne voulant pas y consentir, 
se rövolla, surtout lorsgu'elle apprit Varrivâe de chefs 
militaires russes avec une grande armöe accourant 
âu secours d'Astrakan. Kassim fut obligö de prendre 
la fuite vers les steppes, ce gui andantit ses troupes. 

Jean ötait enfin döbarrassö des Tures, mais il avait 
encore pour ennemi le khan de Crim&e gui ne cessait 
de redemander Kazan et Astrakan, et, gul en 1571, 
attagua â Üimproviste avec 120,000 hommes les contröes 


Sayfa :209 
du sud dela Russie; aidö par les İraitres, il traversa y 


I'Oka, arriva devant Moscou, incendia cette ville dont 
il ne resta gue le Kremlin. On dit gue 800,000 perso, 
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Sayfa :209 
ypörirent; les Tartaresemmenöârent 150,000 prisonniers, 
De pareilles campagnes plurent beaucoup au Khan gui, 
en 1577, avec le möme nombre d'hommes, traversa de 
nouveau İ'Oka; mais cette fois il fut poursuivi par l'ar- 


möe russe ayant â sa iğte le prince Michel Worotinsky, 
gui attagua les Tartaresau bord de la Lopasnia ; plusisurs 
combats y eurent lieu et tous ölaient döfavorables au 
Khan, gui fut obligö de prendre la fuite aprös avoir 
perdu beaucoup d'hommes. 


# 


Sayfa 207 
Kırım ve Türkiye savaşları.- Lvonia ile işi bitince, Jean Kırım konusunda rahat ol- 
mak istedi. 
Ancak Kırım pek rahat durmuyordu zira, Sultan hâlâ Kazan ve Astrakan'ı geri al- 
mayı tasarlıyordu. Polonya Kralı, Hanı, Rusya'nın güney sınırlarına saldırmaya teşvik 
ediyordu ve Tatarlan dsi Rk sailnsei Sçeke tahil olduğunu or 
lıyorlardı; Kırım'ın saygıdeğer kişileri kurul halinde toplanıp Han'a şöyle demişlerdir: " 
Moskova ile barış yaparsan, Isayfa 208) Polonya kralına ihanet etmiş olursun, Çar Po- 


ya'yı yendiği zaman, biz yok oluruz. Kazan yöneticilerine de güzel kürklü mantolar ver- 
mişti, ama sonunda Kazan'ı ele geçirdi. 

Sultan Selim divanın eski bir projesini hayata geçirmeye karar vermiştir, yani Kazan 
ve Astrakan'ı geri alma projesi. 1659 yazında, Kasım Paşa 17.000 Türk askerinin başın- 
da sefere başlar; Kırım Hanı 50.000 Tatarla ona katılır. Don Nehrin'in Volga'ya en ya- 
kın olduğu yer olan Perewoloka'ya doğru ilerlemeye karar verilmiştir. Bu iki nehir bir 
kanalla birleştirilecek, sonra da Astrakan ele geçirlecektir. 


dımına geldiğini öğrenince, isyan eder. Kasım, bozkırlara doğru kaçmak zorunda kalır, 
birlikleri yok olur. 

Jean, sonunda Türkler'den kurtulmuştur, fakat düşmanı olarak hâlaâkKırım Hanı 
vardır. O hâlâ Kazan ve Astrakan'ı geri istemektedir ve 1571'de beklenmedik bir şekil- 
de 120.000 adamıyla Rusya'nın güney bölgelerine saldırır; hainlerin yardımıyla Oka 
Nehri'ni geçer, Moskova'ya varır ve şehri ateşe verir, geriye sadece Kremlin kalır. (say- 
fa 209) Orada 800.000 kişinin öldüğü söylenir; Tatarlar 150.000 esir götürmüştür. Böy- 


47 
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le seferler Han'ın çok hoşuna gider ve 1572'de, aynı sayıda adamla, tekrar Oka Neh- 
ri'ni geçer, ancak bu sefer, Tatarlara Lopasnia kıyılarında saldıran Prens Michel Woro- 
tinky'nin başında olduğu Rus ordusu tarafından kovalanır; birçok çatışma meydana ge- 
lir ve hepsi Han'ın aleyhine olmuştur ve çok adama kaybedip kaçmak zorunda kalmış- 
tır. 


sayfa. s229 

8. Les rapports avec la Crimde, la Turguie, la Perse 
et la Georgie. — Sous le möme rögnede Th&odore, le 
gouvernemeni russe devait continuellement porter 
son attention vers le Sud, oü l'on attendait toujours 
Vattague des bandes de brigands dela Crimâe, et oü la 
Turguie ne cessait de pröparer contre la Russie les 
moyens de lui reprendre les pays mahomâtans gui 
avaient 6t6 conguis par Jean IV. 

En 1591, le khan de Crim&e, Kazy-Guirey, arriva de- 
vant Moscou, oü il rencontra une arm&e nombreuse gui 
le vainguit et le chassa vers les steppes. Mais les Tartares 
se rattrapörent, en attaguant subitement en 1592 les 
contröes de Riazan, Kaschir et Toula; cette fois, ils em- 
menörent tant de prisonniers gue les visillards disaient 
n'avoir jamais vu une parsille guerreavec les «impies: » 

La lutte aven VAutriche öloigna les Tartares des 
frontiâres de la Russie; cette möme guerre empöcha 
le sultan de Constantinople de porter ses vues sur 
Moscou, bien gu'il regardât toujours cette citö d'un 
wil d'envie, excitö d'ailleurs, par les plaintes des 
propriğtaires Nogai contre les porsâcutions de la Russie, 

Sayfa :230 


et surtout & cause des Cosagues du Don gui venaieni 
constamment prös d'Azow d'oü ils bombardaient les 
vaissesux türes. 

Sans ötre ouverle, la haine contre la 'Turguie, fit 
naitre de bons rapports entre Moscou et la Perse, 
dont le Schah, Abbas le Grand, 6tait Vennemi du 
tan. 
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Sayfa 229 

6. Kırım, Türkiye, İran ve Gürcistan'la ilişkiler. - Theodore hükümdarlığı döneminde, 
Rus hükümeti dikkatini sürekli olarak güneye çevirmek zorunda kalmıştır, orada hep Kı- 
nm eşkiyalarının saldırıları beklenirdi ve Türkiye, IV. Jean tarafından fethedilen Müslü- 
man ülkeleri geri almak için Rusya'ya karşı hazırlık yapmaktaydı. 

1591'de, Kırım Hanı, Kazı-Girey, Moskova önlerine gelir ve orada onu yenilgiye uğ- 
ratan, bozkırlara doğru kaçmaya zorlayan kalabalık bir orduyla karşılaşır. Ancak Tatar- 
lar, 1592'de aniden Riazan, Kaschir ve Toula bölgelerine saldırırlar; bu sefer o kadar 
çok esir götürürler ki yaşlılar, dinsizlere karşı böyle bir savaş görmediklerini söylerler. 

Avusturya ile savaş Tatarları Rus sınırlarından uzaklaştırır; bu savaş aynı zamanda 
İstanbul Sultanı'nın Moskova ile ilgilenmesini engeller, oysa daima bu şehirde gözü ol- 
muştur. Isayfa 230) Zaten Rus zulmünden şikayet eden Nogailer tarafından kışkırtıl- 
maktadırlar, Don Kazakları da sürekli Azow yakınlarına gelip oradan Türk gemilerini 
bombalamaktaydılar. 

Açıkça olmamakla birlikte, Türklere karşı olan nefret Moskova ile İran arasında iyi 
ilişkilerin doğmasına sebep olmuştur. Şah, Büyük Abbas, Sultan'ın düşmanıydı. 


Sayfa :320 


10. La prise d'Azow par les Cosagues.— Aprös la seconde 
guerre de Pologne, la Russie n'a plus eu d'autres guerres 
sous le rögne de Michel, gui avait tout fait pour &viter 
une rupture avec la Turguie. Les relations avec cette 
puissance continuaient toujours, bien gue les ambassa- 
deurs russes eussent beaucoup â souflrir â cause des 
Cosagues du Don gui ne cessaient d'attaguer le territoire 
turc et de dötruire leurs vaisseaux. 

En 1637, les Cosagues conçurent Uidöe de prendre 
Azow, fort trös-important â& Vembouchure du Don, avec 
les habitants duguel ils ötaient en guerre continuelle. 
Ayant pris 1,000 Cosagues d'au delâ des Cataracles 
avec 8ux, leurs confröres du Don se mirent en marche 
contre Azow le 21 avril, au nombre de 4,000 hommes. 

A ce moment l'ambassadeur turc, Cantacuzöne tra- 
versa eur pays pour allerâ Moscou; les Cusuyuvs 
Varrötörent et, İ'ayant soupçonnâ d'ötre en relativu avec 
les habitants d'Azow, le tuğrent. 
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Sayfa 320 

10. Azow'un Kazaklar tarafından ele geçirilmesi. - İkinci Polonya Savaşı'ndan sonra, 
Türkiye ile bir kopukluğu engellemek çin herşeyi yapmış olan Michelin hükümdarlığı 
milerini yok eden, Türk topraklarına saldıran Don Kazaklar'ından çok çekmesine rağ- 
men, Türklerle ilişkiler devam etmekteydi. 

1637'de Kazaklar, Don Nehri'nin ağzında bulunan ve çok önemli bir kale olan, sü- 
rekli savaştıkları Azow'u ele geçirmeye karar verirler. Don'daki yandaşları olan Cata- 
rades'ın ötesinden 1000 Kazak alarak, 21 Nisan'da 4000 adamla Azow'a doğru ilerler. 

O sırada, Türk büyükelçisi, Cantacuzen, Moskova'ya gitmek üzere ülkelerinden 
geçmektedir; Kazaklar onu durdururlar ve Azow'da yaşayan insanlarla ilişkisi olduğun- 
dan şüphelenerek onu öldürürler. 


Sayfa :320 


Le 
Czar Gcrivitau Sultan: « Les Cosagues ont surpris Azow; 


ils sont connus depuis longtemps pour ötre des voleurs: 
Sayfa :321 


ce sont des serfs fugitifs gui ne veulent rien öcouter de 
nos ordres; vous devriez, notre fröre, ne pas nous en 
vouloir de ce gue les Cosagues ont tuö volre ambassa- 
deurs et pris Azow : ilsİ'ont fait sans notre autorisalion 
et nous ne voulons pas röpondre pour des voleurs ; nous 
ne dösirons pas avoir de discorde â cause d'eux et vous 
autorisons de les punir comme vous İ'entendrez; nous 
voulons ötre avec Votre Majestö dans les meilleurs rap- 
ports. » 

Mais il ötait difficile d'dviter la rupture avec la Tur 
guie ; vers İ'automne, les Tartares de la Crimâe dövas- 
törentla rögion limitrophe de la Russie et leur Khan 
&erivit & Moscou pour dire gu'ils avaient attaguö par 
ordre du Sultan gui voulait venger la prise d*Azow. 

La guerre de Perse et la mort du sultan Mourad em- 
pöchörent les Tures d'agir conlre les Cosagues; cene 
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Sayfa :321 
fut gu'en mai 1641, gue le sultan Ibrahim 1 marcha sur 
Azow avec 200,000 hommes; les Cosagues repoussörent 


vingi-guatre atlagues avec un courago dösespörö et 
foreörent les Tures â lever le sidge. 


Sayfa 320 
Çar Sultan'a şöyle yazmıştır: "Kazaklar Azow'u ele geçirmişlerdir; çoktan beri hırsız 
olarak bilinirler; onlar bizim emirlerimizi hiç dinlemeyen kaçak kölelerdir; Isayfa 321) 
Kazaklar'ın büyükelçinizi öldürmeleri ve Azow'u ele geçirmelerinden dolayı bize kızma- 
yın; bunu bizim iznimiz olmadan yapmışlardır ve biz hırsızlar adına yanıt vermek iste- 
miyoruz; onlar yüzünden bir anlaşmazlık olsun istemiyoruz ve onları istediğiniz gibi ce- 
istiyoruz.” 


bildirirler. 

İran Savaşı ve Sultan Murat'ın ölümü Türkler'in Kazaklara karşı harekete geçmesi- 
ni engeller; ancak Mayıs 1641'de, Sultan I.İbrahim 200.000 adamıyla Azow'a doğru 
yürür; Kazaklar ümitsiz bir cesaretle yirmi dört saldırıyı püskürtürler ve Türkleri kuşat- 
mayı kaldırmaya zorlarlar. 


La Russie et la Pologne extönuğes toutes delix par 
une guerre aussi longue, dösiraieni bien la voir finir, 
mais les pourparlers n'aboutissalenit â rien; aprös 
tant de sacrilices la Russie ne pouvait renoncer â la 
Petite-Russie ainsi gu'â tous les pays conguis; lds 
Polonais disaient cependant : « Pourguoi devrions- 
nous vous cöder guelgue chose lorsgue les circons- 


tances ont changö; vous ötes öpuisös et n'avez point 
d'alli6s, tandis gue nous, nous ne sommes pas öpuisös 
encore et nous avons un alli6 dans le khan de Cri- 
möe. » Par consöguent la paix n'6tait possible gue 
dans le cas oü un grand coup viendrait İrapper uno 
des puissances combattantes et lui ferait ainsi hâter 


/ Ja paix. # 
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Sayfa 365 

Bu kadar uzun bir savaştan yorgun düşen Rusya ve Polonya, bitmesini istiyorlardı, 
fakat görüşmeler bir sonuç vermiyordu; o kadar fedakârlıktan sonra Rusya Küçük-Rus- 
ya ve fethedilen tüm ülkelerden vazgeçemezdi; Polonyalılar ise şöyle diyordu: "Durum 
değişmişken neden size bir şeyler vermek zorundayız; yorgun düştünüz ve hiç müttefi- 
kiniz yok, oysa biz henüz yorgun değiliz ve Kırım Hanı olarak bir müttefikimiz vardır.” 
Dolayısıyla, barış ancak büyük bir darbenin savaşan güçlerden birini vurmasıyla ve onu 
barış için acele ettirmesiyle olabilirdi. 


Sayfa :380 


12. Les troubles en Petite-Russie; la gerrede Tuyguie 
Sayfa :381 


et lamort du czar Alezis. — Pendant gue le czar Alexis 
ötait obligö de s'occuper â calmer les rövoltes au 
nord et au sud-esi, les troubles n'avaient pas cessö 
en Petite-Russie; et de plus le gouvernement mos- 
covite devait lutter contre la Turguie. 

e 


Sayfa 380-381 

12. Küçük-Rusya'da karışıklıklar; Türkiye savaşı ve Çar Alexis'in ölümü.- Çar 
kuzeyde ve güneydoğudaki isyanları yatıştırmaya e Küçük-Rusya'daki 
karışıklıklar devam etmekteydi ve üstelik Moskova hükümeti Türkiye'ye karşı mücadele 
vermek durumundaydı. 


Sayfa :384 


A la suite de la soumission de Dorosehenko âla 
Turguie, une nouvelle guerre vint menacer la Russie 
etla Pologne, car le Sultan, touten acceptant la sou- 


Sayfa :385 


mission de Dorosehenko, ne voulait pas se conlenter de 
la seule province gui avait 616 gouvernde par İ'hetman, 
st annonça gu'il ötait le chef des Cosagues, de toute 
UUkraine, gui avait öö partagöe entre la Pologne et 


bl 
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Sayfa :385 
la Russie. La foudre öclata au mois d'aoüt 1672 : le 
sultan Mahomet IV, ayant fini la guerre avec la Vö- 
nâtie, se dirigea sur İ'Ukraine, su moment oü une 
grande lutte venait d'öclater entrele roi et les seigneurs; 


le khan de Crimâe et Dorosehenko s'alliğrent au Sul- 
tan, gui s'empara de Kamenelz, ville des frontidres 
du sud de la Pologne; les öglises chrötiennes furent 
transform6es en mosguğes, guant aux images saintes 
elles servirent au pavage des rues. 

e 


Sayfa 384-3815 

Doroschenko'nun Türklere teslim olmasından sonra yeni bir savaş Rusya ile Polon- 
ya'yı tehdit etmekteydi çünkü Sultan, Doroschenko'nun teslim olmasını kabul etmekle 
beraber Hetman tarafından yönetilmiş olan tek bir şehirle yetinmek istemiyordu ve Ka- 
zaklar ile Rusya ve Polonya arasında bölüşülmüş olan tüm Ukrayna'nın lideri olduğunu 
ilan ediyordu. Ağustos 1672'de kıyamet kopar; Venedik ile savaşını bitiren Sultan IV. 
Muhammet, kral ve derebeyleri arasında büyük bir mücadelenin başladığı sırada Uk- 
rayna'ya doğru yürür; Kırım Hanı ve Doroschenko Polonya'nın güney sınırındaki şehir- 
resimlere gelince, onlar sokakları döşemede kullanılmışlardır. 


Sayfa :394 
2. La guerre avecla Turgute. — Pendant gue tous Ces 
changements âla cour avaient eu lietı, la guerre avec 
Doroschenko continuait toujours &u sud; le gouverne- 
ment envoya devant Tschiguirin en 1676 le prince 
Grögoire Romodanowsky et l'hetman Samoilowitseh 
avec les troupes. Dorosehenko voyant I'impossibilitâ 
de rösister, rendit Tsehiguirin et renonça au grade 
d'hetman. 

Mais Vailaire n'en resta pas lâ, les Turcs ne voulani 
pas laisser öchapper 'Ukraine. Au mois d'aoüt 1677 une 
armöe de 40,000 Tures assiögea Tschiguirin ; les assiğgös 

se dâlendirent avec dösespoir; pendant ce temps le 
# 
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prince Romodanowsky et I'hetman Samoiloitseh se 


hâtaient de venir â leur secours; les Turcs et 1es Tar- 
tares ne pouvaient les empöcher de traverser le Dnieper 


* 


Sayfa :395 
et, ayant 6tö vaincus d'un cötö par ces İroupes et d'un 
autre cötâ par celles des assiögös, ils furent obligös 
d'abândonner Tschiguirin. 

Au mois de juillet de l'annâe suivante une arm&e 
turgue deux fois plus nombreuse gue la pröcödente 
vint de nouveau assiöger Tschiguirin. Romodanowsky 
et Samoilowitseh allörent encore â sa rencontre, mais 
ne purent empöcher cette fois les Turcs de dötruire 
Tschiguirin par les mines souterraines. Enlfin, au 
commencement de 1681, un traitö de vingt ans fut 
signö avec les Turcs et les Tartares; la Russie cöda â 
la Turguie le cötö ouest de I'Ukraine, ne prösentant 

/ gue des steppes. 


» Sayfa 394 

2. Türkiye ile Savaş.- Sarayda bütün birçok değişiklik olurken, güneyde Doroschen- 
ko ile savaş sürmekteyd; hükümet 1676'da Tschigvirin'e Prens Gregoire Romoda- 
nowsky ve hetman Samoilowitsch'i birlikleriyle gönderir. Karşı koymanın olanaksız ol- 
duğunu gölün Börenshenleğ Taztigülii geriye SETİ BE rütbesinden vazgeçer. 

Fakat iş bu kadarla kalmaz, Türkler Ukrayna'yı kaçırmak istemezler. Ağustos 
1677'de 40.000 Türk'lük bir ordu Tschiguirin'i işgal eder; işgal altına girenler ümitsizce 
kendilerini savunurlar; bu arada Prens Romodanowsky ve Hetman Samoilowitsch yar- 
dıma gelmek için acele etmektedirler; Türkler ve Tatarlar onların Dnieper'i geçmelerine 
mani olamazlar ve bir yandan bu birlikler, diğer yandan işgal altında olanlar tarafın- 
dan yenilmiş olarak, Tschiguirin'i terk etmek zorunda kalırlar. 

Isayfa 395) 

Bir sonraki senenin Temmuz ayında, bir öncekinden iki misli daha büyük olan bir 
Türk ordusu tekrar Tschiguirin'i işgal etmeye gelir. Romodanowsky ve Saloilowitsch ye- 
niden karşılarına çıkarlar, fakat bu kez Türklerin yer altı mayınlarıyla Tschiguirin'i yok 
etmelerine mani olamazlar. Nihayet, 1681 yılının başlarında Türkler ve Tatarlarla yirmi 
yıllık bir anlaşma imzalanır; Rusya Türkiye'ye sadece bozkırdan oluşan Ukrayna'nın ba- 
fı kısmını bırakır. 
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Sayfa :426 

8. Les gusrres de Crimde. — La Russie ayant signö un 
traitâ si avantageux pour elle, dut entrer en guerre avec 
la Turguie ; cette guerre avec Valliance de la Pologne, de 
VAllemagne et de la Vönâtie ötait avanlageuse et indis- 
pensable, car il ötait peu raisonnable de laisser la Tur- 
guie triompher surla Pologne. 

Tl fut rösolu gue les Russes iraient d'abord verslekhan 
de Crimâe pour Tempöcher de porter secours & la Tur- 
güle. C'ötait la premiğre fois gue la Russie se döcidaitâ 
aller attaguer son plus grand ennemi: L'expâdition â 
travers les steppes offraitde grandes diflicultös â 'armâe 
russe. Le protögö de la princesse Sophie, le prince Was- 
sily Golitzine entra encampagne au printemps de l'annde 
1687 avec une armöe de 100,000 hommes, â laguelle vint 
se röunir İ'hetman Samoilowitseh avec 50,000 Cosagues. 


“& 


ayfa 426 
8. Kırım Savaşları.- Rusya kendisi için çok avantajlı olmayan bir anlaşmayı imzala- 
dıktan sonra, Türkiye ile savaşa girmek zorunda kalmıştır; bu savaş, Polonya, Almanya 
ve Venedik'in ittifakı ile lehinedir ve gereklidir ,çünkü Türkiye'nin Polonya'ya karşı bir 


Sophie'nin koruması altında olan prens Wasily Golitzine, 1687 yılının ilkbaharı 
100.000 adamıyla sefer katılmıştır ve ona da 50.000 Kazakla Hetman Samoilowitsch 
katılmıştır. 


Sayfa :464 

18. Za guerre en Turguie. — Ayant appris gue Vam- 
bassadeur de Russie venait d'ötre enfermâö dans une 
tour par les Tures, su commencement de 1711, Pierre 
reprit les pröparatifs militaires; il forma le projet de 
pönötrer en Turguie avec Vaide des Etats voisins de 
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religion orthodoxe. Les Moldaves, les Walagues les 
Serbes, les Tehernogors lui avaient promis leur alliance. 
Le roi Auguste de Pologne s'engagea â fournir 30,000 
hommes; le nombre des alliâs devait monterâ 90,000 
soldats, les Russes 6tant au nombre de 40,000 hommes. 

Le Czar sa laissa aller â ces promesses et sa İronva 
bientöt dans la möme position de Charles XII lorsgu'il 
enira en Petite-Russie. Pierre conduisit son armöe en 
Moldavie, â travers les steppes, par une chaleur ac- 
cablante gui extönua ses troupes; Cantâmir, I'hospodar 
de la Moldavie, avait promis de pröparer des appro- 
visionnements pour les Russes; mais, ayant eu peur * 
de la Turguie, il employa la ruse d'abord, feignant 
d'âtre pour la Turguie, et ne se döclara pour la Russie 
gue lorsgue l'armde russe 8'âtait döjâ approch&e de 
Jassy. Une grande partie de seigneurs moldaves ne 
suivirent pas son exemple et Valliance de Cantömir 
n'aida pas plus le Czar gue celle de Mazeppa n'avait aid& 
le roi de Suğde. 

Les approvisionnements n'âtaient pas pröparös ; 'hos- 
podar Brankowan de Walachie malgrö sa promesse 
seröunit aux Turcs gul traversörent le Danube 80us le 
commandement du grand vizir. Le 9 jnillet, sur les 
rives du Pruth, Pierre, commandant 38,000 Russes, 


Sayfa :465 

fut entourö par les Tures gui ölaient au nombre de 
200,000 hommes. Les attagues des Tures furent To- 
poussöes aveo de grandes perles de leur cölâ; ndan- 
moins l& position de I'armöe russe, manguant de vivres 
et ötant söparöe de Veau, ötait dösespöröe. Le consejl 
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de guerre rösolut de proposer la paix au grand vizir; 
la proposition fut acceptâe, car d'un cötâ les Janissuires 
s'ötaient rövoltös et ne voulaient point combatire contre 
les Russes dont ils avaient röcemment appröci6 le cou- 
rağv; d'un autre cölğ, on avait reçu la nouvelle gue 
le gönöral russe, Rennğ, s'ölail emparö de Brailow et 
wenayait de dötruire le pont sur le Danube. Les con- 
ditions de la paix ne pouvaient ötre avarlageuses â 
Pierre; il fut obligö de rendre â la Turguie Azow et 
trois autres forts nouvellement construits par lui, 
de s'engager & ne prendre aucune part aux affaires de 
rologne, et dedonner & Uharles XIlllbro pussago ön $Ou 
royaume. Le grand vizir voulut aussi gue le Czarlivrât 
Cantömir, mais le Czar refusa önergiguement cetle 
çondition. 


# 


Sayfa 464 

18. Türkiye'de Savaş.- 1711 başlarında Rus büyükelçisinin Türkler tarafından bir ku- 
leye hapsedildiğini öğrenen Pierre tekrar askeri hazırlıklara başlamıştır; Ortodoks dini- 
ne mensup komşu ülkelerin yardımıyla Türkiye'ye girmeyi tasarlamaktadır. Moldav- 
ya'lılar, Walagve'la, Sırplar, Tchernogor'lar ona ittifak sözü vermişlerdir. Polonya'nın 
kralı Auguste'ü 30.000 adam vermeyi taahhüt etmiştir; müttefiklerin sayısı 90.000 as- 
keri buluyordu, Rusların 40.000 adamı vardı. 

Çar bu sözlere inanır ve Küçük-Rusya'ya girdiğinde Xll.Charles'in düştüğü duruma 
düşmüştür. Pierre ordusunu mahveden bir sıcağın altında bozkırlardan Moldavya'ya 


muz'da, Pruth Nehri'nin kıyılarında, 38.000 Rus'a komutanlık eden Pierre 200.000 Türk 
tarafından sarılmıştır. (sayfa 465) Türklerin saldırıları, kendileri tarafından büyük kayıp- 
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La paix fut done conclue â Belgrade, au moins de sep- 
tembre 1739. L'Autriche avait fait des concessions trös- 
importantes â la Turguie, la Russie n'avait rien acguis, 
exceptö une ötendue de terrain enlre le Bougue et Dnie- 
per etla promesse de la Turguie de raser Azow. Ce fut 
ainsi gue finitcette guerre oü avaient pöri 100,000 Russes. 


Sayfa 525 

Eylül 1739'da Belgrad'da barış imzalanmıştır. Avusturya Türkiye'ye çok önemli top- 
raklar vermiştir, Rusya Bougue ve Dnieper arasında bir arazi ve Türkiye'nin Azow'u yok 
edeceği sözü dışında pek bir şey elde edememiştir. 100.000 Rus'un öldüğü bu savaş da 
böyle söna ermiştir. 


Sayfa :568 


4. La güerre de Turguie. — Nonobstant ce triste ötat 
des ailaires de la confödâration, elle avait durö pen- 
— dant assez longtemps, grâce â la Turguie gui avait 
dötourn6 les" forces de la Russie. 

En 1768, au temps de la confddöration de Bar, une 
insurrection de Cosagues öclata en Ukraine s0us le 
commandement de Gölözniak et Gonta. Cette insur- 
reolion, connue sous le nom de la rövolte des Gusi- 
damaks, rappelait Vinsurrection de Bogdan Chmel- 
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nitsky au dix-septiğme siğele. Les Cosagues, se pro- 
clamant comme döfenseurs de la religion orthodoxe 
persöcutöe, dötruisaient sans pitiâ la noblesse polonaise 
et les Juifs. S'dtant emparö de la ville d'Oumane, ils 
remplirent les rues de cadavres et combiğrent un 
puits trös-profond d'enfants tuğs. 

Le chef d'une des divisions de Guaidamaks, Schila, 
se dirigea vers un bourg de frontiğres trös-riche, Balta, 
gui n'âtait söparö gue par une riviğre du bourg tar- 
tare, de Galta. Les Guaidamaks arrivös â Balta, y 
avaienti massacrö tous les Juifs; mais lorsgu'ils ötaieni 
repartis, les Juifs et les Turcs de Galta passörentâ 
Balta et cormenencörent â massacrer tous les ortho- 
doxes; les Guaidamaks ayant appris cela, revinrent 
une seconde fois et se vengörent en dövastant Galta. 


Le goöuvernement turc, poussö depuis longtemps par 
la France, profita de cette circonstance pour döclarer 
la güerre â la Russie et donna I'ordre au khan de 
Crimâe de pönâtrer sur le territoire russe. Dans İhi- 
ver de 1768, les Tartares dövastörent la nouvelle Ser- 
bie. La Russie, occupöe par Ja guestion polonaise, 
devait se maintenir les premiers temps sur la dölen- 


Sayfa :569 
sive seulement; mais en 1769 lorsgue la guerre &clata 
döfinitivement, le prince Alexandre Golitzine parvint 
â vainere le grand vizir devant Holine et â s'empa- 
rer de la forteresse. Golitzine fut bientöt remplac& 
par Roumianizefi 

Dans les premiers jours de mai 1770, Roumiantzeff 
guitta le campement hivernal, au mois de juin cbassa 
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les Turos de leur camp devant Proute, et s'avançait 
toujours ne faisant pas atlenlion â Vinförioritö de ses 
troupes comparativement â I'armâe turgue. Le 7 juil- 
lat il trouva l'arm6e du khan de Crimöe forte de 
5 100,000 hommes dans un camp forlifh& au bord du 
Larga, İ'attagua et s'empara de leur camp. Cette vic- 
toire fut suivie d'une seconda victoire le 21 juillet 
sur le vizir lui-möme devant Kagoul, victoire encore 
plus brillante gue la premiğre; Roumiantzef! n'avait 
gu'une armöe de 17,000 hommes fatigude et extönude ; 
le vizir en avait 150,000 combatlants ; d'un autre cöl6 
les Tartares ötailent au nombre de 80,000. Celte vic- 
“toire rappele İ'histoire ancienne, oü une poignde de 
Grecs remportaient la victoire sur İ'armöe persane; 


pr # 


Sayfa 568 

4. Türkiye Savaşı.- Konfederasyonun bu acıklı durumuna karşın, Rusya'dan kuwvet- 
lerini uzaklaştıran Türkiye'nin yardımıyla yeterince uzun sürmüştür. 

. 1768'de, Bar konfederasyonu zamanında, Ukrayna'da Gelezniak ve Gonta'nın ko- 
mutanlığında bir Kazak ayaklanması meydana gelmiştir. Guaidamak'ların isyanı adıy- 
la tanınan bu ayaklanma on yedinci asırdaki Bogdan Chmelnitsky isyanını hatırlatmak- 
taydı. Kendilerini ezilen Ortodoks dininin savunucuları ilân eden Kazaklar acımasızca 
Polonyalı asillerini ve Yahudileri katletmekteydi. Oumane şehrini ele geçirerek, sokak- 
ları cesetlerle doldurmuşlar ve çok derin bir kuyuyu öldürülmüş çocuklarla doldurmuş- 
lardır. 

Guaidamak'ların tümenlerinden birinin lideri, Schila, bir Tatar kasabası olan Gal- 
ta'dan sadece bir nehirle ayrılan çok zengin bir sınır kasabası olan Balta'ya yönelir. Bal- 
ta'ya ulaşan Guaidamak'lar bütün Yahudileri katletmişlerdir, fakat oradan ayrıldıkların- 
da Galta Yahudileri ve Türkleri Balta'ya geçmişler ve bütün Ortodoksları katletmeye 
başlamışlardır; bunun öğrenen Guaidamak'lar ikinci bir kez gelip Galta'ya kırıp geçire- 
rek intikamlarını almışlardır. Uzun süredir Fransa tarafından teşvik edilen Türk hüküme- 
ti bu fırsattan yararlanarak Rusya'ya savaş ilân etmiştir ve Kırım Hanı'na Rus toprakla- 
rına girmesi için emir vermiştir. 1768 kışında Tatarlar yeni Sırbistan'ı yakıp yıkmışlardır. 
Polonya sorunuyla meşgul olan Rusya ilk zamanlar sadece savunma durumunda kal- 
mıştır. Ancak 1769'da savaş kesin olarak patladığında, Prens Alexandre Golitzine Ho- 
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tin'de büyük veziri yenmeyi başarmış ve kaleyi ele geçirmiştir. Golitzine'in yerine bir sü- 


oluşan ordusuyla karşılaşır, ona saldırır ve kampı ele geçirir. Bu zaferi , Kagoul önlerin- 
de 21 Temmuz'da vezirin kendisine karşı kazanılan ikinci bir zafer takip eder. Bu zafer 
ilkinden daha parlak bir zaferdir; Roumiantzeff"in sadece 17.000 adamlık yorgun ve bit- 
kin bir ordusu vardır; vezirin 150.000 adamı vardır; diğer yandan Tatarlar 80.000 civa- 
rındadır. Bu zafer eski tarihi hatırlatmaktadır, bir avuç Yunanlı İran ordusunu yenmiştir. 


Sayfa 2572 


La güuerre de Turguie fut terminde en 1774. 
Le 10 juilletle traitö de paix fut signö dansle camp 


russe devant Koutschouk-Kainardji aux conditions sui 
vanles : 

Le sultan Abdoul Gamid s'engageaıt : 1* â recon- 
naitre Uindöpendance des Tartares de la Crım&e, de 
Boudjak et de Kouban;2'a ceder â la Russie Azow, 
Kertseh, #nikoul et Kinbourn ;3*â donner un libre 
passage aux navires ds commerce russes de la mer Noire 
âla Mâditerran&e; 4* â donner aux Sujets russes habi- 
tant Ja Turguie tous les droits dontjouıssalent les Fran- 
çais et d'autres ötrangers ; 5” â accorder le pardon â Wus 
les chrötens sujets turcs mölös âla derniğre lusurrec 
Won; 6* & permeltre aux residents russesâ Uonstanti- 
nople d'intercöder auprös de la Porte pour les allaires 


Sayfa :573 


moldaves ; 7* â payer 4,500,000 roubles pour les frais 
de guerre; 8* â reconnaitre le titre d'Impâratrice âla 
souveraine de toutes les Russies. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Rusya'nın Tarihi 


Sayfa 572-573 
Türkiye savaşı 1774'te sona ermiştir. 


10 Temmuz'da Küçük-Kaynarca'daki Rus ordugahında aşağıdaki şartlarla barış im- 
zalanmıştır: 

Sultan Abdülhamit şunları taahhüt etmiştir: 1) Kırım, Bucak ve Kuban Tatarlar'ının 
bağımsızlığını kabul edecektir 2) Azow'u, Kertsch'i, Enikoul'u ve Kinbourn'u Ruslara ve- 
recektir 3) Rus ticari gemilerine Karadeniz ve Akdeniz'de serbest geçiş hakkı tanıyacak- 
fır 4) Türkiye'de yaşayan Ruslara Fransızlar'ın ve diğer yabancılara tanınan tüm hak- 
ları tanıyacaktır 5) Son isyana karışmış olan tüm Hristiyan Türk vatandaşlarını affede- 
cektir 6) İstanbul'da ikâmet eden Ruslara Moldavya ile ilgili işler konusunda Babıali 
nezdinde aracılık etmelerine izin verecektir 7) Savaş masrafları için 700.000 ruble öde- 
yecektir 8) tüm Rusya'nın hükümdarının İmparatoriçe unvanını tanıyacaktır. 


Sayfa :587 


10. Zes güerres de Turguie et de Sudde. — Nonobstant le 
grand trouble produit en Turguie par la nouvelle de 
Vannexion dela Crimöe â la Russie, la Porfe fut obligöe 
ve reconnaitre d'abord cette annexion, cs gu'elle ft aussi 
le 28 döcembre 1783. Mais 6 ne fut gue peur le premier 
temps. 


La Turguie aprös ce coup foudroyant, reconnaissait 
toute 'importance de sa perte: le dernier royaume tar- 
tare fut soumis au pouvoir de la Russie ; toutes les vives 
du nord dela mer Noire furent soumises â cs pouvoir, 
on devait s'attendre â voir arriver İ'ennemi devant 
Constantinople, la Kussie ötant döjâ occupâe â former 

une İlotte, 


# 


Sayfa 583 

10. Türkiye ve İsveç Savaşları.- Kırım'ın Rusya tarafından ilhak edilmesinin Türki- 
ye'de yarattığı endişeyle birlikte Babıali önce bu ilhakı tanımak zorunda kalmıştır. Bu- 
nu 28 aralık 1783'te yapmıştır. Fakat bu, ancak ilk anda olan şeydir. 

Bu ilk sarsıntıdan sonra, Türkiye kaybının öneminin farkına varmıştır. Son Tatar Kral- 
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Dans |'6tö de 1787, ('ambassadeur de Russieâ Cons- 
tantinople, Boulgakolr, reçut un ultimatum de la Porte 
gui exigeait: gus Uhospadar de Moldavie, Muwrocor- 
dato, füt livrâ â la Turguie; güe les consuls de Russie 
fussent rappelös de lassy, Boucharest et Alexandrie et 
les consuls turcs reçus dans tous les ports de la Russie 
ainsi gue dans toutes les villes de commercs; gue le rol 
Jrakly de Göorgie, gui s'dtait soumisau pouvoir de ls 
Russie, füt reconnu comme sujet turc; gue tousles na- 
vires russes guittant lâ mer Noire fussent inspectös par 
le gouvernement turc. 

Boulgakofl ne voulut pas consentır & ses propositions, 
la Porte döclara alors la guerre âla Russie. L'ambassa- 
deur ful enferm& dans un château, nonobstant İss cou- 
ventions de la paix de Kainardji. 

La Russie fut prise â İ'improviste; la position de Po- 
temkine, chargö de veiller sur la Nouvelle-Russie, ötait 
trös-embarrassante, Un grand malheur s6 joignitâ cela: 
la flotte de Sâbastopol, erâge par Potemkine lui-möme, 
fut dâtruite par une tempöte. L'enfant du bonheurtomba 
dans le dösespoir, en voyant gus la chance commencait 
âlui manguer. Tl &erivit â I'Impâratrice pour lui donuer 
sa dömission en ajoutant gu'il fallait retirer les troupes 
de la Crimâe. 

Catherine 11 ne se döcouragea point: elle s'opposa â& 
Vidâe de fsire guitter la Urimöe aux troupes russes, dö- 
montrant gu'il fallait changer la guerre defensive contre 
Toflensive et aller sur Otschakoll ou Bender; elle öcri- 
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Sayfa :589 


vait & Potemkine: «Je vous prie de reprendre courage 
et de penser gue İ'6nergie et la force morale peuvent 
tout sauver. » 

La victoire de SouvorofT, ramportde sur les Turcsâ Ki- 
nebourn, fit reprendre courage â Potemkine; maisla 


situation devenait de plus en plus difficile. L'annde 1788 
commença tristement, les maladies vinrent se joindre & 
la chertö des vivres. L'Autriche, &tant Valliğe de la Rus- 
sie, se mit â combattre contre les Tures; mais depuis la 
la dissolution du systöme du Nord, les anciens alli&s de 
la Russie 6taient devenus ses ennemis. 
/ # 


Sayfa 588 

1787 yazında Rusya'nın İstanbul Büyükelçisi, Boulgakoff, Babiğli'den bir ültimatom 
alır: Moldavya Hospadar'ı, Mawrocordato, Türkiye'ye teslim edilmelidir; Rus konsolos- 
ları Lassy, Bükarest ve İskenderiye'den çağrılmalıdır ve Türk konsoloslar Rusya'nın bü- 
tün limanları ve ticaret yapılan şehirlerine kabul edilmelidir; Rusya'nın hâkimiyetine 
teslim olan Gürcistan kralı Jrakiy, Türk vatandaşı olarak kabul edilecektir; Karade- 
niz'den-ayrılan tüm Rus gemileri Türk hükümeti tarafından teftiş edilecektir. 

Boulgakoff bu önerileri kabul etmek istemez, Babiğli o zaman Rusya'ya savaş ilân 
eder. Kaynarcı Barışı şartları dikkate alınmaksızın, büyükelçi bir şatoya kapatılır. 

Rusya hazırlıksız yakalanmıştır; Yeni-Rusya'yı korumak durumunda olan Potemkin 
sıkıntılıdır. Buna büyük bir felâket eklenir: Poetmkin'in kendi kurduğu Sebastopol filosu 
bir fırınada yok olur. Şansı olmadığını görünce ümitsizliğe kapılır. İmparatoriçe'ye ya- 
zıp görevi bıraktığını ve birliklerini Kırım'dan çekeceğini bildirir. 

Isayfa 589) N.Catherine yılmaz: Kınm'ı Rus birliklerine terk etme fikrine karşı çıkar, 
savunmadan saldırıya geçmek ve Otschakoff veya Bender'e yürümek gerektiğini gös- 
terir; Potemkin'e şöyle yazar: "Lütfen cesaretinizi toplayın ve enerji ile kuvvetin herşeyi 
kurtarabileceğini düşünün." 

Kineborun'da Türklere karşı kazanılan zafer Potemkin'e tekrar cesaret verir; ancak 
durum gittikçe zorlaşmaktadır. 1788 yılı üzüntülü bir şekilde başlar, yiyeceklerin paha- 
lılığına hastalıklar eklenir. Rusya'nın müttefiki olan Avusturya, Türklere karşı savaşma- 
ya başlar; ancak kuzey sisteminin yok olmasından sonra Rusya'nın eski müttefikleri 
düşmanı olmuştur. 
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Sayfa :590 
L'annde 1788 s'ölait terminöe trös-heureusement 
le 6 döcembre, aprös un long siöge, Potemkine avait 
pris Otsehakofl d'assaut. Cette victoire ne röalisa c8- 


pendant pas les espörances gu'on avait fondöes sur elle : 
la Turgule, ölant poussâe par İ'Angleterre et la Hol- 
lande, ne signa pas la paix, nonobstant les brillantes 
conguğtes de Souvoroff devant Fokschany et surtout 
devant Rimnik (1789). 


pi 


Sayfa 590 

1788 yılı çok mutlu bir şekilde sona ermiştir: 6 Aralık'ta, uzun bir işgalden sonra, Po- 
temkin Otschakoff'u almıştır. Ancak bu zafer ondan beklenileni vermemiştir: Fokschany 
ve özellikle Rimnik'te (1789) Souvoroff'un parlak zaferlerine karşın, İngiltere ve Hollan- 
da'nın teşvikiyle Türkiye barış imzalamamıştır. 


Sayfa :591 : 

Le 3 aoüt 1790, un traitö de paix fut signâ dans la 
plaine de Verel, sur les bords du Kumöne : les li- 
mites des deux puissances resiğreni les mömes; le 
roi Gustave s'engagea â ne pas se möler dans la gues- 
tion turgue; Catherine 11 renonça au droit de se mâ- 
ler aux allaires intörieures de la Suöde La guerre de 
Turguie, signalde en 1790 par une nouvelle vietoire de 


Souvoroff, la prise d'ismail, fut terminöe en dö- 
cembre 1791 par un traitö de paix signö â lassy; üla 
suite de la conservation de la Crimâe et dela prise 
d'Otsehakoff, la cöte du Nord et de la mer Noire re- 
venait döfinitivement â la Russie. 4 


İki gücün sınırları aynı kalmış; Kral Gustave Türk sorununa karışmamayı taahhüt etmiş- 
tir; Il.Catherine İsveç'in içişlerine karışma hakkından vazgeçmiştir. Souvoroff'un yeni bir 
zaferiyle, İsmail'in işgaliyle şekillenen Türkiye Savaşı Lassy'de Aralık 1791'de imzalanan 
bir barış anlaşmasıyla son bulur; Kırım'ın muhafaza edilmesi ve Otschakoff'un ele ge- 
çirilmesinden sonra, kuzey kıyı ve Karadeniz kıyısı Rusya'ya tekrar git olmuştur. 
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En 1789, la nalion française senlait et connais- 
sait tous ses maux, mais elle ne concevait pas la 
possibilit& de les guörir. Tout â coup, sur la de- 
» mandeimprövuedesParlements,lesBtats-Gön&raux 


sontconvogufs, |'Assembl&e constiluanle seforme, 
et arrive en prösence du tröne, enorgueilli de son 
ancienne puissance et disposö tout au plus â souf- 
frir guelguesdoldances. 


# Okunamadı 


Sayfa 2 

1789'da Fransız milleti tüm bu acıları derinden hissediyor, ama bu acıların geçebi- 
leceğine ihtimal vermiyordu. Aniden Parlement'ın (Fransa'da 1789 öncesi hükümet) bek- 
lenmedik bir talebi üzerine Etats-Gönâraux Danışma Kurulu toplantıya çağrıldı ve Ku- 
rucu Meclis kuruldu. 


Sayfa :3 

Son erreurici n'est point d'avoirrâduit laroyaul4 
â une simple magisirature, car le roi avait encore 
assez d'autoril& pour maintenir les lois, et plus 
gue n'en on! los magisirats dans les râpubligues ; 
mais c'est d'avoir cru gu'un roi, avec le souvenir 
de ce gu'il avait 6t6, püt se rösigner, et gu'uu 
peuple, gui se röveillait â peine, et gui venait de 


recouvrer une partie de la puissance publigue, ne 
voulüt pas la conguörir tout entidre. L'histoire 
prouve en eflet gu'il faut diviser infiniment les 
magisiratures, ou gue si İ'on 6lablit un chef uni- 
gue, il fautle doler si bien gu'il n'ait pas envic 


d'usurper. p— 
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Sayfa 3 
Hatası (Kurucu Meclis'in) krallığı basit bir yargıçlık durumuna indirgemiş olması de- 


makta olan bir halkın bu egemenliğin tamamını istemeyeceğine inanmış olmaktır. As- 
lında tarih şunu ispatlamaktadır : Yargıçları, yüksek seviyedeki adli ve siyasi görevlile- 
rip yer aldığı kuruluşları alabildiğine bölümlere ayırmak gerekir veya tek bir başkan ol- 
ması durumunda o kişeye bazı avantajlar verilmelidir ki gasp etme ihtiyacı duymasın. 


$ ayfa :42 
Cette röponse ne pouvait pas ötre plus mal cal- 
culâe; elle obligeait Louis XVI, pour ne pas s6 
compromettre,deprendre des mesures vigoureuses 
et de proposer la guerre. Delessart fut aussitöt en- 
voyââl'Assembl6e pour faire part de cette rponse, 
et tömoigner İ'6tonnement gue causait au roi la 
conduite de Löopold. Le ministre assura gue pro- 
bablement on avait tromp6 I'Empereur, et gu'onlui 
avait faussement persuadö gue VElecteur avait sa- 
tisfait â tous les devoirs debon voisinage. Delessart 
” communigua en oufre la röpligue faite â Lopold. 
On lui avait signifi6 gue, nonobstant sa r6ponse et 
les ordres donnös au maröchal Bender,si les Elec- 
teurs n'avaient pas au terme preserit, c'est-â-dire 
au 15 janvier, satisfait â lademande de la France, 
on emploierait contre eux la vole des armes. «Si 
cette döclaration, disait Louis XVI dans sa lettre 
du/34 döcembre â VAssembl6e, ne produit pas 
Vefet gue je dois en espârer, si la destinde de la 
France est d'avoir â combaltre ses enlants et ses 

43 
alliös, je ferai connattre â I' Europe la justice de 
uotre cause; le peuple français la soutiendra par 
son courage, etla nation verra gue jen'ai pas d'au- 
tre intöröt gue les siens, et gue je regarderai tou- 
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Sayfa :43 


jourslemaintien desa dignitâetdesa süretöcomme 
le plus essentiel de mes devoirs. 
Ces paroles, oü le roi semblait dans le commuu 


danger s'unir âla nation, furent vivement applau- 
dies. Les piğces fureni livr6es au'comit6 diploma- 
tigue, pour en faire un prompt rapport âl'As- 
semblöe, 


» di 

Sayfa 42 

Bu cevap bundan daha kötü hesaplanmış olamazdı. | Fransa Kraliçesi Marie Antoinet- 
te'in erkek kardeşi, Avusturya Arşidükü ve İmparatoru, Bohemya ve Macaristan Kralı Il, L&- 
opold'ün Fransa Kralı XVI. Louis'ye verdiği cevap kastediliyor. Bu yanıtta Alman Kayzeri'ni 
seçen dokuz seçmen prensten biri olan Tr&ves (veya Trieri seçmen prensinin gelecekteki 
düşmanlıkları silmek için Mareşal Bender'e resmi olarak Fransa Kralının yardımına koşma 
emrini verdiği belirtilmektedir! Bu cevap XVI. Lovis'ye şerefini tehlikeye sokmamak için var 
gücüyle önlem almaya ve savaş ilân etmeye mecbur ediyordu Bu cevabı Löopold'ün dav- 
ranışının kralı düşürdüğü şaşkınlığa tanık olduğunu bildirmek için Delessart derhal Meclis'e 
gönderildi. Bakan, imparatorun büyük bir olasılıkla yanıtladığı ve Seçmen Prensin iyi kom- 
şuluk görevlerini yerine getirdiği konusunda yanlış olarak ikna edildiği hussuda Meclis'e 
güven verdi. 

L&opold'e Verilen Yanıt: 

Ayrıca, Delessart Lâopold'e verilen yanıtı da iletti. Kralın L&opold'e verdiği cevaba ve 
Mareşal Bender'e verilen emirlere rağmen, eğer Seçmen Prensler buyurulan tarihte, yani 
15 Ocak'ta, Fransa'nın isteğini yerine getirmezlerse onlara karşı güç kullanılacağı Deles- 
sart'a açıkca ifade edildi. XVI. Louis Meclise gönderdiği 31 Aralık tarihli mektubunda : "Eğer 
bu beyânat benim ümit"etmeye mecbur kaldığım etkiyi yapmazsa, Fransa'nın kaderi ken- 
di evlatları ve müttefikleriyle savaşmasını gerektiriyorsa, Isayfa 43) Avrupa'ya tezimizin 
haklılığını anlatacağım. Fransa halkı bu tezi cesaretle destekleyecektir ve millet göre- 
cektir ki benim milletimin çıkarından farklı bir çıkarım yoktur. Her zaman milletimin 
onurunun korunmasını ve güven altına alınmasını en temel görevim olarak kabul ede- 
ceğim " diyordu. 

Kralın ortak tehlike karşısında milleti birleştiriyor gibi görünen bu sözleri çok alkış topla- 
dı. Meclis'e acilen rapor yazmaları için diplomatik komiteye belgeler verildi. 


Sayfa :48 En descendant Vesca- 
lier, ilreçutde nouvgaux outrages, et sorlitindignâ, 
croyant gue le roi etla reine lui avaient prâparâ 
cette scöne humiliante. Cependant le roi et la reine 
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Sayfa :48 
furent dösespörös de cetle imprudence des coürli- 
sans,gu'ilsignoraientcompiğlement*.Ce prince duf 


ötre plus irrit6 gue jamais, mais il n'en devint cer 
tainement ni plusaclif, ni plus habile chef de parti 
z gu'auparavant. 


Sayfa 48 

(Ocak 1792) 

Merdivenden inerken yeniden hakaretlerle karşılaştı ve Kral ile Kraliçenin bu sah- 
neleri hazırladığına inanarak kızgın bir şekilde dışarı çıktı. Bu arada Kral ve Kraliçe ta- 
mamen göz ardı ettikleri saray görevlilerinin tedbirsiz davranışları karşısında çaresizdi. 
Bu prens hiç olmadığı kadar sinirlenmiş olmalıydı, ama kesinlikle geçmişe göre ne da- 
ha aktif, ne de daha becerikli bir parti başkanı olmuştu. 


Sayfa :49 
Les girondins crurent gue les cordeliers et les 
jacobins exagörös ne soutenaient la paix gue pour 
priver Lafayette, rival du duc d'Orldans, des succös 
gue la guerre pouvait lui valoir. Ouoi gu'il en soil, 
Ja guerre, repoussâe par les jacobins, mais soute- 
nue par les girondins, dut İ'emporter dans I'As- 


semblöe, oü ceux-ci dominaient. L'Assemblde com- 
mença par melire d'abord en accusalion, dös le 

1“ janvier, Monsieur, fröre du roi, le comle d'Ar- 
tois, le prince de Condâ, Calonne, Mirabeau jeune 
et Lagueuille, comme prövenus d'hostilits conlre 
la France. 


# 


49 

(Ocak 1792) 

Girondin'ler, Cordelier'ler (Cordelier grubu Paris'te 1790 yılında Danton, Marat ve 
Camille Desmoulins tarafından kurulmuş olan ihtilâlci grupturl ve mübalağalı Jacobin'lerin 
barışı sadece Orl&ans Dükü'nün rakibi Lafayette'i savaşın ona getirebileceği başarıdan 
mahrum etmek için desteklediklerine inanıyorlardı. Ne olursa olsun, Jacobin'ler tarafından 
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kabul görmeyen, ama Girondin'ler tarafından desteklenen savaş üstün durumda olanları 
Medlise getirmeliydi, ki hâkim durumda olanlar da Girondin'lerdi. 

(Ocak 17921 

Ülke dışına göç eden prenslere karşı suçlama buyruğu 

Meclis, ilkin, 1 Ocak'tan itibaren Beyefendi : (XVI. Yüzyıldan beri kralın erkek kardeşine 
“Monsieur" (Beyefendil diye hitap ediliyordul, Artois Kontu, Conde Prensi, Calonne, genç 
Mirabeau ve Lagueuille'ü Fransa'ya karşı düşmanlıkta bulundukları konusunda suçlamay- 
la açıldı. 


Sayfa :49 L'Assem- 
bl6e s'emparait des revenus â titre d'indemnil6 de 
guerre. Monsieur fut privö de la rögence, en vertu 
de la döcision pröcödemment rendue. 

N Lemporler:? dayi” Ler id il fe 


, * Üstün gelmek; üstünlüğe sahip olmak. 
ni 


Sayfa 49 
Medlis, savaş tazminatı adı altında gelirlere el koyuyordu. Beyefendi, önceden varılan 
bir kararın neticesi olarak naiplikten mahrum olmuştu. 


Sayfa :54 


sn a va Sebi 
Şara ik Ker El yere 


* Sitem: Görülen bir zarar için şikâyette bulunmak. 
Birşeyden ötürü birine sitem: Onu kınamak 


Vergniaud se joignitâ Brissot, 


el ajoula de nouveaux griels â ceux gui ölaient im- 
pul&s â Delessart. 11 lui reprocha d'avoir, lorsgu'il 
6tait ministre de İ'intörieur, gardö trop longtemps 
en portefeuille le döcret gui röunissait le Comtat 
ila France, et d'ötre ain$fla cause des massacres 
d'Avignon. » 
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Sayfa 54 

(Mart 1792) 

Vergniaud, Brissot ile birleşti ve Delessart'a atfedilen şikâyetlere yenilerini ekledi. Verg- 
niaud, Delessart"ı İçişleri Bakanı olduğu esnada Comtat'yı Fransa ile birleştiren kararname- 


yi portföyünde haddinden fazla taşıması ve böylece Avignon katliamının sebebi olması 
nedeniyle azarladı, 


La terreurest souvent sorlie, dans les temps 
antigues, et au nom du despotisme, de ce palais 
fameux ; gu'elle y renire aujoürd'hui au nom de la 
loi ; gu'elle y pönöire tousles caurs; gue tous ceux 
gui İhabitent sachent gue nolre Gonstitution n'ac- . 
corde l'inviolabilit& gu'au roi. » 

Le döcret d'accusation fut aussitöt mis aux voix 
et adoplâ*; Delessart fut envoyâ âla haute cour 
nationale, 6tablie & Orldans, et chargöe, d'aprös la. 
Constitulion, de juger les crimes d'Etat. Le roi le 
vit paçlir avec la plus grande peine. Il lui avait 
donnö Sa confiance et İ'aimait beaucoup, âcause de 


P 7 
2. di ayn 
Kİ 


Mm 


Sayfa :55 


ses vues modördes et pacifigues. Duport-Dulertre, “ezme 
ministre du parli conslitulionnel, fut aussi menac& 

d'une accusalion, mais il la prövint, demanda â se 

jestifier, fut absous par Iordre du jour, el immö- 
diatementaprös donna sa dömission. 


* Bir askeri gündeme taşımak: iyi davranışı için topluluk içinde onu işaret 
etmek (Onure etmek). 
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Sayfa 54 

(Mart 1792) 

Vergniaud'nun konuşmasından alıntı.| Antik çağlarda çoğu kez despotizm adına, bu 
meşhur saray adına terör çıktı. Bugün, terör, kanun namına ülkeye giriyor, tüm kalplere 
nüfuz ediyor. Ülkede oturan herkes bilir ki Anayasamız dokunulmazlığı yalnızca Krala ver- 
meye rıza göstermektedir. 

Suçlama kararnamesi derhal oylandı ve kabul edildi... Delessart, Anayasa uyarınca 
Devletin işlediği cinayetleri yargılamak üzere Orl&ans'da kurulan milli yüksek mahkeme 
önüne çıkarıldı. Kral Delessart'ın gidişini en büyük acıyı duyarak seyretti. Kral Delessart'a 
çok güven duymuş ve onu ılımlı ve barışçı görüşlerinden dolayı çok sevmişti. 

(sayfa 55) 

(Mart 1792) 

Anayasa partisinin bakanı olan Duport-Dutertre de bir şuçlamayla tehdit edilmişti, 
ama o bunu önceden haber alarak kendi savunmasını yapmayı talep etti ve meclis gün- 
deminde suçsuzluğu herkese ilân edilerek beraat etli ve hemen akabinde istifa etti. 


Sayfa :55 
Separe des mınıstres gue les feuıllanls lu avatent 


donnfs, et ne sachant sur gui s'appuyer au milivu 
de cet orage, Louis XVI, gui avait renvoye Nur 
bonne parce gu'il 6lail trop populaire, songea â se 
lier âla Gironde, gui 6tait röpublicaine. 


Sayfa 55 


Fevillants grubu mensuplarının kendisine vermiş olduğu bakanlardan ayrı olarak ve bu 
fırtınanın ortasında kime dayanacağını bilmeyen ve aşırı popüler olması nedeniyle Nar- 
bonne'a yol vermiş olan XVI. Lois halkçı olan Gironde'a bağlanmayı düşündü. 


Sayfa :55 va 
Louis XVI elait sincöre guand il se confiait â un 
parti, mais ce n'dtait pas sans humeur et-sans re- 


grets. Aussi, dös gue ce parti İvi imposait une con- 
dition difficile mais nöcessaire, il la repoussait ; la 


> 
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Sayfa :55 


döfiance naissajl aussitöt, İ'aigreur s'ensuivait, et 


bientöt une rupture &tait la suite de ces alliances 
malheureuses entre des cceursgue des intöröts trop 
opposös occupaient exclusivemeni. 


” Sayfa 55 
Şüphesiz XVI. Louis bir partiye bel bağladığında samimiydi, ama bu her şeyin öfkelen- 
meden, pişmanlık duymadan yolunda gittiği anlamına gelmiyordu. Bu parti XVI. Louis'ye 
zor ama gerekli bir koşul öne sürdüğünde, XVI. Louis reddediyordu. Anında bir güvensiz- 
lik doğuyor ve bunu akabinde acı bir duygu takip ediyordu. Kısa bir süre sonra da bunu, 
birbirine aşırı zıt ilgi alanları olan gönüller arasında yapılmış olan bu problemli ittifakın 
bozulması takip ediyordu. 


“Sa yfa :57 

Il s'dtait ainsi habitu6 â ne 
faire aucun cas de la nature d'une cause; mais, 
guoigue trop döpourvu de conviction, il ötait gö- 
nöreux, sensible, et capable d'attachement, sinon 
pourles principes, du moins pour les personnes. 
Cependant avec son esprit si gracieux, si prompi, 
si vaste, son courage tour â tour calme ou impö- 
tucux, il 6tait admirable pour servir, mais inca- 
pable de dominer. Il n'avait ni la dignilâ d'une 
&nviction profonde, nila flert6 d'une volonlâ des- 
potigue, et il ne pouvait commander gu'â des sol- 
dats. Si avec son gönie il avait eu les passions de 
Mirabeau, Ja volontö d'un Cromwell, ou seulement 
le dogmalisme d'un Robespierre, il edt dominö lk 
r6volution et la France. 

Dumouriez, en arrivant prös de Narbonne, forma Pep miline 
(out de suite un vaste plan militaire. Il voulait â la 
fois la guerre ollensive et döfensive. Partout oü la 
France s'ötendait jusgu'â ses limites naturelles, le 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransız İhtilâli Tarihi-ll 


Sayfa :57 
Rhin, les Alpes, les Pyrönöes et la mer, il voulait 
gu'on se bornât â la döfensive. Mais dans les Pays- 
Bas, oü notre territoire n'allajt pas jusgu'au Rhin, 
dans la Savoie, oü il n'allait pas jusgu'aux Alpes, 
ivoulait gu'on atlaguât sur-le-champ, et gu'arrivö 
aux limites naturelles on reprit la döfensive. 
e 


Sayfa 57 
IMart 1792) 
IDumouriezl Böylece hiçbir meselenin özünü dikkate almamaya alışmıştı. Ama her ne 


Dumouriez'nin askeri plânı 

Narbonne yakınlarına gelen Dumouriez hemen çok büyük bir askeri plân yaptı. Aynı 
anda hem saldırı hem de savunmanın yapıldığı bir savaş istiyordu.Fransa'nın doğal sınır- 
larına kadar uzandığı her yerde, yani Rhin Nehri, Alpler, Pireneler ve deniz ile sınırın çizildi- 
ği her yerde savunma yapmakla yetinmeyi istiyordu. Ama toprakların Rhin Nehri'ne kadar 
uzanmadığı Pays-Bas'da IBelçika ve Hollanda'dal, toprakların Alplere kadar gitmediği Sa- 
vole'da hemen saldırıya geçilmesini ve doğal sınırlara gelindiğinde savunmaya geçilmesini 
istiyordu. 


Sayfa :92 
« Votre Majest6 peut-elle aujourd'hui s'allier ou- 

« vertemenlavec ceux gui prölendent röformer lâ 

| « Constitution, ou doit-elle gönöreusement se de- 

« vouer sansröserve âla faire triompher ? Telle est 

İ « Ja vöritabfe guestion dont V ötat actuel des choses 

« rend la solution in&vitable. Ouant â celle, trts 

V« mâtaphysigue, de savoir si les Français sont mürs 
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5 ayfa :92 
« pourla libert6, sa discussion ne fait rien ici, car 
«il ne s'agit point de juger ce gue nous serons 
« devenus dans un siğcle, mais de voir ce dont est 
« vapable la gönâration prösente. 
« Au milieu des agitations dans lesguelles nous 


Sayfa :93 


« vivons depuis gualre ans, gu'est-il arriv6? Des 
« privilöges onöreux pourle peuple ont 6t6 abolis ; 
« les idöes de justice et d'ögalit6 se sont univer- 
« sellement röpandues; elles ont pönetr6 partout ; 
« Topinion des droits du peuple a justifi6 le senti- 


« weut de ses droits; la reconnaissance de ceux-ci, 
« faite solennellement, est devenue une doctrine 
« sacröe ; Ja haine de la noblesse, inspirâe depuis 
« longtemps par la f6odalit6, s'est exaspörde par 
« Vopposition manifeste de la plupart des nobles â 
«la Constitution gui la dötruit. 

« Durant la premiöre ann&e de la rövolulion, le 
« peuple voyait dans ces noblesdeslhommes odicux 
« par les privilöges oppresseurs dont ils avaient 
« joui, mais gu'ilaurait cessö de hair aprösla des- 
« truction de ces priivildges, si la conduite de la 
« noblesse depuis cette 6pogue n'avait fortifi6 tou- 
« tes les raisons possibles de la redouter et de la 
« combaltre comme une irr6conciliable ennemig. 


Sayfa 92 
Haziran 1792 | A 
reform yapmayı kesin olarak isteyenlerle açıkça it- 
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nr beri içinde yaşadığımız bu kargaşalıktan ne çıktı ? Halka pahalıya pat- 
layan imtiyazlar kaldırıldı. Eşitlik ve adalet fikirleri tüm dünyaya yayıldı, her tarafa nüfuz et- 
ti. Halkın hakları fikri bu hak duygusunun haklılığını gösterdi. Bu fikirlerin ciddi olarak tanın- 
ması kutsal bir doktrin hâline geldi. Uzun zamandan beri derebeylik yüzünden asillere du- 
yulan nefret, asillerin çoğunun bu imtiyazları kaldıran Anayasaya karşı gösterdikleri âşikâ- 
fi karşı koyma ile daha da şiddetlendi.” 

IHaziran 1792) 

İhtilâlin birinci yılı süresince halk asillerin yararlandıkları baskıcı imtiyazlarla ne kadar 
iğrenç kişiler olduğunu gördü, ama bu imtiyozların kaldırılmasından sonra, eğer bu dö- 
nemden itibaren asillerin tutumu onlardan korkmak ve onlarla uzlaşmaz bir düşman gibi 
savaşmak için mümkün olan tüm nedenleri kuwetlendirmiş olmasaydı, halk belki de on- 
lardan artık nefret etmeyecekti. 


Sayfa :94 


La patrie n'est 
« point un mot gue İ'imagination se soit complu 
« d'embellir; c'est un ötre auguel on a fait des sa- 
« crifices, â gui Von s'attache chague jour davan- 
« tage par les sollicitudes gu'il cause, gu'on a cr&& 
« par de grands eflorts, gui s'ölöve au milieu des 
« inguidtudes, et gu'on aime par tout ce gu'il coüte 


« autant gue parce gu'on en espöre ; toutes les at- 
« teintes gu'on lui porte sont des moyens d'enflam- 
« mer Venthousiasme pour elle. A guel point cet 
« enihousiasme va-t-il monter, â Vinstant oh les 
« forces ennemies röunies au dehors se concertent 


« aveclesintriguesintörieures pour porterles covps 
« les plus Tunestes! 
eme 


Sayfa 94 
IHaziran 1792) 
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Sayfa :95 


« Par exemple, deux döcrets importants ont 6t6 
«rendus, tous deux intöressant essentiellement la y 
« teanguillitö publigue etle salut de V Etat, le retard 
« deleur sanetion inspire des döfiances: 5'il est 
« prolongö, il causera du möcontentement, et, je 
« doisle dire, dans |'eflervescence actuelle des es- 


« prits, lesmâcontentements peuvent menerâ tout. 

« İl n'est plus temps de reculer; il n'y a möme 
«plusde moyens de temporiser ; la rövolution est 
«faite dans les esprits, elle s'achövera au prix du 
«salı, et sera cimentöe par lui, si ls sayesse ne 
«prövient pas les malheurs gu'il est encore pus- 
«sible d'6viter. 


# 


Sayfa 95 

IHaziran 1792) 

Örneğin, her ikisi de esas olarak halkın süküneti ve Devletin kurtuluşu ile ilgili olan 
iki önemli kararname çıkarıldı. Bu kararnamelerin onaylarının gecikmesi güvensizlik 
uyandırır, çünkü geciktirilirse hoşnutsuzluk uyandıracaktır ve şunu da demeliyim ki © 
günkü kafa karışıklığında hoşnutsuzluklar her şeye yol açabilir. Geri çekilme zamanı 
değil... Uygun bir zamanı bekleyerek oyalayacak vasıta bile yoktur. İhtilâl kafalarda ya- 
pılmıştır ve kan dökülme pahasına gerçekleşecek ve akl-ı selim kaçınılması henüz 
mümkün olan felâketleri önceden sezip önlemezse ihtilâl kan dökülerek perçinlenecek- 
tir. 


Sayfa :96 


« Le salut de !'Etat et le bonheur de Votre Ma- 

« jestösontintimementliğs; aucune puissancen'est 
« capable de les söparer. De cruelles angoisses et 
« des malheurs certains environneront votre tröne 

« s'il n'est appuy6 par vous-mâöme sur les basesde 

« Ja Constitution, et alfermi dans la paix gue son 
> z. 
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« maintien doit enfin nous procurer. Ainsi ladis 
« position des esprits, le cours des choses, les rai 
« sons de la politigue, İ'intöret de Votre Majeste 
« rendent indispensable Tobligalion de s'unirau 
« corps lögislatif et de r6pondre au veeu dela na 


« tionşilsfont une n&cessitö de ce gue les principes 
« prâsentent comme devoir. Mais la sensibilit6 na 

« turelleâ ce peuple aflectueux est pröte â y İrouver 
« un motif de reconnaissance. On vous a cruelle 
« ment trompö, Sire, guand on vous a inspir& de 
« T&loignement ou de la mefiance pour ce peuple 


« facıle â toucher. » 


Sayfa 96 

IHaziran 17921 

Devletin kurtuluşu ve Majestelerinin mutluluğu çok yakın bir şekilde birbirleriyle iliş- 
kilidir. Hiçbir güç onları birbirinden ayıramaz. Anayasanın temeli sizin tarafınızdan des- 
teklenmez ve Anayasanın korunması sonunda bize getirilmesi gereken barışla güçlen- 
dirilmezse tahtınızı bazı acılar ve korkunç felâketler saracaktır. Böylece kafalardaki dü- 
şünceler, olayların akışı, politik nedenler ve Majestelerinin ilgileri anayasa organı ile bir- 


katli halkın doğal duyarlılığı burada bir minnettarlık nedeni bulmaya hazırdır. Sizde et- 
kilemesi kolay olan bu halktan uzaklaşmanızı veya onlara güven duymanız fikrini 
uyandıranlar, sizi zalim bir şekilde aldathlar Efendim. 


pepe , o Lamultitudeence momentvoulaitentrerdansle 
sesini, jardindesTuileries, dontles grilles ötaient fermees. 
De nombreux dötachements de la garde nationale 


entouraient le château, et, s'6tendânt en lignede 
puislesFeuillants jusgu'âlariviğre,prösentaientun 
front imposant. Un ordre du roi fit ouvrir la porte 
dujardin. Le peuple, s'y pröcipitant aussitöt, döfila 
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Sayfa :131 
sousles fenötres du palais, et devant les rangs della —z mx 
garde nationale, sans aucune dömonstration hos- 
tile, mais en criant : A das /e vefo, vivent les sans- 
culottes ! Gependant guelgues individus ajoutaient 
enparlant du roi: « Pourguoi ne se montre-t-il 


pas?... Nousne voulons lui faireaucun mal, » Cet 
ancien mot, on /e irompe, se faisait entendre guel- 
yueldis encore, MEİSTarement. Le peuple, prompl 
ârecevoir İ'opinion de ses chefs, avait dösespörö 


Comme 8UX. 
w 


Sayfa 130 

Haziran 1792 

Halk Tuileries'nin (Tuilerie Sarayı'nın) bahçesine alınmıştır. 

Bu anda halk yığınları demir parmaklıkları kapatılmış olan Tuilerie'nin bahçesine IFran- 
sa Kralının oturduğu sarayın bahçesil girmek istiyordu. Çok sayıda milli muhafızdan oluşan 
müfreze şatoyu kuşatmıştı ve “Fevillantlardan nehre kadar olan alanı saflar halinde kap- 
layarak büyük bir cephe oluşturuyordu. Kralın bir emriyle bahçenin kapıları açıldı. (sayfa 
131) Halk hernen bahçeye sökün ederek sarayın pencerelerinin altına yürüdü ve milli mu- 
hafız saflcrnın önünde hiçbir düşmanca gösteri yapmaksızın, ama “Veto baş aşağı, yaşa- 
sın “sans-culoftes" " diye bağırdı. ("Sans-culottes”, yani külotsuzlar, Fransa ihtilâlinde Kon- 
vansiyon rejimi zamanında aristokratların ihtilâlcilere verdiği ad. İhtilâlciler külot yerine pan- 

, tolon giyiyorlardı. Bu nedenle onlara külotsuzlar adını takmışlardı.) Bu arada bazı kişiler 
kraldan bahsederken şu sözleri de ilâve ediyorlardı : " O neden görünmüyor? Biz ona kö- 
tülük yapmak istemiyoruz.” " Onu aldatıyorlar "... Bu eski sözcük bazen hâlâ duyuluyordu, 
ama nadiren... Şeflerinin fikrini almak için çabuk davranan halk onlar gibi ümitsizliğe kapıl- 
mıştı. 


Sayfa :131 Le peuple inonda 
tousles alentours et se prösenta â la porte royale. 
Ventröe lui en fut d4fendue : des officiers munici- 
paux le harangudrent, et parurent le döcider â se 
retirer. 


Sayfa 130 

IHaziran 1792) 

Halk her köşeyi istilâ etti ve saray kapısına geldi. Kapıdan içeri girmek halka yasak- 
landı, zira belediye görevlileri halka sesleniyor ve halkı geri çekilmeye karar verdirecek gibi 
görünüyordu. . 
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Sayfa :198 


U fut guestion,dans Fen- 
tretien, de Pötion, dont la popularit6“oflusgusit 


Robespierre, etgui, disait-on, ötait incapable de 
servir Ja röyolutivu. 


E 


Sayfa 198 

(Temmuz 1792) 

Halk nezdindeki popülerliği Robespierre'i gölgeleyen Pötion hakkında yapılan 
görüşmede söz konusu olan husus onun IPâtion'un) ihtilâle hizmet edecek yetenekten yok- 
sun olduğunun söylenmesiydi. 


Sayfa :199 
U dtait iguv- 
raut, mais douö d'une intelligence supörieure et — 
d'une imagination vaste. 


Sayfa :199 
ne haissait et n'enviait personne, mais son audace 
ötait exiraordinaire, et, dans cerlains moments 
d'entrainement, il 6tait capable d'ex6cuter tout ce 
gueI'atroce intelligence de Marat 6lait capable de 
concevoir. ği 


e 


Sayfa 199 

Danton hiçbir kimseden ne nefret ediyor, ne de hiçbir kimseyi kıskanıyordu, ama cür'eti 
olağanüstü idi ve duygularının çok coşkun olduğu anlarda bazı Marat'nın korkunç derece- 
de zalim zekâsının yarattığı her şeyi uygulamaya koyabilecek yeteneğe sahipti. 
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Sayfa :366 


Le dösaccord des gönöraux, etleurs distractions 
personnelles aprös le danger, furent 6videmment 
la seule cause gui procura une retraile si facile aux 
Prussiens. On a prötendu gue leur döpart avait 6t6 


achetö, gu'il avait 616 paye parle produit d'un grand 
vol dont nous allons parler, gu'il &tait convenu 
avec Dumouriez, et gue Uune des slipulalions 
du march& ötait la libre sorlie des Prussiens; enfin 
gue Louis XVI Vavait demandö du fond de sa 


prison. p“ 


Sayfa 366 

(Ekim 1792) 

Hiç kuşku yok ki generaller arasındaki anlaşmazlık ve tehlikeden sonraki kişisel dikkat- 
sizlikleri, Prusyalılar'ın bu kadar kolay geri çekilmesini sağladı. Prusyalılar'ın gidişlerinin sa- 
tın alındığı, burada bahsedeceğimiz büyük bir soygundan ele geçirilen bir ürün ile onlara 
ödeme yapıldığı, bunun Dumouriez'in işine geldiği ve pazarlığın özel koşulunun Prusyalı- 
ların serbest çıkışı olduğu ileri sürüldü. XVI. Lovis'in hapishanesinin derinliklerinden bunu 
talep ettiği anlaşılıyordu. 


Sayfa :367 N 
Dumouriez, 
malgrö ses fautes, malgrâ ses distractions â Gruu- 
Prö, malgr6 sa nögligence aumoment dela retraite, 


n'en fut pas moins le sauveur de Ja France, et d'une 
rövolution gui a peut-ölre avanc& Europe de plu 


sıeurs sidceles. 
kA 


Sayfa 367 

Hatalarına, Granpr&'deki dikkatsizliklerine, geri çekilme anındaki ihmaline rağmen Du- 
movriez bir o kadar da Fransa'nın ve Avrupa'yı belki de birkaç yüzyıl ilerleten bir ihtilö- 
lin kurtarıcısı olmuştur. 
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Sayfa :408 


/ et en descendant il reçut un crachat sur la töte et guel 
gues autres sur son habit. On voyait la rage et le döpit 
peints sur sa Ogure; il sortit du château, convaincu gue 
les instigateurs des outrages gu'il avait reçus ötaient le 
roi et la reine,gui ne s'en doutaient pas, et gui en furent 
trös fâch6s. Illeur jura une haine implacable, etil ne s'est 
montr& gue trop fidöle 4 cet horrible serment. J'âtais au 
château ce jour-lâ, et je fus tömoin de tous les faits yuv 
je viens de rapporter. » 

(Zertrand de Molleville, tome VI, page 207.) 
N 


vu 


Sayfa 408 ; 
ve merdivenden inerken onun başına tükürdüler ve bu tükürüklerin bir kısmı da elbise- 


(Bertrand de Molleville, Vi. Cilt, sayfa 209) 
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Sayfa :409 


En parlant avec une chaleur extröme, il s'dtait jet& sur 


la main dela reine, et la baisait avec transport, lui criant: 
Laissezvays savver. 


Sayfa 409 

“ IMadam Campan Dumouvriez ile olan görüşmelerini başka bir şekilde nakletmektedir. 
Dumouriez| son derece sıcak bir şekilde konuşarak Kraliçenin eline sarıldı ve “Kendini- 
zi kurtarmaya bakın" diye haykırarak taşkın bir hâlde Kraliçenin elini öpmeye başladı. 
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Sayfa :15 


Buzot, plein de sens, d'ölövation d'âme, de cou- 
rage, joignant â une belle figure une ölocution 
ferme et simple, imposait aux passions par toute 


la noblesse de sa personne, et exerçait autour de 


lui le plus d ascendant moral. 

Ba baru ŞEF Goneiyone, venait d'ar- 
river du Midi, avec un de ses amis döpulö comme 
lui âla Conyention nationale. 

p * Okunamadı 


Sayfa 15 

lEylül 1792) 

(Buzotl 

Duygulu, yüce gönüllü, cesur, güzel bir yüzü basit ve iradeli bir konuşma biçimiyle bir- 
leştiren, kişiliğinin tüm asaletiyle tutkularına gem vuran Ifanatik olmayani Buzot çevresinde 
en büyük manevi güç olarak sözünü dinletiyordu. 

IBarbarouxl 

Hemşerileri tarafından seçilen Barbaroux kendisi gibi Milli Kurucu Meclis'te millet- 
vekili olan bir arkadaşıyla birlikte Fransa'nın Midi bölgesinden geliyordu. 


Sayfa :16 
ilsavaient tous 
lesministres, except6 Danton, gul souvent dominait 
ei 


le conseil, mais ne se servait pas de sa puissance 
contre eux; enfin ilsmontraient â leurtötele maire 
de Paris, Vhomme le plus respect6 du moment. 


e 


16 
Eylül 1792) 
(Paris'te Girondin'lerin durumu | 
(Girondin'leri Danton dışında tüm bakanlara sahipti. Genellikle (Danton| konseye hö- 
kim olurdu, ama bu gücünü bakanlara karşı kullanmazdı. En sonunda (Girondin'leri o sıra- 
da en fazla saygı gören adam olan Paris Belediye Başkanı'nı başlarına getirdiler. 
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Sa yfa :18 

Et d'ailleurs, entre un gouvernement f6döra- 
tif etun gouvernement unigue et central, toute la 
difförence consistant dans le plus ou moins d'öner- 
giedesinstitutions Jocales, le erime d'une telle idöe 
&tait bien vague, s'il existait. Les girondins. n'y 
voyant au reste rien de coupable, ne s'en döfen- 
daient pas, et beaucoup d'entre eux, indignös de 
Vabsurditö avec laguelle on poursuivait ce systöme, 
demündaient si, aprös tout, la Nouvelle-Amörigue, 
la Hollande, Ja Suisse, n'ötaient pas heureüses et 
libres sous un rögime f6döratif, el s'il y aurait une 
grande erreur ou un grand forfait, â pröparer âla 
France un sort parcil. Buzot surtout soutenait sou- 
vent cette doctrine, et Brissot, grand admirateur 
des Amöricains, la döfendait ögalement, plutöt 
comme opinion philosophigue gue comme projet 
applicable âla France. Ces conversations, divul- 
guğes, donndrent plus de poids âla calomnie du 
f6döralisme. Aux Jacobins, on agila vivement la 
guestlion du f6döralisme, et on souleva mille furcurs 
cohire les girondins. On prölendit gu'ils voulaient 
dâtrüirele faisceaudela puissance rövolutionnaire, 
lui enlever cette unitâ gulen Taisait la force, et 
cela, pour se faire rois dans leurs provinces. 


Sayfa 18 
Eylül 1792 
Ve üstelik federal devlet esasına dayanan bir hükümet ile tek ve merkezi bir hükü- 


raber, aralarından çoğu bu sistemi gülünç bir şekilde takip edenlere kızmış olarak "Ye- 
ni-Amerika, Hollanda ve İsviçre federal bir yönetim tarzıyla yönetilmekle mutlu ve öz- 
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gür değil mi, Fransa'ya da benzer bir rejim hazırlansaydı büyük bir hata veya büyük bir 
suç mu olacaktı? " diye soruyorlardı. Özellikle Buzot, genel olarak bu doktrini destekli- 
yordu ve büyük bir Amerikan hayranı olan Brissot aynen bu fikri, Fransa'ya uygulana- 


lizm sorusu çok tartışılıyor ve Girondin'lere karşı çok büyük bir öfke duyuluyordu. Giron- 
dinlerin kendi illerinin kralı olmak için ihtilâl erk zincirini kırmak ve ihtilâlin gücü olan 
birliği bozmak istedikleri ileri sürülüyordu. 


Enfin,le 20 septembre, les döputös â la Conven- 
sel eye tion se röunirent aux Tuileries pour constituer lu 
sim nouvelle Assembl&e. Leur nombre ötantinsullisant, 

ils seconstituörent provisoirement, vörifiğrentleurs 
pouvoirs, et procödörent tout de suite âla nomi- 
nation du bureau. Pötion fut presgue â 'unanimite 
proclam6 president. Brissot, Condorcet, Rabaul 
Saint-Etienne, Lasource, Vergniaud et Camus, fu- 
rent 6lus secrötaires. Ces choixprouvent guelle ötail 
alorsdans!'Assembldel'influenceduparti girondin. 

L'Assembl6e l6gislative, gui depuis le 40 aoüi 

avait 6t6 en permanence, fut informöe, le 21, par 

une d6putation, gue la Convention nalionale ötait 

formöe, et gue la lögislature 6tait terminöe. Les 
Sayfa :23 


deux Assemblöes n'eurent gu'â &e confondre I'une özüni 
dans I'autre, et la Convention occuper la salle 
de la Lögislalive. 
Dasle 21, Manuel, procureur-syndic de la com- 
mune, suspendu aprös le 20 juin avec Pötion, de- 
venu trös populaire â cause de celle suspension, 
enröl6 dös lors avec les furieux de la commune, 
mais depuis öloignö d'cux, ol rapprochö des giron- 
dins â la vue des massacres de Abbaye ; 
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Sayfa 22 
20 Eylül'de Milli Kurucu Meclis'in açılışı : 
Nihayet, 20 Eylül'de Kurucu Meclis milletvekilleri yeni meclis kurmak üzere Tuileri- 


atanmasına 
geçmişlerdi. Pötion hemen hemen oy birliğiyle başkan ilân edilmişti. Brissot, Condorcet, 
Rabaut, Saint-Etienne, Lasource, Vergniaud ve Camus sekreter seçilmişlerdi. Bu tarih- 
ler o zaman Mecliste Girondin Partisi'nin etkisinin olduğunu ispatlamaktadır. 

«- — 10 Ağustos'tan beri süreklilik kazanmış olan Anayasa Meclisine 21 Ağustos'ta bir 
kurul tarafından haber verilerek Milli Kurucu Meclisinin kurulduğu ve (Yasama Meclisi- 
ninl yasama görevinin sona erdiği bildirildi. (sayfa 23) Eylül 1792: İki Meclis sadece bir- 
biri içine karışmıştı ve Milli Kurucu Meclis Yasama Medlisi'nin salonunu olacaktı. 

(Manvel'in hareketil 

21 Ağustos'tan itibâren Pâtion ile birlikte görevden alınan Komün'ün Başkan- 
lık temsilcisi dava vekili - Savcı Manuel bu görevden alınması nedeniyle çok popüler ol- 
muştu. O andan itibaren Komün'ün öfkelileri arasına katılmış, ama o zamandan beri on- 
lardan uzaklaşmış ve Abbaye katliamını gördükten sonra Girondin'lere yaklaşmıştı. (Abba- 
ye Hapishanesi 1789'dan beri politik suçluların konduğu yer olmuştu. 1792 yılında Eylül kat- 
llamına sahne oldu.) 


Sayfa :24 
L'Assembl&e, les tribunes se lövent 
pour exprimer une röprobation unanime contre la 


Sayfa :25 


royautö. Cependant Bazire voudrait, dil-il, une Septesbrcimi. 
discussion solennelle sur une guestion aussi isıpur- 
tante. « Ou'est-il besoin de disculer reprend Gre- 
« goire, lorsgue tout le monde est d'accord? Les 


« cours sonl İatelier du erime, le foyer de la cor 
«ruption ; histoire des rois estle mriyraleğe des 
« nulions. Dös gue nous sommes tous ögalemen! 
« pönülrös de ces vöritös, gu'est-il besoin de dis- 
« culer? » 

La discussion est en eflet fermöe. Il se fait un 
prufond silence, et, sur la döclaralion unanime de 

# - 
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Sayfa :25 
VAssemblöe, le prösident döclare gue la royaulö ağlemü. 
estabolie en France. Ce döcret esl accucilli par des 


applaudissements universels ; la publication en est 
ordonn&e sur-le-champ, ainsi gue envoi aux ar- 
möes et â toules les municipalites. 


Ka 


Sayfa 24 

Eylül 1792 

Meclis ve halk tribünleri krallığa karşı oy birliğiyle krallığı kınadıklarını ifade etmek üze- 
re ayağa kalkar. (sayfa 25) Yine de Bazire bu kadar önemli bir soru üzerinde ciddi bir mü- 
zakere yapılmasını istediğini söyler. Sözü Grögoire (Kurucu Meclis üyesi ve Blols meşrüfi 
piskoposul köleliğin kaldırılması için oy kullanmış ve Napolöon rejimine karşı çıkmıştır.| 
“Herkes hem fikirken bunu müzakere etmenin ne gereği var, Saraylar cinayet atölyeleri, 
rüşvet ocakları durumunda... Kralların tarihi, milletleri uğrunda ölen şehit listeleridir. Bu 
gerçeklere hepimiz eşit olarak nüfuz etmişken, bu gerçeği müzakere etmenin ne gereği 
var, " diye sorar. 

Krallığın kaldırılması, cumhuriyetin kurulması : 

Aslında görüşme bitmiştir. Derin bir sessizlik olur ve Meclisin oy birliğiyle kabul ettiğini 
ifade etmesi üzerine Meclis Başkanı Fransa'da krallığın kaldırıldığını ilân eder. Bu kararna- 
me topyekün alkışlarla karşılanır. Bu kararnamenin derhal yayınlanması ve aynı zamanda 
ordulara olduğu gibi tüm belediyelere de gönderilmesi emredilir. 


Sayfa :26 
Le 23, tous les ministres furent entendus. Le de- 


putâ Cambon fit un rapport sur İ'6lat des finances. 
Les pröcödentes Assembl&es avaient döcret6 la fa- 
brication de deux milliards sept cent millions d'as- 
2 signats ; deux milliards cing cents millions avaient 
6t6 döpensös; restaient deux cents millions, dont 
cent soixante-seize 6taienl encore â fabriguer, el 
dontyingt-guatre se trouvaient en caisse.Lesimpöls 
6taientretenus par les döpartements pourles achals 
de grains ordonnös parla derniöre Assembl&e ; il 
fallait de nouvelles ressources extraordinaires. La 
masse des biens nationaux s'augmentant (ous les 
jours par '6migration, on ne craignait pas d'ömet- 
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Sayfa :26 
trelepapier guiles reprösenlait, et V'on n'hösila pas pamir. 


âle faire : une nouvelle cröalion d'assignats fut © Keseli, 
donc ordonnde. dümiçezla. 


Sayfa 26 
* Eylül1792 
Ayın 23'ünde bütün bakanlar konuşma yaptı, hepsi dinlendi. Milletvekili Cambon para 
durumu üzerine bir rapor verdi. Geçmişteki Meclisler iki milyar yedi yüz milyon Assignat 
(Fransa İhtilâli esnasında milli mal ve mülk esas alınıp değeri tesbit edilerek basılan kâğıt 
Fransız parası| basılması hususunda bir kararname yayınlamıştı. İki milyar beş yüz milyon 
lAssignatl sarf edilmişti. Geriye iki yüz milyon kalmıştı, bunun 176 milyonu henüz basılıyor- 
du ve yirmi dört milyon da kasada idi. Vergiler son Meclis tarafından emredildiği şekilde to- 
hum almak üzere Fransa'nın illerinde tutulmuştu. Yeni olağanüstü kaynaklar gerekiyordu. 
Ülke dışından, ülkeye yapılan göçlerle her geçen gün Fransa'nın milli mal varlığının ort- 
ması nedeniyle. (sayfa 27) Cinayet provokatörlerine karşı önergi bu gayr-ımenkülün tem- 
sil ettiği kâğıt parayı piyasaya sürmek için endişelenilmiyordu ve piyasaya yeni emisyon 
sürmekten çekinilmiyordu, şimdi yeni Assignat basılması için emir verilmişti. 


Sayfa :27 
Ge n'est pas I'anarchie gu'il faut en 


accuser, mais des tyrans d'une nouvelle espdce, 
gui s'6lövent surla France â peine alIranchie. 


Sayfa 27 
Suçlanması gereken anarşi değildir, ama Fransa kurtarılır kurtarılmaz karşısına dikilen 
yeni tür tiranlar suçlanmalıdır. 


Sayfa :114 
Dumouriez, ap- 

prenant ce mouvement, s6 rösoutâ commencer|'at- 
tague de front, etportele centre directement contre 
Jemmapes. (Vor /a carten' 3.) U fait avancer son 
infanterie en colonnes, et dispose des hussards et 
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Sayfa :114 


des dragons pour couvrir'la trou&e entre Jeuuuapes 
et Cuesmes, d'oüla cavalerie ennemie allait s'6lan- 
cer. Nos troupes s'6branlentet traversent sans hösi- 


terlespace intermödiaire. Gependant une brigade, 
voyant döboucher par la trouâe la cavalerie aütri- 


chienne, chancelle, recule, et döcouvre le flanc de 
uvs colonnes. Dans cet instant, le jeune Baptiste 
Renard, simple domestigue de Dumouriez, cödant 
â une inspiration de courage et d'intelliyencs, 
court au gönöral de cette brigade, ui reproche cette 
faiblesse, lui signale le danger, et le ramöne âla 
trouğe. # 


Sayfa 114 

(Kasım 1792) 

I(Dumouriez başarıyı garantilemek için güvendiği adamı Thouvenot'yu sol cenaha yol- 
lar. Thouvenot sol kanattan saldırırken boş bir top atışı yapmayı bırakarak, Guaregnon'u 
geçer, Jemmape'ı kuşatır ve başı aşağıda, süngü tüfeğe takılı olarak yürüyerek tepeye yan- 
dan tırmanır ve Avusturya yamaçlarına ulaşır.) Bu hareketi öğrenen Dumouriez önden sal- 
dırmaya karar verir ve ortayı direkt olarak Jemmape'a yöneltir (3 no.lu haritaya bakın). Pi- 
yade askerini sıralar hâlinde ilerletir, düşman süvarilerinin saldıracağı gediği kapatmak için 
hafif süvari erlerini ve ejderha süvari askerlerini Jemmape ile Cuesmes arasına yerleştirir. 
Birliklerimiz saldırır ve hiç çekinmeden ara bölgeyi geçerler. Bu sırada Avusturya süvarileri 
tarafından gedikten geçildiğini gören bir tugay tereddüt eder, geri çekilir ve sıralar hâlin- 
deki askerlerimizin yan kanadını savunmasız bırakır. Bu esnada Dumouriez'nin basit 
bir hizmetkârı olan genç Baptiste Renard bir cesaret ve akıllılık ilhamına uyarak bu tu- 
gayın generaline koşar ve bu zayıflığı onun yüzüne vurur, ona tehlikeyi işaret eder ve 
onu gediğe getirir. (En sonunda Dumouriez bu savaşı kazanmıştır.) 


Sayfa :142 


Au milieu de celle misöre, nous n'en 
&vions pas moins ”ivresse et |'orgueil de la victoire. 
Dans ce moment, les esprits exaltös par Jerumapes, 
par la prise de Franelfort, par "occupation de 
Savoie et de Nice, par le subit retour de I'opinivu 
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Sayfa :142 
| europöenne en nolre faveur, crurent entendre 8'6- 


branler les monarchies, et s'imagindrent un instani 


8 les peuples allalent renverser les trönes et s8 
former en röpubliguc. 


“ Sayfa 142 
Kasım 1792 


Bu sefaletin ortasında az zafer sarhoşluğuna düşmedik, az gurur duymadık. Bu an- 
da Jemmapes (Jemmapes zaferi| ile, Francfort'un alınması, Savoie ve Nice'in işgali ve 
birdenbire Avrupalıların düşüncelerinin yeniden lehimize dönmesi ile coşmuş olan ruh- 
lar, monarşilerin sallantıda olduğunu anladıklarına inanmışlardı ve halk bir an krallık- 
ları yıkacağını ve cumhuriyeti kuracağını sanmıştı. 


Sayfa :14 


Dans ce moment, Ja Convention, apprenant le$ Serer ii. 
vexalions commises par le duc de Deux-Ponts 
conlre guelgues sujets de sa döpendanco, rendit, 
dans un &lan d'enihousiasme, le döcret suivan! : 

«La Convention nationale döclare gu'elle accor-) ta Cenvenien. 


«dera secours el fraternitö â tous les peuples gui | Si Ziğem 
« voudront recouvrer leur libertö, et elle chargole | sir über. 
« pouvoir exöculif de donner des ordres aux gö- 

« nöraux des armöes françaises, pour secourir les 

« citoyens gui auraient ölö ou gui seraient vexös 

« pour la cause de la libertö. 


Sayfa 143 

Kasım 1792 

Bu esnada, kendi buyruğu altında bazı hususlara karşı Deux-Ponts Dükü tarafından 
yapılan aşağılamaları öğrenen Kurucu Meclis coşkunluğun verdiği bir hamleyle aşağıdaki 
kararnameyi çıkardı : 

Kurucu meclis özgürlüğüne yeniden kavuşmak isteyen halka yardım vaad ediyor. 

“Milli Kurucu Meclis özgürlüğüne yeniden kavuşmak isteyen tüm halklara yardım 
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sağlayacak ve kardeşlik kardeşlik göstereceğini ve yürütme organını Fransız ordusunun general- 


Kine özgür enyeni nek vakanıkaşıarın yalanına köğıma 
emrini vermekle görevlendirdiğini ilân eder. 


150 


Un seul domestigue avait 
obtenu la permission deles suivre dans leur prison: 
'ötaitle fidöle Cl&ry, gui, öchappö aux massacres 


du 10 aoüt, 6lait rentrö au milieu de Paris pour 
servir dans leur inforlune ccux gu'il avail servis 
jadis dans Tdelat de leur toute-puissance. 


po 


Sayfa 150 

IKasım 1792) 

Bir tek hizmetçi onları hapse kadar takip etme Iyani hapiste de onlara refakat etme | iz- 
nini alabilmişti. Bu kişi, 10 Ağustos katliamlarından kurtularak geçmişte mutlak erklerinin en 
parlak dönemlerinde hizmet etmiş olduğu kişilere kara günlerinde de hizmet etmek üzere 
Paris ortamına geri dönen sadık Clery idi. 


Sayfa :152 


Telle ötait la vie de ce monargue pendant sa 
triste captivitö. Rendu âla vie privöe, il ötait rendu 


â toutes ses verlus, et devenait digne de l'estime 
de tous les cceurs honnötes. 


— 


Sayfa 152 
(Kasım 1792) 


Bu kralın hüzün dolu tutsaklık hayatı böyleydi. Kendini özel hayata vererek tüm er- 
demlerine vakfetmiş ve bütün dürüst kalplerin saygısını hak eden bir kişilik olmuştu. 


:169 

Ainsi done Saint-Just ne vöil pas dans le procös 
me gueslion de justice, mais une gueslion de 
pierre. « Jugor un roi comme un ciloyon | ce mol, 
«dit-il, ötonnera la poslöritö froide. Juger, c'est 


Sayfa 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Fransız İhtilâli Tarihi-1ll 
A ON RON MENE DA SE PEMSEZ SMEŞERE EMEN, 


5 ayfa :169 
«appliguer la loi ; une loi est un rapporl de jus- 
«ce : gucl rapport de justice y a-t-il donc enlre 
«Phumanitö et les rois ? 

« Rögner seulement est un altentat, une usurpa- 
«tion guc rien ne peul absoudre, gu'un peuple esi 
«coupable de soulIrir, ot contre laguclle chayuc 
«homme a un droil (out personnel. On ne peut 
«rögner inhocemment, Ja folie en est trop grande. 
«Il faut traiter celle usurpalion comme les rois 
« eux-mömes trailent celle de leur prölenduc au- 
«toritö. No fit-on pas lo procüs â In mömoire de 
« Gromwell, pour avoir usurp& Vaulorilâ de Char- 
«les 1*'? Et, certes, I'un n'ölait pas plus usurpa- 
«tur gue Vautre ; car, lorsgu'un peuple est assez 
«lâche pour se İaisser dominer par des tyrans, la 
« dominalion esi le droit du premier venu, el n'esl 
« pas plus sacröe, pas plus lögilime sur la töle de 
« Fun güc sur celle de Vautre ? » 


Süyfa 169 

(Kasım 1792) 

Böylece Salint-Just, duruşmada bir adalet sorunu değil, ama bir savaş sorunu olduğu- 
nu görmektedir. Saint-Just şöyle konuşmaktadır : * Bir kralı sade bir vatandaş gibi yargıla- 
mak! Bu söz, gelecek kuşaklar üzerinde soğuk şaşkınlık yaratacaktır. Yargılamak, kanunu 
uygulamak demektir. Bir kanun bir adalet ifadesidir. Öyleyse krallarla insanlık arasında ne 
gibi bir adalet ilişkisi vardır, 

Hükümdarlık etmek sadece bir suikast, hiçbir şeyin bağışlayamayacağı bir zorbalıktır, 
ki acı çektiğinden dolayı bir halk suçlu bulunmuştur ve bu zorbalığa karşı her bireyin tama- 
men kişisel hakkı vardır. Masum olarak hükümdarlık edilemez, hükümdarlık haddinden 


sal, daha mı meşrudur? 
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, 
Sayfa :198 N Ki, 
les discours de röconcilialion 
gui avaient suivi (oules ces scönes, et gui promet- 
lâienl un retour gul n'ölail pas sincöre ; le Faux ser- 
ment prölö âla (6döration du 14 juillet ; les menöes 
de Talon et de Mirabeau pour opörer une contre- 
rövoluluon ; Targent donnö pour corrompre une 
Toule de döputös; la röunion des chevaliers du Poi- 
gnard le 28 Tövrier 1791; la Fuile â Varennes; la 
fusillade du Cbamp-de-Mars; le silence gardö sur 
la convenlion de Pilnilz; le relard apport6 âla 
prumulgalion du döcret gui röunissait Avignon âla 
France; les mouvcmenis de Nimes, Monlauban, 
Mende, Jallös; la conlinualion de paix accordde 
aux gardes du corps ömigrös et â la garde conslilu- 
tionnelle licencide; la correspondance secröle avec 
les princes 6migrös ; Vinsuflisance des armöes rö- 
unies sur la frontidre; le refus de sanclionner le 
döcret pourle camp de vingt mille hommes ; le dör- 
arucuuçut de toutes les places forles; anuvnce 
tardive de lu marclıe des Prussiens ; I'organisalion 
de compagnies secröles dans Vintöricur de Paris; 
la revue des Suisses et des İroupes gui formaeat 
la garnison du châleau le malin du 10 aoül;le 
doublement de celle garde; laconvocalion du maire 
aux Tuileries; enfin Vellusion du sang gui avail 4l4 
la suite de ces disposilions mililaires. 


Sayfa 198 

(Aralık 1792) 

Bütün bu tartışmaları takip etmiş olan ve samimi olmayan bir geri dönüş vaad eden 
barıştırma nutukları... 14 Temmuz federasyonuna edilen yalan yeminler... Karşıt devrim 
yapmak için Talon ve Mirabeau'nun entrikalar....Bir sürü milletvekiline rüşvet için veri- 
len paralar...28 Şubat 1791'de Poignard şövalyelerinin toplanmaları... Varennes'e ka- 
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çış...Champ-de-Mars'ta ki kurşuna dizmeler...Pilnitz Antlaşması'ndan hiç söz etmemek 
... Avignon ile Fransa'yı yeniden birleştiren kararnamenin çıkarılmasının geciktirilmesi... 
Nimes, Montauban, Mende, Jallös'deki hareketler....Ülke dışına göç etmiş olan özel 
muhafızlarla ve anayasaya uygun lisanslı muhafızlarla yapılan barışın devamı... Ülke 
dışına göç etmiş olan prenslerle yapılan gizli yazışma... Sınıra tekrar yığılan orduların 
yetersizliği... Yirmi bin adamın ordugâhı için çıkanlan kararnamenin onayının red- 
di... Tahkim edilmiş olan bütün yerlerin silâhsızlandırılması...Prusyalılar'ın yürüdüğünün 
geç haber verilmesi... Paris'in içinde gizli bölüklerin teşkili...10 Ağustos sabahı şato (sa- 
rayl garnizonunu oluşturan birliklerin ve İsviçrelilerin teftişi...Bu muhafız alayının iki ka- 
tına çıkarılması...Belediye Başkanının Tuileries'ye gelme emri...En sonunda bu askeri 
hazırlığın bir sonucu olarak kan dökülmüş olması. 


Sayfa :199 A cha- 
gue arliclele prösidenl s'arrölait en disant : Ou'a- 
vez-vous 4 röpondre ? Le roi, röpondanl toujours 
dune voix assurde, avail ni& une parlic des fails, 
rejetö İ'autre parlie sur les ministres, el s'ölait ap- 


puyö conslammeni! sur la Conslilution, de laguelle 
il assurail no s'ölre jamais 6carl6. Ces röponses 
avaient (oujours 616 mesures. Mais â celle inler- 
pellalion : Vows avez /wi? couler le sang du peuple 
cu 10 aoğt, il s'öcria d'une voix forte : Von, Mon- 
sicur, non, ce n'esi pas moi ! 


Sayfa 199 

(Aralık 1792) 

Kralın ilk sorgulanması 

Her maddede başkan "Buna ne cevap vereceksiniz" diyerek bekliyordu. Her za- 
man güvenli bir ses tonuyla cevap veren kral olayların bir kısmını inkâr etmiş, diğer bö- 
lümünü de bakanların üzerine atmıştı ve sürekli olarak Anayasa yolundan asla sapma- 
dığını söyleyerek Anayasaya dayanmıştı. Bu cevaplar her zaman ölçülüydü. Ama " 10 
Ağustos'ta kan döktünüz * şeklindeki bir sorgulamaya Kral gür bir sesle şöyle haykırdı : 
“Hayır, Beyefendi, hayır, ben değilim ! * 
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:217 


Le peuple dösiratt la 
« destruclion d'un impöt dösastreux gui pesait sur 

«lui, il le dâtruisit; le peuple domandait Vabo- 

«lition de la servitude, il commença par Vabolir 
« İui-möme dans ses domaines ; le peuple sollicilail 
« des röformes dans la lögislalion criminelle pour 
« İadoucissement du sort des accusös, il fit ces rö- 
« formes; le peuple youlail guc des milliers de 
« Francais, guc Ja rigucur de nos usages avail 
« priv&s jusgu'alors des droits gui apparliennent 
« aux ciloyens, acguissent ces droils ou les recou- 
« vrasseni, il les en fit jouir par ses lois; le peuplu 
« voulut la libertö, il la lui Memeni 


Sayfa 217 
(Aralık 1792) 


Halk kendisi üzerinde ağır bir yük teşkil eden felâket bir verginin kaldırılmasını istiyordu 
ve (Kral) onu kaldırıyordu. Halk köleliğin kaldırılmasını istiyor, o önce kendi çevresinde kö- 
leliğin kaldırılmasıyla işe başlıyordu. Halk suçluların yaşam koşullarını hafifletmek için ce- 
za yasalarında reform istiyordu, o reform yapıyordu. Halk gelenek ve göreneklerimizin 
katılığından şimdiye kadar vatandaşlık haklarından yoksun olan binlerce Fransız bu hakla- 
ra kavuşsun veya bu hakları yeniden elde etsin istiyordu, kanunlarıyla onları buna kavuş- 
turdu. Halk özgürlük istiyordu, o özgürlüğü onlara verdi ! 


Sayfa :220 
La discussion est donc reprise le 27 ; la foule 

des orateurs döjâ enlendus reparalt â la tribune. 

san. Saint-Just s'y montre de nouveau. La prösence de 
Louis XVI, humiliğ, vaincu, et sercin encore dans 
Vinfortune, a fait nattre guelgues objections dans 

son esprit. Mais il röpondâ ces objeclions en appe- 

lant Louis un tyran modeste et souple, gui a op- 

prim& avec modestie, gui so döfend avec modestie, 

et contre la douceur insinucuse dugucl il faut se 
prömunir avec le plus grand Ga 
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Sayfa 220 
(Aralık 1792) 


(Saint Just) 

Bu durumda 27 Aralıkta müzakereler yeniden başladı. Hâlihazırda dinlenilmiş bir yığın 
konuşmacı tribünlerde yeniden belirdi. Saint-Juste tribünlerde yeniden ortaya çıkar. Aşağı- 
lanmış, yenilgiye uğramış ve acı çektiği zaman bile hâlâ sükünet içinde olan XVI. Louis'nin 
varlığı onun kafasında bazı itirazların doğmasına yol açtı. Ama o bu itirazlara XVI. Lo- 
vis'ye alçak gönüllülükle baskı uygulayan, kendini alçakgönüllü olarak savunan esnek 
ve alçakgönüllü bir tiran diyerek cevap verir. XVI. Louis'nin insanın damarlarına kadar 
işleyen bu yumuşaklığına karşı kişinin kendini en büyük ihtimam ile koruması gerekir 
diye konuştu. 


Sayfa :221 


Depuis, ne pou- 
van plus faire usage de la force, il corrompait les 
dölenseurs de la libert6, il complotait avec 1'ötran- 


ger, il dösespörait les minislres, dont un ölait 
oblig& de lui öcrire : Vos relations secröles m'em- 
pichent dezöculer les lois, et je me refire. 


Sayfa 221 
(Aralık 1792) 
Artık kuwet kullanabilme gücüne muktedir olamadığından beri özgürlük savunucuları- 
na rüşvet veriyordu, yabancılarla birlikte komplo düzenliyordu, bakanları ümitsizliğe sürük- 
slüyordu ki bunlardan biri ona şu satırları yazmak zorunda kalmıştı: * Sizin gizli ilişkileriniz 
benim kanunları uygulamamı engelliyor ve ben çekiliyorum ." 


Sayfa :254 


Louis XVI rentra avec beaucoup de calme, de- 
manda â diner, et mangea comme âl'ordinaire. On 
avait retirö les couteaux, et on refusait de les lui 

Sayfa :255 


donner. « Me croit-on assez lâche, dit-il avec dis) Temiz imi 
« guilö, pour allenlerâ ma vic ? Je suis innocenl 
«el je saurai mourir sanş crainte. » Il ful obli 
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Sayfa :255 
dese passerde couleau : il acheva son ropas,rentra' 
dans son apparlement, el allendil avcc sang-İroil 
la röponse sa lelire. 
La Convention refusa le sursis, mais accorda 
butesles autres demandes. Garat envoya chercher 
M. Edgeworth de Firmont, Vecelösiastigue dont 


Louis XVI avait fait choix; il le fit monter dans 
sa voiture, et le conduisitlui-möme au Temple. Il 
wrivaâsix heures, el se prösenta dans la grande 
tur, accompagnö de Santerre. Il apprit au roi guc 
k Convention lui permetlait d'appeler un minisire 
du culte, et de voir sa famille sans tömoins, mais 


gu'elle rejetaitla demande d'un sursis. 
# 
Sayfa 254 
Ocak 1793 


XV. Louis çok sakin bir şekilde içeri girdi, yemek yemek istedi, yemeğini normalde ol- 
duğu gibi yedi. Yemeğe bıçak konmamıştı ve ona bıçak verilmesi reddediliyordu. (sayfa 
2551“Hayatıma kastedecek kadar korkak olduğumu mu zannediyorlar, Ben masumum 
ve korkmadan ölecek gücüm var" diye ağırbaşlı bir şekilde konuştu. Bıçaktan vazgeçmek 
zorunda kaldı. Yemeğini bitirdi, kendi dairesine girdi ve soğukkanlılıkla yazdığı mektubun 
cevabını bekledi. 

Milli Kurucu Meclis ertelemeyi reddetti, ama diğer tüm talepleri kabul etti. Garat XVI. Lo- 
vis'nin tercih etmiş olduğu kilise papazı olan Edgeworth de Firmont'u aramak içini birini 
gönderdi. Din görevlisi arabasına alıp arabayı bizzat kendisi sürerek Temple'a (Paris'teki 
Temple manastını| getirdi. Saat altıda Temple'a geldi, Santerre'in refakatinde büyük kule- 
de kendini takdim etti. (Santerre, 1792 ve 1793'te Paris milli muhafızlarına kumanda etmiş 
ve Vendöe'de bölük komutanlığı yapmış olan bir Fransız ihtilâlcisidir.) Kurucu Meclisin, Kra- 
ın Diyanet Bakanını çağırmasına, Gilesini bir şahit olmaksızın görmesine müsaade ettiğini, 
ancak bir ertelemeyi reddettiğini Krala bildirdi. 
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Sayfa :284 


Il est inutile de nous cacher; les des- 
« potes savent ce gue nous voulons; il faut douc 
« le proclamer hautement puisgu'on le devine, et 
« gue d'ailleurs la justice en peut ötre avoude. Il 
« faut gue partout oü nos gönöraux entreront ilş 


« proclament la souverainetö du peuple, abolitimn. 
e b Hal dada öle, ön ral guş 
«toutes les anciennes aülorit6s soient dissoutes, 
« gue de nouvelles administrations locales soient 
« provisoirement form&es, sous la direction de nos 


Sayfa 284 

(Ocak 17931 

Saklanmamızın bir faydası yok. Despotlar ne istediğimizi biliyor. Madem ki önce- 
den sezinliyorlar ve diğer taraftan adalet uygun bu isteğimizi 


inin ilân edildiği derebeyliğin, âşar vergisi ve tüm yolsuzluk ve 
kaldırıldığını, eski yetkilerin feshedildiğini, yeni yerel idarelerin generallerimizin yönetimi al- 
N tında geçici olarak teşkil edildiğini ilân etmeleri gereklidir. 


Sayfa :285 


« Point de demi-rövolution, ajoutait Cambon. Tout 
« peuple gui ne voudra pas ce yue nous proj 


« ici sera nolre ennemi, et möritera d'öfre trail& 
« comme tel. Paix et fralernitö â tous les amis de 
«lalibert6, guerre aux lâches partisans du des- 
« polisme; guerre aur chdleaur, paiz auz chaw- 
« MĞres! » 
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Sayfa 285 

IŞubat 17931 

Cambon "Yarım bir ihtilâl hiç olmaz * diye ilâve etti. "Bizim burada önerdiklerimizi iste- 
meyen herkes bizim düşmanımız olacak ve böyle Idüşmancal davranılmayı hak edecektir. 
Özgürlük dostlarına barış ve kardeşlik, despotluk yanlısı korkaklara savaş ! Şatolara sa- 
vaş, köylü kulübelerine barış! " 


Sayfa :290 


Sur ces cing cent six mille 
«  hommes,ilyen avail cinguante mille de cavalerie 
et vingt mille d'artillerie. Telle &lait la force pro- 
jetöe ; mais la force effective 6tait bien moindre, et 
se röduisaitâ deuxcentsoixante-dixmille hommes, 


Fore eileetive 
«le la Frame, 


dont cent mille dans les diverses parlies dela Bel- 
gigue, vingt-cing mille sur la Moselle, yuarante- 
sing mille â Mayence, sous les ordres de Custine, 
trenle mille sur le haut Rhin, guaranle ınille en 
Savoie et Nice, et trenle mille au plus dans I'in- 


löricur. 
# 


Sayfa 290 

(Şubat 17931 

Fransa'nın etkin gücü 

Bu beş yüz altı bin askere karşılık elli bin süvari ve yirmi bin topçu vardı. Tasarlanan 
güç böyleydi, ama etkin güç daha azdı ve iki yüz yetmiş bin askere kadar düşüyordu. Bu 
miktarın da yüz bini Belçika'nın muhtelif yerlerinde, yirmi beş bini Moselle üzerinde, kırk beş 
bini Mainz'ta, Custine'in emrinde, otuz bin Yukarı Rhin'de, kırk bini Savoie ve Nice'de ve en 
fazla otuz bini de içeride idi. 


Sayfa :291 


En altendant İ'accomplissement de ces projets, 
on eulra en campagne avec deux cent soixanle-dix 
mille homınes. Dumouriez en avaittrente mille sur 


TEscaul, el environ soixanle-dix inille sur la Meuse 
(Voir la carte n* 4). Envahir rapidement la Hollande 


ed 
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Sayfa :291 


tlait unprojet audacicux gui fermentait dans toutes 
les töles, el auguel Dumouriez 6lait forcömeni cu- 
trainö par İ'opiniou gönörale. Plusieurs plans furenl 
> — proposös. L'un, imaginö par les rölugiös balaves  Dirers planı 
surlis de leur patrie aprös la rövolution de 4787,  '* ollanir 
consislait â envahirla Zölande avec guclgues mille 
hommes, etâ s'emparer du gouvernement gul vou- 
hit s'y retirer. Dumouriez avail fcinlde se pröler â 
«e plan, mais il le (rouvait störile, parce guc e'dluil 
seröduire & Voccupalion d'une parlie peu considö- 
rble et d'ailleurs peu importante dela Hollande. 
Gi # 


Sayfa 291 

Hollanda'ya saldırmak için çeşitli plânlar 

Bu tasarıların gerçekleşmesini bekleyerek iki yüz yetmiş bin er ile sefere çıkıldı. Du- 
mouriez'nin Escaut'da otuz bin, Mevse civarında yetmiş bin askeri vardı (4 no.lu hari- 
taya bakınız). Hollanda'ya hızlı bir saldırı düzenlemek bütün kafalarda kaynayan 
cür'etli bir projeydi. Genel kanı dolayısıyla Dumouriez bu fikre zorunlu olarak sürüklen- 
mişti. Birçok plân önerilmişti. Bu plânlardan biri de 1787 ihtilâlinden sonra ülkelerinden 

, Gıkan Hollandalı mülteciler tarafından düşünülen bir plândı. Bu plâna göre birkaç bin 

adamla Zâlande'a saldırmak ve geri çekilmek isteyen hükümetten burayı almaktı. Du- 
mouriez bu plâna katılıyormuş gibi göründü, ama o bu plânı sonu bir yere varmayacak 
bir plân olarak görüyordu, çünkü bu Hollanda'nın bir taraftan nüfusunun az olduğu bir 
bölümü, diğer taraftan da pek önemli olmayan bir bölümünü işgal etmekten ibaretti. 


Sayfa :318 


On lui &erivit done lettres sur lettres 

rerar oo Pourle faire revenir de Hollande. La terreur 6isit 
sali Tamir, devenue gönörale; plus de dix mille döserleur 
avaient döjâ abandonnö I'armöe, et s'6taient rö- 


pandus vers I'intörieur. Les commissaires de la 
Convention coururent â Paris, et firent intimer & 
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Sayfa :318 

ew o Dumouriezl'ordre de laisserâun autrel'expödition 
ille tentöe sur la Hollande, et de revenir au plus töt sa 
Berin mettre â la töte de la grande armöe de la Mensa. 
Il reçut cet ordre le 8 mars, et partit le 9, avec la 
douleur de voir tous ses projets renversös. Il revint 

plus dispos6 gue jamais â tout critiguer dans le 
systöme rövolutionnaire introduit en Belgigue, et â 

s'en prendre aux jacobins du mauvais succös de 

ses plans de campagne. Il trouva en ellet matiğre 

â se plaindre et â blâmer. Les agents du pouvoir 
exöcutifen Belgigue exerçaient une autoritö despo- 

tigue et vexatoire. İls avaient partout soulev6 la 
populace, et souvent employ6 la violence dans les 
assemblâes oü se döcidait la röunion â la France. 

ls s'ötaient emparâs de Vargenterie des öglises ; ils 

avaient sögüeströ les revenus du clergö, confisgu4 

les biens nobles, et avaient excit6 la plus vive indi- 

gnation chez toutes les classes de la nation belge. 

Döjâ une insurrection contre les Français com- 


Sayfa 318 

(Mart 1793) 

Orduda genel terör 

Belçika'nın savunulması için Dumouriez'nin Hollanda'dan geri çağırılması 

Ona (Dumouriez'yel Hollanda'dan geri dönmesi için mektup üzerine mektup yazıldı. Te- 
rör genel bir durum almış, artmıştı. Hâlihazırda on bin asker kaçağı orduyu terk etmiş ve 
içeriye doğru yayılmıştı. Kurucu meclis üyeleri Paris'e köştular ve Dumouriez'ye Hollanda'ya 
çıkılan seferi bir başka sefere bırakması ve büyük Meuse ordusunun başına geçmek üze- 
re en kısa sürede geri dönmesini tebliğ ettiler. Bu emri 8 Mart'ta aldı ve 9 Mart'ta tüm pro- 
jelerinin alt üst olduğunu görmenin verdiği acı ile yola çıktı. Belçika'ya sokulan ihtilâlci sis- 
temde hiç yapmadığı kadar her şeyi eleştirmeye ve sefer plânlarının başansızlığından 
Jacobin'leri sorumlu tutarak onlara çatmaya hazır bir şekilde döndü. de şi- 

edecek ve suçlayacak malzemeyi buldu. Belçika'daki yürütme erki görevlileri des- 

pot ve aşağılayıcı bir hükümet yönetimi sergiliyorlardı. Her yerde halkı ayaklandırmışlar ve 
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Fransa ile birleşme kararı veren meclislerde sık sık şiddet uygulamışlardı. Kiliselerin gümüş 
sofra takımlarını ellerine geçirmişlerdi. Kilisedeki din adamlarının gelirlerini yediemine 
vermişler, asillerin mal varlığına devlet adına el koymuşlar ve Belçika'daki tüm halk sı- 
nıflarında çok büyük bir öfke yaratmışlardı. Grammont yakasında hâlihazırda Fransız- 
lara karşı bir isyan başlıyordu. 


Sayfa :324 


Ora, ola Convenlion, sans soufIrir une plus longue dis- 

La Convemlişn  CUSSİON, « döcröle I'6tablissement d'un tribunal 

limemet « Criminel eziraordinaire, pour juger sans appel et 

« sans recours au tribunal de cassation les conspi- 

«rateurs et les contre-rövolutionnaires, et charge 

« son comitö de lgislation de lui prösenter demain 
<« « un projet d'organisation. » 

şksireş emin İmmödiatement aprös ce döcret, on en rend un 

pos la ete S6CONd, gui frappe les riches d'une taxe exlraor- 

dinaire de guerre ; un troisiğme, gui organise gus- 

rante etune commissions dedeux döputös chacune, 

chargöesde se rendre dans les döpartemenis pour 

y acuölörer le recrutement par tous les moyeus 

possibles, pour y dösarmer ceux gui ne partent 

pas, pour faire arröter les suspects, pour 5'emparer 

des chevaux de luxe, pour y exercer enfin la dic- 

tature la plus absolue. A cesmesures on en ajoula 

d'autres encore: les bourses des collöges n'appar- 

tiendront â I'avenir gu'aux fils de ceux gui seront 

partis pourlesarmöes; tousles cölibataires travail- 

lant dans les bureaux seront remplac&s par des 

pöres defamille; la contrainte par corps seraabolie. 

Le droit de tester I'avait 6t6 guelgues jours aupara- 

vant. Toutes ces mesures furent prises sur la propo- 

sition de Danton, gui connaissait parfaitement I'art 


Vallissemeni 
dun tribunal 
eriminel 
sıtraardinaire, 
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Sayfa 324 
Mart 1793 
Kurucu Medlis olağanüstü bir ceza mahkemesi kurulması için bir karamame çıka- 


la görevlendirir.” 

Ülkenin savunması için diğer ihtilâlci kararnameler. 

Bu kararnamenin hemen akabinde olağanüstü bir savaş vergisiyle zenginleri vuran 
ikinci bir kararname çıkarılır. İki milletvekilinden her birini kırk bir komisyonu organize et- 
mekle görevlendiren üçüncü bir kararname daha çıkarılır. Bu iki milletvekili mümkün olan 
tüm araçlarla oradakileri silâh altına almak, gitmeyenleri silahsızlandırmak, şüphelileri dur- 
durmak, lüks atları ele geçirmek ve en sonunda orada en mutlak diktatörlüğü kurmak 
amacıyla illere gitmekle görevlendirilmiştir. Bu önlemlere daha sonra diğerleri de eklendi: 
Orta öğrenim bursları gelecekte yalnızca orduya katılmış olanların oğullarına verilecektir. 
Bürolarda çalışan tüm bekârların yerini aile babaları alacaktır. Borç için tutuklama iptal edi- 
lecektir. Vasiyet yoluyla mal bırakmak birkaç gün önce yürürlükten kaldırılmıştır. Tüm bu 
önlemler ihtilâlin davası ile menfaati arasında bir ilgi kurma sanatını mükemmel olarak bi- 
len Danton'un önerisiyle alınmıştır. 
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Sayfa :5 | ( d 


Notre armöe s'ötendait sur un İront de doux (biyporitem. 
lieues,etbordaitla petite Gelte, de Neer-Heylissem (pimi... 
aLeaw. Dumouriezrösolut d'opörer unmouvement 
deconversion, gui ramönerait 'ennemi entre Leaw 
el Saint-Tron. Sa gauche ölant appuyde 4 Leaw 
comme sur un pivot, sa droile devait tourner par 
Neer-Heylissem, Racour et Landen, et obliger les 
Autrichiensâreculer devantelle jusgu'âSaint-Tron. 
Pour celail fallait traverser la petite Getle, franchir 
ses rives escarpöes, prendre Leaw, Orsmaül, Ncer- 
winden, Overwinden et Racour. Ces trois derniers 
villages, faisant face â nolre droite, gui devait les 
parcourir dans son mouvement de conversion, for- 
maient le principal point d'attague. Dumouriez, 
divisant sa droite en trois colonues aux ordres de 
Valence, leur enjoignit de passer la Gelte au pont 
deNeer-Heylissem: I'unedevait döborderl'ennemi, 
Tautre prendre vivemeni la tombe &levöe de Mid- 
delwinden, foudroyer de cette hauleur le village 
d'O0verwinden et s'ecn emparer ; la troisiğme alta- 
guerle village de Neerwinden par sa droite. Le cen- 
tre, confiö au duc de Chartres, et compns4 de denx 
colonnes, avait ordre de passer au pont d'Esemağl, 
de traverser Laer, et d'attaguer de front Neerwin- 
den, döjâmenacö sur son premier (lane parla (roi- 


Sayfa :6 

siğme colonne. Enfin, la gauche, aux ordres de Mi- 
randa, devait se diviser en deux et trois colonnes et 
occuper Leaw et Orsmabil, et s'y maintenir, tandis 
guele centre et la droite, marchant en avant aprös 
la victoire, opöreraient le mouvement de conyer- 
sion gui &tait le but de la bataille. 


Mars 1703, 
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Sayfa :6 


Ces dispositions furent arrötöes le 17 mars au 
soir. Le lendemain 18, dös neuf heures du matin, 
toute I'arm6e s'6branla avec ordre et ardeur. La 
Gette fut travers&e sur tous les points. Miranda fit 
occuper Leaw par Champmorin ; il s'empara lui- 
meme d'Orsmağl, et engagea une canonnade avec 
Tennemi, gui s'âtait retire surles hauteurs de Halle, 
et s'y 6tait fortement retranclı6. Le but se trouvait 
atteint sur ce point. Au centre et â droite, le mou- 
vement s'opöra â la möme heure ; les deux parties 
de Varmöe traversörent Elissem, Esemağl, Neer- 
Heylissem, et, malgrâ un feu meurtrier, franchirent 
avec beaucoup de courage les hauteurs escarpöes 
yui bordaient la Gette. La colonne de I'extröâme 
droite (raversa Racour, döborda dans la plaine, et 


au lieu de s'y 6lendre, comme elle en avait I'ordre, 
commit la faute de sereplier sur Overwinden pour 
chercher İ'ennemi. La seconde colonne de la droite 
aprös avoir 6t6 retardâe dans sa marche, se lança 
avec une impâtuosit6 höroigue sur latombe 6lev&e 
de Middelwinden, et en chassa les Impöriaux ; mais, 
an lieu de s'y ötablir fortement, elle ne fit gue la 


Sayfa :7 


traverser, et s'empara d'Overwinden. La troisiğme 
colonne entra dans Neerwinden, et commit une au- 
trefaute par|'effet d'un malentendu, celle de s'6ten- 
dre trop töt hors du village, et de s'exposer par lâ 
â en ölre expuls6e par un retour des Impöriaux. 
Larmöe française touchait cependant â son but; 
mais le prince de Cobourg, ayant d'abord commis 
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Sayfa :7 


la faute de ne pas attaguer nos troupes â Tinslant 
oü elles traversaient la Gette et gravissaient ses 
bords escarpös, la röparait en donnant un ordre 
general de reprendre les posilions abandonnöes. 
Des forces supörieures öta:ent portöes sur nolre 
geuche contre Miranda. Clerfayt, profilant de ve 


yus la premiöre colonne n'avait pas persistö â le 
dâ6border, de ce guela seconde ne s'6lait pas 6tabliv 
sur la tombe de Middelwinden, de ce gue la troi- 
siğme et les deux composant le cenire s'dlaient ac- 
cumulöes conflusâmentdans Neerwinden, traversait 
la plaine de Landen, reprenait Racour, latombe de 
Middelwinden, Overwinden et Neerwinden. 
# 


Sayfa 5 

Dumouriez'nin savaştan önceki hazırlıkları 

Ordumuz iki fersahlık bir sının kaplamakta, küçük Gette ve Leaw'dan Neer-Heylis- 
sem'a kadar olan bölgeyi çevrelemekteydi. Dumouriez belki de düşmanı Leaw ile Sa- 
int-Tron arasına getirecek bir harekât yönü değişikliği yapmaya karar verdi. Sol cenah 


ve Landen tarafından dönmeli ve Avusturyalıları önlerinde Saint-Tron'a kadar geri çe- 
kilmeye mecbur etmeliydi. Bunun için Küçük Gette'i geçmek, Gette'in sarp kıyılarını aş- 
mak, Leaw, Orsmağl, Neerwinden, Overwinden ve Racour'u almak gerekiyordu. Sağ 
cenahımıza bakan ve harekâtın yönünü değiştirdiğinde geçmek zorunda kalacağı, bu 
son üç köy INeerwinden, Overwinden ve Racour |, saldırının ana noktasını oluşturuyordu. 


Sü ende Gi 
(Sayfa 6) 
Mart 1793 
18 Marf'ta yapılan Neerwinden Savaşı 
En sonunda Miranda'nın emri altındaki sol cenah iki ve üç kola ayrılarak Leaw ve 


ns 
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Orsmağl'i işgal etmeli ve burayı elinde tutmalıydı, bu esnada sağ hat ve orta hat zafer- 
den sonra ileriye yürüyerek savaşın amacı olan harekât yönünü değiştirme işlemini 


gerçekleştirecekti. 

Bu hazırlıklar 17 Mart akşamı kararlaştırılmıştı. Ertesi günü ayın 18'inde, sabah saat 
dokuzdan itibaren tüm ordu bir düzen ve büyük bir istekle saldırıya geçti. Gette bütün 
noktalarda geçildi. Miranda Champmorin'e tarafından Leaw/'ı işgal ettirdi. Kendisi biz- 
akm eğecek ea İİ em e e 
düşmanla top ateşine girişti. Bu noktada hedefe ulaşılmıştı. Harekât ortada ve sağda 
aynı anda yapıldı. Ordunun iki bölümü Elissem, Esemağl ve Neer-Heylissem' i geçti ve 
öldürücü bir ateşe rağmen,büyük bir cesaretle Gette'i çevreleyen sarp yamaçlı tepele- 
ri aştı. En sağ kol Racour'u geçti, ovayı aştı ve emredildiği şekilde yayılmak yerine düş- 
manı aramak üzere Overwinden'e geri çekilme hatasını yaptı. Sağ cenahın ikinci kolu 
yürüyüşünde geciktikten sonra kahramanca bir coşkunlukla yükseklerdeki Middelwin- 
den"! tepesini teslim almaya girişti ve buradan krallık ordularını kovaladı. Ama burada 
adamakıllı yerleşmek yerine sadece burayı geçti (sayfa 7) ve Ovenwinden'i zaptetti. 

Mart 1793 

Üçüncü kol Neerwinden'e girdi ve köyün dışına haddinden fazla erken yayılmanın 
onları geri dönen krallık ordularına maruz bırakarak tehlikeye sokacağı ve bu şekilde 
krallık ordularının onları buradan atacağı gibi bir yanlış anlamanın etkisiyle bir hata 
yaptı. Fransız ordusu yine de hedefine ulaşıyordu. Ama Gette'i geçtikleri anda birlikle- 
rimize saldırmama ve Gette'in sarp sınırında tırmanma hatasını yapan Cobourg prensi 
terk edilen pozisyonlara yeniden dönülmesi yolunda genel bir emir vererek hatasını ta- 
mir ediyordu. Miranda'ya karşı üstün güçler sol cenahımıza yönelmişlerdi. Düşman saf- 
ların aşmak için ayak dirememiş olan birinci kolun, Middelwinden Tepesi'ne yerleşme- 
miş olan ikinci kolun, Neerwinden'de dağılmış bir şekilde toplanan üçüncü kol ve her 
ikisinden oluşan ortanın yapamadığından yararlanan Clerfayt, (Kont François de Croix 
Clerfayt Avusturyalı meşhur bir generaldir) Landen ovasını geçiyor, Racour, Middelwin- 

i deh Tepesi, Overwinden ve Neerwinden'i geri alıyordu. 


ılavoulu dire en eflet gue son projet de rösistance 
contre les jacobins 6tait plus ancien ; mais ce fail 
est faux. Ce n'est gu'alors, c'est-â-dire lorsgue la 
carridre des succds lui fut ferm&e, gu'il songea â 


s'en ouvrir une autre. Dans ce projet il entrait du 
resşentiment personnel, du chagrin de ses revers, 
enfin une indiguation sincöre, mais tardive, conire 
les dösordres sans issue gu'il prövoyait maintenant 
sans aucune illusion. 
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Sayfa 16 

(Mart 1793) 

IDumouriezl Aslında Jacobin'lere karşı olan direniş projesinin çok eski olduğunu söyle- 
mek istiyordu. Ama bu olay yanlıştır. Bu sadece başarılı bir kariyer yolu ona kapandığından 
ve kendine başka bir yol çizmeğe çalıştığından dolayı idi. Bu projede kişisel bir hınca kapı- 
ıyor, yenilgilerinden dolayı acı duyuyordu, sonuçta hissettiği şimdi hiçbir yanılgıya düşme- 
den ileride olacakları önceden gördüğü çıkış yolu olmayan karışıklıklara karşı duyduğu sa- 
mimi ama gecikmiş bir öfkeydi. 


Dumouri 
conlia tous ses ressentimenis au colonel 6tranger, 
et lui döcouvrit ses projets de renverser la Con- 
venlion nationale. Ici, abus6 par le ressentiment, 
s'exaltant sur Vidöe d'une dösorganisation gön6- 
rale, Je sauyaur. de Ja France dans VArgonne 


pectes, et dont la puissance &tait alors la plus dan- 

gereuse pour nous. Il n'y a, comme nous İ'avons 

dejâ dit, gu'un choix pour I'homme de gönie 
, dans ces situations difliciles : 


Sayfa 17 

(Mart 1793) 

(Belçika'nın boşaltılmasıl 

Dumouriez içinde hınç duyduğu her şeyi yabancı albaya açtı ve ona, Milli Kurucu 
Meclisi devirme projeleri konusunda açıkdı. Burada, duyduğu hınç nedeniyle yanılgıya 
düşerek, genel bir kargaşa fikriyle kendinden geçerek Argonne'da Fransa'nın 
Argonne'daki kurtarıcısı, ihtirası tüm niyetleri konusunda şüphe uyandırması gereken, 
gücü o zaman bizim için en büyük tehlikeyi arz eden bir düşmanla görüşerek zaferine 
gölge düşürmüştür. Bu zor durumlarda dâhi adam için, hâlihazırda dediğimiz gibi, 
sadece tek bir seçenek vardır 
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Sayfa :40 


Dös le matin, en effet, il remonta â cheval, et, 


Dumouriez, 


“endmek ie accompagn6 par des cavaliers impöriaux, il ren- 
Mx ,“* trapar Mauldeau milieu de son armöe. Çuelgues 
© troupes de ligne 'entourörent et luidonndrent en- 

core des dömonstrations d'attachement ; cependant 


beaucoup de visages 6taient mornes. La nouvelle 
de sa fuiteâ Bury, au milieu des arm&es ennemies, 
et la vue des dragons impâriaux, avaient produit 
une impression funeste pour lui, honorable pour 
nos soldats, et heureuse pour la fortune de la 
France. 


# 


Sayfa 40 

(Nisan 1793) 

Ordusu tarafından terk edilen Dumouriez Krallık ordularına sığınır. 

Gerçekten, sabah olur olmaz (Dumovriez| atına atladı ve krallık ordularına mensup sü- 
varilerin refakatinde Maulde tarafından kendi ordusunun ortamına girdi. Bazı birlik safları 
onun etrafını aldı ve ona bağlılık gösterisinde bulundu. Yine de yüzlerin çoğu üzgün ve kay- 
gılıydı. Onun düşman ordusu saflarında Bury'e kaçtığı haberi ve krallık 
görünmesi onun hakkında kötü, bizim askerlerimiz için şerefli ve Fransa'nın kaderi için 

- mutluluk verici bir izlenim yaratmıştı. 


Sayfa :41 
Ainsi finit la carriğre de cet 
homme supörieur, gui avait montrö tous les ta- 
lenis, ceux du diplomate, de I'administrateur, du 
capitaine ; tous les courages, celui de 1'homme ci- 


vil gui rösiste aux orages de la tribune, celui du 
suldat gui brave le boulet ennemi, celui du gö- 
nöral gui afironte et les situations dösespör&es et 
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Sayfa :42 


imi ema, les hasards des entreprises les plus audacivusus ; 
mais gui, sans principes, sans İ'ascendant moral 
gu'ils procurent, sans autre influence gue celle du 
genie, bientöt usöe dans cette rapide succession de 
choses et d'hommes, essaya fortement de lutter 
avec la rövolution, et prouva par un öclatant 
exemple gu'un individu ne prövaut contre uue 
passion nationale gue lorsgu'elle est 6puisöv. 

el ” - 


Sayfa 41 

Nisan 1793 

Dumouriez hakkında yargılama 

Büyük asker, idareci, diplomat olarak tüm yetenekleri sergilemiş olan bu üstün nite- 
likli adamın kariyeri böyle bitti. Kürsüdeki fırınalara direnen bir sivil gösterdiği tüm 
cesarete sahip, düşman topuna meydan okuyan bir asker, ümitsiz durumlar (sayfa 42) 
ve en gözü pek teşebbüslerin tesadüflerine onların sağladığı prensip ve moral yükselmesi 
olmaksızın, dâhilik dışında hiçbir etki olmaksızın kafa tutan bir general , adamların ve olay- 
ların hızlı bir şekilde ard arda gelmesiyle çabukça yıpranmış olan bu adam ihtilâlle güçlü 
bir şekilde mücadele etti ve eşsiz bir örnek teşkil ederek bir kişinin sadece tükendiğinde 
milli tutkuyu bastırdığını ıspat etmiştir. 


Sayfa :42 &be 
dant il ne faut pas oublier gue cet homme, sans 
attachement pour aucune cause, avait pour la li- 
bertö une pröförence de raison ; il ne faut pas 
oublier gu'il ehörissait la France ; gue, lorsgue 
personne ne croyait â la possibilit6 de rösister â 
Vötranger, il Vessaya, et crut en nous plus gue 
nous-mömes; gu'â Sainte-Menehould, il nous ap- 
prit â envisager ”ennemi de sang-İroid ; gu'â Jem- 
mapes, il nous enflamma, et nous replaça au rang 
des premiöres puissances : il ne faut pas oublier 
enfin gue, s'il nous abandonna, il nous avait 
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Sayfa :42 
sauvös. D'ailleurs il a tristement vieilli loin de sa 
patrie, et 1'on ne peut se döfendre d'un profond re- 


Sayfa :43 


gret, â la vue d'un homme dont cinguante anndes Ml 


şe passörent dans İes inirigues de cour, 8 
Texil, et donttroissaulemeni furent employâes sur 
« 


nı ihdâtre digne de son gönie. 


Sayfa 42 

Nisan 1793 

Yine de şunu unutmamalıdır ki bu adam hiçbir davaya bağlı olmadan özgürlük için 
mantıksal bir tercih yapmıştır. Unutmamalıdır ki o Fransa'yı sevmiştir. Hiçbir 


tiyse bu bizi kurtarmış olduğundandır. Bunun dışında ülkesinden uzakta üzgün bir şe- 
kilde yaşlandı. (sayfa 43) Bir adamın elli senesini saray entrikalarıyla, otuz senesini sür- 
günde geçirdiğini ve bunun sadece üç senensinin onun dehaâsına yaraşır bir alanda 
kullanıldığını düşününce insan kendini üzülmekten alamıyor. 


Les membres dösign&s pour en faire parti 
ötaient Baröre, Delmas, Bröard, Cambon, Jean 


- Debry, Danton, Guyton de Morveau, Treilhard salat pünlilir 
roix (d'Eure-et-Loir) *. Ce comit6, guoigu” 

“nerdunit pas encore tous les pouvoirs, avait 

pendant une influence immense : il correspondait 

avec les commissaires de la Convention, leurdon- 


nait Jeurs instructions, pouvait subslituer aux me- 
sures des ministres toutes celles gu'il lui plaisait 
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Sayfa :45 
dimaginer. Par Cambon il avait les finances, et 
avec Danton il devait acguörir Vaudace et l'in- 


iuence de ce puissant chef de parti. Ainsi, par 
Teflet croissant du danger, on marchait versla 
dictalure. 


Sayfa 45 
Nisan 1793 


ir) . Bu komite daha tüm güçleri birleştirmese de çok büyük bir etkiye sahipti. Kurucu 
Medlis görevlileriyle yazışıyor, onlara talimat veriyor,bakanların aldığı önlemlerin yerine dü- 
şünmekten hoşlandığı tüm kendi önlemlerini koyabiliyordu. Cambon ile paraya sahip olu- 
yordu. Danton ile de bu güçlü parti başkanının cesaret ve etkisini elde edebiliyordu. Böyle- 
ce artan tehlikenin etkisiyle diktatörlüğe doğru gidiliyordu. 


Sayfa :45 


Il s'dtait formâ, d'aprös une docirine de Marat, smmyeğie 
une nouvelle röunion plus violente encore gue i 


toutes les autres. Marat avait dit gue jusgu'â ce 
jour on n'avait fait gue davarder sur la souverai- 


— 


Sayfa 45 
kendini merkezi halkın kurtuluşu komitesi diye adlandırarak yaptığı 


Piskoposluğun 
demagojik toplantı 
Marat'nın bir doktrinine istinaden tüm diğerlerinden çok daha sert yeni bir toplantı 
yapılmıştı. Marat o güne kadar egemenlik üzerinde sadece gevezelik edildiğini söy- 


© — öt — 
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Sayfa :4 


ddev, alt dfdecv, wie die zugehörigen örn ,Verblendung, Bethörung" 


dor. etdrâ (Pind. Pyth. 2, 28; 3, 24) und dööre-s şünversehrt, unverletzlich* 
in der Form daâğazroi bei Hesyeh erweisen. 


> 


Sayfa 4 

dâsv eski üfderv, EM ilgililer gibi, körlük, gözüne bağlama; Doryanca 
aidtâ (ind Pitagor 2, 28; 3, 24) ve dâğro-$, sağlam, yaralanmaz döğaxsvi şeklin. 
de Hesyche'de göstermek. 


Sayfa :8 


de dan ,Kampipreis', spiter 4340». Daneben âe39io-ç ,Kampl, Wett 

, Anstrengung, Arbeit, spüter â3koç. Adj. vö3isoç zum Kampf 

hee (Theogn. 257: Tercoç Gelip ,Kampfross'; such noch Kallim. 

Del 113: göğü» İrercor). spüter â9isoç ,kampfvoll, mühevoli', anglüek- 

lieh, jammervoli, elend' (Aeseh. Bruchst. Nauck 210: ölornvo» 63iiar 
gala 


Sayfa 8 

Ğsülu-v mükafak, daha sonra &ğÂv». yanlışâ€#Âv-6 savaş, yarışma, 
çaba, İş, a$inç. daha sonra (Theog. 257: İrereoç Geğkin savaş beygiri dE$İLOŞ | 
Kallim de Del,113: geYÂto» İeror |, daha sonra üç , savaş dolu, zorlu, mutsuz, acı 
dolu, sefi (lesch. Bruchst. Navek 210, Ji9rM90” âile gefal , 


Sayfa :283 
497 av şbegınnen, der Erste seın'; ,herrschen', 


wreğ : areğaiti çer ist wertb, er wiegt auf, 


Ni 


e 283 
91-4? başlamak, birinci olmak *; hükmetmek'. 
areğ; aregaiti, o değerli, o karşılıyor” 
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Sayfa :510 


Lat. olşre (mus *od-ere) şriechen, Geruch verbreiten; 


Pi 


Sayfa 510 
der :öçetv yedi 3, 23: Ar Lys, 663, “ÖĞİEP dan, kokmak, koku yaymak, mev- 


cut formlar hariç artık sadece geçmiş zaman kipinde. 
ödwdr re 


âduş , koku, güzel koku' 
lâtince ol-ere (*od-erel, kokmak, koku yaymak" 


Sayfa :520 


odös- (0dğ-) ,Geruch' 


Sayfa 520 
odös - (odör-), koku 


Ra —— 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Doğu Sorunu İle ilgili Seçilmiş .... 


a. 


, 
, 


Ausgewâhlte diplomatische 


Aktenstücke 
zur orientalischen Frage 


Zusammengestelit 
und erlâutert von 
Dr. Karl Strupp, 


Mitherausgeber des Jahrbucha 


Verlag Friedrich Andreas Perthes A.-G. Gotha 1916 
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Doğu Sorunu İle İlgili Seçilmiş 
Diplomatik Dosyalar 


Dr. Karl Strupp, 
Devletler Umumi Hukuku Almanak'ının yayım ortağı 
tarafından derlenip açıklanmıştır. 


Friedrich Andreas Perthes A. - G. Gotha Yayınevi, 1916 


İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Bilgileri 
Envanter No : 90K/63 


Yazar : (Derleyen Dr. Kari Strupp) 
Gild : Kahverengi 
Ebadı 

En :15'cm. 


Boy :21.5 cm. 
Sayfa Adedi : Xill 4 319 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Doğu Sorunu İle ilgili Seçilmiş .... 


d 


"Sayfa XI 


XIV. 1819, 24. April: Note der Plorte, belir. engisehes Proektarat ber. 
dle jonischen İnseln 


XVI. 1827, 5. Juli; se Sy Vag Vek de Be 
frledung Gri 


XX. 1830, 3. Februar: Londoner Protokoli zwischen Ru&land, England, gal 
Prankreleh, betr. Unabhüngigkelt Grlechenlands 


XXI. 1840, 15. Juli: Levanteabkommen zwischen Türkel, England, Oster- fi 
relch, 


Sayfa :XII 
XXV. 1$. Juli: Londoner Meerengenprotokoli 
, 1840, 15. 1 


,< XLV. 1878, 4. August: Britisch-türkisehes Cypemabkommen . . . - 
XLVI. 1879, 3. Februar: Britiseh-türkisches Cypemabkommen . 


Sayfa :XIli 
LXNL 1888, 29. Oktober: Suezkanalabkommen . . . . 


LUoOM. 1913, 30. Mal: Londoner Frlede zwischen der Türkel und den 
Balkanstaaten 


Coundi 
191, 18. Dezember Eger Order in Canel, be betr., 
Agypten # .  Anm.l 172 


Kronolojik Dizge 
Sayfa 
XVI. 1819, 24 Nisan 'İyoniyen adaları üzerindeki İngiliz hamiliği ile ilgili 


Fransız-İngiliz-Rus 
42 


XV1. 1827, 5 Temmuz 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Doğu Sorunu İle ilgili Seçilmiş .... 


XX. 1830, 3 Şubat “Yunanistan'ın bağımsızlığı ile ilgili Rusya, İngiltere 
ve Fransa arasındaki Londra (tutanağı) Protokolü 58 

XXıll. 1840, 15 Temmuz :Türkiye, İngiltere, Avusturya, Prusya ve Rusya arasında 
yapılan Doğu Akdeniz Ülkeleri Antlaşması 63 

XXV, 1840, 15 Temmuz :Londra Boğaz Protokolü 70 

XV. 1878, 4 Ağustos : Britanya-Türkiye arasındaki Kıbrıs Antlaşması 162 

XLMI. 1879, 3 Şubat : Britanya-Türkiye arasındaki Kıbrıs Antlaşması 163 


LXılI. 1888, 29 Ekim : Süveyş Kanalı Antlaşması zn 
LOOKI, 1913, 30 Mayıs o : Türkiye ve Balkan ülkeleri arasındaki 
Londra Barışı 278 
LXXXV. 1914, 9 Eylül : Türkiye'deki konsolosluk yargısının kaldırılması ile 
ilgili iptal 312 
1914, 5 Kasım :Konsey tarafından verilen Kıbrıs (ilhâkı) emri o 128 
1914, 18 Aralık : Mısır ile ilgili İngiliz Konseyi emri 72 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Almanca-Fransızca Sözlük 
— meni Re MEEEDOZNK 


& 7112 
Deutid-Srangöfifdes 


YMörterbud) 


gejamten 9Militârmijlenidajten. 


Gin Nadidlagebud 


für Olfiziere aller TBaffen, Sanitâfsoliiziere 
und Mitilârbeamle, fowle zum Gebraud) bei 
Borbereitung gur rüfung, der 


DolmetiderPı 
Prülung auf der firiegsahadbemie. 
Bon 


Sr. Gdmalğ, 
Yeulnant im A. B. 5. Geldarlill.. Regi. ,önig Ulfons XII, 
von Gpanien*. 


die) 


139 
Sandau (Pal) 1910 
Berlag von ©. 2. Yang's Budhhandlung. 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Almanca-Fransızca Sözlük 


Tüm Askeri Bilimler 
için 


Almanca - Fransızca 
SÖZLÜK 


Her türlü silâhı kullanan subaylar, sıhhi subaylar ve askeri memurlar, 
aynca Harp Akademisi'nin çevirmenlik sınavına hazırlık yapanların 
kullanımı için bir başvuru kitabıdır 


Hazırlayan 
Fr. Schmalz, 


İspanya Kralı Xıll. Ulfon'nun komutasındaki 
K.B.5. Topçu Tugayında Teğmen 


Landau (Pfaiz) 1910 


Berlag, Lang Kitabevi tarafından yayınlanmıştır 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 2 
Envanter No : 130 

Yazar : Fr. Sehmalz 
Cild : Gri 

Ebadı 


En :10 cm. 

Boy :15.5 cm. 
Sayfa Adedi :84 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
i Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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A3 
7d 7) iğ >» * Yoğurmak 
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ö “ 2 Skar *** Tekne 


ölü Cox A» 258 


sese ***** para, havale parası 
4 A 4 bo .. 
fi j / #ostesk up trees sıhhdı 
“öö 
have PE, sssanset ... hastalığı 
Sayfa 1 
Kneten : Yoğurmak 


Rostenanschlag : Paslanma 
Lâckermulde : Tatlı hamur teknesi 
Saverteig : Mayalı hamur 

Rothaufen : Kırmızı küme 
Kriegsrangliste : Harp kıdem defteri 
Kriegstammrollen : Harp künye defteri 
Geldanweisung : Mandapost 
*..öchsel : .. 

Mauhe : Atlarda dize su inme hastalığı 
. (Okunamadı| 


( 
k 
i 
, 
İ 
li 


sm. 


vt 


Mapa aeg ii Bg a 
>“ 
. 
j 
v3 


İ 


dry vor rl, 


— rin N A 
dn EE ağ 
........ 


lann  önükdesü “İz alaşiee ii 
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300615, Lar Komet terle yi 


a GİR aa 


hrizabir htrtiep Kitaplığı 


Eiwatrtur Ma 12 

Yöre (7: Sungz 
Cer 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türkiye'nin Teselya Seferine... 


Rus öcm 


Tbelalifden Seldzuy der Gürkei 


Srühiabr 1897 


Beridte und Erinmerumgen eines Rriegsforrefpondenlen. 


Bon 


br. £. A. Şebir, 


Vit ya$leriğen Abbildmgen med cinte Kare dep Kricgeldanplaher, 


Denifeğe Herlays Anlatt, 


1890x 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türkiye'nin Teselya Seferine... 


Türkiye'nin Tesalya Seferine İlişkin Olarak Savaş 
Meydanının Haritası ve Çok Sayıda Resimle Birlikte 
Bir Savaş Muhabirinin Roporu ve Hâtıratı 


1987 İlkbahar 
Yazan 
Dr. C. A Fetzer Teğmen 
Ben gençken hak benim yanımda olursa ya 
benim zamanı yakalamam gerekir ya da 
gelecekteki zamının beni yakaması gerekir. 
Sofokles, Ant. 
Stuttgart ve Leaipzig 
Alman Yayınevi 
1898 


İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Bilgileri 
Envanter No : 90K/241 
Yazar :Dr.C. A. Fetzer 
Cild : Yeşil 
Ebadı : 
En :29 cm. 
Boy :20 cm. 
Sayfa Adedi :1V 4 17143 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :8 
Dan ergöğlte mir ber Gejanbte, jebod) mit firengiler Ginhaltımıg der 
— Dienfilic) gebotenen Seridpviegenbeit, mandieğ, a8 mir bas Üeritönbuis ber Buflânbe in ben Halfan. 
İlaaten wefentlidi erleidhterte, inbem er mid feğlieilidi gu meincm intereffenten Muftrag beglüdiünldte 


um mir ergen, mit Zeit Balta, Dem Sruber bek Mujğir Gdhem Saka, gr rebca, um mir 
an dirfen Çödlfilenmeanbirrenden ber türlijdyen “rmce im Siüden von Macebonien ,vicileidi* cine 
Gmpjehlung gu verjdafien. Das war alleğ weit mehr, alâ id) envarici halle, sb toirtlidy iraf da 
fürc mid) j0 iertvolle Ginjliğrmeğidirciben yeruige Zage İpüler in Salonili cin. 


Sayfa 8 

Ondan sonra, ortaelçi bana yine de resmi hizmetli olmanın verdiği ketumiyete sıkı bir 
şekilde riyaet ederek ve sonunda beni enteresan görevimden dolayı kutlayarak Balkan 
Devletleri'nin durumunu anlamamı temelde kolaylaştıran bazı şeyleri açıkladı ve 
Makedonya'nın güneyindeki Türk ordusunun en üst düzeydeki komutanı olan, Müşrik 
Ethem Paşa'nın kardeşi Tevfik Paşa'dan “belki” bir tavsiye sağlayacağı konusunda bana 
söz verdi. Bu benim beklediğimin çok üstünde bir şeydi ve gerçekten de bir kaç gün sonra 
bana verilen söz yerine getirildi, böyle değerli bir tavsiye yazısı Selânik'e geldi. 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Osmanlı İmparatorluğu'nun Tarihi 


GESCHICHTE DER EUROPÂISCHEN STAATEN./3 2) 


A.L MEEREN, VA URERE, WE. OmmEmRECU 
LAMPRECHT. 
Siebenunddretisigstes Werk: 


GESCHICHTE 
DES 


OSMANISCHEN REICHES. 


NACH DEN OUELLEN DARGESTELLT 
YOX 
N. JORGA, 


Professor an der Unirersitâ Bukarest. 


Erster Band. 
(Bis 1451.) 
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ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Osmanlı İmparatorluğu'nun Tarihi 


Avrupa Devletlerinin Tarihi 


A.H.L. HEEREN, F.A. Ukert, W.v. Giesebrecht ve K. Lamprecht 
tarafından yayımlandı. 


37. eser 


Osmanlı İmparatorluğu'nun Tarihi 


Osmanlı İmparatorluğunun Tarihi kaynaklarından 
oluşturulmuştur. 


N. JORGA 
Bükreş Üniversitesinde Profesör 


Birinci Cilt 
(1451 tarihine kadar) 
GOTHA 1908 


İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Bilgileri 
Envanter No : 90K/0402 


Yazar £ N. Jorga 
Cild : Kahverengi 
Ebadı 
En :14.5 cm. 
Boy :12 em. 
Sayfa Adedi : XX * 486 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Osmanlı İmparatorluğu'nu Tarihi 


Sayfa :XIl 


Türken im tatarişcben Dicnsiç, 5. 135. 


Sayfa Xıl 
Türkler Tatarlar'ın hizmeti altında. (Sy. 135) 


Sayfa :42 


Nach der Besiegung Stephans, des Befehlshabers im Was- 
purakhan, wird unter der Führung Hassans (Asans), cines Nefica 
des Sultans, ein zweiter Zug vorbereitet. Die in baumwollene Jacken 
gekleidete Reiter übersehwemmen den Vaspurakhan von ncucm. 


Aus ihren auf den Felsen terrassenförmig sich aufbauenden Dör- 
fem sehen die Armeno-Iberier das wilde Vordringen der neucn 
Göste an. Von Tebriz wird der Weg über den Araxesfluls nach 
Tiflis, der Hauptstadt des heutigen russischen Transkaukasicns, 
genommen, 


e 


Sayfa 42 

- Vaspurakhan'daki komutan Stephan mağlup edildikten sonra sultanın yeğenlerinden 
Hasan'ın komutası altında ikinci bir tren hazırlatıldı. Pamuklu ceketler giyen süvariler 
Vaspurakhan'ı yeniden istilâ ettiler. Armeno - İberyalılar kayalıklar üzerine kurulan 
taraça şeklindeki köylerinden yeni misafirlerinin hızlı ilerleyişini izliyorlardı. Seçtikleri 
yol, Tebriz'den Araxes Nehri üzerinden günümüzde Rusya'nın Kuzey Kafkasya'daki 
başkenti konumundaki Tiflis'e giden yoldu. 


Sayfa :48 


Der schon 1063 in sein Erbe cingetretene junge Emir Alp- 
Arslan war eben der richtige Mann, um das grofse Eroberungs- 
werk zu Ende zu führen. Er bescitigte den treuen Wesir seines 
Oheims, Amid-el-Mulk, und bestellte sich selbst cinen Heller, 
dem er alle inneren Staatsangelegenheiten vertrauensvoli über- 
lassen konnte, einen Mann, der bis zu seinem Lebensende alle 
Zweige der königlich persischen Vervaltung unter dem seld- 
schukischen Emire getrevlich besorgte: den von den orien- 
talischen Geschichtschrerbern oft gepriesenen Nizam oder Ned- 
ham-el-Mulk. Wâhrend der neun a m eye 
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Sayfa :48 


war Alp-Arslan — den niemand unter seinem hochtrabenden 
arabischen Hofnamen Dhiaeddin-adhat-ed-dowlet kennt, sondem 


nur unter dem anderen kriegerisch klingenden, der dem mit 
ihm geschmückten Herrscher den Mut cines Löwen zur Pflicht 
macht — der rücksichtslose Bekâmpfer und Bestrafer aller Feinde 
seines Hauses und seines jungen Reiches. 


— 


Sayfa 48 

1063 yılında tahta geçen Emir Alp Arslan, büyük fetih işlemini tamamlayacak doğru 
insandı. Genç Emir, babasının sadık veziri Amid-el-Mülk'ü saf dışı bırakarak içişleri yöneti- 
mini güvenle bırakabileceği yeni bir yardımcı buldu. Bu kişi hayatının sonuna kadar 
Selçuklu Emiri'nin yönetimi altındaki İran kraliyet idaresinin her tarafını sadakatle yönete- 
bilecekti. Bu kişi oryantalist tarihçiler tarafından Nizam ya da Nizam-ül Mülk diye 
adlandırılır. Dokuz yıllık kısa iktidarının sonunda Alp Arslan -hiç kimse onu Arapça saray 
ismi olan Dhiaeddin-adhat-ed-dowlet ismiyle tanımaz; herkes onu, savaşı anımsatan, 
süslü hükümdarın cesaretini, arslanın yükümlüğüne dönüştüren ismiyle tanıyor, düşman- 
larının, sarayının ve genç İmparatorluğunun acımasız savaşçısı ve cezalandırıcısıydı. 


Sayfa :55 
Alp-Arslan war eine edle Herrschernatur. Die Morgenlinder © 


sprechen in ihren Chroniken vön seinen literarischen Kenntnissen 
und von der Bewunderung, die er für das heroische Leben cines 
Alexander, für das reine Leben eines Ali hegte. Obglcich cin 
frommer Moslem, schonte er, wo es ihm möglich war, die 
Christen. 


Sayfa 55 

Alp Arslan soylu bir hükümdardı. Doğulular kronolojilerinde onun edebi bilgilerin- 
den ve İskender'in kahramanca ve Ali'nin sade yaşamına olan hayranlıklarından bah- 
sederler. Dindar bir Müslüman olmasına rağmen, imkânı el verdiğince Hristiyanların 
canını bağışlıyordu. 


Sayfa :57 


Sechstes Kapitel. 


Zerstückelung des Seldschukenreiches. 
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Sayfa :57 
Ganz fremd blieb 


dem zweiten wie schon dem ersten seldschukischen Herrscher 
der Gedanke, ein zusammenhângendes, fest umgrenztes, durch 


cigene Offziere verwaltetes Reich zu begründen. Alp-Arslan 
verfügte nicht wie seine Vorgünger, dic persischen Monarchen, 
über ein ganzes Heer von gehorsamen, in alten Traditionen er- 
,« oZogenen Beamten. e 

Sayfa 57 

Altıncı Bölüm 

Selçuklu İmparatorluğu'nun Parçalanması 

Birinci Selçuklu hükümdarında da olduğu gibi birbirine bağlı, belirli sınırları olan, 
kendi subayları tarafından yönetilecek bir imparatorluk kurma fikri ikinci Selçuk hü- 
kümdarına uzak gelmişti. Alp Arslan'ın, selefleri gibi itaatkâr bir ordusu ve eski gele- 
neklere göre yetişmiş görevlileri yoktu. 


Sayfa :63 
Übrigens wurde diese Zerstückelung 
Reiches durch die Wirren im Herrscherhause begünstiğt. Ma- 
lekschach starb jung, kaum 38 Jahre alt Sein grofser Wesir, 
den er, veranlafsı durch Rünke seiner samarkandischen Gemahlin, 
entlassen hatte, wurde noch in demselben Jahre 1092 von einem 
fanatischen Sektierer der Assassinen getötet. Auch der Kalif 


Muktadi, der Schwager Malekschachs, folgte diesem seinem Ver- 
wandten und Beschützer bald in den Tod, und der mâchtige 
König“ von Mossul, Aksongar, fand in diesen verhângnisvollen, 
wechselreichen Jahren gieichlâlis das Ziel seiner Laufbahn *). So 
lebte im Jahre 1094 von den grnfsen İenkerm des östlichen 
Islams und der türkischen Stlmme keiner mehr. 


Sayfa 63 

Aynca hanedanlıkta, oluşan kargaşa Selçuklu İmparatorluğu'nun parçalanmasını 
kolaylaştırdı. Melikşah çok genç yaşta öldü; henüz 38 yaşında bile değildi. Semerkant- 
lı eşinin entrikaları sonucu görevine son verilen Melikşah'ın büyük veziri aynı yıl içinde, 
1092'de Haşşasin'in fanatik tarikat yanlısı birisi tarafından öldürüldü. Melikşah'ın kayınbira- 
deri halife Muktadı'de akrabası ve koruyucusu gibi hayatını kaybetti. Böylelikle Musul'un 
güçlü kralı Aksungur bu karışık yıllarda aynı zamanda onu hedefine ulaştıracak fırsatları ele 
geçirmesine olanak sağladı. Böylelikle 1094 yılında Doğu İslâmın ve Türk kabilesinin hiçbir 
yöneticisi artık hayatta değildi. 
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Sayfa :82 


dieses zweiten türkischen Hâuptlings dauerte nicht lange. Bei 
dem bald erfolgten Tode Malekschachs, im Jahre 1092, ent- 
kamen die Söhne Solimans aus der langjâhrigen Gefangenschaft 
ihres mâchtigen Verwandten. Der öltere mit dem scbönen alle- 
gorischen Namen Kilidsch- Arslan (aus ,,Schwert“ und ,, Löwe" 
gebildeti war Manns genug, die Erbschaft seines tapferen, ritter- 
lichen Vaters anzutreten, und cine Persönlichkeit von der Gering- 
wertigkeit eines Abul-Ghazi konnte für ihn kcin Hindernis bilden. 
Und die Griechen ihrerseits mufsten sich alles gefallen lassen. 

Ohne Schwierigkeit wurde Kilidsch zum Sultan ausgerufen. 
Er brachte die ganze Sippschaft der ihm zugehörigen Türken 
nach Nikğa und bevölkerte so die bis dahin rein griechisch ge- 
bliebene Stadt mit ciner zahlreichen Menge heidnischer Greise, 
Frauen und Kinder. Er verfolgte damit nicht etwa die Absicht, 
den Cbarakter seiner nunmehrigen Hauptstadt zu verândern, die 
Rechte des Kaisers zu leugnen; sein Trachten war nur, sich der 
Treue seiner Krieger besser zu versichern. Um so mebhr, als er 
sie bald an den Euphbrat führte, um Melitene anzugreifen, das 
anderen Türken gehörte. 

Ebensowenig wie sein Vater Soliman betfachtete sich Ki- 
lidsch-Arslan nur als Sultan der kleinasiatischen Markgrafschaft, 
als einen Befebishaber im Söldnerlager von Niköa. Er halte 
seinem Streben höhere Zicle gesteckt: als Seldschuke wollte er 
wenigstens ein Grofssultan wie Tutusch sein, ein Lenker des 
ganzen Westens !). Um diesen Zweck zu erreichen, war es nöltig, 
dafs er sich mit gewissen persischen Elementen wie Tscholi ver- 
stândigte, Antiochien besetzte, Edessa seinem Besitz cinverleibte, 
die Anwartschaft auf Alep und Damaskus, wo Toghteghin nuu- 
mebr Statthalter war *), gewann und als Eroberer in Mossul selbst 
einzog. Was konnte für ihn cin Stück Uler des Agöischen 
Mecres, was konnten ihm einige verarmte Stödte bedeuten, auf 
deren Mauerzinnen nur alizuoft seit der türkischen Nıederlassung 
die kaiserlich byzantinische Fahne gebilst worden war? 
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Sayfa 82 

İkinci boy beyinin de hükümdarlığı uzun sürmedi. Melikşah'ın 1092 yılındaki ölümünden 
sonra Süleyman'ın oğulları uzun esaret yıllarının ardından kudretli akrabasının elinden ka- 
çıp kurtuldular. Ailenin büyüğü, güzel ve alegorik Itimsalil bir ismi olan Kılıç-Arslan (Kılıç ve 
Arslan isminden oluşan) cesur ve mert yaradılışlı, babasının mirasına konacak kadar ba- 
bayiğitti; sıradan bir kişilik olan Abul-Gazi ona hiç bir şekilde engel olamazdı. Yunanlılar bu- 
na boyun eğmek zorunda kalmıştı. 

Kılıç Arslan hiçbir zorluk çekmeden resmen sultan olarak ilân edildi. Sultan kendine 
mensup bütün soyunu Nikâa'ya götürdü. Şimdiye kadar tamamen bir Yunan şehri olan bu 
bölgeye çok sayıda, dinsiz ihtiyar adamları, kadınları ve çocukları yerleştirdi. Sultanın niye- 
ti şimdiki başkentin niteliğini değiştirmek veya İmparatorun haklarını inkâr etmek değildi. El- 
de etmeye çalıştığı tek şey savaşçılarının kendisine olan bağlılığını daha da pekiştirmekti. 
Daha ziyade onları Fırat'a götürüp, başka Türklere ait olan Melitene'ye saldırmak istiyordu. 

Babası Süleyman gibi Kılıç-Arslan kendisini sadece Anadolu sınır bölgesinin bir sultanı, 
Nikâa'daki ücretli asker karargâhının komutanı gibi görmüyordu. Büyük şeyler hedefliyor- 
du: Bir Selçuklu olarak en az Tutusch kadar büyük bir Sultan, tüm Batı'nın hükümdarı olmak 
istiyordu. Bu hedefe ulaşabilmek için Tscholi gibi İranlılarla anlaşması, Antiochien'i işgal 
edip Urfa'yı hükümdarlığına geçirmesi, Halep ve Toghteghin'in valisi olduğu Şam'ı talep 
edip elde etmesi ve bir Fatih olarak Musul'a yerleşmesi gerekiyordu. Ege denizinden bir 
parça kıyıya sahip olmanın ve Türklerin yerleşmesinden sonra surlarına sık sık imparator- 
luğa ait Bizans bayrağının çekili olduğu birkaç fakir şehre sahip olmanın ne önemi olabilir- 
di ki? 


Sayfa :109 


Das Versprechen, alles von ihm in diesen Landesstrichen 
Gewonnene dem Reiche zurückzugeben, batte der Sultan lângst 
gebrochen, und die Kaiserlichen hatten das besonders, als dic 


Einnahme von Amasia geschchen war, bitter empfunden. Eine 
uuzweideutige Erklârung seiner Absichten war es, als Kilidsch 
das phrygische Laodikâa cinmahm und dessen Bischof Solomon 
tötete 5). 


Sayfa 109 

Kılıç Aslan sözünde durmayarak, kendisi tarafından bu bölgede kazanılan yerleri 
İmparatorluğa geri vermedi. İmparatorluk bu durumu Amasya'nın ele geçirilişinin ardından 
büyük bir esefle karşıladı. Kılıç Aslan'ın niyetini açıkça gösteren durumlardan birisi onun 
Frikyalılara ait Laodikâa bölgesini (Denizli'nin 15 km. kuzeyindel ele geçirmesi ve o yerin 
piskoposu Solomon'u öldürmesinden sonra ortaya çıktı. 
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Sayfa :126 din Sola de 


Glückes entgegen der spâteren ausschmückenden Sage, die ibn 
als jungen Prinzen bhinstellen möchte, ohne Vorfahren und 


Rechtsansprüche , waltete er über cine Unmasse wilder Horden, 
die als Röuber und Karawanenführer in der grofsen Wüste Gobi 
bausten und cine eigcue Sprache hatten, deren Wortschatz irei- 
lich dem türkischen fast gleich war. 


— 


Sayfa 126 

Kendisini ataları ve hakları olmayan genç bir prens olarak betimleyen süslü efsanelere 
karşın, Gobi çölünde haydut ve kervanbaşı olarak yaşayan ve kelime hazinesi 
Türkçe'ninkine neredeyse tamamen benzeyen büyük bir gruba liderlik ediyordu. Haydut ve 
kervanbaşı olarak Gobi çölünde yaşayan, Türkçeye çok benzeyen bir dili konuşan gruba 
hükmediyordu. 


# Schliefslich fel, ohne dals cine Feldschlacht vorhergegangen 
wâre, die dem alten kriegerischen Ruhm der Seldschuken genug- 
getan hâtte, ihr Reich in Trümmer. Von den zwei ölteren Söh- 
nen des elenden Gbhajaseddin, der von seinen Höllingen er- 
mordet wurde, mulste der erste, wicder ein Keikaus, den jün- 
geren Bruder ,,zur Horde schicken“, um von seinem mongoli- 


«chen Kaiser und Herrn den Kaftan cines untergeordneten Herr- 
«chers in seinem Namen in Empfang zu nehmen. Bald nach 
seinem Eintreffen im tatarischen Lager konnte der seldschukische 
Prinz in der Eigenschaft eines Vasallen der Wahl des neucn 
Khans Gujuk beiwohnen; und ihm, dem zweiten Sohne Ghajas- 
133 

eddina, wwrde die seldachukische Krone von dem neven 


i übertragen. p” 


Sayfa 132-133 
İmparatorluk paramparça olmuştu. Eğer meydan muharebesi olsaydı, bu, 
Selçukluların şanını tatmin etmeye yeterdi. Saray'daki adamları tarafından öldürülen 
acınacak durumdaki Gıyaseddin'in iki büyük oğlundan büyük kardeş Keikau küçük 
kardeşini Moğol İmparatorunun ve hükümdarının emrine girmesi için gönderdi. 
Selçuklu prensi Tatar karargâhına vardıktan sonra tımar sahibi olarak Gujuk Kajan'ın 
da onayıyla yanında hazır bulunabiliyordu. Gıyaseddin'in ikinci oğluna yeni İmparator 
tarafından Selçuklu tacı devredildi. 
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Sayfa :150 
Als Söhne des verstorbenen angeblichen Schachs werden 
Sunkurtekin, Güntoghdi, Ertoghrul und Dunder aufgezâhlt, die 
alle vier entschieden echt türkische Namen tragen. Aber nur 
Ertoghrul erscheint in glaubwürdigen, nicht allzu spâten Çuellen. 
Zwar der so ausführliche Pachymeres kennt ibn nicht; erst bei 


Chalkokondylas, cinem Erzâhler aus dem 15. Jabrhundert, der 

türkische Çuellen benutzt und die türkische Herrschaft in Europa 

in der Absicht, sie zu verherrlichen, als cine Fortsetzung des 

alten Reiches betrachtet, tritt er uns bistorisch entgegen, aber 

er ist bei ihm der Sohn eines Ogus-Alp und cin Eokel des 
y, »Erolsen Richters"* Jundus-Alp, Juduzalpis 9). 


, # 


Sayfa 150 

Kral olduğu iddia edilen ve ölmüş olan kişinin dört oğlu olarak Sungurtekin, Gündoğdu, 
Ertuğrul ve Dündar bilinmekte. Her dördünün ismi de öz Türkçedir. Sadece Ertuğrul ismi 
güvenilir ve fazla eski olmayan kaynaklarda yer alıyor. Gerçi onun ismine herşeyi ayrıntılı 
olarak anlatan Pachymeres'te rastlamıyoruz. Onun ismine ancak bir 15. yüzyıl yazarı olan 
Chalkokondylas'da rastlıyoruz. Chalkokondylas Türkçe kaynaklardan faydalanarak, eski 
İmparatorluğun devamını düşünerek Türk hükümdarlığını Avrupa'da yüceltmek istedi. 
Ancak Ertuğrul onun için Oğuz-Alp'in oğlu ve büyük hakim Gündüz-Alp'in yeğeniydi. 
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» 


Torbemerkung. 


Der Geyenstand dieses Buches ist völlig neuartig und wird 
wohl bei allen Lesern fürs erste Befremden und Überraschung 
hervorrujen ; erst ein nâheres Eingehen darauf vermag von der 
Kichtigkeit meiner These zu überzengen. Ich hoffe, durch meine 

“Sarbeit in der sehwierigen Frage nach Ursprung der Sprachen und 
der Kulluren ein grossen Schritt vorwdr!s getan zu haben, und in 
naher Zukunft wird wahrscheinlich cine andere Siudie über 
denselben Gegenstand cine Erweilerung und Vertiefung meiner 
Theorie bringen. 

Fine Bibliographic hier beizufügen, ist überflüssiy. wen 
nicht geradezu unmöglch. — İn diesem Buche sind Materialien 
aus römischer und griechischer Sprache, Geschichte und Mythologie 
gesammelt und untersucht und durch deren Vergicichung mit dem 
Türkischen Ergebnisse herausgehol!, die jedermann leicht nach- 
prüfen kann. 

Man könnte vielleicht etwas gegen die überaus gedrângte Art 
der folgenden Darstellimg eimvenden : tatsâchlich liesse sich über 
den Geyenstand cines jeden Abschnitles cin ganzer Band schreiben. 
— ich kann dagegen nur versichern. dass es mir haupisâchlich 
darauf ankam, in einem übersichilichen Kahmen tunlichst viel 
Tatsachen zum Bewecise meiner Ansicht zusammenzustellen. 


Ön Söz 

Bu kitabın konusu tamamen yenidir ve muhtemelen tüm okuyucularda ilk aşamada ya- 
dırganabilir ve şaşkınlık yaratabilir. Ancak eseri incelerseniz tezimin doğruluğuna ikna ola- 
bilirsiniz. Bu çalışma sayesinde dillerin ve kültürlerin kökeni hakkında ileri doğru bir adımın 
atılmasında etkili olacağımı umarım. Ve yakın gelecekte aynı konu hakkında muhtemelen 
başka bir eser benim teorimi geliştirip ona derinlik kazandıracaktır. 
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Bu esere bir bibliyoğrafya eklemek gereksiz, hatta neredeyse olanaksızdır. Bu kitabın 
malzemeleri Roma ve Yunan dillerinden, tarih ve mitolojiden toplanmış, incelenmiş ve bun- 
ların Türkçe ile karşılaştırmalarından, herkesin kolayca kontrol edebileceği sonuçlar çıkar- 
tılmıştır. 

Belki eserde karşılaşacağınız bu son derece sıkışık ifade tarzına itiraz edebilirsiniz. Ger- 
çekten de konuların her bir bölümü hakkında koskoca birer cilt yazmak mümkündü. Buna 
kârşılık benim için esas olanın görünüşüm hakkında mümkün olduğu kadar çok gerçekle- 
rifi ve kanıtların net bir çerçeve içerisinde biraraya getirilmesi olduğuna sizi temin ederim. 


Sayfa :275 


Aihene ist zuglelceh der Name einer Göltin und der bekannten 
griechischen Stadt. Als Stadtname ist es jedoch nicht bioss der 
Name dieser einzigen Stadt. Direkt hângen damit auch zusammen 


dic Stadtnamen Aden im Jemen, Adana in Kilikien, Chofen bezw. 
Öden in Mittelasien. Das griechische & stellt in der Tat einen etwas 
welcheren Laut als unser / vor, etwa unserem d entsprechend, 
wâhrend unser / das griechischen v ist. Daher sind Aden, Adana 
und Oden völliğ gleich dem Namen Afhen. 


bal 


Sayfa 275 
, Alina (Afheni, hem bir tanrıçanın hem de en Yunan şehrinin adıdır. Ancak şehir adi ola- 
rak sadece bu şehrin adı değildir. Direkt olarak Yemen'deki Aden, Klikya'daki Adana ve Or- 
ta Asya'daki Choten ya da Oden'in bu isimle bağlantısı vardır. Yunancadaki O" harfi ger- 
çekte bizim "t" harfimizden biraz daha yumuşak bir sesi işaret etmektedir; aşağı yukarı bi- 
zim "d" harfimize uymaktadır. Bizim “t" harfimizi ise Yunancadaki “T" harfi karşılaşmakta- 
dır. Bu sebepten dolayı Aden, Adana ve Oden isimleri Atina (Athen) ismi ile tamamen 
aynıdır. 


Sayfa :278 


Die Wurzel des Wortes ist das türkische Ayn, eine 
abgeschwâchte Form von, Das türkische £ wechselt mit 7. 
g, und j ab und kann durch Ausfali des / völlig verschwinden, 
Somit ist ka/un — altun und kolyn alya, ebenso kadyn — adyn. 


In Radlof's Wörterbuch finden wir die Bestâtigung der Richtigkeit 
dieser Regel. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Ariler ve Turanlılar 


Sayfa 278 
Xatun kelimesinin kökeni Türkçe Atun kelimesidir, Katun'un daha zayıflatılmış bir 


şeklidir. Türkçe "k" harfi x, g ve j harfleri ile değişiyor ve j harfinin düşmesi ile tamamen de 
yok olabilir. Böylece katun-atun ve katy-atyn, aynı şekilde kadynadyn'dir. Radloff'un 
sözlüğünde bu kural onaylanmaktadır. 


— — e —— 
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, * ; i d 
GESCHICHTE DER EUROPÂISCHEN STAATEN. 

A. H. L. HEEREN, — UKERT, W. v. GIESEBRECHT 

Mimizeliiyinme Werk. 


GESCHICHTE 


OSMANISCHEN REICHES. 


NACH DEN OUELLEN DARGESTELLT 


VON 


N. JORGA, 
Professor an der Unirersitât Bakarest, 


Vierter Band. 
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e e m e e << şe —a 
Sayfa :V11 


Ernennung Mohammed Köprilis als Grofswesir, 5. 759p 


Sayfa : 

Siebentes Kapitel: Tod Acimed haram Seine politische Erb. 
schalt, çi mililârische und finanzielle Zustünde, Wesir 
Kara-Mustafa, Krieg gegen die Kosaken und gegen den Zaren . 


Türkiscb- 
Frieden von Radzin, S$. 181. Bedentung desselben, S. 18204. 


e 


Sayfa IX 
Yedinci Bölüm: Köprülü Ahmet'in ölümü. Onun politik mirası. 

Politik, askeri ve maddi durumlar. Vezir Kara Mustafa. Kazak'ara 

ve Çar'a karşı yapılan savaş ............................... 
Radzin'in Türk-Moskova Barışı . 


Sayfa :XI1 
Rückkehr des Königs von Schwe-den, S. 331. 
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Sayfa :XIV 


Viertes Kapitel: Innere Verinderungen. Die Klasse der gelehrten 
Efendis, der Gesandtcn und Konsuln und die Beziehangen zu den 
ebristlichen Möchen ....'... . 2 ea ve sean ii 


Sabetai Sevi, der nene jüdische ,,Messjaş“, S. 375. 


Fünftes Kapitel: Asiatische Verbiltnisse, Krieg mit Persiecn . . 400 
Friedliche 
Haltang der Plorte; nener Zug der Russen am Kaspischen Mecre; 
die Türken in Tiflis; Vertrag derselben mit den Georgiem, S. 403. 
Eindringen des Paschas von Erserum in Georgien; Einnahme von Choi, 
Eriwan, Hamadan; Einsetzang eines osmaniscben Vasallen in Sehamacbi; 
Vertrag mit Rufsland, 5. 404. Haltung der Pforte gegen den Afghanen- 


Sayfa :XV 
könig und gegen Thamasp-Khan, S. 405. Abdallah Köprili, Pascha von 


Erserum, nimmt Tebriz, dann Erdebil und Urmiah ein; Einlali iu 
Loristan, S. 406. Protest des Afghanen Eschref, 5. 406 


; e. # 
Sayfa XIV-XV 
Dördüncü Bölüm: İç değişiklikler. lim efendilerin, ortaelçilerin 
ve konsolosların sınıfı ve Hristiyan güçlerle olan ilişkileri . ......... 361 
Yahudiler'in yeni “mesihi" Sabetai Sevi ................... 375 


Beşinci Bölüm: Asya ile kurulan ilişkiler. 

Papa ae » 7 aş üne ela are ay 400 
Babiğli'nin barışçıl tutumu; Ruslar'ın Hazar Denizi'ndeki 

yeni trenleri, Tiflis'teki Türkler; Türkler'in Gürcülerle antlaşmaları 403 
Erzurum Paşasının Gürcistan'a girmesi; Choi'un, Erivan'ın 

Hamadan; Osmanlı vasalinin Şamachi'ye atanması; 

veye ile ceran, . . >. sea eee mir eee SE 404 
Babiğli'nin Afganistan kralına ve Tamasp Han'a karşı savunulması 405 
Erzurum Paşası Köprülü Abdullah Tebriz'i, Erdebil'i ve Urmiah'ı fethediyor. 
Lorislon'ın ialilami 07.7.5100 EUN Ole 406 
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Sayfa :266 > 
englische Seemacht war sie imstande, 


die Algerier, deren Pascha vor dem ,,Diwan des Volks"“ nichts 
/ weiter bedeutete *), gelegentlich zu bestrafen. 


e 


Sayfa 266 
İngiliz Deniz Kuvvetleri Cezayirliler'i ve onların paşalarını fırsat buldukça "Halk 
Divanı"nın karşısında cezalandırabilecek durumdaydı. 


Sayfa :266 Der Vertreter der Generalstaaten, Colyer, 
1 machte den Vorschlag, Caffa und den Handel des Schwarzen 
İl Meeres für die Hollânder zu gewinnen, ja sogar allen deutschen 

Tuchhandel auf dem Rheine, der Donau und dem Meere nach 
Konstantinopel zu führen “). 


Sayfa 266 

Ortak devletler temsilcisi Colyer, Caffa'yı ve Karadeniz ticaretini Hollandalılar için 
kazanmayı, hatta tüm Almanlar için Ren ve Donau nehirlerinden ve denizden 
Konstantinopel'e örtü ticareti yapmalarını teklif etmiştir. 
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ULGURISCHEN DENKMAL 


KARA BALGASSUN. 


ÜRERSETZT UND ERLÂUTERT 
ra 


vor 
Dr. GUSTAV SCHLECEL, 
ORDENTLICNKM PROFESSOR DEK CUINESSCNEN SPRACII AN DER UMIYEKSTÜT ZU 
LELDEN. 


Suomalais-ugrilaisen evran toimiluksia. IX. — Mümoires de la Socicli Pinno-Ougrienne. IX. 


MEN 


HELSINGFORE. 
SOOLETE PINNO-OUGRTENNE. 
1896. 
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Ön Söz (Özeti 

Akademisyen Dr. W. Radloff tarafından 1895 tarihinde yayınlanan Moğolistan Göktürk 
Yazıtları adlı eserin üçücü baskısında sayfa 283-291 sayfalarda St. Petersburg'ta elçi olarak 
bulunan Çinli Bay Shu King-Cheng'e ait, tek tek bir araya getirilmiş ve Prof. W.P. Wassiljeff 
tarafından Almanca tercümesi yapılmış olan parçaların toplu bir hâlini görürsünüz, 

Bu Çince yazıttan sadece hepsi ayni yerde bulunan altı tanesi elimizde kaldı. Bunlardan 
ikisi St. Petersburg'ta bulunan Doğu Bölümünün Notları adlı eser Bay Koch tarafından kop- 
ya ve deşifre edilmiştir. Gabriel Devöria aynı şekilde bu altı parçanın Fransızca tercümesi- 
ni yaptı ve Helsingfors'ta 1892 yılında muhteşem bir eser olan Orhun Yazıtları linscriptions 
De UOrkhon) adlı kitap Fin-Uygur Cemiyeti tarafından yayımlandı. 


Sayfa :1 


Die Uiguren waren Nachkommen der Hunnen. Da sie uf mit ho- 
hen Râdern versehenen Wagen herumluhren, nannte man sie, unter 
der Wei-Dynastie (227 —264), Kaotsche (755 WU) ,Hohe Wagon” '). 


Sayfa 1 
Uygur Tarihinin Kronolojik Özeti 
Uygurlar Hunlular'ın neslinden geliyordu, Yüksek tekerleklerle donatılmış arabalarla 
| gezdiklerinden Wei-Dynastie'ler onları “Kao-tsche'ler” (Yüksek araba) olarak adlandırmak- 
taydılar. 


Sayfa :2 
Unter der Sul-Dynastie (581—618) zx:nte man sie TA, 


nach der alten Aussprache Uigü, di. Uigir. Sie waren den 
Türken unterworfen. 


Sayfa 2 
Sui-Dynastie'ler (581-618) arasında onlara yani eski söylenişe göre Ulgit, yani Uigir 
denirdi. Türkler'in egemenliği altındaydılar. 


. 
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Sayfa zâ 


mws  Diesar nahm im Jahre 745 den titel von Kuliug bilgâ xüL 
kagan (17 Mi Fr MOL m İZ) HT TF, Pienüfien, 1, 6) an, und 
theilte dies dem Kaiser von China mit, der ihm den Titel ,Fürst 
der die Gereohtigkeit ansült” (İ£ İğ £) verlieh. Spâler er. f 
hielt er den Titel ,Pfleger der Humanitât” ($$$ f2, Pieni-ien, 
126, TI, fol. 7 verso, - Ma Toanlin, 8417, fol. 8 verso). z 
Mit Bola, der deshalb in nserer Tnsebrift (Spalte V, 67—64)als “Sez İl. v4 
,Unser höher Ahnherr Kür bilgö kagan” (72; ill kö) WE (a FT İF) 
bezeiehnet wird, föngt die Zeit der Grösse der Ulguren, die 
bisher den Türken und Cbinesen unterworfen gewesen Wwaren, 


e * Bilge Kağan 


in unserem Denkmal wird er in Spalte V, 74—76, und Vİ, #* , 
1-14, angeführt als | Züngridâ dolmil, Kiti liçmi blgâ kagan 
(ak BL İŞ vk e b it Rİ Ün PT Pe). Name, ac 
den die chinesiseben Geschichtssebreiter uns nicht anfbewabrt 
baben. 

79  Dieser Khan starb im Jabre 769, und da sein Sohn, derJadbgu, 
früber, selner Verbrechen wegen, hingerichtet war, wurde sein 
zweiter Sohn, Zli-kdu, durch das Volk zum Nachfolger eingesetzt 


Sayfa :4 
PX unter dem Titel Meuyü') Kagan 


Sayfa 3-4 
Kutlig Boila 745 yılında Kutlug bilgâ Kül Kağan'ın unvanını devraldı ve bu durumu Çin 


İmparatoruna bildirdi. Çin İmparatoru ona eşitliği koruyan bey unvanını verdi. Daha sonra 
“insanlığın bakıcısı" unvanını aldı. 

Bolla ile birlikte şimdiye kadar Türklerin ve Çinlilerin egemenliği altında kalan 
Uygurlular'ın dönemi başlıyor. Bu yüzden bizim kitabımızda o "bizim büyük atamız Kül 
bilgâ Kagan” diye isimlendirilmiştir. 

Bizim abidemizde Karlig Kagan diye adlandırılan Mojuncür V. satırda, 74-75 ve Vi. 
satırda 1-14'de "Tângrıdâ" bolmis, Kit-i tâgmis bilgö kagan diye adlandırılmaktadır. Bu ismi 
Çin tarihini yazan kişiler bizim için muhafaza etmemişlerdir. 
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Bu Kağan 759 yılında hayatını kaybetti. Oğlu Jabgu eskiden cinayetten dolayı idam 
edildiği için ikinci oğlu Iti-kân, halk tarafından Meuyü Kağan unvanıyla veliaht olarak tahta 
getirildi. 


Sayfa :4 
In unserer Insebrift (Spalte VI, 27—45) wird dieser Khan 


gt KUĞULAR MANIR 


ie Lt Aa TT ŞE) Tüngrida kut bali KI tr ve ktLto 


ilgd kagan; also etyyas abrelekenA, ebzlsieh ssin Fersönl 
* Alp Kutluğ ite dip Külüg derselbo m belden 'Titsin ist 


Sayfa 4 

Bizim yazıtımızda "Tângridö" kut bulmis Kit-tut töngmis Mi. sütunda 27-45) bu kağan 
Alp Külüg (Bilge Kağan diye adlandırılıp ismi biraz yumuşatılmıştır. Hâlbuki kişisel sıfatı, her 
iki sıfatıyla aynı anlamı taşıyor. 


Sayfa :5 


mo (Dieser Zarus wurde im Jalre 790 durch di Prinzessin Jab 
verpet SEFİ ZKATMIR 


YE, Pirnitien, 1.6, ol. 15 verso), wort sein jüngerer Brufer 
sich ais Khan ayfiwarf. Er wurde ber, von der Esvölkerung, dazu 
«loreh die Grossoflelere aufgewleğelt, ersehlazen, und der jürgste 
Sohn des Taras, Odür (9), mis Khan eingesetzt 


& s * Oçur — 


Sayfa 5 

Taras 790 yılında Prenses Jab tarafından zehirlendi ve bunun üzerine küçük kardeşi 
kağan olabilmek için baskı yaptı. Ancak üst rütbeli subaylar tarafından ayaklanan halk onu 
öldürdü ve Taras'ın en küçük oğlu Ocür'ü kağan olarak tahta getirdiler. 
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Sayfa :5 


Da Olür im Jahre 795 kinderlos starb, setzte das Volk 
seinen ersten Minister Kutlug zum Kban ein (YÂ jJTİ-—$# 


MFT. MALİMERME & «Tİ 
erblelt vom Kajser seine Investitar als*4i Tüngrid4 Ülüğ “EŞ 


e yemi eee amkk m 
MZ SR İLA RR EREL İMİZ « kau Bilge 


Tİ İF, Piemitten, 1. e, fol. 16 yesfo ; De Güignes, op. cit,, 11, $. 25. Kağan 
In der Tnsehrift (Spalte XI, 66—78) fübrt er denselben Ti'si, 
, mit Weğlassung dos ersten Zeichens ğf di, und des unlssr. 
/ bal . 


, Sayfa 5 

Ocür 795 yılında evlâtsız öldüğünden, halk onun ilk vezirini kağan olarak tahta getirdi. 
Imparator tarafından görevinde Ai Tângrıdâ Ülüg bulmis Alp ulug kutlug bilgâ, yani 
sadakat gösteren olarak isimlendirmiştir. 


Wir kommen szöter, bel der Erkiirung der Tosehrift, auf die 


n Levensgescnichte 0:45*3 berünmten Khan und Felanerm zurück. 
, iy Şa se (Er starb im Jsbre 505, und sein Sohn, Tengri ya Ö) ALP KOLLU 


bilgâ kagan, folgte suf İhn 

* Alp Külüğ 
Sö İN sas Er starb im Jahre 308 und hatte zum NaclVolgor 4i Züng 
ridâ kul (Dulaniğ aze bilga, die Gerechtigkeir sehützender Kagan 
OUA #£ MES AE ALE GALA RMA 
AE ül e, Pieettlen, 1.6, fal VC verso; De Gülgnek, op, cit. IE, 
$. 0) 
*** , o Disser starb im Jahre 521, nnd ZüagiriMa Ulüg dulmü 

JEİYPİ o Küğlüg bilgü, de Tuzend ebrender Kagan foigte Sum 
*** Güçlüğ Bilge 


** Alp Bilge 


#*wa* 4, sap Olm Jahre 525 ward sein Nachfolger At Züngridü Kut Dimi 
ne aLp dilgü, der die Sitten sufklârende Xagan elngeselzi 


m Alp Bilge 
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Sayfa 6 

Daha sonra yazıtların açıklanması kısmında bu meşhur kağanın ve başkumandanın 
hayat hikâyesini işleyeceğiz. 

805 yılında hayatını kaybetti ve onun yerine oğlu Tângri-ya (?) Alp Külüg bilgö kağan 
geçti. 

Alp Külüg bilgâ kağan 808 yılında hayatını kaybetti ve veliaht olarak adaletli Kağan Ai 
Jângrıdâ Kut bulmis Alp bilgö ilân edildi. 

Alp Külüg bilgâ kağan 821 yılında hayatını kaybetti ve onun yerine iffetli kağan 
Tângirildâ Ülüg bulmis Küclüg bilgâ getirildi. 

825 yılında onun yerine ahlaki fikirler veren kağan Ai Tângridâ kut Alp bilgâ getirildi. 


Sayfa :7 Z 
dio selnen zweiten Solın, Ü-d&re (Prinz U), als seinen Nachfolyer 
2 einsetzten. 
* Afa 
* Okunamadı ** Okunamadı 


ss Auch dieser Khan wurda İm Jabre 589 von selnem Minister um- 
-—“ gebracht, und dis Bevölkerung ernanate den Prinzen Kapsap”) 
xum Kağan 


.. 


Ka 


Sayfa 7 n 

U-töre (Prens U| ertesi yıllarda Ai Tângridâ bulmis Alp Külüg bilgö, sadakat gösteren 
kağan olarak kabul gördü. 

Yine bu kağan da veziri tarafından 839 yılında öldürüldü. Onun yerine halk kağan 
olarak Prens Kapsap'ı getirdi. 


Sayfa :8 
ERKLARUNG NER CHINESISCHEN INSCHRIFT 
DES IN KARA-BALGASSUN 
SEFUNDENEN 


UIGURISCHEN DENKMALS. 


Das fünfte Zeichen izt mit bj Ai zu Grsünzen, vnd der Mitel 
, İeutet demnach: 
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Sayfa :8 
Denkmal der heilig-hürgerliehen uud göttlich.kriegerisehen 
(Verdlenste) des Khun der neun Stümme der Ülguren Ai 


e 
Tüngridâ kut bulmis Alp bilgâ kagan, nebst Yorrede, 
Wir baben oben, in der Geschichte der Uiguren, gesehen, dass 
dieser Klan im ,Jahre 825 auf den Thron kam, und im Jahre 


832 erınordet wurde. 
” e 


Sayfa 8 
Kara-Balgassun'da Bulunan Uygur Abideleri Üzerindeki 
Çinçe Yazılarının Açıklanması. 

Beşinci sembol Ai ile ifade edilebilir. Başlığın anlamı buna göre şöyle olurdu: Dokuz 
Uygur kabilesinin kağanı Ai Jângrıda kut bulmis Alp bilgâ kagan'ın kutsal-mülki ve ilahi- 
askeri abidesi ile birlikte ön sözü. Uygurlar'ın tarihinde yukarıda belirtildiği gibi bu kağanın 
825 yılında tahta geçtiğini ve 832 yılında öldüğünü okumuştuk. 


Sayfa :19 
Bola war der Sohn des Us(Y), General des Districtes Han-hat, 
der die Unzufriedenhelt des Volkes über dis vom chinesischen 
Gouverneur von Zfangiacheu, Wang Kiwlachoh (EH 2), 
ausgesprochono Verbannung des Khan's der Uiguren, Teching-tsung, 
(4k 553), die seinen Tod zu Folge hatte, benutzte um eline Ku 
porung zu örrugen. 


Sayfa 19 

Boila, Uygurların kaanı Tsching-tsung'un sürgüne gönderdiği ve ölümüne yol açtığı için 
halkın Lang-tscheu bölgesinin Çinli valisi Wang Kinn-tschoh'e karşı beslediği memnuniyet- 
sizliğini kullanarak ayaklanma çıkaran Han-hai bölgesi generali Us'un oğlu. 


Sayfa :27 
Als nun dem Kagan der Basmil Ağtna soin göttlicles Mnndat 


entnommen War, 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Çince Yazıtlar 


Sayfa 27 
Kağan'ın, Basmil Asina ilâhi vekilliğinin anlaşılmasından sonra. 


Sayfa :56 


Ais sıcn dıe Uiguren ım Jahre 627 den Chinesen untarworfen 
hatten, baten sie um chinesisehe Beamten. Der Kaiser ermannte 
dazu ibre eigenen Hâuptlinge und verlieh ibnen die 'Titel Zutuk 


«Gouverneur General), 73ze-schi (Gouverneur einer Provinz), 74chang- 


seht ÇAnnalist) nnd Szema (Prf) URAS. Rİ 
HEH (5) Pizmitien, 128 ll, fol. 6 recfo; Ma Zoan 
tan, 47, 101 7 veetol 


Vİ 


56 
Uygurlar, 627 yılında Çinlilerin egemenliği altına girdikten sonra Çinli memurlar istedi- 
ler; İmparator bu iş için kendi kabile reislerini atadı ve onlara Tutuk (Genel Vali) Tsze-schi 
Ibir vilâyetin valisi), Tschang-schi (resmi tarihçi) ve Sze-ma (vali) unvanlarını verildi. 


Sayfa :69 


,Die Jünger des Moni”, sagt cin anderer Autor, ,geniessen 


weder Klelsch noch Weln” (kJ. İfE KE)”. 


Sayfa 69 


Bir başka yazar *Moni'nin müritleri, ne etin ne de şarabın zevkini çıkarıyorlar" diye ifade 
ediyor. 


Sayfa :74 


Der Titel , Himmliscber Khan” (> Hf İF) würde von allen 
mongolisehen und türkisehen Völkerschaften dem Kaiser von Chiua 
geçeben *). Es scheint die chinesische Übersetzung des türkische 


Tüngri kagan zu sein, mit dem siçh auch die uigurisehen Fürsteu 
brüsteteu. 


Da aber hier nicht İ$ EH Rİ) $F, Züngrikaşan, wie sonst lu 
dieser Insehrift, sondern der chinesisehe Ausâruck X Hİ 7f. 
Tin khakan, stebt, so kann man ies nicht anders BUlassou 
als dass hler der Kaiser von China, sonst Kk 7, Himmel 
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İayfa 2:74 


sohn, genanni, gemeint ist. Aucli Devâria (Inscript. de VOrkbon, 
S. XXXV, Note 14) sehliesst sich dieser Melnuug an. 

Damit seheint der Verfasser des EE A im Widerspruch 
zu stehen. Von der nestorianischen Insebrift sprochend, sagt er, 
dass alle nordwestlichen Lander dem Himmel die höchste Ehr 
furcht beweisen, so dass sie ihre Fürsten Aimmlische Khane, ilre 
Berge himmlische Berge, und ihre Götter himmüische Götter nennen 


Sayfa :75 


EMMEK KARMEN 
İZZZ MARZEAM. Cek, 


Cap. XXVI, fo 20 reclo und verso) Aber wir müssen das so)kİ 
suflasson, dass er di türkisehen Namen Tüngri Kagan, Tüngri Tag, 
u.s.w. ins Chinesisehe übersetst hat, und aus Cbristanhass dazı 
such de Tingri Idifei) (?) binsugezogen hat. 


Denn die Türken nannten nicht elnen jeden Berg Himmelsbe: 
sondern-bur «ipe bestimmte Bergkette, und 80 belsst auch nich 
Jeder Khan Himmelskhan, sondern nur der Allerhöchste Khah 
heisst 80. 

Als im Jahre 768 der Kalser von China dem Khan Mojw 
eline cbinesisehe Prinzesin zur Ehe gab, frug jener den chi 
soben Gesandten Zeyü (2S #4), der sie dorthin begieitet hati 
in welehem Grade er mit dem Himmlischen Khakan (dem Kal 
von China) verandt wire (FH, EKMİFAM 
Pieni-fien, 128 TI, fol. 9 recto; De Gulgnes, Geschichte der Huri 
nen, TI, 16; Histcire gönörale de la Chine, VI, p. 276). 

Dieser Titel wurde zum ersten Male im Jahre 630 durch K 
Tai-sung, suf Avtrag der tatarischen Völker, nach langem W 
streben, sngenommen ?). 
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Sayfa 74 

“Yüce Kağan” unvanı Çin İmparatoruna tüm Moğol ve Türk kabileleri tarafından ve- 
rildi. Bu, Türkçe bir kelime olan Tângri Kağanın Çince tercümesine benziyor. Bu tercü- 
meyle Uygur prensleri de gururlanıyordu. 

Bu yazıtta evvelce olduğu gibi Tângri - Kağan ifadesi geçmiyor; bilakis Tien Hakan 
adı geçiyor. Bu durumu, yazıtta daha önce “göklerin oğlu” olarak adlandırılan kişinin 
Çin İmparatorundan başka biri olmadığı şeklinde yorumlamalıyız. Devâria'da bu konu- 
da hemfikir. 

Isayfa 75) Böylece Çince'nin yazarı bir çelişkiye düşmüş görünüyor. Yazar Nesturi 
ğini ve hükümdarlarından söz ederken onlardan göklerin kağanı, dağlarından söz 
ederken göklerin dağları ve tanrılarından söz ederken de göklerin tannları diye ifade 
ettiklerini belirtiyor. Fakat bizler Tüngri Kağan, Tângri Tag gibi Türkçe olan bu isimleri 
Çince'ye tercüme edilmiş olarak kabul etmeliyiz. Hristiyanlığa duyulan kinden dolayı 
Tângri Idis ismi de bu tercümeye dahil edilmiştir. 

Zira Türkler her dağı değil de, sadece bir dağ kümesini göklerin dağı diye adlandı- 
ryordu. Bununla beraber her kağana değil de sadece en büyük kağana göklerin ka- 
ğanı diye sesleniyorlardı. 

758 yılında Çin İmparatoru, Mojuncür kağana evlenmesi için bir Çin prensesi gön- 
derdiğinde, prensese eşlik eden Çin elçisi Li-yü'ya herkes göklerin kağanıyla (Çin İmpa- 
ratoru) akrabalık derecesini soruyordu. 

Bu unvan ilk defa 630 yılında İmparator Tai-tsung tarafından Tatar halkının talebiy- 
le uzun bir muhalefet sonrası kabul edildi. 


Sayfa :82 
* Der Name Kfen-k'un soll nach Devdria zusammengestelit selu 


yi âus den Namen Kem (Jenissei) und K'un (Orkhon) Çinseriptivuz 
Yy? € 2 —z 
de 1'Orkhon, S. xxxvn, Nota 28). 


* Kim Kun 


<2 


Sayfa 82 
Klen-k'un ismi Devâria'ya göre Kem (Jenissa) ve K'un (Orhun)| isimlerinden oluşmuş. 
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Sayfa :89 


Jedenfalls liegt diese 
Örtlichkeit nicht in China, wie Wassiljeff meint, son, in der 


Nahe von Peling wler Urumisi in Sungarien im Norden von 
Turfan, wo die Karluk hausten (Deveris, Inscriptions de 1'Orkhon, 
S. XXXYVI, Note 15). 


Sayfa 89 
En azından bu bölge Wassiljeff'ın belirttiği gibi Çin'de değil, tam tersine Sungaurien'de, 
Turfan'ın kuzeyinde Karluklar'ın ikâmet ettiği yerdeydi. 


Sayfa :90 


Uberdicss muss Devcria sich irren, da die chinesiscben Geschichts- 
schreiber deutlich sagen, dass die Sehlacht von 791 bei Peding slati 
fand. 


Bpüter machten die Karluk und die Tihetaner hinterefnander 
di Bavbziige, und Küdiz (9) fel den Feind in Urgu mif eler Ab 
ç thellang selmes İöTrös an. 


p- 


Sayfa 90 

Devârıa bu konuda yanılıyor olmalı, zira Çinli tarihçiler 791 yılındaki savaşın Pe-ting'de 
meydana geldiğini açıkça belirtiyor. 

Daha sonra Karluklular ve Tibetliler peşpeşe yağmaladılar. Ködiz düşmanına Urgu hü- 
kümdarının bir kıtasıyla saldırdı. 


Sayfa :95 


Spâter (als) dio Tibetaner mit eluem grossen Meere (die Stadti 
Kucl-tsze angegriffen und belazert hatten. 
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Sayfa 95 
Tibetliler büyük bir orduyla Kuei-tsze'ye saldırıp kuşattıklarında... 


Sayfa :105 
Der Ilimmlisehe Khan führte selbst ein Invaslons-Hver nu 


und sehlug die fefndiichen Truppen, welehe die Flucht ergriffen, 
und dio Er bis zum KVerlen.Fiuss verlolgte 


Sayfa 105 
Göklerin Kağanı bizzat bir istila ordusunu sevk ediyordu. 


Düşman kıtalarını mağlup ederek kaçanları Perlen (İnci) nehrine kadar kovaladı. 


Sayfa :109 
Der Hauptstamm, die Karluk, ein ursprünglich türkisches Volk, 
wobnte im N.W. von der Landschaft Pefing, westlich vom Allat- 
uebirge, ın der Nâhe der Zschepi (Capar?) Horde 


> 


Sayfa 109 
Aslı Türk halkı olan ana kabile yani Karluklar, N. W.'de Peting bölgesinde, Altay 
Dağları'nın batısında, Tschepi vadisinde ikâmet ediyordu. 


Sayfa :117 
Er flel dio Karluk und dio Tibefaner an, entriss ihnen İhre 


Fahnen, sehlug ihuen die Köpfe ab, und verfolgte dle anf die 
Fiucht getrlebenen vwestileh bis zum Laude Palana. 
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Sayfa 117 
Karluklular ve Tibetlilere saldırdı, bayraklarını ellerinden aldı, kellelerini uçurdu ve 


kaçanları batı yönünde Pahana'ya kadar takip etti. 


Sayfa :121 il 
Hypothetiseb können wir also die Stelle so lesen: 


Ju #k Mit in TER G2 SE SENA İS R GL EKE İIE 


RE. 

Der Bilgö Kagau der neun St&mme setzte wiederum, für”) 
die zum Gehorsam zurüekgekebrten Karluk, den Jabgu Öin.&u 
Gi-hwni zum Oberhaupt elin. 


m 


Sayfa 121 

Kuramsal olarak bu kısmı şu şekilde okuyabiliriz: 

Dokuz kabilenin kağanı olan Bilge Kağan, Jabgu Cin-cu Ci-hwni'yi tekrar itaatkâr olan 
Karluk'a hükümdar olarak atadı. 


Sayfa :122 


Deveria liest “İ-, zen, statt —, ein. 


Sayfa 122 
Devâria 10'u 1 olarak okuyor. 


Sayfa :125 
Zwischen diesem letzteren und dem 


Khan des Titels, regierten aber nocb drei Khane: 4/p külüg 
von 805—808, 4lp bilgâ von 808—821 und Küğüg bilgâ von 
821 —825. - 
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Sayfa 125 
Son kağanla ve “kağan” sıfatlı kişiler arasında üç başka kağan daha hükümdarlık 
etmiştir. Alp Külüg (805-808), Alp Bilge (808-821) ve Küdüg Bilge (821-825). 


Sayfa :126 
lo Spale XV, 4—14 wird von den Kaubzügon der Uiyuren 


mit betanern ira Jahre 812 gesprochen, die schon im 
Jahre 808 vorbereltet 


> 


Sayfa 126 
XVII, sütunda, 4-14'de 808 yılında hazırlıkları yapılmış olan 812 yılındaki Uygurlular'ın 
Tibetliler”le yaptığı talandan bahsedilmektedir. 


Sayfa :127 
I, 124. DEXRMAL DER HEJLIO-BÜRGERLİOHEN UXD GÖTTMUR- 
akıyozmsumsa ((VETĞIenste) DES KHAN DER KEUN 
STÂNME DER ÜIGUREN (A1) TÂXORIDÂ KUT BULMIS ALr 
»ıLGA KAGAN, NEBST VORSEDE. 


1, 60—48. (Verfasst von den) Baga (Tarkan) ALP (und) NA NCU. 


Sayfa 127 

I, 1-24 Bir önsözün yanında Kutsal-mülki ve ilahi-savaşçıl meziyetleri olan dokuz Uygur 
kabilesinin kağanını Tângrida Kut Bulmış Alp Bilge Kağan'ın abidesi. 

I, 60-48 Baga (Tarkan) Alp ve Inancu tarafından kaleme alınmış. 


Sayfa :134 

vw z* XXI, 10—28. Der Bilgâ Kagan (der neun Slâmme) setzte wie- 
da derum, für die züm m zurückgekehrten 

* Bilge Hicur — den Jabgu Öln-du Gi-hicui zum Oberhaupt 
.. 


ni 
Zefn “ve Okunamadı 


Sayfa 134 
XXI, 10-28 Bilge Kağan (Dokuz Kabilenin kağanı) yeniden Karluk'a dönen itaatkâr 
Jabg Cın-cu Ci-hıcui'yı hükümdar olarak atadı. 
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Sayfa :43 


Die fieben Kapitel: 


1. Die Dorgefdjidte nb bie öleiten Stseter 

2. ArierundSemiten........... 

3. Die antite Kulturmelt .............. 

9. Die tirdilide Deltperiode ............ 175 
0. Die Hationaljtaaten web bie Betrrimng ber Gether 218 
7. Die moberne Geliiştsepode er 


Sayfa 43 
Yedi Bölüm 


3. Antik kültür dünyası 

4. Oluşan Orta Çağ 

5. Ruhani dünya dönemi 

6. Devletler ve aklın özgürlüğe kavuşması 
7. Modern tarih çağı 


Sayfa :44 
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Sayfa 44 

Buzul Çağı'ndan sonraki dönemde Orta Avrupa'daki yaşam koşulları gün geçtikçe 
iyileşiyordu. Turan gölünün kuruması sonucu halk bütün yönlere, uzaklara gitmek 
zorunda kaldı. Hayvancılıkla ve tarımla uğraşan bir kısım Turanlı, Kalpi ve Ural 
arasındaki geniş yoldan batıya doğru göç etmiş olmalı. 
© — Yeni araştırmacılar İndo-Germen halkının vatanını Pontus ve Balkan Yarımadası'nın 
kuzeyinden itibaren bütün bölgede arıyordu. Kısacası, İndo-Germen halkının belirli bir 
ırk olarak oluştuğu bölgeyi arıyorlardı. 


Sayfa 45 
İndo-Germenler'in İran'ı fethetmesi, İndus üzerinden Yukarı Fırat'a kadar ilerleme- 
si, Güneydoğu Avrupa'dan Anadolu'ya bir geçit bulması, aynı zamanda Turan bozkır- 
larını ve Sarmatische Ovası'nı doldurması, kıtamızın ortasını ve Apennin Yarımadası'nı 
işgal etmesi ve kendilerinin İskandinavya'ya geçmesi gerçekten olağanüstü. 


früh geldiditliden Is 8 , 
demi doğ im iranildşen Epos bie Seindjdaft ilden Sran 
und Turan um öes Kulturgegenlağes willen als von Ür. 
eiten er gegeben, als ein Stüd des groğen Melttampfes 
şeifdşen dem Cidit und der Sinjternis. 


eren 
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VE gi TE 


dg Gefdhidte Guropas 1815 6is 1871. 


Don 


Rifred Stern. 
Erfe Abteilung. 


Geididte Guropa$ 1815 bi$ 1830, 
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1815'ten 1871 tarihine kadar 
3 Avrupa Tarihi 


Alfed Stem 
tarafından hazırlanmıştır. 


Birinci Bölüm 
1815'ten 1830 tarihine kadar Avrupa Tarihi 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 


Envanter No : 1816 
Yazar : Alfred Stem 
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d 


Yervor. 


“Tim: 


i 
el 


Gicra, Sedali Geropak 1 
Sayfa :2 


«< 


Du 


Sayfa :2 


gi. lider 
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Hayrıng ungâyliğer Wenjden feğt fiğ au3 den Grzcugnillen entleyencr 
Gebiete gufammen. Das Şanbıneri âmpft an vielen Orten ben Üer 
yociflungölampf gegen den Gi jeb unb bie Mafdine. Gine 
Böllermanberung, bie ben Mittelpuniten de8 Şanbels unb der Şndujirie 
immer frifde #râfte şufüğrt, bı ogt unaufhaltfam die Tanbe. Der 
Gnl erlebt Şunbertmal mehi, er ebt andı unvergleiğliğ Bafti 
und vermöğnter al8 ber Groğvater. Der Gefiğtöircis ber Mafjen 
gröğert fiğ, aber andı bas Bermufticin ihrer Madi, ihrer Bebürfuiffe, 
iğrer Yeiben. Die gumeğmende Zeilung der Mrbeit und Anhâufung değ 
Rapital$ veridârft bie Gegenjâğe der Gefellidaft. Der Sıvcifel rüttelt 
an Den überlommenen Gryiblagen dbe8 Dafrinö, unb a8 bem find: 
Tiğen Glauben der Afnen peilig war, beginnt vor dem grellen Siğie 
ciner neuen Beltanfdanung gu lajjen. 

De omg der Kultur Anbrud) de$ maturmifjenfdyafis 
Gele blcibt niğt befdrânlt auf den #rcis ber curopdifğen 
Menjdbcit. icin fic eridcint andı im nergeğrten Yaprhunbert nod 

“al8 cin Ganges, dejien Veben von dem ber alten öfiliden vie von bem 
der nenem vöejiliğen Telt fid durğ fdarje Gigentümliğieilen umters 
fdcibet. Yu vermanbten, vocit gurüdreidenden Yurgeln enifprungen, 
durd Mifdung des Blutes, Hehnliğicit der Siten und Ginriğtungen 
ejeftigt, teğt 1g) cine Şdcens und Sntereftengemicinidaft ber europâifen 
Böller fort, bie fie fraft inmerer Motmenbigicit an cinanber binbet 
und auf Derfelben Bahn geldidtliğer Guhvldlumg weiterfüyrt. Die 
öngefpiten Gegenfâğe eine8 überreigten Malionalftolge$ ober cines 
Dağerfüllten Ganatiğmus tönen bdies Bilb geiftiğer Ginheit vorübers 
geğenb verrijden. Şmmer aber Tebrt bir Seit mieber, ba e5 Gus 
Yervorragendben Sdöpfungen der Rünjtler, ber Söriftjteller, ber Ge 
leğrten vie au8 cinem glângenden Spicgel gurüd gemorfen wirb. Yu 
gemijjen Hugenbliden groğer Entfgeibungen wirb man felbji von ciner 
öfientliğen Meinung Guropa$ fpreğen Dürfen, die fidy mit unıvibers 
ftehlider Buğt geltenb mağt unb auğ Biberitrebenbe umaufyaltfam 
ait fid reiğt. 

Sole Womenice beruften Gemcingefü)i8 hate dier Mehrgaji 
der Böller Guropat erlebt, al das Reid Napoleon& yufammenbradğ) 


Sayfa :3 


unb ber tolltüğne SBerfud feier Şerltellung bei Yalerlco fğciterte. 
Gie ıaren Dorbereitet burd) cine geiftige, in gahlreiğen Eleinen Stinns 
Yalen filieğenbe Strömung, die balb in breilem Belle burd din gangen 
Yöelttel cinberilutete. ire Ytugytumg war berjenigen deb mapoleonifeğen 
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ebenfomwenig vie bas Högeftorbene. Gr: 


i meltbürgerlide Senbung, wollte er fiğ 


Debenbige 


nb Bollâtum binregeğen. 


Si 


ii 


si 


il 


hi 
sö 


X 


Gifts. gingen Birak 


von 


Buft mb Siği gencmmen. 

irlungen am Mağftabe ber Beit 
f. 

die Bilfenidaft ganz nene 

ber Dinge vertiefie. Der 

fie danl Riebufr 


> 


Gebiet auögefirent unb gefunbem 


guerft 
das 
dur 
gegeben 


li 
iyii, 


İl 
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Sa yfa :4 
cine Rüğtung çe e e WEP 
Möjtraftion umb ölthetifder Betradtumg8ıeije frei 
ftaltloje graue Borgeit, au8 Tegenbarifğer Umpüllung 


mann Şorm unb. Şarbe. Die einbeifliğe Entwidiu 
Teben$, mit fiebenollem Berftönbnis angefğant, rd 


in ber römülden Gefiidte aufgeftelt Şatte, 

ğu vertiefter Grforfdung bes Mittelalters, 

ge)nten Saprhunbert fdledtmeg al8 cin Muft von Hberglauben, 
trug umb Mohheit erfdienen mar, wedie Teilnağme unb Bemwunberung. 
Gtcin fağte ben gulumftreiğen Gebanler lirasi çi der 
müttelalterliğğen Gefijiğte Deutiğlanbb, bie ber Grpalıng ber 


feangöfifşen Rommunen, bie Staatengrünbungen der Normannen rüdten 
in mene Belcuğtung. Gin yn belle ger Çad Dane 
troğ alem, roa8 fie im Yurfe unb in ber Husi 
moğlte, bie Berle ber Boigt unb Maumer lr la 
Thierry erweilerie bie Şoffnung, bie altinbildye e 
tifde Rultur erfploffen gu feğen, ben ge 
geağnte Weije. Das Stubium bes Sansirit mar 
Gnglânber Yones unb Golebroole feft 
Sölegel in bie bentfde Sitteratur eirigefiğrt. 
En ile be Güne e zi 

, balb Darauf von GpampollionsfKigcac mit gröğlem 
nerfolgi, 


Sayfa 1 
Avrupa 1815 ve 1871 
Benim anlatacağım Avrupa tarihi süresi iki insan ömrü uzunluğunda dahi değildi. Ancak 
bu süre devlet yaşamındaki önemli değişimlerin zenginliği bakımından hiçbir şekilde geri 
kalmamaktadır ve kültürel alanlardaki etkili değişimlerin çokluğu geçmiş yüzyıllardan da- 
ha fazlasını sunabilir. 1815 tarihli bir haritaya bakıldığında, bu tarihten itibaren bütünlükle- 
rini savaşarak elde eden iki büyük halkı az çok parçalanmış olarak ve o tarihten itibaren 
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bağımsızlıklarını kazanan bir dizi daha küçük ulus, yabancı hükümdarlıklara bağlı olarak 
görülür. 1815'ten 1871 dönemine ait hukuki belgelere ve kanun kitaplarına bakıldığında, mi- 
ras yolu ile aktarılan hükümdarlıkların tek hâkimiyetli iktidardan yavaş yavaş geri çekildiği- 
ni ve devlet haklarının ve görevlerinin yavaş yavaş yayılarak yeni toplumsal sınıflar oluştur- 
duğunu görürüz. Dış politikada olduğu gibi iç politikada da en geniş anlamı ile demokratik 
düşünce baş gösterip ve bir çok aksiliğe ve tepkiye rağmen başlangıçta verilen durumlar- 
dan en güçle sapmaları doğurmuştur. 

Yukarıda bahsi geçen yeni politik yapılanmayı hazırlamış olan ekonomik ve sosyal 
devrimler eski ve yeni arasındaki muazzam fark daha da çok gösteriyor. Bu ekonomik ve 
sosyal devrimler doğrudan doğa bilimlerinin hayranlık uyandırıcı başarısından dolayı olu- 
şan muazzam teknik gelişmenin sonucu olarak ortaya çıkmıştır. Buhar ve elektrik gücü sa- 
yesinde gerçekleşen zaman ve mekân sınırlarının genişletilmesiyle bununla bağlantılı olan 
bir trafikde gelişti. Ağır posta sistemlerine, bargerlerine, gümrük ve pasaport işlemlerine 
alışmış olan 1815 dönemi kuşağı bunlarla birden karşılaştıklarında başları dönmüş olmalı. 
(sayfa 2) Yarım yüzyıldan sonra artık bir günde Avrupa'ya gönderilebilen milyonlarca yol- 
cu, mal, kırtasiye malzemesi, mektup, telgraf ona imkânsızmış gibi görünmüştür. Denize 
hâkim olan ve bir icatçı olarak Albion'un bir oğlu bile bu kadar çok ülkede büyük ticaretin 
ve fabrikaların bu muazzam gelişmesini o zamanlar hayal edemezdi. Çok u.aklardan 
hammaddeler ulaşmaktadır. Hatta sayısız insan için vazgeçilmez olan gıda maddeleri da- 
hi uzak bölgelerin ürünlerinden oluşmaktadır. El emeği birçok yerde umutsuzca büyük iş- 
letmelere ve makinalara karşı savaşmaktadır. Ticaretin ve endüstrinin merkezine sürekli 
taze güç ekleyen insan güçü durdurulamaz bir şekilde bütün ülkede dalgalanmaktaydı. 
Torun büyükbabadan sadece yüz kat daha fazla olay yaşamıyor, aynı zamanda hem da- 
ha hızlı, hem de daha lüks yaşıyor. Silâh çeşitleri çoğalırken onların gücü, onlara olan ihti- 
yaç ve onların sebep olduğu acıları bilincinde büyümekteydi. Çalışmanın artarak bölün- 
mesi ve sermayenin yığılması, toplumdaki zıtlıkları artırmaktaydı. Tereddüt var olmanın ge- 
leneksel temelini sarsmaktaydı ve ataların çocuksu inançlarında kutsal olan, yeni bir dün- 
ya görüşünün parlak ışığında solmaya başlamıştı. 

Avrupai Birlik Duyurusu 

Doğa bilimi devrinin başlangıcında meydana gelen kültürel gelişme, sadece Avrupa in- 
sanı ile sınırlı kalmamıştır. Yaşamları Eski Doğu ile olduğu gibi yeni Batı dünyasından belli 
başlı özelliklerle ayrılan Avrupalılar dahi 19. yüzyılda bir bütün olarak karşımıza çıkmakta- 
dır. Çok derin köklere uzanan akrabalıklardan çıkan, kanın karışımından, geleneklerin ve 
kuruluşun benzerliği tarafından sağlamlaştırılmış olarak Avrupa halkında onları manevi bir 
ihtiyacın gücü ile birbirine bağlayan ve aynı tarihsel gelişime sevk eden bir fikir ve ilgi birli- 
ği oluşmuştur. Kışkırtılmış bir ulusun ya da nefret dolu bir fanatizmin çıkıntı yapan olayları 
bu ruhsal birlik tablosunu geçici olarak silebilir. Ancak sanatçıların, yazarların ve âlimlerin 
muhteşem eserlerinden, parlak bir aynadan yansırcasına bu dönemler hep geri döner. Bü- 
yük kararlar anında herkes, karşı konmaz bir hızla herkese yayılan ve itiraz edenleri dahi 


187 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Avrupa Tarihi 


beraberinde sürükleyen Avrupa ortak görüşünden bahsedebilir. 
Isayfa 3) Romantizm 

Napoleon'un imparatorluğu yıkıldığında ve onun Waterloo Savaşı sırasında bu impara- 
torluğu yeniden kurmak için verdiği cesurca uğraş başarısızlıkla sonuçlandığında, bu bi- 
linçli ortak düşünce anlarını Avrupa halklarının çoğu yaşamıştır. Avrupa halkı ruhsal olarak, 
birçok küçük parçaya bölünmüş ve çok geçmeden geniş bir yatakta tüm kıtayı kaplayan bir 
akarsu gibi buna hazırlanmıştır. Onların yönleri Napöleon düşüncesinin tamamen aksi yö- 
nündeydi. Olayları genel bir çerçevede toparlayacak olursak bu olay rasyonalist ve devrim- 
sel güdüler bakımından on sekizinci yüzyılda geçen en güçlü ve muazzam olaydır ki büyük 
bir çığır açmıştır. Onun kerimi doğrudan ya da dolaylı bir şekilde yayılmalarına neden 


plan bir düzen kurulacaktı. Ancak merhametsiz galip canlılar en az ölü olanlar kadar sa- 
kınıyordu. Dünya medeniyetini kurma misyonuna sahip olma inancıyla dopdolu olarak ge- 
lenek, dil ve milliyet engelinin üzerinden geçip gitmek istiyordu. Kendisi ideologları hor gö- 
ren bir kişi olarak geleneksel ahlâki değerleri dıştan uygulanan güç araçları ile terbiye edip 
hakimiyeti altına almak istiyordu ki yardakçılarıda bu durumu “kader” olarak değerlendir- 
mekten çekinmiyorlardı. İşte o zaman iyi ruhlar bu vülen mantığın saltanatına karşı çık- 
fı. Yine tarihin büyüsü karşısında eğilmişlerdi. Yapay olarak öldürülenler reddedildi ve do- 
ğal olan yüceltildi. Bilinçli yaratma yerine organik gelişme birçok kişinin parolası olmuştur. 
Bireyin düzenleme isteği gözlerinde toplu bilincin belirsiz etkisi ardında kayboldu. Ezeli, ço- 
cuksu ve masalsı olan onları cezbetti. Kötü bilinen karanlık zamanlardan sonra artık esra- 
“rengiz bir ışık karşılıyordu onları, Üstü göçmüş derin, maden kuyularından değerli bir ma- 
den filizini gün ışığına çıkarmayı ümit ediyorlardı. Romantizm krallığı doğmuştu. 
Romantizmin, sanatın ve bilimin geniş çerçevesi içerisinde sürekli yaratarak meydana 
getirdikleri, ölçülemeyecek kadar çoktur. O, en güzel meyvelerle dopdolu olan yeni bir ül- 
ke keşfetti ve kaçınılan çölleri verimli meralara dönüştürdü. Ancak o aynı zamanda bazı 
bölgelere zararlı tohumlar serperek sağlıklı bitkilerden gür sarmaşıklar yardımıyla hava ve 
ışık çaldı. Bu sebepten dolayı, Romantizm'den sonra gelip etkisini zaman cetveli ile ölçebi- 
lenler için bu dönem iki yüzlü Yanus başı gibi gelmektedir. 
Romantik Bilim 
Romantik ruhun ilk etkileri: Almanya'dan yayılmıştır. Bilim, nesnelerin oluşumuna 
derinleşerek, ilk kez buradan yepyeni yollar açmıştır kendine. Tustus Möser ve Johan- 
nes von Müller Niebuhr sayesinde kendilerini var olan soyutlamadan ve estetik bakış- 
çısından hepten kurtaran bir yön bulduklarında, tarih bilimini zaten güçlü bir şekilde 
hızlandırmışlardı. Şekilsiz olan bir önceki gri dönem, eski kalıbından kurtulup şekil ve 
renk kazanır. Isayfa 4) Halk yaşantısındaki eşit gelişme, duygusal bakıldığında, gösterinin 
merkeziydi. Niebuhr'un Roma tarihinde kullandığı yaratıcı eleştiri, Orta Çağ'ı derinden araş- 
tırmak için en ufak bir dürtü dahi vermiyordu. Onsekizinci yüzyılda kısaca batıl inanç, sah- 
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tekârlık ve kabalık olarak görülen birçok şey, katılım ve hayranlık uyandırıyordu. Stein, Al- 
manya'daki Orta Çağ dönemini kapsayan bir kaynakça kolleksiyonu yapma fikrine vardı. 
Bunlar “ortak anavatana olan sevginin kalıcı olmasına ve ataların hatıralarının unutulma- 
masına” yarayacaktı. Fransa'daki Yazıt Akademisi Benedikten'in ve eski Akademi'nin çalış- 
malarını tekrar ele aldı. Her yerde, arşiv tozları içinde uykuda bekleyen belgelere ve kro- 
niklere daha büyük ilgi gösterilmeye başlanmıştı. Kralların ve imparatorların kahraman- 
lıkları, haçlı seferlerinin renkli destanları, İtalyan eyaletlerinin gelişmesi, Fransız komünle- 
rin savaşları, Norman'ların devlet kurmaları, yeni bir ışık altına giriyorlardı. Voigt ve Ra- 
umer'de öldüğü gibi Gismondi ve Thierm'de, onları gerek başarıları ve gerekse tarzlarında 
ayıran herşeye rağmen, eserlerinde aynı ruhu taşıyan esinti esiyordu. Aynı zamanda eski 
Hint ve Mısır kültürünü tanıma ve tahmin edilemeyecek şekilde tarihsel ufku görme umudu 
büyüyordu. Sanshrit öğrenimi İngiliz olan Jones ve Golebrooke tarafından sağlam bir şekil- 
de kurulmuştu bile, Alman edebiyatına ise Friedrich tarafından tanıtılmıştı. Kısa bir süre 
sonra Thomas Young hiyeroglifleri çözme yolunda doğru yönü bulmuştu. Daha sonra 
Champollion Figeac bu yolda büyük bir ilerleme kaydetmiştir. 
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Sayfa :5 
man gefagt bat, bie bifteriğe ben Ginfe)lag. Hud muğte fcin cin 
bringlider Şinmeis auf bie innige Berbinbung der Gigenart von Bolt 
unb Gprağe Don allen Sünger des Tomantijğen Geijtes gemürbigi 
werden. Da 4 

Sayfa :6 

Sartşnş. 


Jakob Grimm 

Kardeşi Wilhelm'in destek olduğu Jakob Grimm ile Alman Eski Çağ araştırmalarının ön- 
deri ortaya çıkmıştır. Bu asil ikilinin, çok ender görülen bir beraberlikle, biri diğerini başarıy- 
la tamamlayarak, gelecekte neredeyse tükenmeyen bir hazine sunacakları. Ancak bu ikili- 
nin bilimsel çalışmalarının bahar, sonbaharda gelecek ürünü belli ediyordu bile. Çözümü 
bekleyen büyük görevlere olan dikkatlerini bozmadan Cermen ön döneminden kalan en 
ufak bir kırıntıyı dahi incelemeden birakmıyorlardı. Eski inançlar ve gelenekler, ev masalla- 
rı ve kahramanlık efsaneleri onlar tarafından unutulmuşluktan kopartılıp kurtarıldılar. En es- 

“ kitarihlerden bu yana halk ağzında yine çocukların ve büyüklerin, aristokratın ve sıradan 

insanın malı yaptılar. Onlar Milli Ebediyat'ın köklerini geçilmez katmanlara kadar geriye ta- 
kip etmeye çalışıyorlardı. Hatta onların yanılgıları dahi bilimin gelişmesine katkıda bulun- 
muştur. Yeni yüzyılın başlangıcından dört yıl sonra Jakob Grimm'in Alman Gramer bande- 
nin ilk cildi piyasaya çıkmıştı. Dili tarihsel olarak inceledikleri çığır açıcı bu eser, Bopp tara- 
fından dili karşılaştırmalı olarak ele ama denemesini bir yana itmiştir. Grimm, neredeyse 
Danimarka'lı olan Rask'tan bağımsız olarak tarihsel gramerin temelini sonunda atıyordu. 
Wilhelm von Humboldt dahi derin fikirli araştırmalarında bu tarihsel bakış açısının etkisin- 
den kendini kurtaramamıştır. Felsefi görüş bilimsel dokusunun zincirinde değişmeden kal- 
mışsa, o zaman, dedikleri gibi tarihsel bakış açısı patlamayı oluşturuyordu. Halk ve dilin bir- 
birleri ile ayrılmaz bir şekilde bağlı olma özelliğine olan kesin işaretler, romantik ruhun tüm 
müritleri torafından takdir edilmek zorundaydı. 

(sayfa 6) Savigny 

Gelişiminde esas doğal çevresine bağımlı olan dil, milli ruhun doğal bir ürünü olarak 
kabul edildiği gibi, hukukta olan temel güdüsünün bir meyvesi olarak kendini göstermiştir 
ve gelecekte hukukçular ve devlet adamları bunu ceza almadan küçümseyemeyecekler- 
di. Yeni öğretiye en net şeklini veren Savingy idi. Savingy son yargılarını selefi olan 
Hugo'nun cümlelerinden çıkarmıştır. 


yi 
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Sayfa 7 
Mitos ve efsane araştırmacılarının hiç var olmamış eski bir altınçağı resmetmeleri zaten 


zor ve dolambaçlı bir yoldu. “Avrupai - Hristiyan Patriotizm” hayranları, Gottfried von 
Bouillon'un din savaşları günlerini insanlığın en Şerefli günleri olarak anlattıklarında ara sıra 
akıllar karışabilirdi. 


Bern'li Karl Ludwig von Haller, kendi görüşü ve sürgünün verdiği burukluktan dolayı 
devrim ve sonuçlarına karşı beslenen korkunç bir nefret ile güçlendirilmiş bir patrisyen 
olarak “siyaset biliminin restarosyonunu” tamamlamayı üstlenmiştir. 


Sayfa 7 

Karl Ludwig von Haller genel bir devlet anlaşmasını hastalıklı bir hayal gücünün ürünü 
olarak red ederken, tüm devlet sınıflarına ait bireylerin, ailelerin, üniversiteler birliklerinin 
anlaşmalarını gizli ya da bağlayıcı özel anlaşmalar vasıtasıyla kabul eder. 


> 
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Sayfa :9 — 
Datte bie romantilde TBiffeniğaft mad der Seite iğrer Stârle emel 

vie iğrer Gömüğe fiğ im Umlreis bentfğer Bilbung am früpeften eerilm. 

> emtfaltet, fo trieb Şier aud bie romantijge Runft bie erfien Blk 

, ten von unverrpellliğem Glange wic von rafğ vergângliğem Sim: 


Sayfa :10 
mer. Mirgends war bie Beğfehvirfurg von Gelehrjamicit und Tünft 
lerifder Sdaj t fo bebeutenb vie Dier, vo fo viele Mânner ber 


Bijlenidaft poetijd empfanben umb bie junge Boelenidar cifrig mit 
arbcitete, die Sdyâğe ber Borgeit gu |ebem. 


p 


, Sayfa 9-10 
Almanya'nın Romantik Geleceği 
Romantik bilim hem güçlü hem de zayıf yönleri ile ilk önce Alman kültür çevresinde 
yayılırken, romantik sanat da burada ilk tomurcuklarını hem çabuk solan pırıltılar hem de 
solmaz parlaklıklar şeklinde açmıştır. Hiçbir yerde bilginlik ile sanatsal yaratma isteği 
birçok bilimadamlarının şiirsel hissettiği ve genç şairlerin önceki dönemlerin hazinelerini 
kaldırmak için hızla çalıştığı bu yerde önem taşıdığı kadar önemli değildi. 


An işren Sdğöpfungen 

beranfdte fid guerit Submig Zicd, um alsbann bur Die Ynli 
an Wolföromane und Boltömârden, in mutmiliger Mifgung von 
Erijt und Sronie, bie nüğteme Huftlârung gu Gelâmpfen. Statt iğrer 
ie er bie ,monbbeglângte Baubernağt” öuffteigen, in ber Seben und 
“Diğtung, Gedanlen unb Gefüşle, Borte mb Zöne in cin8 verfğıwim- 
men follten. Giner ,Boefie ber Nağt em. mü 
Yin» 


finnliğsüberfinnlider Snbrunft fein firermütiger Hremd, 

weltende Movaliş. Gr forberte gerabeğu, bağ alle Diğlung ,mârden> 
haft“ jen müyje und verhinbete alg iel jemes Geyrens: ,Die Hel 
wirb Eraum, der Eraum wirb Welt“. Gein ,,Şeinrid von Hfterdingen” 
yatte Den Nefer ing farbenreide Wittelalter gurüdverleği. er füylle 
der mâftifge Gdbelmann, Adim von Prim, Bettina$ Gatte, al6 un 
ermübliğer Erfinber unb Wadahmer, meniger betmild) e 
unter ben altfrântilğen gigürek bes Yağrbunberts oder in 
Der adlıgen umb bürgeriiğen ©elelidafti ber cimen Yek 
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Sayfa 10 

Schlegel kardeşlerinin eserlerinden önce Ludwig Tieck etkilenmiştir ki daha sonra halk 
romanlarına ve halk masallarına dayanarak bilinçli bir şekilde ciddiyet ve ironiyi birbir- 
leriyle harmanlayarak realist olan Aydınlanma dönemini yenmek amacındaydı. Onun yer- 
ine içinde hayat ve kurgunun, düşüncelerin ve duyguların, kelimelerin ve seslerin birbirine 
eriyip karışması gereken “Mondbeglânzte Zaubernacht” layın aydınlattığı büyülü gecel'yi 
çıkarttı. "Poesie der Nacht und Dömmerung” (gece ve şafağın manzumesil'ni doğal ve 
doğa üstü bir iştiğrakla Tieck'in erkenden solan melankolik arkadaşı Novalis kabul etmişti. 
Novalis tüm eserlerin “masalsı” olmak zorunda olması gerektiğini istemekteydi ve bu 
arzusunun hedefini şu şekilde açıklıyordu: “Dünya rüya olur, rüyada dünya.” Onun 
“Heinrich von Ofterdingen” adlı eseri okuyucuyu renkli Orta Çağa geri götürmüştü. Bu 
eserde sınır eyaletinden olan asilzade Achim von Arnim, Bettina'nın kocası, yorulmak 
bilmeyen bir mucip ve imitatör olarak kendini on altıncı yüzyılda yaşayan eski Frank'lıların 
yanında olduğundan, ya da kendi dönemindeki asil ve sivil topluluğun yanında 
olduğundan daha az evinde hissetmiyordu. 


Sayfan 

Şövalyelerin erkek dövüş atları ve şahbazları dahi bir hale tarafından çevrelenmiştir. 
Zamanla yazarın figürleri gittikçe tekdüze olmaya başlamıştır, kompozisyon gittikçe 
gevşemiştir. Dil ise gittikçe süslenmiştir. İçinde ilginç, eski bir efsane konusunun yeni, zarif 
bir varlık kazandığı “Undine” gibi başarılı bir eseri Fougu& bir daha yazmayı başaramaya- 
caktı. Chamisso'da eşi bulunmaz eserinde Peter Schlemihi ile ilgili ana fikri halk inancından 
almıştır; eski vatanını, kaybedip uzun bir yolculuktan sonra yenisini bulan bir adamın 
kişiliğinin istenmeyen yansıması. 
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Sayfa :11 De Bufe 


frcifte mit Borliebe um Die gerfallenen Burgen eine$ untergegange 


Tugenb> 
Eleme öl Hiebe  İzrinde nb Sander 
firbeme feğloffen fi) BTE Bömengen unb Sallaber on, Die auf film 
mungövollem lanbjgajtlıem Yintergrumde Situatienen von einfader 
rope, Gyaraftcre von ungebrodener #rajt vor Hugen fiellim 


Lİ 


Sayfa 

Irlanda'dan esen ilham rüzgarı yokolmuş bir kahraman soyunun yıkılmış kalelerinin et- 
rafında dolaşmakta, heybetli meşe ağaçlarının gölgesinde eski efsane ve hikâyelerle ilgili 
düşler görmekte ve bitkilerle sarılmış haçların ve terkedilmiş keşiş kulübelerine rastlamak- 
taydı. Herkesin önünde Uhland parıldıyordu, halkın nabzını tutabilen en şanslı natüralist 
olan ölçülü sanatçı Brentano'dan da daha üstündü, (Orta Çağ Alman edebiyatında geçen) 
Trubadur şarkılarının yenileyicisi olan dindar Eichendorff da ona ulaşamamıştır. Uhland'in 
gençlik yazılarına ve güzel biçimli bahar, aşk, içki ve gezi şarkılarına dokunaklı tabi bir ar- 
ka planla basit büyüklükte olan olayları, gücü kırılmamış karakterleri gözler önüne seren 
romanslar ve baladlar da ekleniyordu. 


fugt, felbit in ben früpefter, von 


Sayfa :11 Man ift Der 
m m el 
a e e 


merfen, Gdğierterilirren unb Madğerufe übertönen bie trâumerifden 
Rlünge ber 


Dimmelslieber umb bie fanften 
Yhğ trifft ben biutöefledten Singer. 


Seşujuğt. Des Söngers 


— 


Sayfan 

Politik ilişkilerden tamamen uzak en erken şiirlerde dahi yavaş yavaş duygusal motifleri 
terk etme arzusu vardı. Kılıç sesleri ve intikam bağırışları, düşsel semavi şarkıları ve özlemin 
yumuşak tonlarını bastırmaktaydı. Şarkıcının lâneti kanla kaplanmış olan zalim hüküm- 
dara isabet eder. 
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en gefallen, bie niğt 
n Şeineğ 


Sayfa 14 

Goethe bir müddet bencillikten tamamen yoksun olmayan iltifatlara izin verir ve 
ününün ilâncılarına sanat saklar. Ancak yakında kendini romantizmin sayısız olaylarından 
uzaklaşmış hissetmeye başlar. Gerçekte romantizmin birçok müridi Goethe ve Schiller için 
sanatın örneği olarak temsil eden kanunları yıkmaya çalışıyorlardı. Öznelliğin en özgür 
şekilde yayılması dürtüsü içerisinde müridler tüm şekilleri dağıttı, hayal güçlerine en 
olmayacak sapmalar için izin verdiler. Bir alegorik ve ironik imalar denizinde yüzdüler ve 
ayaklarının altındaki sağlam zemini kaybettiler. 


Sayfa :14 p iğ nağ 
ielfağen Sğroanfungen givifden überidânmenbem Mutwilen unb Ders 
virmbez Gdifşmi ii cilkimbe Bariıbenmz iner Pigmetiie 

#üğner al6 irgenb ein anberer var Şoffmann, 
iden: Diğter, 
rbeit am 


Rammergeriğt ber igfte am Stammtifğ nâğiliğer 
Bedibrüber, burdi bie Berriffenbeit feines Treibenö, bie Birmifle feines 
Pebensgange8 umb ben Tafden Höedifel feiner Stimmumg five von felbft 
pır Berayidung ber feprofiten Gegenlöe in vielen Pubgeburten feiner 
überhiğten Bpantafie Yingeleitet 


ei 


Sayfa 14 

Brenato kendini birçok sarsıntıdan sonra kabaran bir taşkınlık ve gözden düşmüş bir 
güneşe karşı olan hayranlığı içinde yiyip bitiren bir işkence arasında kaybetmiştir. 
Hoffmann, olağan dışı ve olağan olanı karıştırmada herkesten daha cesurdu; hem şair, 
hem müzisyen, hem de ressam tek bir kişi olarak Berlin Oda Mahkemesi'nde sıradan bir iş 
gününden sonra gece ayyaşların devamlı oturduğu masada en coşkulu, hareketlerinin 
tutarsızlığından, hayat düzeninin karmaşıklığından ve moralinin çok değişik olmasından 


195 
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dolayı fazla ısınmış hayal gücü ürünlerinin göze çarpan zıtlıklarının bir araya getirilmesine 
sanki kendiliğinden yöneltiliyordu. 


Sayfa :15 


Am gefâprliğften muğte bie Abirrung gur Muftil Der romans faa, 
tifgen Diğtung im Drama merben, wofem fie e$ untermağm, auğ 
bem Bereiğ von Tefebramen, Buppens, Şansmurfi unb Şafinağtğs * 


fpielen gur virfliden Büğne vorgufgreiten. Denn Dier, to ber Menfi 
oğne Bermitilumg İyrifder Stimmung oder epilder Sğilberung Şanbelnb 
auftriti, lâğt fig auf bie Daver ber modeme Sinn burdi bloğe Yin 
weifung auf ben Glauben an dunfle Müdte niğt abfinben. 


vi 


Sayfa 15 
Kader Trajedisi 
, Okuma dramları, kukla, soytarı ve karnaval oyunlarını gerçek sahneye taşıdığı müddet- 
çe romantik drama eserlerindeki mistisizme olan sapmalar en tehlikelileri olmalıydı. Zira in- 
sanın İrlanda moralinin aracılığı olmadan ya da epik tasvir olmadan hareket ederek sah- 
neye çıktığı bu yerde modern anlayış uzun vadede salt karanlık güçlere olan inanca yöne- 
lik direktifle uzlaşamamaktadır. 


Sayfa :15 

Mahmen, unter bem Hufgebot opermbafter Suthaten, entro| 
Bilber von Blutfdganbe, Kinder unb Gefdriftermorb unb 
burdı fpanifde Borbilber gu veriğıenberifdem Gebrand, 
Berbmağe unb bombajti Mebemeife verfüğren. 


tatpolifd) gerorben 
broğen . Seine myftif 


Sayfa 15 

Opera vari malzemeler kullanılarak en gevşek çerçevede ensesi, evlât ve kardeş 
cinayetleri ile ilgili resimler tasvir ediliyordu ve İspanyol öncülerine kapılarak alışılmadık 
vezinler müsrifçe kullanılıp gösterişli bir konuşma tarzı kullanılıyordu. Werner, Katolik olup 
rahipliğe takdis edilerek, “yanılgılarından ve işlediği günahlarından” ötürü tövbe etmiştir. 
O'nun mistik eğilimi katı dini bir karaktere dönüşmüştür. O, seyirciden işkence aletlerinin ve 
yakılarak idam edilen yerin görünüşünü esirgemeden, din uğruna ölmeyi şairane bir 
şekilde güzelleştirerek oyunu bitirir. 

16 
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» , a : — 
TURKISH REPUBLIC d 
COMMISSARIAT 


FOR NATIONAL DEFENCE 


— 


NAVY DEPARTMENT 


Secrıon 2 
Numsen NO7 


Angora, 25th. April, 1974. 


The English - Turkish Dictivnarv, compiled br A. Vahid 
Ber, has been carefullr eramined br the New Publications 
Examination Committee of #he Nav Department, and has 
been found to be an eziremelr useful work. The Dictionarr 
contains a profusion of terms and expressions current in all 
branches of science. After a period of over half a century 
during which time mo similar work has been produced in 
English, this eziremelr valuable Dictionarr affords excellent 
proof of the able knowledye and sieadr perseverance of the 
author. The service ihus rendered br A. Vahid Bey fo public 
instruction in Turkev undonbtedir deserves great praise while 
the book itself is worthr of being warmiv recommended (o ali 
students, 


Chlaf of the Navy Department 
fiiznel) ABDURRAHİM 
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Pi Ankara 5 Nisan1924 
”. A. Vahid Bey tarafından hazırlanan İngilizce-Türkçe Sözlük, Deniz Kuvvetleri Komutan- 
lığı Yeni Yayınları İnceleme Keomitesi tarafından dikkatle incelenmiş ve son derece faydalı 
bir çalışma olduğu anlaşılmıştır. Bu sözlük, tüm bilim dallarındakgi güncel birçok terim 
ve deyimi içermektedir. Benzer bir ingilizce çalışmanın yapılmadığı yarım yüzyıldan fazla 
bir süre sonra bu son derece değerli sözlük, yazarının derin bilgi ve sonsuz azminin muh- 
teşem bir kanıtıdır. Dolayısıyla A. Vahid Bey tarafından Türk milli eğitimine sunulan bu hiz- 
met şüphesiz büyükk bir övgüyü hak ederken kitabın kendisi de tüm öğrencilere hararetle 
tavsiye edilecek niteliktedir. 

Deniz Kuvetleri Komutanı 

ABDURRAHİM 

(Deniz Kuwvetleri Komutanlığı'nın yazara çalımasının takdir edildiğinin bir işareti olarak 

gönderme nezâketinde bulunduğu yukarıdaki mektup, İstanbul, Mayıs 1924, 9 No.lu Do- 
nanma Genel Kararları'nda yayımlanmıştır.-A V.) 


PREFACE 


— 


«8 Dictismnaire, on me savrsit top e redire, Wes 
Jamala wne cevre parfalte * 1 dendimie, MB 


Foreigners labour under the impression that Turkish is ex- 
tremely difficult to learn. Certain peculiarities due to the fact that 
Turkish does not belong to the same family as the languages of 
Europe, added to the distinctive character of its alphabet, do 
indesd present difficulties which have to be overenme, Rut no 


unsurmountable obstacles stand in the way of him who wishes to 
master this realiy fine language. And to offset any diffculties, 
there are certain features which greatiy simplify its study. To 
mention only two of these, in Turkish there are no irregular 
verbs and no grammatical gender. 

It may be said that the chief reason why foreigners have not 
in the past more generaliy acguired Turkish, has been the lack 
ol proper books for its study. About sixty four years agoan 
eminent Englishman, Sir James W. Redhouse, prepared an Eng- 
lish-Turkish lexicon for the use of Turks, In this book the Turkish 


# 
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part is written in Turkish characters, so that only those forci, 
have been able to use it who mastered the Turkish alphabet. 
Besides this, Sir J. W. Redhouse himself affirme in his book that 
he was unable to find the Turkish eguivalents of many English 
words, Nevertheless high tribute of admiration is due to his 
work, and those Turks of the past and present generations who 
speak English are greatiy indebted to him. It is however 
evident that a dictionary compiled two generations ago and 
not since revised would today be outof date, as is the case 
with Redhouse's lexicon. And it is much to be deplored that 
for over half a century almost no analogous book has been 
published. Inasmuch as persons more competent in this respect 
have not undertaken suclı a work, the present author has ventured 
to take the first step and has compiled this practical and, for its 
purpose, sufficientiy exhaustive English-Turkish dictionarv for 
tbe use of the general English-speaking public. Thc Enylisb- 
speaking nations have, in the last few years, shown such interest 
in the material and moral development of the Near East that 
a book of this sort sliould meetan urgent need. a need which 
will be more readily felt in the near İuture 
# 


Ön Söz 

Yabancılar, Türkçe'nin çok zor öğrenilebileceğini düşünürler. Türkçe'nin Avrupa dilleriy- 
le aynı aileden olmamasından kaynaklanan birtakım farklı özellikleri Türk alfabesinin ka- 
rakteristik özelliğiyle birleşince Türkçe gerçekten baş edilmesi gereken birtakım zorluklar 
sergiler. Ancak, bu gerçekten güzel dili öğrenmek isteyenlerin önünde aşılamaz engeller 
yoktur. Ve bu zorlukları dengeleyen, Türkçe'nin öğrenilmesini kolaylaştıran belirli özellikler 
vardır. Bunlardan sadec ikisiine değinecek olursak, Türkçe'de düzensiz fiiller ve diğer diller- 
de yeralan erillik ve dişilik farklılığı yoktur. 

Geçmişte yabancıların Türkçe'yi daha geniş kitleler halinde öğrenememelerinin asıl se- 
bebinin bu konuda uygun kitapların bulunmaması olduğu söylenebilir. Yaklaşık altmış dört 
yıl önce bilgili bir ingiliz olan, Sir James W. Redhouse de birçok İngilizce kelimenin Türkçe 
karşılığını bulamadığını doğrulamıştır. Yine de onun bu çalışması takdire değer ve geçmiş- 
te ve günümüzde İngilizce konuşan tüm Türk nesilleri ona minnettardır. Redhouse'un söz- 
lüğünde olduğu gibi, iki kuşak önce hazırlanan ve o zamandan beri de gözden geçirilme- 
yen bir sözlüğün günümüzde uygun olmaması kaçınılmazdır. Yarım yüzyıldan fazla bir sür- 
deir benzer bir kitabın yayımlanmamış olması çok acıdır. Bu konuda daha uzman olan ki- 
şiler böle bir çalışma yapmadıklarından bu sözlüğün yazarı ilk adımı atma cesaretini gös- 
terip İngilizce konuşanlar tarafından kullanılmak üzere bu pratik ve oldukça ayrıntılı İngiliz- 
ce-Türkçe sözlüğü hazırlamıştır. İngilizce konuşan milletler, son yllarda Yakın Doğu'nun 
maddi ve manevi gelişimine öyle bir ilgili göstermektedirlere ki bu çeşit bir kitap yakın ge- 
lecekte daha etkili bir şekilde hissedilecek olan acil bir ihtiyacı karşılayacaktır. 
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Sayfa :238 


Heart, bârt, /nJ 5 galb; 34» yü- 
rek; (ağeclion/ Y gevnül ; cards) 
“5 goupa: (bolJ A, geubek; (in 
ward) x-> zamir; gi ich; by — 51 
ezber; to learn by — 4,5! ezber- 
lemek; — ache, (/ig/ 5s keder; 
di A (4) O hijrin; — break, /nJ ji 
i elem; 54" keder; — broken, /4./ 
gü elemli; şa mükedder; (#04/ 
A'ya ç3,$ mejrdubül-fü-âd; JUKE 
4 münkesirülbâl;: —burn, (nJjJ sw 
yu mi'de gaynamasu ; — bur- 
ş ning, /nJ (igj kin; oyle adâ- 
N 
bastalugı: — easing, (a) Xİ 
Lı £al teskin ediji; (M/ £ geli 
i utıni'nân-babsh: — felt, /a/ yü 
galbi; y»- samimi; — less, /(4/ 
ga galbsiz; J& zâlim; /cowrage/ 
Ls IN, memek jesâretsiz; 
— rending, /(a/ Jisi &'pek ajug- 


i 
N 
lu: (A) öy>dilssöuz; ido dil 
burâsı; —'sease, (njJ 6 zalğel 
istirâbati galb:; (44) öll.b! utmi'nân; 
> (bot) “Ku Jip herjâ-i menekshe ; 
yi — slek, /(a/ (fpjJ s5 mükeddeı. 
yyl me'yöns; — Hearten, (bârtn) 
- (vaj Sey; özle jesâret vermek; 
pes teshj' et; — Heartliiy, 
(bârtisli) (ad) 4-8 55, bütün gal- 
bile; vu. samimâne; — Heart- 


iness, (bârti-nes) /nJ <4 sami- 
miyyet; — Hearty, (hârt'ı) (4/ yö 
galbi; ye samimi : (Axa) pi. 
sâlam ; (//8/ ys gouvvetli. 


Sayfa 238 
Heart, o: kalp yürek. by - ezber; to learn by - ezberlemek; - ache, keder, hicran - break: 
elem, keder, - broken, elemli; mükedder, - burn, mide kaynaması; - burning, adavet - dis- 
ease, kalp hastalığı - easing, teskin edici; - felt, samimi; - less, kalpsiz, yüreksiz. - rending, 
acıklı, - s ease, kalp istirahati, - sick, kalp hastası, hearten: cesaret vermek - heartily: bütün 
kalbimle, heartiness: samimiyet, hearty, samimi 
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Sayfa :324 


Mane, mân, (nj (20) 4 yele; — 
Maned, (nünd) (a) Je yeleli 
Manâge, man-üzl”, /7/ Sw manej; 
lar) Ex, binijilik. 
Manganese, mang-ga-nöz”, (nJ 5vwL. 
manganez. 
— ge, münj, (mjJ (20) (gis) iy 
ouyouz (illeti). 
» Manger, mâhj'ör, (njJ && yemlik 
Mangle, mang'gi, (7J sx jendere, 
—, prese: (vAJ Gis vığel bas- 
guya gomag; .! cil, perdahı et.; 
— Mangling, (mang'gling ) /(n/ 
dek basgu; <50,, perdaht 
Mangle, mang'gl, (vaj (mulilafe) 
ğeYaçıl parcalamag ; — Mangliuy, 
(mang'gling) (n/J “Yaşı, parcbala 


Mane 

Maned > 

Manege : binicilik 
Manganese : manganez 
Mange : uyuz illeti 
Manger : yemlik 
Mangle : cendere 
Mangle : parçalamak 


—— iğ — 
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GALLIPOLI 


E 


Oliver said: “ I have seen the Saracens: the valley and the 
mountains are covered with them; and the lowlands and al 
the plains; great are the hosts of that strange people: we 
have here a very little company ” 

Roland answered: * My heart is the bigger tor that. Please 
God and His holiest angels, France shall never lose her name 
through me “—Ths Song of Roland. 

Lİ 


Sayfa | 
GELİBOLU 
ı 

“Çöl Kabilelerini gördüm; vadi ve dağlar onlarla kaplı; ovalar ve vadiler; o garip insan- 
ları bekleyen ev sahipleri oldukça fazla sayıda; bizim buradaki askerlerimiz ise çok az” de- 
di Oliver. 

Roland cevap verdi: “O yüzden ruhum şimdi daha yüce. Lütfen tanrım ve onun melek- 
leri, Fransa asla benim yüzümden adını kaybetmesin” — Roland'ın şarkısı 


Sayfa :65 
The Turkish army was well supplied, 
well eguipped, more numerous, and in better positions 


than our own. There was neither talk nor thought 
among them at any lime of surrender, nor could there 
have been in an army so placed and so valiant. 


Sayfa 65 
Türk Ordusu'nun bol erzağı ve iyi bir donanımı vardı ve sayıca bizden fazlalardı ve 


bizimkilerden daha iyi mevkilerde bulunuyorlardı. Esir alındıklarında ne konuşuyorlar 
ne de düşüncelerini söylüyorlardı. Başka hiçbir orduda bu kadar sadık ve korkusuz as- 
ker yoktu. 
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Sayfa :68 > 
were y,000 Turks in the first line, 12,000 more behind 
them. They advanced, yelling for God Emver ) 
geni id the roar of every gun and rifle in range. 

ey 


through, were held, then driven back, 
then came again, bore everything before them, and 
then met the British supports, and went no farther. 
Our supports charged the Turks and beat them back; 
at dawn our entire line advanced and beat them back 
in arout, till their machine guns stopped us. 
Bağ 


Sayfa 68 

İlk hatta, 9000 Türk askeri vardı, arkalarında 12.000 asker daha yer alıyordu. Silâhları- 
nın ve tüfekerinin gümbürtüsü arasında Enver Paşa'nın emriyle birlikte “Allah Allah” sesle- 
ri ile meydanda ilerlediler. Cepheyi yarıp geçtiler, fakat askerlerimiz tarafından durduruldu- 
lar ve geri çekildiler. Sonra tekrar saldırıya geçtiler. Önlerine çıkan herşeyi silip süpürdüler, 
fakat İngiliz destek kuvvetleriyle karşılaştılar ve daha fazla ileri gidemediler. Şafakla birlikte 
destek kuwvetlerimiz saldırıya geçti ve makinalı tüfekleri bizleri durdurana kadar onları boz- 
guna uğrattı, 


Sayfa :80 1t is evening NOw; 
the day has passed in long hours of deep experlenve, v 
and the men have made two hundred yards. İhey 
»eud back for supports and orders, link up, if they are 
lucky, with some other part of their battalion, whose 
adventures, hity yards away, have been as intense, 
but wholly different, and prepare the Turk trenck 
tor tne night£, Presentiy word reaches them from 
some far-away headguarters (some dug-out five hundred 
yaıds back, in what seems, by comparison, like peaceful 
England) that there are no supports, and that the 
orders are to hold the lıne at all costs and prepare 
tor a fresh advance on the morrow. Darkness falis, 
and ammunition and water come up, and the stretcher- 
bearers hupt for the wounded by the groans, while 
the Lurks search the entire field with shell to kul the 
supports which are not there. Some of the menin 

the trench creep out to their front, and are killed 

there as they fix a wire entanglement. The survivors 
make ready tor the lurk attack, certaın Soon tv vwwme. 
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Sayfa 80 

Şimdi, uzaktaki bazı karargâhlardan (bazı sığnaklar 5 yarda geride ve kıyaslamak ge- 
rekirse barış içindeki İngiltere gibi görünüyordu) destek gelmeyeceğine ve ne pahasına 
olursa olsun hattın tutulacağına ve ertesi gün yeni bir atağa hazırlanılmasına dair bilgi Türk 
siperlerine ulaşıyor. Karanlık bastırıp mermiler susuyor ve sular yükseliyor sedyeciler inle- 
yen yaralıları toplarlarken Türk askerleri, aslında orada olmayan destek kuwetlerini yok et- 
mek için tüm alanı mermi ateşine tutuyorlar. Askerlerden bazıları siperlerden cephelerine 
doğru sürünüp dikenli telleri yerlerine yerleştirmeye çalıştıkları sırada öldürülüyorlar. Hayat- 
ta kalanlar, çok yakında başlayacak olan Türk saldırısı için hazırlanıyorlar. Uyku düşüncesi 
hiç yok. Zaten uyumak için de çok soğuk. Askerler gözleri gecenin içine doğru dikili, soğuk- 
tan titriyorlar. Ölülerin ceketlerini alıyor ve birazcık olsun ısınmaya çalışıyorlar. Ay görünmü- 
yor ve yağmur başlıyor. Siperin dibindeki kireçli toprak çok geçmeden sonra yapışkan bir 
çamura dönüşüyor. 


Sayfa :88 


One battalion, the 6th, very nearly carried the village 
Sayfa :89 


of Krithia; there was, in fact, no entrenched line 
between them and the top of Achı Baba 
pe 


Sayfa 88-89 
Altıncı tabur “Krithia” köyünü hemen hemen zaptetmişti. Aslında, onlar ve Acı Ba- 
baTtepesi arasında siper kazılmış hiçbir alan yoktu. 


Sayfa :91 
—Our enemies have often said that the English 
cannot plan norexecute an attack. «In this battle of the 
28th of June the attack was a perfect piece of planning 
and execution. 


Sayfa 91 
Düşmanlarımız sık sık “İngilizler ne bir saldırı plânı yapabilirler ne de bir saldırı gerçek- 
leştirebilirler” dediler. 28 Haziran'da yapılan bu savaş, plânlamanın ve saldırı gerçekleşti- 
rebilmenin mükemmel bir örneğidir. 
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Sayfa :92 


As happened afterwards, after the battle of Augusı, 
we could not strike while the iron was hot; we had not 
the men nor the munitions. Had the fifty thousand 
men who came there in July and August but been 
there in June, our men could have kept on striking. 
But they were not there in June, and our victory of 
the 28th could not be followçd up. More than a 
month passed before it could be followed up. During 
that month the Turks dug themselves new fortresses, 
brought up new guns, made new stores of ammunition, 
and remade their army. (Their beaten troops were 
withdrawn and by the very pick and flower 
of the Turkish Empire.) When we attacked again we 
found a very different enemy; the iron was cold, and 
we had to begin again from the beginning. 


# 


Sayfa 92 

Ağustos savaşından sonra, açık bir biçimde belirtmek gerekirse “demiri tavında döve- 
medik.” Ne adamımız ne de cephanemiz vardı. Eğer oraya Temmuz ve Ağustos aylarında 
gelmiş olan elli bin asker Haziran'da gelmiş olsaydı, saldırmaya devam edebilirdik. Ama 
onlar, Haziran ayında orada değildi ve 28. günde kazandığımız zaferi devam ettiremedik; 
takip ettirilebilmesinin öncesinde bir ay zaman geçti. O ay boyunca Türkler, kendilerine ye- 
ni kaleler inşa ettiler, yeni silâhlar getirdiler ve çok fazla cephane toplayıp ordularını yeni- 
den oluşturdular Onların yenilgiye uğramış askerleri geri çekildiler ve Türk İmparatorlu- 
ğu'nun en seçkin ve cesur askerleriyle yer değiştirdiler. Tekrar saldırıya geçtiğimizde kar- 
şımızda çok farklı bir düşman bulduk; demir soğumuştu ve her şeye en baştan başlamak 
zorundaydık. 


— siye — 
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DEDICATED 


LookınG Forwarp is dedicated to all noble and high minded 
men and women of the world, past, present and future, regardless 
of color, race, political or religious beliefs, who have strove, are 
striving and who will strive for the intellectual and spiritual 
aplik e of all humanity that our world may be made a brighter 
and better place to live in. 


Es Are od . ği 
* 5 diyeli ».— İNEN dx P“ 


a | “'R “ “e 
Cd Epe mİ SAN A, 
.. LE - ni 
çe e Nr > 
- A. v6 w mika Eye y ARE wv > —s 3 
*Mazi, hâl ve istikbâlde Ni ruhi ve e fikri terakkisine çalışanlara din, ırk, 
niezhep, kanaat ve ictihâd farkı göze İzin hâf edilmiştir. 4 4 


itafname 

“İleriye Bakış”; renk, ırk, siyasi görüş ya da dini inanç ayrımı gözetmeksizin, dünyamızı 
daha aydınlık ve güzel kılacak olan tüm insanlığın zihinsel ve ruhsal yükselişi için savaşmış, 
savaşan ve savaşacak olan, tüm ulvi ve asil ruhlu kadınlara ve erkeklere adanmıştır. 


önsap | —e JA Me , 


* Hükümetçilik feninin tahlil cilip basitleştirilmesi 


PREFACE eepuhiseyakkız 


Essexcr or LooxıxG FORWARD 


1he essence of alama Forwaro” may be appropriately 
designatdd as follows ba Tee 
1, A SPIRITUAL AWAKENİNG. 2 5 


2. How to achieve PEACE, HAPPINESS and CONTENT- 
, MENT and make-our World a place of great BEAUTY, 
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. 
> 


brimful of BLISSFUL DELIGHTS. yat, p 
of GOVERNMENT analyzed and SIMPLI- ” * 
/ 


book of a new POLITICAL ECONOMY. * W:4 wi 
UE DEMOCRACY vs. SEMİ-DEMOCRA 
True DEMOCRACY Tri: 
. The case for the MAJORITY. 
. GOOD IDEALS vs. EVİL IDEALS- 


: VE 
24» > KI»» 


#sssa$ “ 


ii 
- 


La 
Ç> le Betim da EE Şi 


/ a / 
ga elle, Biye 


* Kabir siyâset-i iktişadiye kitabı 

** Ekseriyet Davası 

*** İyi Fena Fikirler 

**** Ve Nim demokrasi 

***** Hakiki Demokrasi 

***** Hakiki Demokrasi Muzaafferdir. 

***9*** Kar ve Menfaat Muhabbet ve vazife 

##t#t*** Harb ve Sulh 

#ssssttes Aç gözlü kurt dünyayı alt ettiği halde buğün sım sıkı İş 


Ön Söz 
“İleriye Bakış"ın içeriği 
"İleriye Bakış"ın içeriği uygun biçimde şöyle gösterilebilir: 
1. Ruhsal Uyanış 
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2. Barış, Mutluluk ve Hoşnutluk Nasıl Elde Edilir? 
Dünyamız Coşkun Hazlarla Dolu Muhteşem Güzellikte Bir Yer Hâline Nasıl Getirilir? 
3. Siyaset Bilimi - Çözümlenmiş ve Basitleştirilmiş 
4. Yeni Politik Ekonomi El Kitabı 

5. Yarı Demokrasi'ye Karşı Tam Demokrasi 

6. Gerçek Demokrasi Zaferi 

7. Çoğunluğun Durumu 

8. İyi Fikirler Kötü Fikirlere Karşı 

9. Sevgi ve Hizmet'e Karşı Kâr ve Çıkar 

10. Barışa Karşı Savaş 

nl. İnine Sürülmüş Aç Kurt Şimdi Saldırıyor 
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PREFACE 


MORE than a decade ago I became convinced that the 
key-note of twentieth-century world-politics would be 
the relations between the primary races of mankind. 
Momentous modifications of existing race-relations 
were evidentiy impending, and nothing could be more 
vital to the course of human evolution than the char- 
acter of these modifications, since upon the gualüy 
of human life all else depends. 

Accordingiy, my attention was thenceforth largely 
directed to racial matters. In the preface to an his- 
torical monograph (“The French Revolution in San 
Domingo”) written shortly before the Great War, 
I stated: “The world-wide struggle between the pri- 
mary races of mankind—the “conflict of color,” as it has 
been happily termed—bids fair to be the fundamental 
problem of the twentieth century, and great communi- 
ties like the United States of America, the South 
African Confederation, and Australasia regard the 
“color guestion” as perhaps the gravest problem of the 
future,” 


Those lines were penned in June, 1914. Before 
their publication the Great War had burst upon the 
world. At that time several reviewers commented 
upon the above dictum and wondered whether, had I 
written two months later, I should have held a different 
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Sayfa :VI 

As a matter of fact, I should have expressed myself 
even more strongiy to the same effect. To me the 
Great War was from the first the White Civil War, 
which, whatever its outcome, must gravely compli- 
cate the course of racial relations, 

Before the war I had hoped that the readjustments 
rendered inevitable by the renascence of the browu 
and yellow peoples of Asia would be a gradual, and in 
the main a pacific, process, kept within evolutionary 
bounds by the white world's inherent strength and 
fundamental solidarity. The frightful weakening of 
the white world during the war, however, opened up 
revolutionary, even cataciysmic, 

In saying this I do not refer solely to military 
“perils.” The subjugation of white lands by colored 
arınies may, of course, occur, especialiy if the white 
world continues to rend itself with internecine wars. 
However, such colored triumphs of arms are less to 
be dreaded than more enduring conguests like migru- 
tions which would swamp whole populations and turu 
evuntries now White into colored man's lands irre- 
trievabiy lost to the white world. Of course, these 
ominous possibilities existed even before 1914, but the 
war has rendered them much more probable. 

The most disguleting feature of the present situation, 
however, is not the war but the peace. The white 
world's inability to frame a constructive settlement, 
the perpetuation of intestine hatreds, and the menuce 
of fresh white civil wars complicated by the spectre of 
social revolution, evoke the dread thought that the 


Sayfa :VI 
Iste war may be merely the first stage in a cycle of 


ruin, 
In fact, so absorbed is the white world with its do- 
mestic dissensions that it pays scant heed to racial 
problems whose importance for the future Of man- 
kind far transcends the guestions which engross its 
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This relative indifference to the larger racial is$ues 
has determined the writing of the present book. So 
fundamental are these issues that a candid discussion 
of them would seem to be timely and helpful, f 

In the following pages I have tried to analyze in their 
various aspects the present relations between the white 
and non-white worlds. My task has been greatiy 
aided by the Introduction from the pen of Madison 
Grant, who has admirabiy summarized the biological 
and historical background. A Jifelong student of 
biology, Mr. Grant approaches the subject along that 
line. Myown avenue of approach being world-politics, 
the resulting convergence of different view-points has 
been a most useful one. 

For the stimulating counsel of Mr. Grant in the 
preparation of this book my thanks are especialiy due, 
I desire also to acknowledge my indebtedness for help- 
ful suggestions to Messrs. Alleyne Ireland, Glenn 
Frank, and other friends. 


New Yonx Crrr, 
February 28, 1020, 


Sayav 
Ön söz 


On yıldan uzun bir süre önce, 20. yüzyıl dünya politikasının kilit noktasının, insanlığın te- 
mel ırkları arasındaki ilişkiler olduğuna inandım. Var olan ırk ilişkilerinin ciddi değişikliklere 
uğrayacağı besbelli idi. İnsan hayatının kalitesi ve pek çok şey buna dayandığından, bu de- 
ğişim insanlığın evrimi için her şeyden elzemdi. 

Buna bağlı olarak, o zamandan beri dikkatim büyük ölçüde ırk meselelerine yöneldi. 
Büyük savaştan kısa bir süre önce yazılmış olan San Domingo'da Fransız Devrimi adlı ta- 
rihi incelemenin ön sözünde belirttiğim üzere: * İnsanlığın temel ırkları arasındaki dünya ça- 
pında mücadele- diğer bir deyişle rengin çatışması- 20. yüzyılın en temel sorunudur. Birle- 
şik Devletler, Güney Afrika Konfederasyonu ve Avustralya gibi büyük toplumlar “renk soru- 
nunu” geleceğin belki de en ciddi sorunu olarak kabul etmektedirler. 

Bu satırlar 1914 Haziranında kaleme alınmıştı. Yayımlanmasından önce Büyük Savaş 
patlak vermişti. O dönemde birçok kitap eleştirmeni yukarıdaki beyanatla ilgili yorumlar 
yaptılar ve eğer iki ay sonra yazmış olsaydım, farklı bir düşünceye sahip olur muydum di- 
ye merak ettiler. 
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Isayfa VI) Gerçek şu ki aynı etkiye daha güçlü sarılarak kendimi ifade etmem gerekir- 
di. Bana kalırsa Büyük Savaş, başından beri beyazların iç savaşıydı. Sonucu ne olursa ol- 
sun ırk ilişkileri ciddi şekilde karışacaktır. 

Savaştan önce şöyle umut etmiştim. Asya'nın kahverengi ve sarı insanlarının yeniden 
canlanmasıyla kaçınılmaz hale gelen yenilenmeler beyaz dünyanın doğuştan var olan gü- 
cü ve temel dayanışması tarafından evrimsel zincirler içinde tutulacak, aşamalı ve barışçı 
bir yol olacaktı. Ancak savaş boyunca beyaz dünyanın korkunç derecede güçsüzleşmesi, 
hatta felakete uğraması devrimsel olasılıklara yol açtı. 

Bunu söylerken yalnızca askeri tehlikeleri kastetmiyorum. Beyaz toprakların renkli ordu- 
lar tarafından zaptedilmesi, doğal olarak özellikle beyazların kendilerini öldürüçü savaşlar- 
la mahvetmeye devam etmeleriyle mümkün olabilir. Buna rağmen bu tip renkli orduların 
zaferleri; beyaz dünyanın şimdi beyazların olan ülkeleri bir daha geri dönüşü olmayacak 
şekilde renkli adamın toprağına çevirmesi, tüm bir nüfusu yok eden göçler gibi sürekli fe- 
tihlerden daha az korkutucudur. Tabii ki bu meş'um olasılıklar 1914'den önce de vardı, ama 
savaş bunu daha da mümkün kıldı. 

Bugünkü durumun en huzursuz edici özelliği ise savaş değil, barışın kendisidir. Beyaz 
dünyanın yapısal bir yerleşimi sağlayamaması, iç çekişmelerin sürdürülmesi, toplumsal 
devrimin hayaletiyle daha da içinden çıkılmaz hâle gelen beyaz iç savaşların oluşturduğu 
tehdit, bir sonraki savaşın belki de mahvoluş zincirinin ilk halkası olacağı korkusunu uyan- 
dırdı. 

Aslında beyaz dünya kendi iç çekişmelerine öylesine gömülmüş ki, insanoğlunun ge- 
leceğine etki eden ırk sorunlarına çok az önem veriyor. 

Daha büyük ırksal konulara gösterilen göreceli kayıtsızlık, bu kitabın yazılmasına sebep 
olmuştur. Bu konular o kadar temel ki bu samimi tartışma çok yerinde ve yardımcı olacak- 
tır, 

İlerleyen sayfalarda beyaz ve beyaz olmayan dünyaların şimdiki ilişkilerini çeşitli yön- 
lerden ele almaya çalıştım. Biyolojik ve tarihi geçmişi en güzel şekilde özetleyen Madison 
Grant'ın kaleminden çıkan giriş bölümü bana en büyük yardımcı oldu. Ömür boyu biyoloji 
öğrencisi olan Grant, konuyu bu yönden ele alır. Dünya politikası açısından olayı ele alan 
ve farklı bakış açılarını buluşturan benim yolum ise en faydalı olanıdır. 

Bu kitabın hazırlanmasından teşvik edici rol oynayan Grant'a teşekkürü borç bilirim. Ay- 
rca, Alleyne Ireland, Glenn Frank beyefendilere ve diğer arkadaşlara yardımları için min- 
nettar olduğumu da belirtmek isterim. 

Lothrop Stoddard 
New York 
28 Şubat 1920 
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GİRİŞ (Özeti 

Lothrop Stoddard'ın Büyük Savaş'la aynı zamana denk düşen Rengin Yükselişi adlı ki- 
tabı, kimine göre gereksiz yere paniğe sevk ediyor, kimileri ise onun çıkarımlarının mantığı 
karşısında geri çekiliyorlar. 

Yaşadığımız sarsıcı değişiklikler çağında, bir peygamber olayların bariz eğilimini daha 
açık bir şekilde önceden görecek kadar cesur olmalıda, ama geçmişi araştırmak geleceği 
tahmin etmek için tek güvenli rehberdir. 

i Bay Stoddard beyaz adamın dünyasını ve potansiyel düşmanlarını bugünkü haliyle ele 
alır. Nordik ırkın tarihini ve 3-4 binyıl önce ilk ortaya çıkışlarından bu yana ilk bağlantılarını 
düşünürsek, bunların Stoddard'ın çıkardığı sonuçları doğruladığını ve desteklediğini görü- 
rÜz. 

Bunu ele almak için ilk olarak bir haritaya, daha doğrusu dünya haritasına bakmak ge- 
rekir. Coğrafya ve zooloji yönünden bakarsak, Rusya'nın Avrupa kanadı, Asya'nın Akde- 
nizin güney kıyılarını da kapsayan bir yarım adasıdır. Gerçek Afrika, daha doğrusu Etyop- 
ya, Sahra Çölü'nün güneyinde yer alır ve Nil vadisi dışında kuzeyle bir bağlantısı yoktur. 

Avrasya kıtası yaşamın başlangıcından beri evrimin ve daha yüksek formların oluşma- 
sında en aktif merkez olmuştur. 

Memelilerin gelişimine baktığımız zaman büyük bir çoğunluğunun orada oluştuğunu 
dünyanın diğer bölgelerine oradan yayıldığını görürüz. Tüm kanıtlar primatların kökeninin 
Avrasya'da olduğunu gösteriyor. Ayrıca antropoid atalarından başlayarak insanoğlunun ilk 
evrimleşme sahnelerinin de bu kıtada olduğuna inanmak için her sebebe sahibiz. 

Insanlığın gelişimini başlatan güç, temel sebebini 12 milyon yıl önceki Pliyoseu Çağı'nın 

bitişinde Orta Asya'da meydana gelen iklim koşullarındaki değişimden almış görünüyor. 
Avrasya'daki yaşamları da bu zaman içinde gelişen daha üstün bir gayret sergilediler. An- 
cak bu gayret, nesli tükenmiş ya da yaşamakta olan çeşitli insan türleri tarafından aynı öl- 
çüde paylaşılamadı. Daha önceki ırkların yaşayan bireyleri çoğunlukla diğer kıtalarda ve 
adalarda ya da Avrasya'nın çok uzak, uç bölgelerindeydiler. 

Diğer bir deyişle Amerika, Avustralya, Etyopya'da, ya da adalarda ilk çağlarda barınan 
insanlığın bu grupları büyük ölçüde insanın fiziksel ve kültürel gelişiminde büyük evreleri 
temsil ederler. Avrasya'nın daha gelişmiş yerleşimcileri de bu gruplardan türemiştir. Mek- 
sika ve Peru'da olduğu gibi bazı durumlarda, uzak ırklar kendi ayrı dünyalarında kendi si- 
nırlı kültürlerini geliştirdiler. Ama çoğu bölgede, yerleşimciler sürekli olarak evrimleşebilme, 
modern zamanların kendilerine kabul ettirmeye çalıştığı hızlı değişimlere ayak uydurabil- 
me yeteneğinden yoksun olduklarını gösterdiler ve göstermeye de devam ediyorlar. 

Bu yeteneğin eşitsizliği/ dengesizliği daha düşük seviyede Avrasya'da da vardı. Sonuç 
olarak insanlığın gelişiminde, ilerleyenler ve değişen şartlara bir türlü ayak uyduramayan- 
lar arasında sürekli bir sürtüşme oldu. 

İnsanlık tarihi bu sebeplerle, Avrasya kıtasının dünyanın uzak bölgelerini sürekli olarak 
gelişmeye zorlamasına sahne oldu. Fakat o uzak bölgelerden alınan yanıt, ırksal ya da kül- 
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türel olsun, nerede ise tamamıyla tepkisizlikti. Avrasya'nın değişik bölgeleri arasında hiç 
bitmeyen çatışmalar oldu. Ama ne Amerika yerlileri, ne Avustralya yerleşimcileri, ne de 
zenciler bu büyük kıtaya bir defa bile saldırıda bulundular. 

Avrasya da yaşayanların bilimsel bir tasnifine gerek duyulmadan, üç ana ırkı tanımla- 
mak yeterli. İlk ırk olan sarı tenli, düz koyu saçlı, koyu renk gözlü, yuvarlak kafataslı Mon- 
gollar ve Mongoloidler Orta ve Doğu Asya'da, Himalayalar'ın kuzeyinde bulunuyordu. 

Onların batısında kalan ve onlarla kaynaşan Alpinler de koyu fakat düz olmayan saç- 
lara, koyu renk gözlere, oldukça kısa boya ve yuvarlak kafatasına sahiptiler. Bu Alpinler Av- 
rupa'ya Nordikler ve Akdenizliler'in arasında, Atlantik Okyanus'una kadar ulaşan bir uçla, 
tıpkı bir kama gibi sokulmuşlardı. Batı Avrupalılar doğudan, büyük bir ihtimalle Anadolu ve 
Balkanlar'dan gelen yuvarlak kafataslı işgalcilerin bir ya da birkaç eski dalgasında türemiş- 
lerdi. Fakat şimdiki vatanlarında öyle uzun süre kaldılar ki brakisefal kafatası şekilleri dışın- 
da kendilerini Asya Mongolları'na bağlayacak çok az şey taşıyorlar. 

Himayalar'ın güneyinde, Atlantik yönünden batıya doğru ve Japou ada ile çevrilmiş de- 
nizin her iki kenarında Akdeniz ırkı vardır. Bu ırk oldukça esmer tenli, koyu renk saçlı, koyu 
renk gözlü ve uzun kafataslıdır. 

Kuzeybatıda, Baltık ve Kuzey Denizi çevresinde büyük Nordik ırkı toplanmıştır. Bu ırk, 
beyaz ten, koyu kahveden sarıya kadar uzanan renklerde dalgalı saçlar, açık renk gözler, 
uzun boy ve uzun kafatası özelliklerine sahiptir. 

Bu ırklar ten yapısı, yüz hatları, özellikle de burun hatları gibi belirgin, takat tanımı zor 
diğer fiziksel özellikleri ortaya koyar. Ruhsal ve zihinsel yeteneklerin zıtlığı da aynı şekilde 
açıktır, fakat tanımı çok daha zordur. 

Bu üç ırkın davranışları ve birbirlerine etkileri iç savaşlarla birlikte tarih konularını oluş- 
turur, 

Bildiğimiz kadarıyla, bu üç ırkın başlangıçtan şimdiki yerleşim yerlerini işgâl edene ka- 
dar geçen zamandaki dağılımlarında çok büyük değişiklikler oldu. 
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OSMANLI KRAL VE İMPARATORLARININ 
YAŞAMLARI VE FETİHLERİ 
Dahil Olmak Üzere Bu ulusun Kuruluşundan Osmanlı Ailesinin 
Yükselme Devrine Kadar, Hristiyan Prenslerin Onlara Karşı 
Çıktıkları Dikkate Değer Seferlerle Birlikte, 


TÜRKLERİN GENEL TARİHİ 
Yazan 
Richard Knalles 


(M.S. 1621'den 1629'a Kadar sadakatla toplanan yeni belgelerin 
ilâvesiyle) 


4 Dördüncü Baskı 
1631'de ADAM ISLIP tarafından basılmıştır. 
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Sayfa 617 

Bu zaferden sonra, Strigolum Kalesi'nde askerlerin sıkıntılarını yeneceklerini, ve Süley- 
man'ın geleceği korkusunun uzun sürmeyeceğini ümit eden Grittus, hamle yapıp kaleyi da- 
ha da zayıflatmaktan vazgeçti ve kaledekileri sıkıntılarından koparmak ve onların kaleyi yü- 
züstü bırakıp gitmelerini önlemek için hareketsiz kalmaya karar verdi. Böylece bölünmüş 
Macarlar, kendi elleriyle, ülkelerinin yok olmasıyla birlikte birbirlerini yoketmek için savaşa- 
caklardı. Tüm Hristiyanların en büyük düşmanı olan Süleyman, birkaç yıl önce yaptığı gibi 
enselerindeydi ve her ikisini de yok etmeye hazırdı. 
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Sayfa 751 

Mehmed'in oğlunu ne kadar çok sevdiği, onun ölümünden ötürü duyduğu derin üzün- 
tüden anlaşılıyordu. Bu yüzden de oğlu için bir anıtmezar yaptırmakla yetinmeyip onun adı- 
na bir de kilise yaptırdı ve kiliseye "Mehmed'in Kilisesi” adını verdi. Bizans'ı ele geçirdikten 
sonra, pek çok şeyle birlikte bir manastırı ve bir medreseyi bunlara ilâve etti. Tüm bunları 
ruhunu huzura kavuşturmak için yaptı. Aralarında Fransa Kralı Francis'in de bulunduğu bü- 
yük prens ve önemli insanların öldüğü savaşlara ara verip seferlere çıktı. 
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Sayfa 756 
Baffa Berberistan'dan ayrıldıktan çok kısa bir süre sonra, Drag Pyrat'ı, Trablusgarb'ın 


valisi yaptı ve o bölgeye yakın olan Faslılara tecavüz eden Drag'a o bölgenin "sancağı" un- 
vanını vererek onu onurlandırdı. Aynı yıl, 1551 yılında, beş yıl öncesi İran'a girip Kral Ferdi- 
ndnd'ı büyük bir güçle Macaristan'a gönderdi. Teğmeni Macaristan'ın bir kısmını zaptetti 
ve önce Temeşvar'ı ele geçirdi. Daha sonra askerler tarafından terkedilen Zolnok Kalesi'ni 
ve birkaç küçük kaleyi daha zaptettiler. 
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Sayfa 765 
Seyrek de olsa yaptığı iyilikler Türklerce sevilen genç prens Mustafa, babası tarafından 


utanç verici bir biçimde öldürüldü. 
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Sayfa 795 
Afrika ve Sicilya arasında bulunan Malta Adası'nın Afrika'ya mı yoksa Avrupa'ya mı da- 
hil olduğu şüphe teşkil etmektedir. Eski kozmograflara ve Maltalılar'ın daima Mağribi (Fas- 
lı) dili kullanmaları gerçeğine göre Malta adasının Afrika'ya dahil olduğu iddia edilebilir (ku- 
zeydoğudan güneybatıya doğru uzunluğu yirmi mil). 
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Sayfa 877 
Yüzbaşı ve askerler, onun geldiği her yerde sevinç çığlıkları atıyor ve "zafer" "zafer" di- 
ye bağırıyorlardı. 


Sayfa :1056 
ri 
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Sayfa 1056 
Sarayın askerleri, daha önce ne Sultan Murat'ın ölümünden haberdardılar ne de onla- 


rın önceliği olmaksızın Büyük Baffa'nın yaptığı seçimden haberdardılar. Boş bulundukları 
anda yapılan yağmalardan dolayı kendilerini hayal kırıklığına uğramış hissettiler. 
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Sayfa :Xİİ 


> 
| The law of real property, a logical unfolding 


Sayfa :Xİİİ 


now almost alone in preserving the spirit of 
the law studied and taught and administered 
by our fathers. 


of ideas drawn from the feudal land law, il 


ei 


Sayfa xii-xili 

Feodal toprak kanunundan çıkanlan mantıklı bir düşünce ifadesi olan gerçek 
mülkiyet kanunu, artık, eğitimi ve öğretimi yapılan ve atalarımızca uygulanan hukuka 
özgü maneviyatı korumada, neredeyse tek unsurdur. 


ing that law cannot be made consciously but 


Sayfa :Xİİİ Instead of hold- ; 
2 
Sayfa :XİİV 


ay only develop in a gradual process of or- 
deriy evolution, we hold that it may be made 


and may be made effectively, but we recognize 
the intrinsic limitations upon effective secur- 
ing of interests through legal machinery and 
o not hope, as did the cighteenth century, to 
pin a complete legal system of universal 
validitv from the head of a single jurist. 


Sayfa xili-xiv 
« Kanunun bilinçli olarak yapılamayacağını, sadece aşamalı ve düzenli bir değişim 


çıkarların etkili bir biçimde garanti altına alınmasındaki önemli kısıtlamaların 
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farkındayız ve 18. yüzyılda olduğu gibi, tek bir jüri başkanının evrensel geçerliği olan 
tam bir yasal sistem getirmesini umut etmiyoruz. 


Sayfa :XİV 


İn any practical program for the improve- 
ment of judicial administation of justice in the 
United States, there must be four cardinal 


items. | First and in many ways most important 
is the personnel of the bench, the mode of 
choice and tenure of judges. 


w 


Sayfa xiv 

Amerika Birleşik Devletleri'nde adliyenin geliştirilmesi için uygulanabilir olan her pro- 
gramda dört önemli madde olmalıdır. Birincisi ve birçok yönden en önemli olanı; mahkeme 
personeli, hâkimlerin seçilme biçimi ve görev süresidir. 


Sayfa :XV 
/ he everyday adjustment of re- 


lations of individuals with each other and with 
the state is less in the public eye 


Sayfa xv 
Bireylerin birbirleriyle olan günlük ilişkilerinin düzeltilmesi kamunun gözü önünde 
daha az yer alır. 


Sayfa :XV 

1 Şut 
accurate and speedy adjustment of these rela- 
tons is at the bottom of the social order/ We 
must keep in mind the reguirements of every- 
day administration of justice, and foremost 
among these is the strong independent judge 
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XV 
Ancak bu ilişkilerin doğru ve hızlı biçimde düzeltilmesi işlemi sosyal yapının en alt 
tabakasından başlar. Günlük adliye gereklerini ve bunlar arasında en önde gelenini 
güçlü, bağımsız yargıç olduğunu aklımızda tutmalıyız. 


Sayfa :XVİ 


(be has striven to 
make of the proposition that the lawyer is not 
an ordinary bread winner but rather a public 


functionary charged with high public dutics 
Sayfa :XVİİ 


something more than a high-sounding phrasc 
to round out a period after a bar dinner,/ 


ei 


Sayta xvi- xvil 

O, IMr. Sheltonj bir avukatın sıradan bir işçi değil, daha ziyade, masa başı sohbet- 
lerinde sarfedilen şatafatlı sözlerden daha öte olan yüksek kamu görevlerini üstlenen 
bir kamu hizmetlisi olduğu önerisini getirme çabasındadır. 


Sayfa :XX 


While the commercial and social advance- 
ment of this great nation, proceeding under a 
well-organized co-ordination, has become the 
wonder and envy of the world, its court pıv 


cedure has lagged behind, a patched-up crca- 
ture of another age that jncongruousiy pa- 
rades with this generatioğ 


Ba 


Sayfa xx 

Bu büyük ulusun, iyi düzenlenmiş bir koordinasyon altında işleyen ticari ve sosyal 
gelişimi tüm dünyada merak uyandırmış ve imrenm: duyguları yaratmışken 
mahkemelerin işleyişi geri kalmıştır ve bu da bu nesil ile uyuşmazlık gösteren başka bir 
dönemin derme çatma eseridir. 
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PUBLISHERS' NOTE. 


Tbe strange #torr which is set forth in these pages secms to in- 
vite something in tbe mature of a prelude, İn presenting to English 
readers the fullest and most faitbful portrait of MuraD EFFENDI, 
feel that they are giving currency to a human document which is 
of more than com:non interest and value. It is probable tbat it is 
oniy witbin the last few weeks, during which :he reports ol 774 
Daily Chronicle'; Special Cummissioners at Constantinople bave 
probed to the guick the present condition of Turkish politics, that 
English readers have formed any just opinion of *he corruption and 
degraded horror of public life in tbe East. Tbe attention thus 
drawı to a state of things, practicaliy without parallel in 
contemporary history, İs forcing upon Western politicians tbe 
necessity for prompt and eflectual interference. So fast, indeed, 
we ıatters advancing towards some definite istue, that every day 
brings its uncertainty, and it 15 by no means impossible that, before 
these lines appear in print, tbe British Foreign Office may have 
been callel upon to take action in a cause which conceıns the 
composite peace ol Lurope. 

At such a üme, tben, it would seem there is an especial 
importance in tbe present volüme, For bere we have an intricate 
and detailed portrait ol a dethroned Monarch whose fall bas 
infuenced in no slight degree tbe wbole course of subseguent 
«veni, combined with a picture ol contemporary life in Turkey, 
more candid, perkaps, than any which has yet, in a reign ol Terror, 
found courage for utterance, or skill for delineation. Tbe writer 
of this record was, in act, an eye-witness Ol many ol tbe scenes 
which he describes ; a man wbo shared iu the hopes and fears of 
those eventful months. He has had unusual opportanities for 2 


Sayfa :11 


grapbic and troe account of events which are practicaliy unknown 
in tbe west of Europe, Nor are (be main facts of the story less 
novel, At this very momentitis widely believed in Turkey that 
the EX.SULTAX MURAD is a dead man; and to many the present 
volume will prove the first revelation of the fact that ABDUL HAMıD 


only appear as a trailor and an usürper. 
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It 3s, tberefore, with some confidence that the publisbers of tbis 
work invite for it the serious attention, not oniy of the general 
public, but also of those upon whose action the development ol 
evec:s is more directly dependent. For they believe that, by its 


promzigation, they may be enabled to throw a side light upon one 
of te most perplexing and insistent problems of the day, 
PATEZNOSTER HOUSE, 
Cuarıxc Cross Roa», 
Vevember, 1895. 


Yayıncının Notu 

Bu sayfalarda ortaya konulan garip hikâye, giriş niteliğindedir. Şimdiye kadar halka 
sunulmuş olan Murat Efendi'nin tam ve en güvenilir portresini İngiliz okuyucularına 
sunarken, yayıncılar bunu yapmamakla birlikte, ortak çıkar ve değerlerden daha öte olan 
beşeri bir belgeye güncellik kazandırdıklarını düşünmektedir. Muhtemelen, Daily 
Chronicle'ın İstanbul'daki özel komisyon üyelerinin raporlarında Türk politikalarının şimdiki 
durumunu hızlı biçimde incelediği, sadece son birkaç hafta içerisinde İngiliz okuyucuları 
çöküşe dair doğru bir fikir edinmiş ve Doğu'daki halkın yaşamındaki dehşeti kanıksamıştır. 
Böylelikle, çağdaş tarihle hemen hemen hiç paralellik göstermeyen meselelerin durumuna 
çekilen dikkat, Batı'lı politikacıları hemen ve etkili bir mücadelede bulunmaya zorlamak- 
tadır. Bu meseleler aslında öyle hızlı biçimde belli bazı sorunlara yol açmaktadır ki her 
geçen gün belirsizliğini ortaya koymaktadır ve bu satırlar yazılmadan önce, İngiliz Dışişleri 
Bakanlığı'nın, Avrupa'nın müşterek barışı ile ilgili bir davada harekete geçmeye sevk 
edilmesi hiçbir şekilde mümkün değildir. 

O hâlde, böyle bir dönemin bu kitapta çok önemli bir yeri vardır. Burada, düşüşü 
Türkiye'deki çağdaş yaşam tablosu ile birleşen müteakip olayların tüm akışını etkileyen, 
tahtından olmuş hükümdarın, terör döneminde, muhtemelen ifade cesareti ve tarif 
yeteneği bulunmamış tasvirlerden daha açık ve ayrıntılı bir tasvirini veriyoruz. 

Bu kitabın yazarı tasvir ettiği sahnelerin çoğuna şahit olmuştur. Bu olaylı ayların ortak 
korku ve umutlarını paylaşan biridir. Avrupa'nın batısında hemen hemen hiç bilinmeyen 
olayların gerçek sebebi ve canlandırılması açısından fevkalâde fırsatlar elde etmiştir. 
Hikâyedeki önemli gerçekler de yine bu bölgede çok bilindik değildir. Şu anda, Türkiye'de 
büyük ölçüde eski Sultan Murat'ın ölü olduğuna inanılmaktadır; birçokları için bu kitap 
Abdül Hamit'in taht üzerinde hak iddialarından önce, sadece bir vatan haini ve saltanata 
göz dikmiş biri olarak ortaya çıkabilecek, hâlâ hayatta olan bir rakibi olduğu gerçeğinin ilk 
kez ortaya çıktığını kanıtlayacaktır. 

Sonuç olarak bu eserin yayıncıları, belli bir güvenle, sadece halkın değil, onların gelişimi 
daha doğrudan bir şekilde kendi hareketlerine bağlı olanların ciddi anlamda ilgisini bekle- 
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mektedir. Onlar, bu yayın ile günümüzün en şaşırtıcı ve tedirgin edici problemlerinden biri- 
ni, yeni bir açıdan aydınlatacaklarına inanmaktadır. 
PATERNOSTER HOUSE / CHARING CROSS ROAD, -Kasım 1895. 


“Sayfa :1 


SULTAN MURAD V 
CHAPTER |. 

Tue dark records of Turkish history cannot 
furnish us with a drama more sombre or 
more iragic than that which has been played 
around the personality of the gentle and 
ilfated Murad V. Never has fatality 
shown itself to be more brutal, never has 
history offered us a more cruel deception, 
nor hope mocked us with more cruel irony 
ıhan in the case of the unfortunate captive 
who isnow expiating his brief mönths of reign 
in a State prison. Suddeniy struck down in 
the zenith of his career, progress has lost 
her only chance of being incarnated in a 
chief whose breadth of intelligence and wide 
sympathies might have saved the country 
from the inevitable ruin which now hangs 
over it, B 


Sayfa 1 
SULTAN V. MURAT 
BÖLÜM 1 

"Türk tarihinin gizli belgeleri bizlere, asil ve bahtsız V. Murat'ın etrafında dönen 
oyundan daha karanlık veyahut daha hazin bir drama sunamaz. Uğursuzluk hiç ken- 
dini bu kadar acımasızca ortaya koymamış, tarih asla daha zalim bir aldatmaca ile 
karşımıza çıkmamıştır; ne de umut kısacık hükümdearlığının bedelini şimdi bir devlet ha- 
pisanesinde ödeyen bu talihsiz tutsağın durumunda olduğundan daha zalim bir ironi 
ile bizlerle alay etmemiştir. O, saltanatının zirvesindeyken aniden tahttan indirildiğin- 


243 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Sultan V. Murat 


de, ilerleme, engin zekâsı ve sıcaklığı ile bu ülkeyi şu anda tepesinde sallanıp duran o 
kaçınılmaz çöküşten kurtarabilecek bir liderde canlanmak için tek şansını kaybetti." 


Sayfa :3 
Constantinople, the theatre of this tragic 
drama, presents, first of all, a most strange 
and incomprehensible aspect. Its superb 
beauty without, its filthy streets within; the 
gardens and yalis ot the rich, the sgualid 
kovels of the poor; the dark cypress trees, 
with their Moslem graves beneath; the white 
minarets, emblems of a so-called living 
faıth ; the Christian churches, Greek, Roman, 
Sayfa :4 
Anglican ; the newly-built palaces, the ruined 
agueducts and mouldering ”—— 


Sayfa 3-4 


“Bu trajik dramanın sahnesi, İstanbul, her şeyden önce çok tuhaf ve anlaşılmaz bir 
yönünü ortaya koyuyor; kirli sokakları dışındaki enfes güzelliği; zenginlerin bahçeleri ve 
yalıları, fakirlerin sefil kulübeleri, altında uzanan Müslüman mezarlarıyla kasvetli selvi 
ağaçları; beyaz minareler, sözde canlı bir inancın timsalleri; Hristiyan kiliseleri, Yunan, 
Rum ve Ariglikan, yeni yapılmış saraylar, harabeye dönmüş su kemerleri ve dökülen du- 
varlar, 


Sayfa :4 

an absolute monarch, whose plea- 
sure and caprice are sacred and cannot be 
touched by law, a dozen nationalities, 
European and Asiatic, never fused with 
their conguerors, both ignorant, and conse- 
guentiy hating each other, and all these 
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Sayfa :5 
things jostling against one another in a 
chaos of disorder without parallel. 


Sayfa 4-5 

Ve manevi tablosundaki tezaflar ve umulmadık şeyler nasıl da çarpıcı: ... Sefası ve kap- 
risleri kutsal ve yasaların dokunamayacağı nitelikte olan mutlak bir monarşi, hiçbir za- 
man fatihleriyle kaynaşmamış Asyalı ve Avrupalı bir düzine milliyet, her ikisi de cahil, 
dolayısıyla birbirinden nefret ediyor ve tüm bunlar paralellik göstermeyen bir düzensiz 
karmaşada birbiriyle itişip duruyor...” 


Sayfa :5 
“My programme," he said, in answer to 
Dr. S——s guestion, “is not changed. 
My first step will be to put a stop to the 
robbery of the finances and the corruption 


which has eaten into all our administrations.” 
“But what will the Pera shopkeepers 
Sayfa :6 
say,” asked the Doctor, laughing, “and the 


ladies of the harem? 
; » 


Sayfa 5-6 

"Dr. s ın sorusuna karşılık olarak "Programım" dedi (Murat), "Değiş- 
medi. Atacağım ilk adım mali soygunlara ve tüm idarelerimize sızmış ve onları kemiren 
yolsuzluğa son vermek olacaktır.” 

"Ancak Pera'daki dükkâncılar ne der?" diye sordu Doktor, gülerek. “Ya haremdeki ka- 
dınlar?...” 


Sayfa :8 

“ Christianity,” replied his friend, “is 
essentially the religion of progress. lt was 
its founder who taught us those very ideas 
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Sayfa :8 
of progress which you so eloguently adv6 
cate.” 

“1 know—i know. The Gospel is admir- 
able; the words and sufferings of Christ 
have brought tears to my eyes. But I have 
been educated in another belief. Between 
so many, so many revelations, | hesitate. 
Which of us is deceived ? Which of us has 
thetruth ? lam ignorant, and | seek to know. 
Two things | believe in and two things I will 
maintain—justice and liberty of conscience. 
Let us putan end to all this violence and 
cruelty and fanaticism, leave each religion 
free, let reason reign, and then we shall see 

Sayfa :9 

that all the mists of error which spring 

from self-interest and political self-seeking 

will melt away under the sun of toleration, 


Sayfa 8 

“Hristiyanlık” diye cevapladı arkadaşı, “esas itibariyle bir ilerleme dinidir. Sizin açık- 
ça savunduğunuz ilerleme fikirlerini de bize öğreten onun kurucusudur.” 

“Biliyorum biliyorum. İncil hayranlık verici; İsa'nın sözleri ve çektikleri, gözlerimi yaş- 
la doldurdu. Ancak ben başka bir inancın eğitimini aldım. Çok ama pekçok vahiy ara- 
sında bocalıyorum. Hangimiz kandırıldık? Hangimiz gerçeği biliyor? Cahilim ve bilgi 
arayışındayım. İki şeye inanıyorum ve iki şeyi koruyacağım - adalet ve vicdan özgürlü- 
ğü. Tüm bu vahşete, zalimliğe ve fanatikliğe son verelim, her dini özgür bırakalım, mu- 
hakemenin hüküm sürmesine izin verelim; o zaman kişisel çıkarların ve siyasi menfa- 
atçilikten doğan tüm bu yanlışlık bulutlarının hoşgörü güneşi altında eriyip gideceğini 
göreceğiz..." 
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yi 
Sayfa :9 


“ Inshallah! Perhaps,too,it will see the 
emancipation of women.” 
“Their slavery,” answered Murad, “is a 
legacy which the Greeks left us. Nowhere 
in the Koran is woman treated with dis- 
respect. But all this surveillance, this con- 
finement, these latticed window, these veiled 
Sayfa :10 
faces, began with the taking of Constanti- 
nople, and have grown worse and worse with 
time. No, no,” he added, with a playfulness 
which shot out now and then fitfullyin his 
conversation, "if a woman has a pretty face, 
the more we see of it the better. Far from 
exciting sensuality, it has exactiy the opposite 
efect.” * Var 


Sayfa 9 

“Inşallah! Belki (yeni nesil), kadınların hürriyetini de görecektir.” 

"Onların esareti" dedi Murat “Yunanlıların bize bıraktığı mirastır. Kuran'da hiçbir 
yerde kadına saygısız davranmak geçmez. Ama tüm bu gözetim, hapis, kafesli pence- 
reler, (sayfa 10) hürmetkâr yüzler İstanbul'un alınmasıyla başladı ve zamanla hep daha 
kötüye gitti.” “Hayır hayır!" diye ekledi, birdenbire ortaya çıkan ve sonra konuşmasına 
yerleşen bir neşeyle, "eğer bir kadının yüzü güzelse onu ne kadar görsek o kadar iyi. 
Bunun heyecan verici, şehvetin çok uzağında, tam tersi yönde bir etkisi vardır.” 


Sayfa :11 


“And yet you, who fascinate every one, 
must have fascinated the women.” 
“1 will tell you,” answered the Prince, 
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Ba yfa :11 
laughing, “ what happened to me at fourteen. 
I always loved carpentering, and one day, as 
I was making a box, | heard the rustling of 
a robe. My hands stopped, my heart beat, 
and, with an indescribable feeling of fasci- 
nation, | heard the door creak open. Then, 
with a smile on her lips, a young and beau- 
tiful Circassian, dressed in silks, entered the 
room. She advanced with graceful step and 


Sayfa :12 


bearing, and without the least embarrassment, 
sat down beside me. lt was the first time 
that I ever was so near a strange woman. | 
know not what lavghing images of the Koran 
danced through my head, but I was con- 
fused, and could not speak. Perceiving mf 
trouble, the Circassian said to me, * Efendim, 
leave your puerile occupation and let us 
profit by the half hour in which we are 
thrown together. No one can disturb us; 
the eunuch is near, and he will keep away 
importunate people. But this amorous 
parley, instead of firing my blood, froze iı 
completely. 1 had always dreamt of lvve 
under a pure and modest form, and the 
efirontery of the odalisgue only tilled me 
with indignation.” 
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Sayfan 

“Sizin gibi herkesi büyüleyen biri kadınları da büyülemiş olmalı." 

"Size on dört yaşındayken başımdan geçen bir olayı anlatacağım" dedi Prens gülerek. 
"Marangozluğu çok severdim. Bir gün kutu yaparken bir fistan hışırtısı duydum. Ellerim 
işlemez oldu, kalp atışlarım hızlandı, tarifi imkânsız bir büyülenmişlik duygusuyla kapı- 
nın gıcırdayarak açıldığını duydum. Sonra, dudaklarında bir gülümsemeyle ipekler giy- 
miş genç ve güzel bir Çerkes odaya girdi. (sayfa 12) Nazik adımlarla bana doğru ilerle- 
di ve en ufak bir çekingenlik duymadan yanıma oturdu. Yabancı bir kadınla ilk defa bu 
kadar yakın oluyordum. Kafamdan, Kur”an'dan fırlayan ve kahkahalar atan ne hayal- 
ler geçti bilmiyorum ama kafam karışmıştı ve konuşamıyordum. Çerkes sıkıntımı anla- 
yarak bana, "Efendim, çocukça uğraşınızı bırakınız, başbaşa bırakıldığımız şu yarım sa- 
atten yararlanalım." Kimse bizi rahatsız edemez, harem ağası yakınlarda, bizi rahatsız 
edenleri uzak tutacak.” dedi. Ancak bu âşıkâne görüşme kanımı ateşleyeceğine, tama- 
men dondurdu. Her zaman saf ve temiz bir aşkın hayalini kurdum ve bu odalığın küs- 
tahlığı beni sadece kızdırdı." 


Sayfa :20 


CHAPTER III. 


Ir Abdul Mejid was the pioneer of Turkish 
progress, Abdul Aziz was its assassin. The 
former knew how to love, the latter only 
knew how to hate. (Fantastic, capricious, 
selfish, exacting, with no elevation of cha- 
racter, no wish to improve his people, Aziz 
had inherited his Kurdish mother's native 
İerocity, and her coarse and ruthless spirit, 
which was fostered and grew rapidiy under 
her education. She laughed when she sax 
her little savage, then five years old, tear a 
live pigeon to pieces for his amusement, and, 
when at the age of fifteen, he repeated the 
process with a young Bulgarian girl who had 
disdained his advances, she applauded ler 
“young lion” for his high spirit. Abdul 
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Sayfa :20 
Aziz at matured age did not belie the promise 
of his youth. The reign of this oriental 
Caracalla is a record of atrocities and mis- 


Sayfa :21 


rule. He had no taste for study, no capacity 
for diplomacr. He changed Abdul Mejid's 
stage into an amphitheatre, where slaves in 
sleeping postures were torn to pieces by wild 
dogs. 


* 


Sayfa 20 
BÖLÜM li. 


Eğer Abdül Mecit Türklerin ilerlemesinde öncü olsaydı, Abdül Aziz bu ilerlemenin su- 
ikastçısı olurdu. Abdül Mecit nasıl sevileceğini bilirdi, oysa Abdül Aziz sadece nasıl nef- 
ret edileceğini biliyordu. Acayip, kaprisli, bencil ve müşkülpesentti, güçlü bir karaktere 
sahip değildi, halkını geliştirmek için en ufak bir isteği yoktu, Aziz, Kürt annesinin do- 
ğuştan gelen gaddarlığını, onun o kaba saba ve merhametsiz ruhunu almıştı ve bu ruh 
onun eğitimi altında teşvik edilmiş ve çabucak gelişmişti. O, 5 yaşındaki küçük vahşi 
oğlunun, sırf zevki için bir güvercini parçaladığını gördüğünde gülerdi ve 15 yaşında ay- 
nı şeyi onun iltifatlarını küçümseyen genç bir Bulgar kıza yaptığında “genç aslan”ını, 
cesaretinden ötürü alkışlamıştı. Abdül Aziz olgunluk yaşlarında da gençliğindeki vaad- 
lerini yalanlamadı. Bu Doğulu Caracalla soykırımların ve kötü idarenin timsaliydi. (sayfa 
21) Çalışmaktan zevk almazdı, diplomasi kapasitesi yoktu. Abdül Mecid'in sahnesini, 
uyuklayan kölelerin vahşi köpeklerce parçalandığı bir amfiteatr'a dönüştürmüştü. 


Sayfa :21 
He sent the prince away into the country, 
ostensibiy for his nephew's pleasue; in 
ıcality to isolate him, and later, to keep him 
in permanent continement. Devoured with 
secret distrust, hetook him for a voyage on 

ıhe imperial yacht. But, on their retum, the 
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suspicions of the tyrant broke out with fresh 
volence, and he kept his nephew under 
arrest for three months, till the prince pro- 
tested. “Ha!” he exclaimed, “he finds 


Sayfa :22 
my orders unjust, he shall be taught not to 
murmur; let him be confined fora year in 


the palace. pe 


Sayfa 21-22 

Abdül Aziz, görünüşde yeğenini memnun etmek, gerçekte ise onu tecrit etmek ve da- 
ha sonra sürekli hapiste tutmak için prensi (Murat) şehir dışına göndermişti. Bu gizli gü- 
vensizlik içini kemirdiğinden, onu imparatorluğun gezinti gemisiyle bir yolculuğa gön- 
derdi. Ancak, dönüşte zalim hükümdarın şüpheleri korkunç bir dehşetle ortaya çıktı ve 
yeğenini üç ay süreyle hapsetti; ta ki o itiraz edinceye kadar. "Ha!" diye bağırdı, "be- 
nim emirlerimi haksız buluyor; homurdanmamayı öğrenecek. Hele bir sarayda bir sene ha- 
pis kalsın.” 


Sayfa :25 
She persuaded Aziz to send for 
Murad, so that they might bring their united 
force to bear upon him, and persuade the 


Prince to give up his rights to the crown. 
About the time when the heir presump- 
tive was expected, she went into the room 
where her son sat, his face buried in his 
hands. 


ei 


Sayfa 25 i : 

.. O Valide Sultan), Aziz'i Murat'ı çağırtmaya ikna etti, böylece birleştirdikleri güçlerini 
ona çevirecekler ve Prensi taht üzerindeki haklarından vazgeçmeye ikna edeceklerdi. 

Veliahtın beklendiği sıralarda, oğlunun oturduğu odaya girdi; o yüzünü elleriyle ka- 


pamıştı. 
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“Sayfa :58 


CHAPTER VII. 


ÜNLIKE Murad, who rejected the stereotyped 
barbarism of Mahomet, Midhat's character 
was moulded on that of the cruel and selfish 
prophet of Islam, whom he somewhat resen- 
bled in strength of will, persuasive eloguence, 
and rare political capacity. But his foresight 
was too great, and he was tar too deepiy 
impressed by a study of the French Revolu- 
tion not to modify his Mussulman ideas, and 
accommodate himself to the times. He 
aimed at establishing a constitution in 
Turkey, which would, so far as material 
progress was concerned, keep her on a level 
with Europe, and which would at the same 
time maintain Turkish privileges and tradi- 
tions as much as possible. 

But Midhat was a Moslem at heart. 
Brought up, like other Turks, in the harem, 
taught by his mother to lie and deceive, cor- 
rupted by the intrigues and scandal of the 
Aanoums, 


Sayfa 58 
BÖLÜM VI. 


Muhammet'in alışılagelmiş barbarlığını reddeden Murat'ın aksine, Mithat'ın karak- 
teri irade gücü, ikna kabiliyeti ve ender görülen siyasi kapasitesi ile bir şekilde İslam'ın 
o zalim ve bencil peygamberine benzer nitelikte yoğurulmuştu. Ancak o öyle ileri 
görüşlüydü ve Fransız ihtilâli ile ilgili incelemelerinden, öyle derinden etkilenmiş durum- 
daydı ki kendi İslami fikirlerini değiştirmekle birlikte ve zamana ayak uydurabildi. Mad- 
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di bir gelişme olarak, Türkiye'de, Türkiye'yi Avrupai bir düzeyde tutucak ve aynı zaman- 
da Türk ayrıcalıklarını ve geleneklerini mümkün olduğunca koruyacak bir anayasa 
oluşturma amacındaydı. 

Ancak Mithat kalben Müslümandı. Diğer Türkler gibi haremde büyümüştü, annesi 
ona yalan söylemeyi ve insanları kandırmayı öğretmiş, karakteri hanımların skandalı ve 
entrikalarıyla bozulmuştu. 


Sayfa :65 if it be your will 
change the succession in favour of Prince 
Youssef Izzedin, let your will be done. 
But do not ask him to make reforms. Heis 


past management.” 
“ And getting desperate,” added Avni. “1 
did but ask him to defer his intrigues until 


ka 


Sayfa 65 
Eğer veraseti Prens Yusuf İzzettin'in lehine değiştirmeyi irade buyuruyorsanız öyle olsun. 
Ama ondan reformlar yapmasını istemeyin. “Onun devri kapandı artık” dedi ve devam 


etti. "Ve giderek umutsuzlaşıyor.” “Bunu yaptım, ondan entrikalarını ortalık biraz sakin- 
leşinceye kadar ertelemesini istedim, o ise bana öldürecek gibi baktı. 


Sayfa :68 Midhat. “ Curtain rises. First Act. 
Insurrection in Herzegovina. Servia and 
Montenegro preparing for war. Second Act. 
Greeks and Roumanians coming to the 
rescue. Third Act. Czar throws off the 
mask. The Bosphorus for Russia, Holy 


Russia, the symbol of orthodoxy and liberty. 
The Sultan to his palace at the Seraglio. 
The Sheik-ul-Islam chosen by the Czar to 
carry out his orders and dictate to the 
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humble Mussulman. Russia tobe master of 
the Mediterranean. The Panslavist hordes 
to swoop down on Trieste. Later, India 
to be snatched from the English. Of 
course, his scheme includes the protec- 
tion of his sacred Majesty the Sultan by 
20,000 Russians, who may land here at any 


time.” 

Avni frowned like a thunder-cloud as he 
listened. “All the more reason to act at 
once.” 

“ Ifthe Sultan gets wind of our conspiracy,” 
coughed Ruchdi, “the bowstring or the 
Bosphorus for us,” and his eyes rolled fear- 


fully. 


Sayfa 68 

(Mithat) “Perde kalkıyor. Birinci perde, Hersek'de ayaklanma. Sırbistan ve Karadağ sa- 
vaşa hazırlanıyor. İkinci perde, Yunanlılar ve Romenler kurtarmaya geliyor. Üçüncü perde, 
Çar maskesini çıkartıyor. Istanbul Boğazı Rusya'nın, Ortodoksluğun ve özgürlüğün sembo- 
lü Kutsal Rusya'nın oluyor. Sultan saraydaki Harem'de. Çar'ın seçtiği Şeyh-ül İslâm onun 
emirlerini yerine getirecek ve mütevazı Müslümanlara emredecek. Rusya Akdeniz'in efen- 
disi olacak. Panislavist ordular Trieste'ye hücum edecek. Sonra Hindistan Ingilizler'den alı- 
nacak. Elbette planı, kutsal Sultan hazretlerinin buraya her an ayak basabilecek 20,000 
Rus tarafından korunmasını içeriyor.” 

Dinlerken Avni'nin yüzü fırına bulutu gibi karardı. "Bir an önce harekete geçmek 
için birçok neden var.” 

“Eğer Sultan bu gizli anlaşmamızın kokusunu alırsa" diye öksürdü Rüşdi. "Ya ip 
bekler bizi, ya da Boğaz." ve bakışlarını korkuyla etrafta dolaştırdı. 
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$ ayfa :69 

Midhat smiled rather contemptuously at 
his colleague with the weeping eyes. “It 
appears you do not know our new Sheik. He 
is an ambitıous prelate, who, to serve his own 
ends, would pass the Koran through the eye 
ol a needle, or give the sanction of the 
Cheriat (religious law) to the act of indepen- 
dence ot the United States, to the doctrine 
vt the Confraf Socia/, He knows well all 
the cross currents of the Bosphorus, and can 
steer his bark in them securely. Here is 
the Fetva.” He produced the document 
and read, — 

““If the Commander of the Faithful acts 


like a madman ; if his political knowledge is 
defective ; if his personal expenses are such 


Sayfa :70 
as the nation cannot support; if his main- 
tenance on the throne will result in disastrous 
conseguences ; ought he, or ought he not, to 
be derhroned ? The Cfertat says—Yes! 
““ Signed, the Sheik-ul-Islam, 
““ HAIRULLAH EFFENDI, 

““on whom may God have mercy.” 


We will surround the palace this very night, 
and send Abdul Aziz Effendi an Irade, from 
the new Sultan, Murad V., that he must guit 
the palace at once.” 

“Wil the new Sultan give it?” asked 
Ruchdi. 
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Sayfa 69 

Mithat ağlayan gözlerle, oldukça kibirli biçimde meslekdaşına (Rüşdi) gülümsedi. "Yeni 
şeyhimizi bilmiyormuş gibisin. O, kendi çıkarları için Kur'an'ı iğne deliğinden geçirecek ya 
da Amerika Birleşik Devletleri'nin bağımsızlık yasasına, Sosyal Anlaşma doktrinine Şeriat 
(dini yasa) onayı verecek kadar hırslı bir din adamıdır. Boğazın bütün ters akıntılarını çok 
iyi bilir ve gemisini oradan sağ salim geçirebilir. İşte Fetva burada." Belgeyi çıkarıp oku- 
du; 

>. Isayfa 70) "Eğer Halife deli gibi davranırsa, eğer siyasi bilgisi eksikse, eğer kişisel 

harcamaları milletin dayanamayacağı kadarsa, onun tahtta kalması felâketlerle sonuçla- 
nıyorsa, tahttan indirilmeli mi, indirilmemeli mi? Şeriat der ki: Evet!” 

İmza, Şeyh-ül İslam Hayrullah Efendi 

“Tanrı'nın selâmeti onun üstüne olsun.” 

IMithatl Bu gece sarayı kuşatacağız ve Abdül Aziz Efendi'ye yeni sultan V. Murat'tan 
sarayı bir an önce terketmesini isteyen bir emir göndereceğiz. 

“Peki yeni Sultan bunu yapır mı?” diye sordu Rüşdi. 


Sayfa :71 


Now |I have followed them, step 
by step, I am able to disclose all their 

. Oo Secretstoyou?'” 
- oO“Donot speak of such a thing, even in 


” joke” said Ruchdi, shuddering. “Il give 
Sayfa :72 


way. Ifitis Abdul Aziz's fate to be deposed, 
deposed he must be.” 


Sayfa 71-72 

lAvnil Padişaha gidip “...onları adım adım izledim, tüm sırlarını size anlatabilirim?" 
diyeyim mi? 

"Bunun şakasını bile yapma" dedi Rüşdi ürpererek. "Kabul ediyorum. Eğer Abdül 
Aziz'in kaderi tahttan indirilmekse, indirilmeli o hâlde.” 
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Sayfa :72 
Midhat turned his crafty eye on his 
colleague. “Did not Abdul Aziz once at- 

ğ tempt suicide during a temporary fit of 
insanity? Hedid. Ah, well! Asyouhave 
charge of his welfare, you will, of course, be 
careful that the dethroned monarch be not 
iritated into a fresh attack.” An ironical 
smile played across his lips as he spoke. 

Bl 


Sayfa 72 

Mithat kurnaz bakışlarını meslekdaşına çevirdi. "Abdül Aziz bir zamanlar geçici bir de- 
lilik nöbeti esnasında intihar girişiminde bulunmadı mı? Bulundu. O hâlde! Bakımını üst- 
lendiğine göre, tabii ki yapacaksın. Dikkat et de bu tahtından indirilmiş hükümdar ye- 
ni bir krize girmesin." Konuşurken dudaklarına alaycı bir gülümseme takıldı. 


CHAPTER XX. 


PRINCE ABDUL HAMID, round whom Fate 
was weaving all this web of intrigue, was the 
third son of Sultan Abdul Mejid. He was 
born on the 22nd September, 1842, of an 
Armenian mother, and his appearance has 


little in common with that of his father or 

his uncle, Abdul Aziz. Indeed, he bears but 

slight resemblance to the robust typical Turk. 

Spare, nervous, swarthy, with great mo- 

bility of feature, he was, his Armenian 

nose apart, rather the type of the Arab. 
- # 
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Sayfa :180 


His face, marked with lines of thought, 
bore a pronounced expression of melan- 
choly, and his eyes, a greyish black, were 
at once profound, restless and suspicious. 
His nose was of the exaggerated Armenian 
type, his mouth large, and his under lip 
protruding. His physiognomy was remark- 
e able, intellectually and physically, and 


Sayfa :181 


expressed many varying and contradictory 
possibilities of good and evil. Indeed those 
Hashes of insight, followed by collapse of 
will, the indecision and want of continuity 
in action which have characterized his reign, 
those long fits of mental despondency, 
alternating with periods of energetic effort, 
showed that tenacity of purpose and courage 
alone were lacking to make him a great 
sovereign. 

Too far removed from the chance ol 
succession to the throne, Abdul Hamid 
had enjoyed, during the reign of Abdul 
Aziz, a life of freedom. Unfettered by 
the strict rules of Oriental ceremony, 
he had lived in ceaseless ease, little 
dreaming of the high destiny to which 
he was to be called. During his youth 
he gave Vipnself up to the most vulgar 
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Sayfa :181 


debauchery, and utteriy neglected those 
studies and occupations fitted for a young 


prince. His profligacy was so open, and 
so cynical, that Scutari and the neighbour- 
hood around still preserve the recollection 
of it. 


Rİ 


Sayfa 180 
BÖLÜM XX. 


Kaderin tüm bu entrika ağlarını etrafında ördüğü Prens Abdül Hamit, Sultan Abdül 
Mecit'in üçüncü oğluydu. 22 Eylül 1842'de, Ermeni bir anneden doğdu. Fiziksel olarak 
babasına ya da amcası Abdül Aziz'e çok oz benziyordu. Aslında, tipik gürbüz Türk'e 
çok az benzerlik taşıyordu. İnce yapılı, sinirli, koyu esmer, değişken yapılıydı. Ermeni 
burnu dışında, daha çok Arap tipliydi. Düşünceli hatlarıyla belirgin yüzü sert bir melan- 
koli ifadesi taşır, grimsi siyah gözleri bir anda derinleşir, huzursuzlanır ve vesveselenir- 
di. Abartılı bir Ermeni burnu vardı, ağzı kocaman, alt dudağı çıkıkhı. Zihinsel ve fiziksel 
olarak dikkat çekiciydi ve onda iyi ile kötünün değişkenliğini ve çelişkisini görmek müm- 
künsedü. İrade çöküşünün izlediği bu zekâ ışıltılar, dönemine özelliğini veren, hareke- 
te geçmedeki ve onu devam ettirme isteğindeki kararsızlığı, enerjik çabalama dönem- 
leriyle değişen o uzun bedbinlik nöbetleri gösteriyor ki; amaç azmi ve cesaret onun bü- 
yük bir hükümdar olmasını engelleyen eksikliklerdi. 

Isayfa. 181) 

Tahtın veliahtı olma şansından çok uzak olan Abdül Hamit, Abdül Aziz döneminde 
özgür bir yaşamın tadını çıkarmıştı. Doğu teşrifatının katı kurallarından kurtularak, sü- 
rekli rahat yaşamış, çağrılacağı o ihtişamlı hayatı çok az hayal etmişti. Gençliğinde 
kendini en aşağılık eğlencelere vermiş ve genç bir prense yakışan çalışmaları ve meş- 
galeleri tamamen ihmal etmişti. Onun hovardalığı öyle açık, öyle kötüydü ki Üsküdar 
ve civarı hâlâ ondan izler taşır. 
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Sayfa :10 


No. 7. 
Sir iv, White to #he Mergniz of Salisbury — Received February 7.) 


My Lori, rai ğe İn 
'TILE predatory İınbits and netion« of a certain Chi in Kı , gale 
Monssn, , hind attrneted much attention during the last few years, not only in 


Buropo, but even in Amerien, 

wo American missionariex İl sufferd at his handa in rağ e 
Government of the United Sintos had souglt, but hilherto in vain, to an 
KE e a, Britisli subject to complain of in tbat partioular 

e hind no R any British sul com, 
locality, but Ter Majesty's Bimhassy in Turkey nd nt all times taken a deep interest 
in the welfaro of the populatin inhabiting tho extensive dominions of in He 
Ma, the Sultan, whotler Mussulmans or Olristians, and our country has 
witli a constant and syınpathotie attention, ovcry improvement Teportal öz 
introduced in tl administration ol justice, or ny otlier braneli of the Sultan's publi. 
service, and on that account 1 did not fail to follow all the Ee egr by the Gövern. 
ment of this Empire from the first moment when I Jenrnt this notorious local 
suiseroont, Mousan, was being brought for trinl to Constantinople, 

My copions and exhanstiro Reporis on this subjcet will havo put your Lordahi, 

in posscesiem of full and necwmde delails, both ol the different steps for the public 

ntion of this olTender, and to the mamner in which I have, e ol my 
İnt ol presing on the nilention ol the various Imperial nuthoritier 
concermed ie a yer that there #honld be vo miscarriage gre in tbis 
a eriminal case, on which the aklenlion of England America was 
fix 

“The aecom; ing Memoranduın, drawn wp, nt m; ucst, Mir, Oharles 

Tiardingo, will #ğin ewmsoeutive stopa taken by me wi dak in I venture 
to that your Lordship will agreo with mo in İlinking tbat nothing was omitted. 
whleh could e Te enem ney gö İve at the Oourk 
of a.frlendiy and allicd Power. 


1 have, & 
(8igped) —* W. A. WHETB, 


Inelosure in No. 7. 


Sayfa 10 
NO.7 
Sir W. White'dan Salisbury Marki'sine 
(Mektup 7 Şubat'ta alınmıştır.) 
İstanbul, 3 Şubat 1890 
Lord'um, 


Kürdistan'da Musa Bey adında bir çete reisinin tamahkâr itiyat ve davranışları 
geçtiğimiz son birkaç yılda sadece Avrupa'da değil, Amerika'da bile çok ilgi çekmekte- 
dir. 


“İki Amerikalı misyoner 1883 yılında onun ellerinde acı çekmiştir; Amerikan Hükümeti 
onun suçlarına uygun bir ceza bulabilmek için boş yerde peşine düşmüştür. 
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Bu bölgede, böyle bir kötü muameleye maruz kalan bir İngiliz vatandaşıyla ilgili 
özel bir vak'a yoktur, ancak Kraliçe Hazretlerinin Türkiye'deki sefareti, ister Müslüman 
ister Hristiyan olsun, İmparator Hazretleri Sultan'ın hâkimiyeti altındaki geniş toprak- 
larda yaşayan halkının refahı ile her zaman yakından ilgilenmiştir ve ve ülkemiz 
Sultanın kamu hizmetlerinde veya adli yönetimindeki her gelişmeyi ekte rapor edildiği 
gibi sürekli ve özenli bir ilgiyle kademe kademe izlemektedir ve bu sebeplerden 
Musa'nın bu iflah olmaz mahalli suçlunun yargılanmak üzere İstanbul'a getirildiğini 
öğrendiğim zamandan itibaren imparatorluk tarafından atılan adımları izlemekten geri 
kalmadım. 

Bu konuda çok sayıdaki uzun raporlarım, zatı âlilerinin, bu suçlunun ceza taki- 
batındaki değişik aşamalarla ve İngiltere ile Amerika'nın ilgilerini odakladığı bu önem- 
li cürüm vak'asında adli bir hataya mahal vermemenin önemi ile ilgili olarak Osmanlı 
İmparatorluğu çeşitli mercilerinin alâkası için baskı yapmayı kendime nasıl görev atfet- 
tiğim konusuyla ilgili, tam ve doğru ayrıntılara vakıf olmasını sağlayacaktır. 

i Ricam üzerine, Charles Hardinge Beyefendi tarafından tanzim edilen ilişikteki 
© muhtıra, bu görüş ile tarafımca atılan müteakip adımları göstermektedir. Zatil âlilerinin 
© dost ve müttefik bir gücün mahkeme temsilcisi olarak, benim konumumda, yapılabile- 
, etme cüretini gösteriyorum. 

Halkım adına, 


Sayfa :32 


Memorandum by Mr. Alvarez on the Moussa Bey Case. 
Zx, fı, 1 CALLRD upon Zevdet Pasba, Minleterot Janti, koda. in gompliance with 


ie emele, d not arrivo at 


ein ya done e 

lesve the Bench, but in his absence the Minister sent for Sehaba: 
Director of Criminal Affairs, and tho Public Prosocutors of Aj 
ster rma whom al Minister eler me to inform 

in conseguence of the o made Le 

. Ordonmenen de Non LALE in favour of 

only one now remnining, was at presen 

Tndietmenla, whieli would ii givo ils decision in tho 
wecka, This Gine onight be Elesi'on necount of tho re 
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Sayfa :32 
Constantinople, April 28, 1890. 


P.8.—I believe the documenis in the case of Gulezar 


- Sayfa 32 
No: 34'e ilişik 


Bay Alvarez Tarafından Tanzim Edilen Musa Bey Vak'ası Muhtırası 
Dün Babiğli'de rica etmesi üzerine bugün Adalet Nazırı Cevdet Paşa'yı ziyaret ettim. 
Ancak ekselansları makamına kararlaştırılan saatten çok sonra geldi. Bana, dün ben 
Babiğli'den ayrıldıktan sonra, İstinaf Mahkemesi ve İddianame Odası Reisi Hüseyin 
Rüşdi Efendi'nin bulunup, o akşam Sadrazam'ın verdiği iftar yemeğine davet edilmesi 


gıyabında Nazır, Şabay Efendi'yi, Ceza İşleri Amiri Celal Beyi ve Temyiz ve Asiye 
Mahkemeleri savcılarını istetmişti ve onlarla istişareden sonra Nazır benden davacının 


cunda Gülizar adlı kızın davasının bir ya da iki hafta içerisinde muhtemelen kararını 
verecek İddianame Odası'nın şu anda incelediği tek dava olduğu konusunda sefiri bil- 
gilendirmemi istedi. Bu süre, Ramazan'da kaçınılmaz olan gecikmeler nedeniyle gerek- 
li olabilir. 

eği İmza 1. Alvarez 
İstanbul, 28 Nisan 1890 


Haşiye: Geçen hafta, bir önceki perşembe, Gülizar davası evraklarının tamamlandığını 
öğrenmeme rağmen, bu evrakların bugüne kadar İddianame Oda'sına verilmek üzere 


Temyiz Mahkemesi savcısına teslim edilmediğine inanıyorum. 


Sayfa :33 No. 30, 
Bir VW. White to the Marguix of Salisbury— (Received May 16.) 
yla Constanti; ki Mu, 
I MA ateli ti Er kime ultimo, 


VE tho honeur, in continuation of my despatel 
to transmit to yonr Lordahip hercwitli a vopy-of a Malki T Ar, Alvarez, 
roporting tho conlirmation by (be Oliwnber Teleme ol the “Ördennnnes de 

m Tep by ho “Jüg d'lustruetion ” in (e ense of He Kl Gulezar, 
Mis information has since becn conlirmed to lakin ri 
ve, 
(Signel) W. A. WEETR. 
Di 
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Sayfa 33 
No: 36 
Sir W. White'dan Salisbury Marki'sine 


(Mektup 16 Mayıs'ta alınmıştır.) 


Lord'um, 
Geçen ayın 29'una ait raporumun devamında Zati ölilerine bu pusulayla birlikte İddi- 
aname Odası'nın Gülizar davasındaki sorgu hâkimi tarafından verilen mahkemenin 
men'i kararı onayını bildiren Bay Alvarez'in tanzim ettiği muhtıranın bir kopyasını ilet- 
mekten şeref duyarım. Bu bilginin doğruluğu Sadrazam tarafından onaylanmıştır. 
Halkım adına, 
W.A. White 


Sayfa :34 


Inelosure 8 in No, 87. 
Conaul Lloyd to Sir VW. TWhite, 


Fn TIB Vice-Consul ot Van bn Ka re oni 


Kurda nttncked some Armenian situated about 10 miles to tho south of Van 
nnd ener off 1180 pinires ml 3 herses, Yiring took pince, 'Tho viliagors were 


Lİ 


Sayfa 34 
No 37'ye yapılan 3. ek 
Konsolos Uoyd'dan Sir W. White'a 

Erzurum, 29 Nisan, 1890 

Bayım, 

Van Konsolos Muavini, 19 Nisan'da 16 atlı Kürdün Van'ın güneyine 10 mil uzaklıktaki 

bazı Ermeni köylerine saldırıp, beraberlerinde 1.120 kuruş para ve 3 at alıp götürdük- 

lerini bildiriyor. Ateş açılmış. 


Sayfa :38 


No, 4k, 
Z Sir W. While do the Margnis of Salisbury.—(İteceived May 40.) 


My Lord, Constantinople, May 20, 1890 
SOME time ago the İate Minister of Justice furnished me vitli statistics ol tv 


wwpulation of those vilaycis princi; inlabited. by Armenians in support of u vuu- 
tenliom made by his Exeelleney vay the las were in a minority İn tlye 
provinces. 
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Sayfa :38 


The fiyçures were bascl for (he most part on the results showu by (he İast Cenmus. 
Si bie list 1 referred to Mr. Cliford Lloyd for comporison »ith the numbers obtain. 

a ıy him. 

1 have now the honcur to inelose n copy of his despaleh, giving the results he has 
obtainesl, 

"taking lo five principal vilayela anıl eomparinz He numbers, there is eertainiy a 
dilerence, but it ix not very »brikin; eonsidering the dilienliy of eolleeting statistice, 

Tb is ns follows:— 


Vorte'n eeimnte 


Mr. İnyd's estimnle 


Non-Mosleme. 
406,207 
512,374 
. er 
1 huve, de. 
sine) WA. WMLEK, 


- Sayfa 38 
No. 44 


Sir W. White'dan Salisbury Marki'sine (Mektup 30 Mayıs'ta alınmıştır) 
Lord'um, Istanbul, 26 Mayıs 1890 
Bir süre önce, sabık Adalet Nazırı bana, ekseriyetle Ermeniler'in bulunduğu vilâyetlerin 
nüfusuna dair ve Ekselansları'nın o vilâyetlerde Ermeniler'in azınlıkta olduğu iddiasını 
destekleyen istatistikleri sundu. 
Rakamlar büyük oranda, son nüfus sayımının verdiği sonuçlara dayanmaktadır. 
-Bu “isteyi kendisinin ulaşabildiği rakamlarla karşılaştırması için Clifford 
Beyöfendi'ye verdim. 
Elde ettiği sonuçları gösteren raporunun bir kopyasını ilişikte sunmaktan şeref duyarım. 
Beş önemli vilâyetin alınıp rakamların karşılaştırlması sonucunda, kafi suretle bir fark 
vardır, ancak istatistiki malümat elde etme güçlüğü düşünüldüğünde bu çok çarpıcı 


değildir. 
Sonuçlar aşağıdaki gibidir: 
Müslümanlar 
Babiğli'nin tahmini .. .. .... .. 1432075 
Bay Uoyd'un tahmini .. .. .. se se »e 1.233.402 
Farkss se «ws 198,673 
Müslüman olmayanlar 
Bay Loyd'un tahmini .. .. .. e e 566.297 
Babiğli'nin tahmini .. .. .. .. .. .. 512372 
Farkss se e» 53.925 
Halkım adına, 
W.A. WHİTE 
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Sayfa :40 


g7 Inelosiro 3 in No. 44. 
(R.)—Conranarıva Estimates of Population within jurisdiction ol Kurdistan 
Conanlate. 


O a anlamdan | Me, Giri Töeyi'e Eatimain, 
by Sablime Porte, 1806. 


“ör 
107,094 
210,574 
400,194 
144205 


(Sine) CLEFORD EEOYM. 


# 


Sayfa 40 
No. 44'e yapılan 3. ek 
Kürdistan Konsolosluğu'na tâbi nüfusun karşılaştırmalı tahminleri 


Vilayetler Kraliçe Hazretlerinin Sefirine Clifford Uoyd Beyfendinin 
Osmanlı Hükümeti tarafından sunulan tahminleri, 1980 
resmi rakamlar, 1980 
Müslüman Müslümanlar (o Müslüman (Müslümanlar 
olmayanlar olmayanlar 
Erzurum 113.488 441.671 113.488 441.671 
Bitlis 109.944 167.054 121.082 166.794 
Van 135.912 282.582 155.988 115.000 
Diyarbakır 71.870 240.574 87.584 304.584 
Harput 81.158 300.194 88.155 205.353 
(Mamuret Elaziz) 
512.372 1.432.075 566.297 1.233.402 
Erzurum, 14 Mayıs 1890 CUFFORD LLOYD 
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Sayfa 
in mi course of that same evening we 
were allotted our uniforms. The Turkish 5 
uniform, under indirect German influence, 2 
has been greatly modified during the past 
five years. İt is of khaki—a grecner 
khaki than that of the British army, and 
of conventional European cut. Spiral put- 
tees and good boots are provided: the 
only peculiar feature is the headgear—a 
curious, uncouth-looking combination of 
the turban and the German helmet, devised 
Sayfa :23 
by Enver Pasha to combine religion and 
practicality, and called in his honour 
enverieh.” (With commendable thrift, 
Enver patented his invention, and it is 
rumoured that he has drawn a comfortable 
fortune from its sale.) 


Sayfa 22-23 

Türk üniforması, dolaylı Alman etkisi altında son beş yıl boyunca büyük ölçüde 
değişikliğe uğratıldı. İngiliz ordusununkinden çok daha yeşil bir hâki rengine dönüştürüldü 
ve geleneksel Avrupa kesimiyle hazırlanmaya başlandı. En göze çarpan özellik, türban ve 
Alman kasketinin birleşiminden oluşan ve Enver Paşa tarafından din ile kullanışlığı 
birleştirmek amacıyla keşfedildiği için “enveriye" adını alan "başlık" oldu (Övülmeye lâyık 
ekonomisiyle tanınan Enver, keşfinin patentini aldı ve söylentilere göre şapka satışından 
oldukça yüklü bir servet kazandı). 


Sayfa :25 
So far as my comrades and 1 were con- 
cerned, I must admit that we were gener- 
ally treated kindiy. VVWe knew most ot the 


drill-exercises from the gymnastic training 
we had practised since childhood, and 
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Sayfa :25 
the officers realized that we were educated 


Li and came from respectable families. The, 


same was also true with regard to the 
native Christians, most of whom can read 
and write and are of a better class than 
the Mohammedans of the country. 


Sayfa 25 

Bana ve yoldaşlarıma kalırsa, genellikle bize iyi davranıldığı gerçeğini kabul etme- 
liyim. Jimnastik egzersizlerinin çoğunu zaten çocukluğumuzdan beri aldığımız jimnas- 
tik eğitiminden dolayı biliyorduk ve subaylar, bizim eğitimli olduğumuzun ve 
saygıdeğer ailelerden geldiğimizin farkına vardılar. Aynı şey, ülkenin Müslümanlarının 
goğundan çok daha iyi okuma yazma bilen ve daha iyi bir sınıfa ait olan doğuştan 
Hristiyan olanlar için de geçerliydi. 


Sayfa :42 
The situation grew more and more 
unbearable. One day a little Christian 
soldier—a Nazarene—disappeared from the 

ranks. We never saw him again, but 

- we learned that his sister, a very young 
girl, had been forcibiy taken by a Turkish 
offücer of the Nazareth garrison. In 
Sayfa :43 


Palestine, the dishonour of a girl can be 
redeemed by blood alone. The young 
soldier had hunted for his sister, found 
her in the barracks, and shot her; he 
then surrendered himself to the military 
authorities, who undoubtediy put him 
to death. He had not dared to kill 
the real criminal —the Ege he 
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Sayfa :43 
" knew that this would not only bring 


death to his family, but would call down 
terrible suffering on all the Cbristians 
of Nazareth. vi 


Sayfa 42 

Durum giderek daha dayanılmaz bir hal aldı. Bir gün Nasıra'lı küçük yaştaki Hristiyan 
bir asker ortadan bir anda kayboluverdi. Onu bir daha hiç görmedik, ama daha sonradan 
öğrendiğimize göre, çok genç birisi olan kızkardeşi, Nasıra Garnizonun'daki bir Türk subay 
tarafından zorla alınıp götürülmüştü. (Sayfa. 431 Filistin'de bir kızın şerefinin kirletilmesi, 
ancak kanla temizlenebilir. Genç asker kızkardeşini aradı, onu kışlada buldu ve silâhıy- 
la vurdu; daha sonra, onu şüphesiz ölüme mahküm edecek olan askeri otoritelere tes- 
lim oldu. Gerçek suçlu olan subayı öldürmeye cesaret bile etmedi, çünkü biliyordu ki 
bu, ailesinin öldürülmesine yol açmakla kalmaz, Nazareth'in tüm Hristiyanlarının kor- 
kunç acılar çekmelerine sebep olurdu. 


Sayfa :47 


HEN 1 finally reached Zicron-Jacob, 

I found rather a sad state of 

affairs. Military law had been declared. 
No one was supposed to be seen in the 
streets after sundown. The village was 
full of soldiers, and civilians had to put 
Je with all kinds of ill-treatment. More- 
over, our people were in a state of great 
excitement because an order had recentiy 
come from the Turkish authorities bid- 
ding them surrender whatever firearms 
or weapons they had in their possession. 


Sayfa 47 
Sonunda, Zicron-Jacob'a ulaştığımda gerçekten üzücü olan şeylerle karşılaştım. 
Sıkıyönetim ilân edilmişti. Günbatımından sonra sokağa çıkma yasağı konmuştu. Köy 
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askerlerle doluydu ve siviller kendilerine yapılacak her türlü kötü davranışa katlanmak 
zorundaydı. Bundan başka, halkım büyük bir heyecan içindeydi, çünkü son olarak Türk 
yetkililerinden, halkın elinde bulundurduğu ve saklamakta olduğu tüm silâhları kendilerine 
vermeleri emri gelmişti. 


Sayfa :48 


With the 
arms gone, the hcad men of the village 
knew that our last hold over the Arabs, 
our last chance for defence against sudden 


violence, would be gonc, and they had 
refused to give them up. A house-to- 
house seareh had becn made—İruitlessiy, 
for our little arsenal was safely “caclcd 
in a field, bencath growing grain. 


Sayfa 48 

Silâhlar gittiğinde, köyün büyükleri de biliyordu ki Araplar üzerindeki son gücümüz, 
ani bir saldırıya karşı kendimizi savunacak son gücümüz de gitmiş olacaktı. Bu yüzden, 
silâhları teslim etmeyi reddettiler. Üzerinde tahıl ekili bir tarlada saklanmış küçük askeri 
teçhizat depomuzu bulmak için evleri karış karş aradılar. 


© Arabs, who take defeat badiy, turned 
against the authorities who had got them 
into such trouble. Rumours circulated 


that Djemal Pasha had been bought by the 
English and that the defeat at Suez had 
been planned by him, and persons keeping 
: an ear close to the ground began to hear 
: mutterings of a general massacre of Ger- 
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Sayfa 57 
vaz laf In fact things came within an ace 


of a bloody outbreak. 1 knew some Ger- 

. mans in Jaffa and Haifa who firmiy be- 
> Jieved that it was all over with them. In 
- thedefeated army itself the Turkish officers 
.: gave vent to their hatred of the Germans. 
Three German officers were shot by their 
NN Turkish comrades during the retreat, and 
a fourth committed suicide. However, 
.. Djemal Pasha succeeded in keeping order 
by means of stern repressive methods, and 

by the fear roused by his large bodyguard 


© Naturally we Jews rejoiced at the Turk- 
“ish defeat. We felt sure that it would 
, 7put a damper on the arrogance of the sol- 


Kötü bir yenilgiye uğrayan Araplar, kendilerini bu zor duruma sokan otoritelere sırt 
çevirdiler. Cemal Paşa'nın İngilizler tarafından satın alındığı ve Suez (Süveyş)'deki yenilginin 
onun tarafından plânlandığına dair söylentiler kulaktan kulağa yayıldı ve bunları duymak 
için kulak kabartanlar, Almanların yaptığı bir katliama dair söylentiler de duymaya 
başladılar. Yenilen ordudaki Türk subayları öfkelerini Almanlar'dan çıkardılar. Üç Alman 
subayı, geri çekilme esnasında Türk yoldaşları tarafından vuruldu ve dördüncü bir subay 
da intihar etti. Bununla birlikte, Cemal Paşa katı ve baskıcı metodları ve inançlı 
Anadolular'dan oluşan çok sayıdaki adamların verdiği korku sayesinde düzeni sağlamayı 
başardı. 

Doğal olarak biz Yahudiler, Türkler'in yenilgisini sevinçle karşıladık. Bu yenilginin, 
askerlikteki kendini bilmezliğe bir sürgü çekeceğinden artık emindik. 
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“al 


The roads andthe © 


Sayfa :71 
Sayfa :72 
fields were covered with dead camels and 
horses and mules. Hundreds of soldiers 
were straggling in disorder, many of them 
on leave, but many deserting. Soon after 
the defeat at the Canal several thousand 
soldiers deserted, but an amnesty was 
declared and they returned to their regi- 


ments. 
* 


Sayfa 71 

Güneyde yenilgiye uğramış ordu bir çözülme yaşarken, Bcersheba'yı terkedip eve git- 
meye karar verdim. (sayfa 721 Yollar ve tarlalar ölü develer, atlar ve katırlarla kaplanmıştı. 
Yüzlerce asker dağınık bir biçimde yürüyordu, fakat bir genel af ilân edildi ve onlar alay- 
larına geri döndüler. 


Sayfa :87 


looking forward to the moment when L:. 

2 should find myself among people who were | ' 
free from the Turkish yoke, in a country : 
where I should be able to breathe freely 
for a few hours. 

But how great was my consternation 
when, on entering the Lebanon, 1 saw on 
all the roads Turkish soldiers who stopped 
me every minute to ask for my papers! 

' Eventhen I could not reslize that the 
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s ayfa :87 
worst had happened. Of course, rumours 
of the Turkish occupation of the Lebanon 
had reached us a few weeks before, but we 
had not believed it, 4s we knew that Ger- 
many and Austria were among those who 


guaranteed the autonomy of the Lebanon. 
It was true, however ;Nthe serap of paper 
that guaranteed the freedom of the Le- 
banon had proved of no more value to 
the Lebanese than that other scrap of 


paper to Belgium. 


Sayfa 87 
lübnan'a yaklaştığımda içim beklentiler ve yüksek ümitlerle doluydu.Kendimi, Türk bo- 


yunduruğundan kurtulmuş, birkaç saat için rahatça nefes alabileceğim bir ülkede bulaca- 
ğım anı dört gözle bekliyordum. 

Fakat Lübnan'a girerken hayretler içinde kaldım. Yolların tümünde izin kağıtlarımı sor- 
mak için beni durduran Türk askerlerini gördüm. O zaman bile, en kötü şeyin gerçekleşti- 
ğini fakedemedim. Tabii ki Lübnan'ın Türkler tarafından işgal edildiğine dair söylentiler bir- 
kaç hafta öncesinde kulağımıza gelmişti ama inanmamıştık. Bildiğimiz kadarıyla Almanya 
ve Avusturya, Lübnan'ın özerkliğini garantileyen ülkeler arasındaydı. Bu doğruydu. Bunun- 
la birlikte, Lübnan'ın özgürlüğünü garantileyen kağıt parçası, Lübnanlılar, Belçikalılara veri- 
len kağıt parçasından daha fazla değer tezkil etmiyordu. 
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Sayfa :90 


An order issucd from Constantinople 
demanded that the official language of the 


Sayfa :91 


college be Turkish instead of lünglisli, and 
Turkish officers even darcd to enter the 
college premises to scavclı for cilizens be- 
longing to the belliyerent nations, without 
first getting perınission (İroni Ühc Asucrican 
Consul. 


Sayfa 90-91 

İstanbul'dan gelen bir emir, kolejin resmi dilinin İngilizce yerine Türkçe olmasını iste- 
di ve Türk subayları, Amerikan Konsolosluğu'ndan izin almadan, savaşa katılmış ulus- 
lara mensup vatandaşları aramak için kolej sınırları içine girdiler. 
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s6. Parzrnosram Row; 6ş, Sr. Pavu's Cuuncmrazp; 
awn v6, PiccapıLır 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türk İmparatorluğu 


TÜRK İMPARATORLUĞU 
SULTANLAR, TOPRAK VE 
İNSANLAR 


Yeni ve gözden geçirilmiş baskı 


LONDRA: 
THE RELIGIOUS TRACT SOCİETY; 
56. PATERNOSTER ROW; 65. ST. PAUL'S 
CHURCHYARD: AND 164, PICCADILLY 


| istanbul Üniversitesi Kütüphanesi Bilgileri 1 
Envanter No : 90K/1098 
Yazar ; 
Cild : Bej 
« | Ebadı : 
En :18 em. 
Boy :19 cm. 
Sayfa Adedi :IV 4 315 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 


Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
2. Not: İngilizce olan bu metin eserin nerelerinin Atatürk 
tarafından çizildiği ya da işaretlendiği tam olarak tespit edilme- 
miştir.Kitabın: 1, 3, 25, 26, 27, 28, 29,31, 32, 33, 34, 36, 37, 
40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 49, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 
60, 61, 62, 64, 65, 66, 67, 71, 73, 75, 76, 79, 80, 85, 86, 87, 
89, 110, 112, 113, 114, 115, 117, 119, 121, 125, 126, 127, 
128, 129, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 143, 172, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 192, 193, 194, 195, 196 ve 203 say- 
faları işaretlidir. Kitabın çizili, işaretli ya da notlu yerlerinden 
örnekler alınmıştır. 


İ 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türk İmparatorluğu 


ab 


* İngilizce 


CONTENTS. 


. TEE TURKS, SELJUK!AN AND OTTOMAN 
. RINE OP THE OTTOMAX EMPIRE * . 
TL. ESTABLISEMEST OY TEE KMPIRR . . 
, MOHAMMED TL. —CAPTURE OP CONSTANTINOPLE 
. GENRRAL EFFECT OP THE OTTOMAN OONGUKST3 
, ORKATEST VOWER ASD EXTENT OY TER KMPIRE 
RKVERSES OP THE EMPIRE . - - - 
YURTARR REVKRAKS OP THE EMPIRE O. O. > 163 
MAHMOUD 11. —ABDUL MEDJID L -ABDUL Aziz . . 192 
— li a 
X. TEK CAPITAL OP TEK EMPIRE, O. . - 55 
XL TERRTYORTAL AND GENERAL VİEW OP TEN EMPIRE 265 


xrt. POPULATIOS AYD PRODCCTS OY TN KMPIRE . O, 291 


Sayfa | 
İÇİNDEKİLER 
BÖLÜM SAYFA 
1. TÜRKLER, SELÇUKLULAR VE OSMANLILAR ı 
Il. OSMANLI İMPARATORLUĞUNUN DOĞUŞU 9 
Ili. İMPARATORLUĞUN KURULUŞU 25 
IV. 11. MEHMET - İSTANBUL'UN FETHİ 53 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türk İm paratorluğu 


V. OSMANLI FETİHLERİNİN GENEL ETKİSİ 85 
VI. İMPARATORLUĞUN EN GÜÇLÜ VE EN GENİŞ OLDUĞU DÖNEM 101 
Vil. İMPARATORLUĞUN MAĞLUBİYETLERİ 133 
Vill, İMPARATORLUĞUN DİĞER MAĞLUBİYETLERİ 163 
IX. LL MAHMUT: - 1. ABDÜL MECİT, 1. ABDÜL AZİZ . 192 
X. İMPARATORLUĞUN BAŞKENTİ 235 
XI. İMPARATORLUĞUN GENEL DURUMU VE TOPRAKLARI 265 
Xl. İMPATORLUĞUN NÜFUSU VE ESERLERİ 291 


— Western Christendom was too 
wuch distracted by its own rival popes, and with the 
open wars and hollow truces of its states, to interpose 
etfectıvely on behalf of eastern by any general vvww 


bination. 


— The circumstances of Europe were thus auspicious to 
«he conguest of ıts eastern penınsula by the Urtumuus. 


Sayfa 27 

Batı Hristiyanlık âlemi kendi rakip papalarıyla, açılan savaşlarla ve devletlerinin boş 
mütarekeleriyle, herhangi şekilde biraraya gelip Doğu adına etkin bir müdahalede bu- 
Iunamayacak kadar meşguldü. 
© Dolayısıyla Avrupa'nın şartları doğu yarımadasının Osmanlılarca fethedilmesine 
müsalitti. 


Sayfa :29 


<. Threatened by the northeriy irruption of the Otro- 
rıans, the nations on the banks of the Danube, com- 


vrising the Serrians, Bosuians, Hungarians, and Waila- 
ehians, tormed a league to preserve their independence, 
act upon the offensive, recorer Adrianople, and drive 
back the advancing ener. 


Sayfa 29 

Osmanlıların kuzeyden gelen istilâsının tehdidi altında, Sırpları, Bosnalıları, Macar- 
ları ve Eflaklıları içeren Tuna nehri kıyılarındaki uluslar, bağımsızlıklarını korumak, 
saldırganlara karşı koymak, Edirne'yi geri almak ve ilerleyen düşmanı geri püskürtmek 
üzere birleşti. 
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doninn congueror, whom the sultan supposed him to 
resemble. After the death of his father, the prince 


plotted his own öscape. Suddeniy destfting the Otto- 
man army during an engagement with the Hungarians, 
he joined their ranks and secured to them the victory. 


ot Croya, the capital, which vere tbrown open to him by 

, &he unşuspecting görrisön. The prince now cast aside 
the mask, and put himself at the head of a national 
rexolt, which he conducted with remarkable intrepidity 
and skill, 


Sayfa 45 

"Bununla birlikte, görünüşte koruyucusunun dininde olduğunu iddia ederken, gizliden 
gizliye babasının inancından vazgeçmemişti ve bir yandan onun güvenini kazanırken, ona 
karşı ayaklanma düşüncesini de besliyordu. Özel durumlar bu davranış için mazeretler 
gösterir, ancak özünde yanlıştır ve gizlilik payı ile birlikte bu hafızasında kara bir leke ola- 
rak kaldı. Yiğitçe kahramanlıkları, ona hayranlık ve başkomutanlığı kazandırdı. Sultan'ın 
ona benzemesini umduğu Makedon Fatihinin ardından Scander, Alexander-beg adını al- 
dı. (sayfa 46) Babasının ölümünden sonra, prens kendi kaçışını plânladı. Macarlarla bir 
çarpışma esnasında aniden Osmanlı ordusunu bırakarak Macarların saflarına katıldı ve 
onların zafer kazanmasını sağladı. Murat'ın baş kâtibi esir alınmıştı. İskender bey ondan 
zorla, Epirus valiliğine kendisini yetkili kılan bir ferman aldı ve sonra bu talihsiz memuru öl- 
dürdü. Bu yetki ile ve çok sayıda taraftarının yardımıyla, şüphe çekmeyen gamizon tara- 
fından, kendisine ardına kadar açılmış olan başkent Croya'nın kapıları önünde belirdi. 
Prens artık maskesini bir yana attı ve göze çarpan bir cesaret ve beceri ile idare ettiği ulu- 
sal bir ayaklanmanın başına geçti. 
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Ön Söz (Özeti 

Julius Caesar'ın tragedyası ilk olarak 1623 yılında Heminge ve Condell tarafından 
yayınlanan Shakespeare'in eserlerinin bulunduğu bir ciltte görülmüştür; ancak bu eser 
basıldığı bu tarihten en az yirmi yıl önce yazılmıştır. Malone'e göre oyun Antony ve 
Cleopatra'dan önce ve yaklaşık 1607'de yazılmıştır. Julius Caesar'daki bazı bölümlerin 
Drayton'in ismini daha sonra “Baronların Savaşı” olarak değiştirdiği “Mortimeriados” oyu- 
nundaki bazı bölümlere benzediği ispatlanmıştır, ancak bu benzerlikler her iki taraf için de 
tamamen bir tesadüftür. 

” Onyedinci yüzyılın başlarında Puritanlar, halkın dikkatini oyuncuların izin belgesi 
konusuna çekti ve sahnenin, küfürü ve ahlâksızlığı cesaretlendirdiği konusunda direttiler. 
Shakespeare “infernal' yani “cehenneme ait * ya da "şeytani" kelimesini daha sonra Julius 
Caesar, Hamlet ve Otello da “eternal' yani *ebedi' anlamında kullanmıştır ve böylece küfür- 
lü sözlere karşı çıkanların da gönlünü yapmıştır; ancak görülüyor ki Shakespeare, 
1600'dan sonra, "infernal' kelimesi yerine yine 'eternal' sözcüğünü kullanmış, fakat bu sefer 
kelime oyunu yaparak 'infernal' sözcüğü anlamında “eternal'ı kullanmıştır. 

, 1600'lü yılların başlarında Caesar'ın oyundaki kariyeri oyun yazarlarının dikkatini 
çekmiştir. Malone 'Caesar'ın Tragedyası, Pompey ya da Caesar'ın İntikamı" adıyla konuyu 
ele almış ve oyun Oxford Trinity Koleji öğrencileri tarafından özel olarak sahneye 
konmuştur. Aynı konuyu ele alan Chapman oyunu aşağı yukarı aynı isimle yazmış, fakat 
bu oyun 1631'e kadar basılamamıştır. 

Siyasal bir tragedya olan Julius Caesar'da Shakespeare, kişileri siyasi bir ortam içinde 
değerlendirir ve kişilerin kendileriyle nasıl çeliştiğini sergiler. Kişiler kimi zaman hem birer 
siyaset adamı hem de sıradan insanlar olarak sunularak, nasıl iki değişik kişiliğin ortaya 
çıkabileceği gösterilmeye çalışılır. Örneğin Kral Caesar hem kimi zayıflıkları olan sıradan bir 
insan olarak hem de güçlü bir siyaset adamı olarak sunulur. 

Kitabın ilk bölümünde başarılı, herkes tarafından sevilen bir kral vardır; ancak bu 
başarılı krala karşı birleşenler de vardır. Bunların başında Cassius gelir. Cassius 
demokrasinin hâkim olduğu Roma'da içlerinden birinin, bu kral bile olsa, parlaması 
hâlinde toplumun içinde kurulmuş olan bu düzenin bozulacağı fikrini etrafındakilere haklı 
bir neden olarak sunarak taraf kazanmaya çalışır. Yanına çektiği ilk insanlardan biri 
“Brutus'dür. Brutus aslında Caesar'ı bir devlet adamı olarak beğenmektedir, ancak maale- 
sef Cassius tarafından aldatılmış ve Caesar'ın Roma için gelecekte bir tehlike arz ede- 
bileceğine inandırılmıştır. Gerçekte Brutus Caesar'ı öldürmek istememektedir, ama halkı 
kurtarmak adına bunu yapması gerektiğine inanır ve sonuçta Caesar'ı öldürür. Diğer 
tarafta Caesar'ın yakın arkadaşı vardır ve Caesar'ın intikamını almak istemektedir. Diğer 
taraftan Cassius Brutus'e Antonius'u da öldürmesi için baskı yapmaktadır, fakat Brutus 
Antonius'u öldürmenin hiçbir şeyi çözümlemeyeceğinin farkındadır. Antonius Brutus'le 
yüzleşince, Brutus Antonius'u halkın huzuruna davet eder ve yaptığının doğruluğunu halkın 
huzurunda anlatmaya karar verir. Önce Brutus neden Caesar'ı öldürdüğünü halka anlatır 
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ve halk onu anlar; ancak Antonius kürsüye çıkınca halk ona da hak verir. Sonuçta halk 
Brutus'ün hata yaptığına inanır ve böylece toplumda bir kargaşa çıkar. Bu sayede Brutus 
Cassius'un aslında toplumun çıkarı için değil tamamen kendi kişisel çıkarı için kullanıldığını 
anlar. Antonius da halkın içinde bulunduğu bu kaostan yararlanarak halkı Cassius'a ve 
Brutus'a karşı ayaklandırır ve Caesar'ın öcünü alır. 


Sayfa :4 
SCENE İl. 4 publir place. 

Flourisb. Enter CESAR; ANTONY, for tik course; GALPURNIS, 
PorTla, DECivs, CicEKko, BRUTUS, CASSIUS, and CAsca; 
w grest croswd follozwing, umong tbem a Soollısaycı . 
Ces. Calpurnia! 
Gasca. Peace, ho! Czsar speaks. 
Ces, Calpurnia ! 
Cal. Here, my lord. 
Cas. Stand you directiy in Antonius” way, 

When he doth run his course. Antonius! 
Ant, Gazsar, my lord? 
Cas. Forget not, in your speed, Antonius, 

To touch Calpurnia; for our elders say, 

The barren, touched in this holy chase, 

Shake off their sterile curse, 
Ant, 1 shall remember: 

When Uzsar says 'do thisyit is perform'd 


Sayfa 4 


(Büyük bir kalabalık; Caesar, Antony, Calpumia, Portia, Decius, Cicero, Brutus ve 
Cassius ve Casca aralarda bir de kâhin olduğu halde girerler.) 


Caesar : Calpumia! 

Casca : Hadi sakin olun, Caesar konuşuyor. 

Caesar : Calpumia! 

Calpumia : Buradayım, efendim. 

Caesar : Antonius koşmaya başlayınca tam yolunun üstünde dur. 
Antonius! 

Antonius : Efendim, Caesar? 
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Caesar : Koşarken yarışta sakın Calpurnia'ya 
Dokunmayı unutma; Ne demiş atalarımız, 
Kutsal yarışta kısır bir kadına 
Dokunmak verimsizlik lânetini yok edermiş. 
Antonius : Asla unutmam. 
Ne zaman Caesar “yap şunu” der, 
Hemen yapılır o iş. 


The name of honour more than 1 fear death. ' 
— 


Brutus : Tabii ki istemiyorum, Cassius; ama çok seviyorum onu. 

Neden beni bu kadar uzun tutuyorsun burada? 
Ne söylemek istiyorsun bana bu kadar? 

- Eğer halkın yararına bir şeyse 

a Bir tarafa onuru koy, diğer tarafa ölümü 
Ben her ikisine de aynı gözle bakarım 
Tanrıların huzurunda şunu söyleyebilirim ki 
Onur sevgisi ölüm korkusunu bastırır bende, 


— ğe — 
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Dedicated to my Friend 
WILLLAM NIVEN 
By Whose Help and Discoverics 


I Have Been Able to Bring tv 
Fruition this Work 


se 


Yardımları ve keşifleriyle 
bu eseri ortaya koymamı 
sağlayan arkadaşım 
WILLAM NIVEN'e adanmıştır. 


“Sayfa > 


ALI matters of science in this work are based on the trans- 
lations of two sets of ancient tablets. Naacal tablets which 
I discovered in India many years ago, and a large collec- 
tion of stone tablets, over 2500, recentiy discovered by 
William Niven in Mexico. 

Both sets have the same origin; for both sets are ex- 
tracts from the Sacred Inspired Writings of Mu. 

The Naacal tablets are written with the Naga symbols, 
and characters—and, legend says, were written in the 
Motherland and first brought to Burma and then to India. 
Their extreme age is attested to by the fact that history 
says the Naacals left Burma more than 15,000 years ago. 

Where the Mexican tablets were written is problem- 
atical, They are mostiy written in the northern or Uighur 
symbols and characters. What actual writing there is on 
both sets is in the alphabet of Mu, the Motherland. 
Whether they were written in Mexico or in the Mother- 
land and hrought to Mexico I cannot say. They are, how- 
ever, over 12,000 years old as shown by some of the tablets. 
Among the Mexican tablets I have found sevcral spcak- 
ing of Mu, and others that supply missing links in my Na- 
acal tale of Creation. These I have added to the text of this 
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Sa yfa :7 dg 
edition of Mu, giving their dissections, decipherings and 
translations. 

Some of the subjects embodied in these American tablets 
are:—an account of the Creation, in minute detail, Life 
and its origin minutely given. The origin and workings of 
the “Four Great Cosmic Forces.” Over 1000 tablets are 
devoted'to this subject and last but not least—T'Ae creation 
of woman. 

The Naacal tablets which T came across in the Orient 
were only fragments of the various subjects with many 

e Sayfa :8 
missing links. The Mexican tablets not only confirm the 
Naacal but supply many of the missing links. 

Ispent many years, proving as far as possible, by experi- 
mentation, that the facts set forth in these tablets were truc. 
1spentover Şo years in investigation, research and explora- 
tions to prove out what 1 found written on these intensely 
interesting Naacal tablets. I have yet to find the first onc 
that is wrong. 

The Mezxican, like the Naacal, indubitabiy establishes 
to my own satisfaction that at one time the earth had an in- 
calculabiy ancient civilization, which was, in many re- 
spects, superior to our own, and far in advance of us in 
some important essentials which the modern world is just 
beginning to have cognizance of. These tablets, with other 
ancient records, bear witness to the amazing fact that the 
civilizations of India, Babylonia, Persia, Egypt and 
Yucatan, were but the dying embers of the first great civi- 
lization. 

The Oriental Naacal tablets which formed the founda- 
tion of the first edition of this book were a wonderful his- 
tory of past man. Niven's Mexican Stone Tablets are 
egually wonderful and instructive, if not more 80. They 
confirm my contention that the oldest records of man are 
not to be found in Egypt or the Valley of the Euphrates, 
but right here in North America and in the Orient where 
Mu planted her first 
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Sayfa :8 


I desire here to express my appreciation and thanks for 
the courtesies and contributions received for the benefit of 
this book from: The British Museum, London; Bernice 
P. Bishop Museum, Honolulu; The American Weekiy, 


New York; Capt. E. A. Salisbury, Los Angeles, Cal; 
Samuel Hubbard, Oakland, Cal., and to William Niven, 
Austin, Texas, and to Certain Monasteries in India and 
Tibet whose names are withheld by reguest. 
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Sayfa 7 
(ön Sözl 

Bu eserdeki bilimsel konuların tümü, iki eski tablet setinin çevirilerine dayanmaktadır. 
Uzun yıllar önce, Hindistan'da keşfettiğim Naakal tabletleri ve Meksika'da, yakın zaman- 
larda William Niven tarafından keşfedilen 2.500 yılı aşkın bir taş tablet koleksiyonu. 

Her iki set de Mu'nun Vahiy Kaynaklı Kutsal Metinleri özeti olduğundan, iki setin de 
kaynağı aynıdır. 

Naakal tabletleri Naga sembolleri ve karakterleriyle ve efsaneye göre anavatanda 
yazılmış, öncelikle Birmanya'ya, sonra da Hindistan'a getirilmiştir. Bu tabletlerin had 
safhadaki yaşı, tarihin Naakaller'in Birmanya'dan 15.000 yıldan fazla bir zaman önce 
ayrıldığını söylemesiyle doğrulanmaktadır. 

Meksika tabletlerinin nerede yazıldığı, problemli bir konudur. Tabletler büyük oranda, 
kuzey ya da Uygur sembolleri ve karakterleri ile yazılmıştır. Her iki set üzerindeki asıl yazı 
anavatanı Mu alfabesi ile yazılmıştır. Meksika'da mı, yoksa anavatanda mı yazılarak 
Meksika'ya getirildiğine dair herhangi bir şey söyleyemiyorum. Ancak, bunlar tabletlerden 
bazılarının gösterdiği üzere, 12.000 yıldan daha eskidir. Meksika tabletlerinin arasında 
birkaç tane Mu ifadesi ile Naakal yaratılış hikâyemdeki eksik yerleri tamamlayan diğer bazı 
ifadeler buldum. Analizlerini, deşifrelerini ve çevirilerini vererek, bunları Mu'nun bu 
baskısının metnine ekledim. 

Bu Amerika tabletlerinde yer alan konulardan bazıları şöyledir: Çok ince ayrıntılarla 
Yaratılış Nedeni; yine inceden inceye, Hayat ve Kaynağı. “Dört Büyük Kozmik Güç'ün 
kaynağı ve eserleri. Binin üzerinde tablet bu konuya ayrılmıştır. Sonuncusu diğerlerini arat- 
mayacak kadar ayrıntılı, konu ise, Kadının Yaratılışı'dir. Doğu'da rastladığım Naakal tablet- 
leri birçok eksik yeri olan çeşitli konuların yalnızca küçük bölümleriydi. Meksika tabletleri 
sadece Naakal tabletlerini doğrulamakla kalmayıp birçok eksik yeri de tamamlamaktadır. 

Isayfa 8) Uzun yıllarımı, mümkün olduğunca bu tabletlerde sunulan bilgilerin 
doğruluğunu deney yoluyla ispatlamaya çalışarak geçirdim. 50 yılı aşkın süreyi bu son 
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derece ilginç Naakal tabletlerin üzerinde bulduğum yazıları ispatlamak üzere inceleme, 
keşif ve araştırma ile geçirdim. Şimdiye kadar bir tanesinin bile yanlış olduğuna rastla- 
madım. 

Naakal gibi, Meksika tabletleride, memnuniyet verici şekilde, bir zamanlar dünya 
üzerinde, birçok açıdan bizim medeniyetimizden üstün olan ve modern dünyanın yeni yeni 
anlamaya başladığı bazı önemli konularda bizden çok çok öte olan hesap edilemeyecek 
kadar eski bir medeniyetin olduğunu kesinlikle ortaya koyuyor. 

- Diğer eski bölgelerle birlikte bu tabletler Hint, Babil, İran ve Yukatan medeniyetlerinin, 
bu ilk büyük medeniyetin sönmeye yüz tutmuş kıvılcımları olduğu yolundaki şaşırtıcı gerçeği 
kanıtlamaktadır. 

Bu kitabın ilk baskısının temelini oluşturan Doğuya ait Naakal tabletleri, eski insanın 
görkemli tarihidir. Niven'ın Meksika Taş Tabletleri, daha fazla olmasa da eşit derecede 
muazzam ve öğreticidir. Bunlar, benim insanlığın en eski belgelerinin Mısır'da ya da Fırat 
vadisinde değil, hemen burada Kuzey Amerika'da ve Mu'nun ilk kolonilerini kurduğu 
Doğu'da bulunacağına dair iddiamı doğrulamaktadır. 

Bu kitap yararına yaptıkları katkılardan ve gösterdikleri incelikten dolayı aşağıda adı 
geçenlere takdirlerimi ve teşekkürlerimi belirtmek isterim. British Museum, Londra; Bernice 
P. Bishop Müzesi, Honolulu; The American Weekly, New York; Yüzbaşı E.A. Salisbury, Los 
Angeles; Kaliforniya; Samuel Hubbard, Oakland, Kaliforniya; William Niven, Austin, Teksas 
ve isimleri istek üzerine saklı tutulan Hindistan ve Tibet'teki belli bazı manastırlar. 
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Sayfa :22 


Some interesting Symbols and F ignettes Found 
on ihe Naacal 1 Tablers 7 


Sayfa 22 
“ James Churchward tarafından çizilmiştir. Naakal Tabletleri üzerinde bulunan bazı 


ilginç semboller ve vinyetler. 


Sayfa : 


Yignette 3. 'The circle isa picture of the sun. The sun was vd 
the collective symbol of all the attributes of the dcity. 


Sayfa 23 
Vinyet 3: Bu daire Güneş'in resmidir. 
Güneş, Tanrı'nın bütün sıfatlarının ortak sembolüydü. 


Sayfa :23 
Hignette 6a. Vertical dotted lines from the sun symbolize | X 


his forces which are affinitive to the earth's life force 
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Sayfa 23 


Vinyet 6a: Güneşten çıkan dikey noktalı çizgiler, onun dünyanın yaşam gücüyle ilgili 
güçlerini sembolize eder. 


Sayfa :23 


Vignette 8. The Tau was the symbol of resurrection in 


Mu. Itis a picture of the constellation, the Southern 
Cross. The Tau also symbolizes “bringing forth,” 
« “emerge,” etc. 


Sayfa 23 

Vinyet 8: Tau, Mu'nun diriliş sembolüydü. 

Güney Haçı adında bir takım yıldızın resmidir. Tau aynca "doğurmak", "ortaya 
çıkmak” vb.'yi sembolize eder. 


Sayfa :43 


O weoLımıdaAaz2 6 
gov s»B Bg&TP vu 


tr. O. D. 


Mu's Hieratic Alphabet with Common and Fregueni 


Symbol; 
> 
Sayfa 43 
Ortak ve tekrarlı sembollerle Mu'nun Hiyeratik Alfabesi 
(resim!) 


Cliff Dwellers El Yazmaları Arasında Bulunan Semboller 

K. Bu, Ah diye okunan, Anavatan'ın hiyeratik alfabesindeki ilk harftir. Bu, ayrıca hun 
diye okunan bir sayısıdır. Anlamı; Krallar Kralı Kral Ahacı'yı içerecek biçimde genişletil- 
mişti. 
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"kapak yanı 


vowrisiy of Geerge N. Leiper, 


Öne of ihe two oldest knoson bronzes in ihe world—a 
oymbolical fs! 


ure of Mu as the mistress and ruler of the 
whole carih. I: was made in cither Mu or in the Uighur 
Capital City over 20,000 years ago. 


George N. Leiper'in müsadesiyle 
Dünyada bilinen en eski bronzlardan biri. - Tüm dünyanın efendisi ve hakimi 
olarak Mu'nun sembolik bir figürü. 20.000 yıldan daha önce Mu'da ya da Uygur 
Başkenti'nde yapılmıştır. 
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La 


Sayfa | 
TEŞEKKÜR 
Üç muhteşem arkadaşıma teşekkürlerimi; yaptıkları katkılardan ve gösterdikleri incelik- 
ten dolayı aşağıda adı geçenlere takdirlerimi ve teşekkürlerimi belirtmek isterim: 
Bulamayacağım resim ve efsaneleri edinmemi sağlayan; George Leiper, Philadephia; 
Brian Brown, New York; The British Museum, Londra; The Bulag Museum, Kahire; The 
American Weekly, New York'a. 


Sayfa : 32 
> Not one of our prominent archzologists, cither in 
Europe or in America, has been able to decipher a single 
one of these tablets. This is not surprising for it is im- 
possible for them to decipher any tablet or inscription 
that is over six or seven thousand years old. To read them 


# 


one must know the language, the symbols, the alphabet 
and the cosmogony of Mu. Mu, #he Motherland, is the 
key to all ancien&writings. The most ancient writings that 
I have ever seen are of cither a religious or a scientific 
character. Some are about Mu and nothing else. 

Bl 


Sayfa 32 
Ne Avrupa'da ne de Amerika'da seçkin arkeologlarımızdan hiçbiri bu tabletlerden bir 


tanesini bile çözememiştir. Onlar için, altı-yedi bin yıldan daha eski herhangi bir tablet ya 
da yazıtı çözmek olanaksız olduğundan, bu şaşırtıcı değildir. Onları okumak için kişinin 
Mu'nun dilini, sembollerini, alfabesini ve kainatın yaratılış teorisini bilmesi gerekir. 
Anavatan Mu tüm eski yazıtların anahtarıdır. Gördüğüm en eski yazılar dini ya da bilimsel 
özellikte değildir. Bazıları sadece Mu hakkındadır. 
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; 
Sayfa :204 


204 


xi ei R. ©, & 
ÖN 


İz © al a |. 


248 “29 b İN 
ORT YEL 


Ul 


Symbols Found Among Gliğ Dweller? Writing: 
/ 
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Sayfa 204 
Cliff Dwellers El Yazmaları Arasında Bulunan Semboller 


Sayfa :205 
K. This is the first letter in thç hieratic alphabet of thc 
/ Motherland, pronounced ak. İt is also the numeral 
onc, pronounced hun. Its meaning was extended 10 

cover King Ahau, the King of Kings. 


—-M. This is the symbol for an abyss, a valley or hole. 


Sayfa 205 

K: bu, Ah diye okunan, Anavata'nın hiyeratik alfabesindeki ilk harftir. Bu, ayrıca hun 
diye okunan “bir” sayısıdır, Anlamı; Krallar Kralı Kral Ahacı'yı içerecek biçimde genişletil- 
mişti. 

M: Bu, boşluk, vadi yada delik için kullanılan semboldür. 
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Sayfa :205 


Behind the church may be seen 
the apse of the E. cella within the 


«Temple of Venus and Roma, 
erected and designed by Hadrian. 
It was approached by a flight of 
steps Bible the Colosseunı. 


e 


Sayfa 205 

Kilisenin arkasında Hadrian tarafından tasarlanan ve yapılan Venus ve Roma Tapına- 
ğının içerisinde E. odasının yarım daire şeklindeki çıkıntılı kısmı görülebilir. Colosseum'a açi- 
lan bir kat merdiven yapılmıştır. 


Sayfa :205 


gp The Arch of Titus was raised in 
honour of that Emperor after the 
destruction of Jerusalem. His 
triumplh is represented in the frieze 
tow the Colosseum. 


Sayfa 205 
Titus Kemeri Kudüs'ün harap olmasından sonra İmparator'un onuruna inşa edilmiş- 
tir. İmparatorun zaferi Colosseum'a bakan duvar süsünde resimlenmiştir. 


Sayfa :206 
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Sayfa 206 

Constantine Kemeri Milâttan Önce 312 yılında Ponte Milvio'nun ilerisindeki ovada İmpa- 
rator'un Maxentius'u yenmesinin şerefine dikilmiştir. Anıtın altında şimdi Via dis Gregorio 
olan VIA TRIUMPHALIS yazılıdır. 


Sayfa :247 


> SALA A CROCE GRECA Ga On 
e en le leş 
s 
0) — erd of a yontl. 57 574 
—— Ma a from Prari 


stantia, the eleme e de tine 
the Great. 
Sara —— mar In çe 

«—— centre,& 

the —— eh Dioclei ar be On e 

fioor, 

Otricoli in 

of (554) Julia Domna and — 

Plot wife an. 55 


and Claudius. 8 Nerva, 
549 Jupiter 


Serapis. 546 Bar. 
berini Juno. 645 Beantiful bust 
of Antinous. 539 Bust of 
said to be the finest extant. 54 
Ceres. 


İ elle sünek slk, ri ii; 

O 

miromnded br ibo Nine, Müser ade 
busts iz 6£ pilosopharı. 


ri horseback. 138 Centaur and 
ALLERIA DELLE STATUE (31). 
214 Reclining (Ariadne. (416 
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Sayfa :247 
Small relief of Ariadne. 412, 413 


Sayfa 247 

SALA A CROCE GRECA (17) : Zeminde üç tane mozaik vardır -bir çiçek sepeti, Pallas'ın 
büyük bir tasviri ve genç birinin küçük bir tasviri. 547 Cnidian Venus, Praviteles'in bir kop- 
yasıdır. 600 River God, Michel Angelo tarafından restore edilmiştir. Sfenkler. Büyük Cons- 
tantine'nin kızları olan (589) Aziz Helena ve (566) Constantia'nın Mısırlı porfir lahiti. 

YUVARLAK ODA (18) : Merkezde, Diocletian'ın hamamlarından esinlenerek yapılan 
büyük bir porfir vardır. Zeminde 1780 yılında Otricoli'de bulunan güzel bir mozaik vardır. 
Colossal büstleri Trajan'ın eşi olan Julia Domna (554) ve Plotina'nındır (553). 551 ve 550 Cla- 
udius. 548 Nerva. 549 Jupiter Serapis. 546 Barberini Juno. 545 Antinous'un güzel büstü. 
539 Şimdiye kadar olan en güzel büst olduğu söylenen Zeus'un büstü. 542 Ceres. 

MÜZE ODASI (19) : 516 Apollo Musagetes bir lirle birlikte, etrafı dokuz sanat tanrıçasıy- 
la çevrilmiştir. Bu heykellerin arasında filozofların büstleri vardır. 

HAYVAN FİGÜRLERİNİN OLDUĞU ODA (20) : Hayvan figürleriyle doludur. 125 Hadrian 
köyünden bir aslanın ve boğanın renkli bir mozaiği bulunmaktadır. 124 Mithras'a kurban. 
139 Commodus at üzerinde. 138 Centaur ve Cupid. 

HEYKELLİN BULUNDUĞU GALERİ (21) : 414 Arkaya doğru yatmış Ariadne'nin küçük ka- 
bartması. 416 Ariadme'nin küçük bir kabartması. 412 ve 413 Barberini Candelabra. 248 Ca- 
ligula'nın cenaze törenini anlatan yazıtlarla pedestal. 251 Polydetus'tan sonra Doryphorus. 
255 Euphranor'dan sonra Paris. 246 Apollo. 265 Amazon. 250 Cupid ya da Vatıkan Çini. 
253 Triton. 271, 390 birer komedyen olan Posidippus ve Menandır. Sol tarafta. 
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MASKE ODASI (22) : İsimlerini bu odaya veren maskelerin mozaikleri zemindedir. 425 
Danseden kız. Antik Gül'ün sandalyesi ve vazosu. Bitişikte Loggia Scoperta (25.c) hoş bir 
manzara sunmakta. 


Say :306 
efe Gondola Fares.—By day, for 
every hour, or part of an hour, 


with one gondolier (un remo), 1 fr. 


> night, 1 fr. c. an hour. 
ith two gondoliers the above fares 
are doubled. Luggage, not carried 
in the hand, 20 c. each article. Gon- 
dola for a whole day of 10 hours, 6 
frs. For Torcello, make a bargain. 


Sayfa 306 

Gondol Fiyatları : Gündüzleri her bir saat veya bir saatten az, bir gondolun fiyatı 1 
frank. Geceleri ise saati 1 frank 30c.dir. İki gondolcu olursa yukandaki fiyatlar ikiye kat- 
lanır. Bagaj elde taşınmaz, parça başına 20 centecimi alınır. Bütün bir gün için 10 saati 
6 frank olur. Torcello için pazarlık yapılır. 


Sayfa :307 
1 uns fa  gondola is take, 
uv guide is reguired ; the gondolier 
m. as pride. is ölmedi iy as well 
informed as the ordinary guide. A 
licensed guide, for any number of 
persons, costs 2 fr. the first hour, 
sud 50 c. for each hour afterwarda, 
Sayfa :308 
'The three chief things to be seen 


in Venice are S/. Mark's Church, 

the Doge's Palace and the Academy, 

or Picture Gallery. St. Mark's is 

open all vd. while the Ducal 
© 


Palace and the Academy close at 
3 p.m. The Churches are always 
shut at noon or earlier, and sho 
therefore be visited in the muru- 
ilug. # 4 
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Sayfa 307 

Rehberler : Gondol tutulduğu takdirde rehberlere ihtiyaç yoktur; genellikle gondolcu 
rehberlik yapar ve bir rehber kadar tecrübelidir. Lisanslı bir rehber, yolcuların sayısına ba- 
kılmaksızın ilk saat için 2 frank alır ve bundan sonraki her saat için de 50cent alır. 

(Sayfa 308) Venedik'te görülecek en önemli üç şey, St. Mark Kilisesi, Doge Sarayı ve 
Akademi veya Resim Galerisi'dir. Ducal Sarayı ve Akademi her gün saat üçte kapanır- 
ken, Aziz Mark Kilisesi bütün gün açıktır. Kiliseler her zaman öğleyin ya da daha önce 
kapanır. Bu nedenle bu yerler sabah saatlerinde ziyaret edilmelidir. 


bridges. Rogers has ti 
Venice ir"his “Italy” :— 


There is a g lotious city in the sea; 
The sea is in the broad, the narrow 


Streets, : 
re, and flowing ; and tbe salt aca 


Clings to the marble of her palaces. 
ii track of man, no footsteps to and 


Tasli to her gates. The path lies o'cr 


the sea, 
Invisible; and from the land we went, 
Astoa city—steering in, 
ayı İİ up her streets as İn 4 
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Sayfa 308 

The Canalazzo, ya da Büyük Kanal'ın şehre doğru bükülüp S harfi şeklindeki rotası şeh- 
ri hemen hemen iki eşit parçaya böler. Eğer Arsenal'in doğusu projesi ve buranın kanalı or- 
tadan kaldırılabilirse ana caddedeki trafik çok rahatlayacaktır. Ancak, şehir 146 küçük ka- 
nalla birçok parçaya bölünmüştür. Bunlar Venedik'in sularla kaplı sokaklarıdır ve buralar- 
dan yolcular diğer her yere götürülebilir. Burada kanal, cadde, gondol da ulaşım aracıdır. 
Şehrin her yerine kanalları kesen köprüler bu kanalların kıyıları boyunca devam eden dar 
geçitler yoluyla karadan da gitmek mümkündür. 380 tane köprü vardır ve bu köprülerin üç 
tanesi Büyük Kanal" keser. Rialto bunların en ünlüsüdür ve taştan yapılmıştır. Diğer ikisi ise 
demirden yapılmış köprülerdir. Rogers bu nedenle kendi "İtalya"sındaki Venedik'i şöyle ta- 
nımlamıştır: 

Denizde muhteşem bir şehir vardır. 

Geniş ve dar sokaklardaki deniz 

Suları çekilmekte ve akmakta: ve tuzlu su yosunu 

Saraylarının mermerine tırmanıyor. 

. Ne bir insan izi, ne bir yol var 

Sarayın kapılarına giden, yol, denizin kenarında 

Uzanıyor görünmeden; gittiğimiz yer 

Sular içinde yüzen bir şehir. 

Sanki bir rüyadaymış gibi 

Sessizce süzülüyor sokakları. 


* Sayfa :013 ya 
1 The Chureh of 8B. Giovanni 6 
Paolo was erected between the 13th 
and l5th cent. It is in the form 
of a Latin cross, and is 290ft. long 
by 125 ft. broad. It contains a 
grent number of the tombs of doges, 
sud bas been called the West- 


then the tomb e 

Bragadino, who was fiayed alive 
by the Turks after n valiant 
defence of Famagosta in Cyprus. 
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Sayfa <d1ğ 


2nd altar, 8 picture by Car- 
puccio; then, over the doors, the 
immense tombs of the Doges Sil- 
vestro and Bertuccio Valier, and of 
the wife of the former. In thert. 


taam tomb of Niccolö Orsini ; 
ye e ye ene of dez 
p Lİ TE. li. 
o and other inte, by 

bet SS. 


P. Loredan. Znd chapel, 
monument of Marco Giustiniani. 
Apse, at the rt. of the high altar, 
Gothic tomb of Michele 
Morosini (who Te but four 
months). mb of Teonardo 
Loredan 


“ > e gm 
pagna. o 
Doge Andrea Vendramin (the 
surronnding statuettes are very 
beautiful). 'Tomb of Marco 
Uorner (14th cent, Gothic). In the 
«hapel of the Trinity, rt., tomb 
of Pietro Corner. Srd chapel, 
left, monument of Andrea Morosini. 
tomb of Jacopo Cavalli, 
commander in the war 


CR» Dama e. 
Delfino ; eath this, tomb of 

Marino Caballo. Left transept, 
Sayfa :316 


# 
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Sayfa :316 gel by the fire .. a ye 
tian's grent painti 
Martyr was destro; dalin —y 
at the beautiful m mi uru 


tonio 
Tele daughter. Left sisle, over 
door of the Sacristy, busts of itine 
sud the two Palmas; de of the 


Giustiniani, bis fi 
gi Monument of 
ommaso Mocenigo, a sarcoplagus 
with recumbent r İğ er ir 


a statue of St, Jerome, ma 4 
ru mnonument m 2 ha 

ocenigo, dv yad 

) Bese bando, eti to X. rar eser 
İmame eşek e, 

üğeleini the W. e. of the 

«hurch is *he beautiful fı of 

the ScvoLa e e —. > 

ZJumbardi. 


the Town Hami, Sanli 
100 wards and beds, S, 
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colö Orsıni'nin mezarı vardır; kapının üzerinde General Noldo'nun uzunlamasına duran 
mezarı bulunmakta. 5. Antonino ve diğer Azizler Lor. Lotto'nun yanındadır; İsa, R. Mar- 
coni'nin yanında SS. Andrew ve Peter arasında durmakta. Soldaki birinci şapelde P. Lo- 
redan'ın kabri bulunmakta. Soldaki ikinci şapelde ise Marco Giustiniani'nin anıtı, solda- 
ki sunağın üstündeki çıkıntılı kısımda Dük Michele Morosini'nin Gotik tarzındaki kabri 
bulunmaktadır, (Dük Michele Morisini sadece dört ay hükümdarlık yapmıştır). Dük Le- 
onardoa Loredan'ın kabrinde ayrıca Campagna tarafından yapılan bir heykeli de bu- 
lunmaktadır. Solda Duk Andrea Vendramin'in kabri (Kabrin etrafındaki Duk Andrea 
Vendrami'in heykelleri çok güzeldir). Dük Marco Corner'in kabri (14. yüzyıl Gotik tarzın- 
dadır. Trinity şapelinde, sağ tarafta Pietro Come'ın kabri. Üçüncü şapelde solda And- 
rea Moresini'nin anıtı. Dördüncü şapelde Chioggia savaşında Venedikli komutan olan 
Jacoppo Cavalli'nin kabri; Dük Giovle Delfino'nun kabri; bunun altında, Marino Cabal- 
lo'nun kabri. (sayfa 316) Soldaki kanatta, Aziz Helekna'dan komutayı alan Vittore Cap- 
pello: Kapının üstünde Dük Antonio Venier'in kabri. Burada 1867 yılında Titian'ın olağa- 
şapelinin kapısı bulunmaktadır. Bu muhteşem mermer rölyeflerinin kalıntıları görmeye 
değerdir. Dük Antonio Venler'in karısı Agnese ve kızlarının mezarı buradadır. Sol geçit- 
te, Sacristy kapısının üstünde Titian'ın (Venedikli Ressam) ve iki Palmalının büstleri. Dük 
Pasgvale, Malipiero, Senator Bonzio, Dük Michele Steno ve Alvise Trevisan'ın kabirleri 
buradadır. Pompeo Giustiniani'nin atı üzerindeki figürünün yer aldığı anıtı bulunmak- 
tadır. Dük Tommaso Mocenigo'nun üzerinde uzanmakta olan bir heykeli bulunan boy- 
lu boyunca uzanmış bir figürü bulunan bir Bahidi vardır. Dük Niccolo Marcello'nun anı- 
tı Lombardi stilindedir. Rosary (gülbahçesi) sunağında Titian'ın Aziz Peter Martyr adlı 
eserinin bir kopyası vardır. Orazio Baglioni'nin at üzerinde figüriyle anıtı vardır. Son su- 
nakta Aless. Vittoria tarafından yapılan Aziz Jerome'nin bir heykeli bulunmaktadır. Yi- 
ne burada Tullio Lombardo tarafından yapılan Dük Giavanni Mocenigo'nun anıtı var- 
dır. Büyük kapının yakınında Dük Luigo Mocenigo'nun, karısının ve Dük Giovanni Bem- 
bo'nun anıtları bulunmaktadır. 

Kilisenin batı girişinin bitişiğinde M. Lombardi tarafından yapılan St. MARCO. OKUL 
binasının harikulâde dış cephesi görünmektedir. Bu bina şimdi 100 koğuş ve 200 yatak 
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ihtiva eden bir şehir hastanesi olarak kullanılmaktadır. Kilisenin güneybatısında, Ver- 
rocchio tarafından tasarlanan, Loopardi tarafından da dökümü yapılan, İtalya'nın en iyi 
heykellerinden biri olan BARTOLOMEO COLLEONI'nın (1475) heykeli bulunmaktadır. 

$. Giorgio Schiavoni Dalmaçya'dan gelen Slavlara ait eski bir okul ya da bir Lonca- 
dır. Şapelin duvarları Carpaccio (1475-1500) tarafından Dalmaçyalı azizler Triphonius 
ve Jerome'nin tarihi olaylarını resimleyen figürlerle dekore edilmiştir. Sunağın üstünde 
Catena tarafından yapılan Meryem Ana ve İsa'nın figürleri vardır. 


Sayfa :317 
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Sayfa :318 
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Sayfa 317-318 

Frari, böyle adlandırılmakta, çünkü (1250-1350) tarihleri arasında Franciscan rahip- 
leri için yapılmıştır. Bu kilise İtalyan Gotik tarzında inşa edilimiş olup, bir çok mezar anı- 
tının ve resimlerin bulunduğu geniş ve ilgi çekici bir yerdir. 

SOL GEÇİT 

İmparator 1. Ferdinand tarafından yapılan heykelcilik, mimari, resim ve oymacılık 
sanatlarından figürler taşıyan, ressamın oturan heykeliyle birlikte. 

Duvarlarda Titian'ın üç ünlü rölyefi vardır. Bunlar Oruç yortusu, Aziz Peter ve Aziz 
Lawrence'in şehit oluşlarını anlatır. Meryem'in ikinci sunağın üzerinde Salviatı tarafın- 
dan yapılan tasviri bulunmaktadır. Ayrıca burada, bir general olan Almerico d'Este'nin 
anıtı vardır. Vittoria tarafından yapılan üçüncü sunak yani St. Jerome'nin Titian'ın dok- 
sansekizinci yaşının simgelendiği söylenir. 

SAĞ KANAT 
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Jacopo Marcello'nun Lahidi vardır; Mihrabın üzerindeki heykel Bart. Vivarini tarafın- 
dan yapılmıştır. Kiliseye ait eşyaların muhafaza edildiği yerin kapısının üstünde Bene- 
dotto Pesaro'nun abidesi vardır. Bu yerde Giov Bellini tarafından yapılan Meryem ve 
İsa'nın dört azizle ve iki melekle birlikte heykelleri vardır. Buranın sol girişinde ise Paolo 
Savelli'nin abidesi bulunmaktadır. 

Koro Şapelleri: İkinci kat sağ tarafta Duccio degli Alberti'nin abidesi vardır. 

KOROYA AİT YERDE: Dük Franc. Foscarı'nin (1457) ve Niccolö Tron'un (1473) Antonio 
Rizzo tarafından yapılan mezarında vardır. Sol tarafta Pordenone tarafından yapılan 
Meryem ve İsa'nın sekiz azizle birlikte figürleri vardır. 

Dentone tarafından yapılan Melch. Trevisono'nun ve Donatelle tarafından yapılan 
Vaftizci Aziz John'un ormanda figürleri vardır. 

Üçüncü katta Vivarini ve Marco Basaiti tarafından yapılan sekiz Aziz'in Aziz Amb- 
rose'yi tahta oturtuşunu gösteren resmi vardır. 

SOL KANAT 

Bart, Vivarini tarafından yapılan Aziz Mark'ın diğer Azizler arasında resmi vardır. 
(1474) 

SOL GEÇİT 

Vaftizhane: Aziz Peter ve dört Aziz'in olduğu mermer sunak (15. yüzyıl); vaftiz kur- 
nasının üstünde Sansovino tarafından yapılan vaftizci Aziz John'un bir heykeli. Daha 
ilerde Titian'ın Piskopos Jacobo Pesaro için yaptığı Madonna'yı azizlerle ve Pesaro ai- 
lesinin üyeleriyle yaptığı meşhur gösteren resim vardır. Dük Giov Pesaro'nun Longhena 
tarafından yapılan pek hoş olmayan zenci figürleriyle birlikte kocaman ve çok da zevk- 
siz olan bir abidesi vardır. Canova'nın abidesi, 1827 yılında bu büyük heykeltraşın öğ- 
rencileri tarafından yapılmıştır. Kuzey kapısının yakınında Pietro Bernando'nın A. Le- 
opardi tarafından yapılmış lahidi vardır. 

Kilisenin diğer kısımlardan daha yüksek olan uzun ve orta kısmına doğru uzanan 
koro odasında Marco da Vicenza tarafından çok güzel bir şekilde oyularak yapılan ki- 
lise korosunun oturduğu kapalı yer vardır. Alçaktaki rölyefin üzerindeki ince oymalar 
beyaz mermer zemin üstüne yapılmıştır. Yakındaki manastırda 883 yılından bugüne 
kadar muhafaza edilen Venedik Arşivleri vardır. 

Frari Kilisesi'nin yüksek Gotik tarzındaki kısmının kıvrımlı çıkışının tam arkasında bir 
kilise ve S. Rocco Okulu vardır. Bu arkadaki kilisede Tintoretto tarafından yapılan çok 
güzel resimler vardır. Okulda ise kardeşlik konseyi odalarının yanı sıra ve göze çarpan 
merdivenler ve hâlâ çok meşhur olan resimler vardır. Merdivenlerin üzerinde Titian ta- 
rafından yapılan Meryem'in Hz. İsa'ya hamile olduğunu haber verilişini resimleyen bir 
tablo vardır. Her iki odanın duvarları ve tavanı Tintoretto tarafından yapılan resimlerle 
süslenmiştir. Üstteki katta soldaki küçük bir odada, Tintoretto'nun baş yapıtı olan 
İsa'nın çarmıha gelişi tablosu vardır. Yandaki odada Titian'ın ilk eserlerinden biri olan 
(ECCE Homo) vardır. 

$. Margherita bölgesinin arkasındaki $. Okulu Cima da Conegliano ve Lor. Lotto ta- 
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rafından yapılan çok hoş tablolarla donanan S.M. del Carmine Kilisesi vardır. $. S. Se- 


bastiano anlamına gelip Paolo Veronese'nin gömüldüğü yerdir ve bu yer O'nun resim- 
lerinin sergilendiği harika bir müzedir. 


Sayfa :320 


Th 
doge of Venice was a Manin, and 


lived in this 
* We have now reached the BRIDGE 
>. TREE RraLro, until 1854 ra 


Mi 


anin refers to this guarter 
when he makes Shylock peki 


Mi Antonio, many a tlme and 
ol 
In the Rialto you have rated me 
About my monles.” 


# 


Sayfa 320 

Şimdi ise Büyük Kanal'ın üzerinden geçen ve 1854'e kadar tek köprü olan RIALTO 
KÖPRÜSÜ'ne varmış bulunmaktayız. Şehrin bu bölümü Rialto (Rivoalto) olarak adlandı- 
- nlırve şehrin iş ve ticaret merkezidir. Shakespeare Shylock'a şu dörtlüğü söyletir: 
“Bay Antonio, beni birçok kereler 
Rialto'da para yüzünden azarlamışsındır.” 
Bu köprü 1588-91 yılları arasında Dük Pasguale Cicogna tarafından yaptırılmıştır. 
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Sayfa :323 
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Sayfa 323 

TERSANE: Piazzetta'yla Halk Bahçeleri'nin hemen hemen ortasında olan Lagu- 
ne'dan çıkan küçük bir geçitle Tersaneye birkaç dakika içerisinde varabilirsiniz. Yapımı- 
na 1300 yılında başlanmış olup ve neredeyse iki millik bir alanı kaplar. Cumhuriyet za- 
manında bu tersanenin yapımında 16.000 işçi çalışmıştır. Şimdi de İtalyan Hükümetin- 
ce yine bir tersane olarak kullanılmaktadır. Doklar sadece özel bir izinle halka gösteri- 
lir, ancak müze, pazarları ve festivaller dışında her gün 9 ile 3 arasında açıktır. Müze- 
nin dış girişinde 1687 yılında Piraeus'dan getirilen dört tane antik aslan figürü vardır. 

Piraeus limanı kıyısında 10 fit yüksekliğinde ve oturur pozisyonda duran aslan san- 
ki bir muhafız gibi durmaktadır. Bu liman yukarda sözü edilen heykelden esinlenerek 
Porto Leone ismini almıştır ve bu aslan figürleri bütün ortaçağ boyunca Frenkler arasın- 
da yaygın olup günümüze kadar gelmiştir. Bu aslan figüründen Lord Byron “Gavur” ad- 
lı eserinde de bahsetmiştir. 

Pentelik mermerden yapılı ikinci heykel sanat bakımından hemen hemen ilkine eşit - 
tir. Ancak ilki kadar iyi korunmamıştır. 1675'de gelen ziyaretçiler bu ikinci heykeli şeh- 
rin biraz dışında eski “Kutsal Yol"un yakınlarında ilk haliyle görmüşlerdir. Hayvan figü- 
rü biraz uzanmış ve dinlenir pozisyondadır. Spon aşağıdaki dizelerde ona seslenmiştir. 
“Uyu, Atina'nın Aslanı, Çünkü Harbour Aslanı Seni İzliyor.” 

İlk heykeli inceleyenler oturan aslanın her iki omuzunda Barbar kavimler tarafından 
kıvrılarak yazılan yılan gibi bir yazı görünce oldukça şaşırdılar. Bu ilginç yazı karakter- 
lerin bir süre sonra Norveç alfabesiyle yazıldığı anlaşılmıştır. Bunların çözülmesini 
Kappnhonglı bir antikacı olan Mr. Rafur'a borçluyuz. Aslanın sol omuzundaki yazı düz 
yazıyla çevrildiğinde şunların yazıldığı 
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view. 
Müzenin içinde silâh ve nadir sanat eserlerinin bulunduğu koleksiyonlar vardır; 
bunların arasında, en alttaki salonda üzerine inşa edildiği direklerin de gösterildiği bir 
Venedik Ev Modeli vardır; (sayfa 324) Bucentaur'un gemi direkleri vardır; Bucentaur'un 


lâr vardır. Bu salonları ziyaret etmek isteyenlerden her bir salon için küçük bir ücret 
alınmaktadır. 

BUCENTAUR, Venediklilerin Dük Sebastiano Ziani'nın tüm dünyanın önünde Frede- 
rick Barbarossa'nın donanmasına üstünlüğünü ilân ettiği zaferin ardından Papa lll. Ale- 
xander'in emirleriyle Adriatik Düğün töreni için kullanılmıştır. Miraç günündeki yıllık kut- 
lamaya papanın elçisi ve aşağıdaki evlilik andıyla kutsal yüzüğün denize atılmasına ta- 
nık olan bütün diplomatlar katılmıştır. Bu reçetede evlilik andı şöyledir: 

“Gerçeğin nişanesi hep devam etmesi için seninle evleniyoruz, ey deniz.” Gemi 
Fransız işgalinde harap olmuştur. 


— ği — — 
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Sayfa :1 
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Sayfa 1 
Klişe Tekabül eden sayfa 


l Pandantif Rönesans Mücevheri 

Il. Mineyle Süslenmiş Hint Mücevherleri 
ii. o Rönesans Yüzükleri 

MW.  Cullinan Elması 

V. İmparatoriçe Josephine'in Gerdanlığı 
VI. Eglinton Siyah İncileri 

Vil. Bir Venedik Pandantifi 

Vi. Bir Çift İran Küpesi 
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we have been deeply impressed by the universal interest 
that is taken in the Story of Jewels and of Precious 
Stones, They are regarded not only for their intrinsic 
beauty and value, but also as representing one of the 
. Oldest fine arts in the world. Time and again we have been 
consulted as to where the full story of some gem may be read. We 
have felt impelled to prepare “'The Romance of the Jewel” andto 
present it ina manner worthy of the subject in order to please this 
perfectiy natural curiosity. 

This is how this book came to be written. We have been 
fortunate in enlisting the interest of Mr. H. Clifford Smith, of the 
Victoria and Albert Museum, the well-known author of “ Jewellery.” 
Mr. Clifford Smith has made a careful revision of the proofs, and has 
helped with advice and in other ways, especialiy in the matter of the 
illustrations ; and we would take this opportunity to offer our grateful 
thanks to the owners of the jewels here illustrated who have placed 
their precious possessions at his disposal for this purpose. No attempt 
is made in these pages to go into the more mechanical or commercial 
side of gems or gem setting. İt is with the singular Romance of the 
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Jewel, which is often fascinating and attractive as the jewel itself, that 


they are almost entirely concerned. 
MAPPIN & WEBB, Lrv. 


se 


Ön Söz 

Dünyanın her yerinde mağazaların açılmasıyla, Mücevherin ve Değerli Taşların 
Hikâyesi'ne gösterilen evrensel ilgiden son derece etkilenmiş bulunuyoruz. Bunlar, yalnızca 
özündeki güzellik ve değeri açısından değil, ayrıca dünyadaki en eski güzel sanatlardan 
birinin temsilcisi olarak düşünülmektedir. Tekrar tekrar, bazı cevherlerin tam hikâyesinin 
nerede okunabileceği konusunda bize danışıldı. “Mücevherin Hikâyesi"ni hazırlamak ve 
bunu, bu son derece doğal merakı gidermek üzere konuya lâyık bir biçimde sunmak için 
kendimizi mecbur hissettik, 

İşte bu kitap böyle yazılmıştır. Victoria ve Albert Müzesi'nden “Mücevher"in tanınmış 
yazarı Sayın H.Clifford Smith'in ilgilendiği parçaların listesini sunabildiğimiz için şanslıyız. 
Sayın Clifford Smith kanıtları özenle gözden geçirmiş ve özellikle resimler konusundaki 
tavsiyeleriyle ve diğer biçimlerde de bizlere yardımcı olmuştur; değerli parçalarını bu 
amaçla onun hizmetine sunmuş olan, burada gösterilen mücevherlerin sahiplerine minnet 
dolu teşekkürlerimizi sunma fırsatını bulmuş olduk. Bu sayfalarda cevherlerin veya cevher 
yuvalarının daha mekanik yahut ticari yönüne girmek için bir çaba gösterilmemiştir. Bunlar, 
neredeyse tam olarak, genellikle mücevherin kendisi gibi büyüleyici ve cezbedici olan 
Mücevherin Hikâyesi ile ilgilidir. 

MAPPIN &WEBB. LTD. 


——— e  — 
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Ön Söz (Özeti 

Ümit eredim ki bu kitap, kardeş ve komşu Yugoslavlar'ın yüzyıllar boyunca nasıl birbir- 
lerinden ayrı bir biçimde yaşamış olduklarını, birleşmek için -en azından bir dereceye ka- 
dar- ne kadar çaba harcadıklarını ortaya açık bir şekilde koyacaktır. 15. yüzyıla yakın bir sü- 
redir, Yugoslavlar'ın büyük bir bölümü, kendilerini yöneten yabancı güçlerin boyunduğu- 
rundan kurtaramadılar. Büyük savaşın sonuna kadar, bu güçlerin onların üzerindeki hâki- 
miyetleri devam etti ve akraba olan Sırplar, Hırvatlar ve Slovaklar sonunda hayallerini ger- 
çökleştirmeye koyuldular. 

“ Konuyla ilgili olarak bu kitapta, Orta Çağla ilgili gelişmelere dair açıklamalar oldukça kı- 
sa olacaktır. Sadece günümüzdeki durumu anlamaya yetecek kadar. Günümüze yaklaşır- 
ken, hikâye giderek daha detaylı bir hâl alacaktır. 

Ne kadar gecikmiş ve kaçınılmaz olsada, hiçkimse, oldukça fazla miktarlarda bir iç ve 
dış sürtüşme olmaksızın yeni bir devletin ortaya çıkmasını bekleyemez. Belkide, çevrelerini 
kuşatmış, dost olmayan pekçok devlet yüzünden, Yugoslavlar içişlerindeki bazı farklılıklar- 
dan feragat edecekler. Onları ciddiye almamızı beklermiş gibi görünen belirli sayıdaki pek 
çok insan, bir İngiliz yazarın, İtalya'nın emperyalistik amaçlarına karşı yorumlar yapmak için 
yikisi olmadığını iddia etmektedirler. Çünkü savaşın bir sonucu olarak İngiliz İmparatorlu- 
ğu pek çok Türk eyaletini ve Alman kolonisini ele geçirdi. 

Konuyla ilgili olarak çıkarılacak başka bir sonuç da iki bu sonuç özellikle Sirbistan'da 
pek çok tepki alacaktır, büyük savaşın doğurduğu acıklı olayların bir sonucu olarak, geçen 
pek çok yıldan sonra, Bulgaristan'ın Yugoslav devletine katılmasıdır. Bu sözleri bir kaç ay 
önce yazdım. Şu an için zaten bir geçerliliği yok. 


Sayfa :55 
It is bardiy worth while ğa wbether the 
Venetians or the Turks wrovght more against their 
Yugoslav subjects. But though the modern Italian 
elaim to Dalmatia and the islands may appear to us— 
in so far as it is based on historical have 
small weight, ncvertheless we must not a! 
insensible to the Venetian's gualities. lt may not 
nowadays be reckoned as meritorious that, after her own 
interests bad been safeguarded, she did not interfere with 
the privileges of the small elass of nobles, the “ magnifica 
communitâ nobile,” but at any rate it could be said of 
her that she left intact thc local privil One must 
also bear in mind that the majority of subjects in 
those parts had, through one cause or another, a prejudice 
hayinler ağ ions which could only be broken down 
vey gradualiy. 
ör were the Turks altogether vicious. Those who 
e first me the Dİl eş iş Mi were re i severe 
iscipline, and, preserving the austerc il a war- 
like race, they were not Rui speaking—of 
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Sayfa :55 


Sayfa 55 

Yugoslav tebaasına karşı Venediklilerin mi yoksa Türkler'in mi daha fazla kötülük 
yaptığı konusunu araştırmak çok önemli değildir. Çağdaş bir İtalyan çıkıp da tarihi ze- 
minlere dayandınp, Dalmaçya ve diğer adalar üzerinde hak iddia etse de yine de bu 
durumun bizi, Venedik'in yüksek sınıfına karşı duyarsızlaştırmasına izin vermemeliyiz. 
Bugünlerde övülmeye değer bir şey vardır ki bu da, kendi menfaatlerini güvence altına 
aldıktan sonra küçük soylu sınıfının ayrıcalıklarına müdahale etmemesidir. Ama her ha- 
lükârda onun yöresel imtiyazlara el sürmediği iddia edilebilir. Onun, o kısımlarda bulu- 
nan tebaasının çoğunluğunun şu veya bu sebeple yeniliklere karşı, ancak zamanla or- 
tadan kalkabilecek bir önyargısı bulunmaktaydı. 

Türkler'in hepsi kötü niyetli değildi. Yugoslav topraklarına ilk gelenler çok katı bir di- 
siplin altındaydılar. Savaşçı bir ırk olarak sert alışkanlıklarını hâlâ koruyorlardı. Genel 
olarak söylemek gerekirse, yaptıkları aşırılıklardan dolayı onlar suçlu değillerdi. İlk ge- 
lenler, sayıca az olmalarına karşın, stratejik noktaları ele geçirerek kendilerini sevdir- 
meye çalıştılar. Bir devlet yaşantısını sürdürmeye alışmış olan Yugoslavlar, Türklere bo- 
yun eğmelerinin bir süre sonra biteceğini düşünerek seviniyorlardı. 


Sayfa :56 
After the Turk had made himself master o! Bosnis 

ed among his janissaries 80,000 

of the YA din other parts of Yugoslavia showed 

bimself inelined et first to permit the people to follow 


at yarara b arp yerlmlesiki hen 
a w wi 
his lawless soldiery provoked the people, when the people 
rose and he su; them in a manner that would 
make them İn But from the first he 
recruits ; man 
salak 


Constantinople into a redoubtable janissary who fought 
against Europeans; these troops, lo ve Dot allovred 
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Sayfa :56 


tomarry, gave an absolute obedience. They were perhaps 
the finest infantry in tbe world—for two hundred years 
they formed tbe strongest prop of the Turkish Empire. 
Paulus Jovius, the historian, says that in 1581 nearly 
the whole corps of janissaries spoke Slav. Other young 
men were received into the Government offces—the 
Porte, until the end of the seventeenth century, used tbe 
Serbian age for its international transactions; its 
treaties with the Holy Roman e for example, were 
all made out in Serbian and Greek. Finally there were 
not wanting Southern Slavs wbo rose to high distinction 
in the Sultan's service, such as Mehemet Sokolovid, who, 
alter being thrice pasha of Bosnis, was elevated to the 
post of grand vizier; Achmet Pasha Herzegovi& (son of 
the last chief of Herzegovina), whose conversion was 
followed by an appointment as Bey ol Anatolia ; he be- 
came brother-in-İaw of Sultan Bajazet 11. and İikewise 
grand vizier. 


# 


Sayfa 56 
Türk, Bosna ve Hersek'e hâkim olduktan sonra 80.000 genç Türk'ten oluşan yeni- 
çerilerinin arasına karıştı. Başlangıçta Yugoslavya'nın diğer kısımlarında; kendisi lüks 
içinde yaşadığı ve adamları için yeterli olacak erzağın gelmesini garantilediği sürece, 
Yugoslavyalılara kendi geleneklerini, dinlerini, dillerini ve törenlerini istedikleri gibi de- 
- vam ettirebilme hakkını verdi. İğrenç gaddarlıklar, ki Balkanlar'da şu anda böyle hatır- 


le bir bastırdı ki bir daha ayaklanmaya cesaret bile edemediler. En başta acemi asker 
yetiştirebileceğini düşündü; pek çok Slav genci sabahın erken saatlerinde evlerinden 
alındı ve Bizans'a götürülüp, Avrupalılara karşı savaşan heybetli Yeniçerilere dönüştü- 
rüldü. Evlenmelerine izin verilmeyen bu askerler, mutlak bir itaat gösteriyorlardı. Onlar, 
belki de dünyadaki en iyi piyadelerdi ve iki yüz yıl boyunca Türk ordusunun en güçlü 
desteğini oluşturdular. Tarihçi Paulus Jovius'a göre 1531 yılında tüm yeniçeriler Slavca 
konuşuyorlardı. Diğer gençler ise hükümet bürolanna alındılar. Babığli, yani Osmanlı 
Devleti on yedinci yüzyılın sonuna kadar uluslararası işlemlerde Sırp dilini kullandılar. 
Örneğin, kutsal Roma İmparatorluğu ile yaptıkları anlaşmaların tamamı Sırpça ve Yu- 
nanca idi. Sultan'ın hizmetinde yüksek bir mertebeye erişmiş güneyli Slavlar'ın sayıları 
az değildi. Örneğin, üç defa Bosna Paşası olduktan sonra Mehmet Sokoloviç, sadra- 
zamlık makamına yükseltildi. Ahmet Paşa Herzegoviç (Herzegovina'nın son yöneticisi- 
nin oğlu) dinini değiştirmesini müteakip Anadolu Bey'i olarak tayin edildi. 11. Sultan Be- 
yazıt'ın hem eniştesi, hem de sadrazamı oldu. 
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SLAYS WİEP FOR THE FALL OF VENİCE 


EaRLy in 1797 the weak French garrisons which had 
>een left in certain towns of Italy were massacred by the 


Sayfa :91 


view of what Ye 2 
a 


ie 


i 


Sayfa 90-91 

Venedik'in çöküşü için ağlayan Slavlar. 

1797'nin başlarında, İtalya'nın belirli şehirlerinde konuşlanmış zayıf durumdaki Fransız 
Garnizonları, yaralı askerlere, ya da askerlerle birlikte orada bulunan kadınlara hiç acıması 
olmayan Venedikliler tarafından katliamdan geçirildi. Venedikliler, Napolyon artık geri dön- 
mez diye düşündü fakat, O Leoben anlaşmasıyla ilgilenirken ne olduğunu öğrenmişti. 
Kurye ona mektubu ulaştırır ulaştırmaz, elçiler onun huzuruna getirildiler. Bu elçiler 
cumhuriyetin kaderi hakkında ümitsiz bir görüşe kapılmış olabilirlerdi. Ama çok kısa süre 
sonra, perişan bir haldeki vatandaşlar, geçen gece baloda takındıkları maskeyi yerlerde 
çiğniyor, saraylarında acınacak bir şekilde ağlıyorlardı. 

Zadar'da ağırbaşlılıkla ve üzüntüyle Venedik Bayrağı göklerden indiriliyordu. 
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(Dalmaçya kıyılarının diğer kısımlarında soylular, köylülerin silahlara sarılıp Fransız yöne- 
timine karşı savaşmalarından önce güçlülükle ağızlarını açıp birşey söyleyebildiler. 

Tüm olan bitenden sonra, Venedikliler, Dubrownik'in dağlık bölgelerine çıkmamış 
olsalar bile oradan uzun bir süredir oradalardı. 1805 yılında bir gezginden öğrendiğimize 
göre, Dubrownik'te hiç gizli polis ve jandarma yoktu ve idam cezası uygulamaya konmuştu 
(Bundan dolayı, tüm şehir mateme büründü. Türkiye'den bir cellât getirilmeliydi). 


Sayfa :94 
These colonists,” explained the Arcbduke, “by their 
eulture and laboriousness, by their devotion to the House 
of Habsburg would give to tlc Dalmatinns a most valuuble oo ,*. 


- xample and would soon ade them ghereuzbi to 001“ 
gn av” themselves among tbe mass of eğime faithful to 
the Emperor.” But this plan could not be carried broupb. v7) 
because the people of Dalmatia would have risen in revolt ; pi 
moreover, the most fertile regions had been s0 Degeri 
re 


that too many of them were now marshes or h gen 
other causes Kolühabitable. 'Thus von Thurn ted 


ibe Italianized party; they would, at any rate, unlike 
the other Serbo-Croats of Dalmatia, Dokakiye for union LA 
with anybody else. > 

» 


Sayfa 94 
Bu sömürgeci devletler, kültürleri ve çalışkanlıklarıyla, Habsburg Sarayı'na olan bağlılık- 


larıyla, Dalmaçyalılara çok iyi bir örnek olacaklardı ve hemen akabinde onları İmparatorlu- 
ğa bağlı olan insan toplulukları ile iyice birleşmeye ikna edecekti. Ama bu plan, baştan so- 
na getçekleştirilemedi. Onlar, her halükârda, Dalmaçya'daki Sırp-Hırvatların aksine, başka 


insanlarla birlik için uğraşmayacaklardı. 
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PREFACE 


I have aimed, in this book, at making a simple selection 
ot the most important factors, or chain of events, in each 
period, and have treated these in more detail, to the exclu- 
sion of others which seem to me less characteristic of the 
period. It has sometimes been taken for granted that the 
right method of teaching history is to lay down a prelimi- 
nary groundwork of facts and dates and miscellaneous 
suraps of important information, before making an attempt 
to awake interest in the connection of historical events by 
the process of reasoning. The principle is somewhat 
akin to the mode of teaching languages by grindiuy vver 
grammar and accidence; it is at any rate time-honoured. 
But the value of history as an educational subject, even ior 
the young, cannot, I think, be fully realized, unless some 
stress is placed upon the seguence of cause and eflect, so 
as to exercise not merely the memory but the reason. 

Understanding is a far more attractive process than 
merely learning; young minds are by nature curious, and 
are receptive enough of an explanation, provided it be 
simple; and the difficulties of remembering are much 
lessened when events in history are presented, not as 
isolated, but as the causes or conseguences of other events. 
It is this object that I have tried to keep before me. 


Ön Söz 

Bu kitapta, her bir dönemdeki en önemli etkenleri veya olaylar zincirini seçmeyi 
amaçladım ve diğerlerine göre, dönemin daha az ayırdedici özelliği gibi gözükenleri 
dışarıda tutarak, bunları daha ayrıntılı işledim. Bazen, tarih öğretiminde doğru yöntemin, 
muhakeme yöntemi ile tarihsel olaylara dair ilgi uyandırma girişiminde bulunmadan önce 
gerçekler, tarihler ve çeşitli önemli bilgi parçacıkları açısından bir başlangıç temeli atmak 
olduğu kabul edilir. Yöntem, bir anlamda gramer ve morfoloji üzerinde durarak dil öğretim 
tarzına benzer; bu, her halükarda eski ve geçerli bir yöntemdir. Ancak, kanımca, yalnızca 
hafıza değil, muhakeme alıştırması yapmak üzere sebep-sonuç sıralaması üzerinde durul- 
madığı takdirde, bir eğitim alanı olarak tarihin değeri gençler açısından bile tam olarak 
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anlaşılamaz. 

Anlama, öğrenmeden çok daha çekici bir süreçtir; genç dimağların doğasında meraklı 
olmak vardır ve genç beyinler, basit olması koşuluyla açıklama açısından yeterince 
alımlayıcıdır ve tarihteki olaylar birbirinden kopuk olarak değil, diğer olayların sebep ya da 
sonuçları olarak sunulursa, hatırlama güçlükleri çok azaltılmış olur. Ulaşmaya çalıştığım 
hedef budur. 


iz Even at this fatal moment, while William was 
preparing his fleet and mustering thousands of sol- 
diers, not from Normandy alone but from 

mii all parts of France, England was not united. 
Stamford Harold's brother Tostig, whom he had driven 

into exile, suddeniy landed in Northumbria, 


bringing with him the King of Norway anda host 
of Norse warriors. Harold had to march north to 
fight them. He met them at Stamford Bridge and 
utterly defeated them. Tostig and the Norwegian 
king were both slain. The vast army which came in 
three hundred ships was so shattered that twenty-four 
were enough to carry İt away. 


Sayfa 26 

İngilizlerin Ayrılığı, Stamford Köprüsü 

”..Bu hayati anda bile, William donanmasını hazırlarken ve sadece Normandi- 
ya'dan değil Fransa'nın her yerinden binlerce asker toplarken, İngiltere birleşmemişti. 
Harold'ın sürgüne göndermiş olduğu erkek kardeşi Tostig, beraberinde Norveç Kralı ve 
İskandinav askerlerinden oluşan bir ordu getirerek, apansız, Northumbria'da karaya 
çıktı. Harold onlarla savaşmak için kuzeye yürümek zorunda kaldı. Onlarla, Stamford 
Köprüsü'nde karşılaştı ve onları mutlak yenilgiye uğrath. Tostig de, Norveç Kralı da öl- 
dü. Üçyüz gemi ile gelen bu büyük ordu öylesine kayıp vermişti ki orduyu geri götür- 
mek için yirmi dört gemi yeterliydi. 


— sie —— 
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el yazısı 

Ekselânsları Mustafa Kemal Paşa'ya saygılarımla ve en iyi dileklerimle. 
C.B.Brereton 

Orinoco, Mor 

1.5.1934 


Sayfa :Vİİ 
PREFACE 


Mucu of this book simpliy relates the part taken by the 
ızth (Nelson) Company, which I had the honour and 
pleasure of commanding. 1 regret | cannot give an 
adeguate idea of my comrades” splendid service and 
devotion, or an impression of the hardship and suffer- 


ing they cheerfully endured. Infantry N.C.O.s and 
privates bore the brunt of the war—physicaliy and 
mentally—living in an extreme of discomfort, often 
facing the enemy at a few yards” distance, expecting 
; no recognition of their services and satisfied to fig 
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Şayfa :Vİİ 


and often die in obscurity. Among the millions of 
allied soldiers similariy placed the ı2th (Nelson) men 
played their part, cHeerful, steady in action, and gallanı 
to recklessness when necessity arose ; the admiration 
and pride of their officers. 

Brave men and brave acıs were 100 numerous to 
mention, but one man may be taken as typical of the 
rest. He was no braver than others, where s0 many 
were perfectiy fearless, but his long service, serene 
temper, and unselfish good nature gave him a host 
ot friends. 

He always seemed curiousiy unaware of danger and 
Lnever saw him duck for a shell. It one arrived when 
he was in the middle of a sentence, it made no differ- 
ence, he just continued as if unconscious ofit. Sergu.- 
Major Guy preferred it “ when things were moving,” 

Sayfa :Vİİİ 


and "we mustn't make a hard war of it ” was a very 
İfreguent remark of his; to the last he was smiliug 
aud serene as he climbed into that fatal trench, swing- 
ing his tin hat in his hand. He met an old frienda 
few minutes carlier and told him, “ When you ucar 
uf me next, | will be pushing up the daisies,” so lc 
had received his warning. His remark had reference 
to the soldier's common expression when a man made 
a trıvial complaınt—“ You wıli want fhowers on your 
grave next.” 

He was wounded at Ouinns and killed at Pass 
«hendaele. His great friend, Captain Jim Bartor, 
found him still standing, gazing steadily over at tlıç 
Huns, unconguered in death. His full water-bottle 
was taken to guench his friend's thirst, which would 
have given * Old Hec” great pleasure had he kiuwu. 
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Little mention is made of casualties, but it may be 
understood that they occurred constantiy. In my 
regiment, which did not average two battalions 
throughout the war, very nearly 10,000 men were 
killed or wounded. 

No attempt is made to point a moral, so | venture 
to stress one point. 

Some day the Empire will again be at war, and the 
Dominions will send their men to fight. The crisis 
may come earlier than it did in the Great War, leaving 
little time for training after it begins. 

New Zealand men reguire one condition to become 
first-class fighting troops. 'This condition is training 
—a reasonable training in peace time, No one can 
count on there being sufficient time after war begins. 

Sayfa :İX 
Great wars have been lost and won in two months. 
In modern war aman must have a stout heart, a strong 
body, and sufticient training. With training, the New 
Zealander may cheertully tace any enemy, confident 
that with his brave heart and strength he will bear 
himselt mantuliy and effectively. Without it he 
would not flinch, but it would be a useless sacrifice. 
Our men play football and they know that to play 
it eftectively reguires training and discipline. Just 
ıhe same is reguired in an army, but to a greater 
extent, because the numbers are many thousand 
tmes greater, the risks are greater, the goal is greater, 
and the game infinitely more intricate. 
C.B.B. 
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Ön Söz 

Bu kitabın büyük bir bölümü, komuta etmekten büyük bir zevk ve onur duyduğum 12. 
Nelson Bölüğünün yer aldığı kısımla ilgilidir. Size, arkadaşlarımın olağanüstü hizmeti, ken- 
dilerini yaptıkları işe adamaları ya da katlandıkları büyük zorluk ve acıları yeterince ifade 
edemeyeceğim için üzgünüm. Fiziksel olarak ve zihnen savaşın asıl yükünü taşıyan, büyük 
zahmetler çeken, sık sık düşmanlarıyla birkaç metrelik mesafelerde yüzyüze kalan piyade 
astsubaylar ve erlek hizmetlerine hiçbir karşılık beklemeden savaşmaya ve belirsizlik içeri- 
Sinde ölmeye razıydılar. Milyonlarca müttefik askerin arasında 12. Nelson Bölüğünün as- 
Kerleri, gerektiğinde hiçbir şey düşünmeden, kahramanca savaşmaya hazır olarak, subay- 
larının büyük beğenisini kazanarak üzerlerine düşeni yaptılar. 

Cesur askerler ve cesur eylemleri saymakla bitmez, ama bunların arasından bir asker 
örnek olarak seçilip gösterilebilir. O çoğu tam anlamıyla korkusuz olanlardan daha cesur 
değildi. Ama uzun hizmeti, sakin mizacı ve bencil olmayan iyi tabiatı, onun çok fazla sayı- 
da arkadaş kazanmasını sağladı. 

O daima, tehlikenin farkında değilmiş gibi görünürdü ve ben onu asla kabuğuna çekil- 
miş olarak görmedim. O, tam bir cümle söylerken birisi geldiğinde hiçbir şey farketmezdi, 
sanki farkında değilmiş gibi sözlerine devam ederdi. Başçavuş şöyle derdi: “Etraf haraket- 
lendiğinde, hiçbir şey yokmuş gibi davranmalıyız.” Bu onun sık sık kullandığı bir deyişti. En 
sonunda ölümcül siperine tırmanırken çelik başlığını elinde sallayarak gülüyordu. Birkaç 
dakika öncesinde eski bir arkadaşıyla karşılaşmış ve ona “Benden bir daha haber aldığın- 
da, bahçeden papatya topluyor olacağım” demişti. Eski arkadaşı onun aslında ne demek 
istediğini anlamıştı. Onun söylediği sözler; askere, bir adamın önemsiz bir şeyden şikâyet 
etmek istediğinde kullandığı yaygın bir deyişi çağrıştırmıştı. “Bir dahaki sefere çiçekleri me- 
zarına isteyeceksin.” 

O, Guinns'te yaralandı ve Passchendaele'de öldü. Onun yakın arkadaşı, yüzbaşı Jim 
Baron onu hâlâ ayakta, barbarlara sabit bir şekilde bakarken ölüme yenik düşmemiş ola- 
rak buldu. Onun su dolu şişesi, arkadaşının susuzluğunu gidermek için kendisinden alındı 
ki bunu bilseydi bu durumdan çok büyük bir haz duyardı. 

Savaştaki yaralı ve kayıplara çok az değinildi. Ama sürekli bir biçimde yaralı ve kayıp 
verildiği anlamak mümkündü. Savaş boyunca yaklaşık iki taburdan oluşan benim alayım- 
da, yaklaşık 10.000 kişi yaralandı ya da öldürüldü. 

Bu durumda ders alındığını gösteren hiçbir teşebbüste bulunulmadı. O yüzden bir nok- 
tayı vurgulamak isterim. 

Bir gün, imparatorluk yine savaşa girecek ve dominyonlar askerlerini savaşa göndere- 
cekler. Savaş başladıktan sonra eğitime çok az zaman bırakacak biçimde, kriz, büyük sa- 
vaşta olduğundan çok daha erken patlak verebilir. 

Yeni Zelanda askerlerinin birinci sınıf savaşçılar olabilmek için bir koşula ihtiyaçları var- 
dır. Bu koşul; eğitim, yani barış zamanındaki makul eğitimdir. Kimse savaş başladıktan 
sonra eğitim için yeterli zaman kalacağına güvenemez. İki ayda büyük savaşlar kaybedil- 
di ve kazanıldı. Modern savaşta bir asker, dayanıklı bir kalbe, sağlam bir vücuda ve yeter- 
li eğitime sahip olmalıdır. Eğitim sayesinde, Yeni Zelandalılar cesur bir kalbe ve büyük bir 
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güce sahip olduklarından bir biçirnde, kendilerine güvenerek düşmanla yüzleşecekler. Eği- 
tim olmadan, bunların hiçbirisi gerçekleşmeyecek ve düşmanla savaşmak, boşuna kurban 
vermekten farklı bir şey olmayacaktır. 

Adamlarımız futbol oynarlar ve başarılı bir biçimde futbol oynamanın disiplin ve eğitim 
gerektirdiğini bilirler. Aynı şey askerlik için de geçerlidir; ancak çok büyük bir ölçüde, sayı 
binlerce kez daha büyük olduğu için, riskler daha büyük, hedef daha büyük ve oyun çok 


daha karmaşıktır. 
C.B.B, 


Yeniselanda ordusundan Binbaşı C.B.Brereton tarafından yazılen 
bu kitabı, tuhesrriri tezitleriyle beğbser Relsicüzhur Hazretlerine 
takdim ediyor.Kitap Yeniseleanda ordusunun Büyük Herpteki iştirek 
hissesinden bâhistir.İki babı,Yenizelandelılerın Geliboluda 
yaptıkları harplere tahsis oluncuştur.Bitaraf bir lisanla yarıl- 
sıştır.Doğrudan doğruya bizi alakadar edebilecek kısızları 


aşağıdadır: 


Sehife:61 

Türklerin Adat ve etvarı hakkında mebzul maluzata sehiptik. 
Halk arasında ssruf olan edebiyetta,Türk,tafsikatınden bahsedil- 
meri bile osiz olcıyan fenalıkları irtikâp zutadı olan "ağıs 
alınmaz” bir inden olarak tesvir olunur. 

Türkün harpteki hayvanca itiyatlarına dair bize resci ihtaratta 
bulundular;esir olunduğumuz tekdirde hi; bir merhaxet cecul 


etmiyorduk.Tabiatiyle derin bir nefret duyduğuzuzden,cenkleşse 
büt'in bütün sorlu olacaktı. 


ede bül! olan bir isler,Türkün müşfik bir 
insan olduğunu e biz bunu da,Türkün rükesmel 
IF askeri siollli olduğunu de ve uzun müddet İngirrreitefiki 


kecleketine taarruz eğince hüsnü kebul bulsıyacağıcısı biliyorduk 
Ve neticenin tex bir bdğazlaşme olacağından esir. bulunuyorduk. 
Yeket dizer taraftan öyle güpbeler beyninizi tırmeleyordı ki, 
bu hususta düşünmekten sarfı nazar ediyorduk. 

Sahife:71 

Bu sırada iki Avssturulyalı birim vüsmüzmelen bihaber silahşız 
iL ellerinde bir ile ve yukarıdan yüzlerce Türkün 
görebil. bir zı silah 
atı «En küçük bir isticel gü; m,yi iye 

yürüyerek,onu sedyeye koyduler ve slip götürdüler1. 

Sehife:75 e 
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Bir terafte,iki Türkü esir etmiçtik.Yanlarından geçerken,nuhafızı- 
na"Ufak bir harekette bulunscek olurlarsa derakep süngüyü sapla", 
dedim.EBsirlerin gözlerindeki bekıştan sözlerimin senesını pek iyi 
sezdikleri ve bunu pek fezla buldukları anlaşılıyordu.Lükin kaşıp 
ta arkadaşlorına bulunduğumuz sevki ile hakkırızda saluret verze- 
leri hiş te işimize gelsecdi.Onları karargiha gönderzek kolay idi 
ise de, yolda kaçsaları tehlikesi melhuzdu. 
Sahife:90 
İlk bir ka; gün zarfında,Türklerir geceleri seluzat edinmek işin 
aramızda serbestze dolaşmekte oldukları şüphesi pok Tarla asabiyet 
tevlit odiyordu. 


Sahife:86 

Çalı çırpılarla örtülü bir tepenin eşağı kısmınde,Tirklerin 
kendilerini güstermemaksizin etrafımızda dolaştıkları bir yerde 
bulunuyorduk.Ordu teohizeatı ile hayvanların ve kıtsatın doldurduğ 
kumsal ve vadileri tepeden seyretmek Türklerin hayretlerini mucip 
olmuş ve haftalarca bu kalabalık kütleye emniyet izinde steş etme! 
çok hoşlarına gitmiş ve onler hiztr bunu,bizim siperlere hücum 
etmekten daha zevkli bulmuş olsalar gerektir. 

Düşmanın bisim kumsellerı döğmek için şimal ve oconup sahillerine 


top yerleştirmiş olcası büsbütün nahoş bir vaziyet hasıl ediyordu. 
Sahile ayak bastıktan sonra,Lomrd Kitoliener'in sersie bir nazsr 
atfederek, "Aman Yarabbi" şeklindeki hitabı vaziyeti hülasa ediyor- 
du. 


Sahife:87 

Bir kaç gün sonra gemiciler isabetli bir atış yaptıler.Türkler biz 
takım atın yardımı ile ağır bir topu Suvla Koyuna doğru sürüklü- 
yorlardı ki,bu sırada ksrekol gemilerinden biri tarafından görüldi! 
ve Uç, ve ya dördüncü sersi,tekımın ortasında patledı;onlar derse 
dağın olup muhtelif istikemette kaçıştılar, 


army 
C 


oy 3” 


ver 
VE. Gn, 
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Girandole luminose risehiarano intensamente i we 
monumenti del Gazi fra cui la bella statua eguestre del 
lo scultore Canonica collocata su una delle colline du- 
winanti la cittâ. 

L'Occidente si fa strada a gran passi. Lo stile di tutre 
le feste e le cerimonie non ha piü nessun punto dı con- 
tatto con guello delle vecehie funzioni orientali cosi 
lente disorganizzate e pantagrueliche. A pochi anni di 
distanza dalla costituzione in stato repubblicano, la Tu:- 
chia puö vantarsi d'aver fatto passi da gigante anche in 


Sayfa :310 


guesto senso; si che gli stranieri non han piü nulla da dire 
e da criticare in materia di disciplina, di ordine, e dı 
buona organizzazione d'ogni cerimonis. 


Ho ben guardato il Gazi durante uno dei tanti ballı 
che si sono tenuti ad Ankara per cerimonie ufüciali in 
guesti ultimi anni, Lo rivedo, come se fosse ora, nella 
possente e scultörea guadratura del suo volto leonino, il 
naso İargo, la bocca sottile, gli ocehi verdazzurri. Tiene 
circolo al centro del buffet. Con un bicehiere di cham- 
pagne in una mano e una sigaretta nell'altra diswuc 
con gualcuna delle piü graziose signore turche interve- 
nute alla festa. Foi, guando le danze riprendono nel 
salone, resta in piedi nella grande sala del bullet, cir- 
condato da un numeroso cerchio di ascoltatori. 

Ha scelto per interlocutore İ Ambascıatore di Gısu 
Bretagna, che col petto carico di decorazioni, il svuv- 
colo all'ocehio, la magra altissima figura sembra usciww 
İresco İresco da una stampa inglese di Grant 

Tl Gazi parla a scatti, | suoi periodi sono brevi in 
terrotti da pause durante le guali sembra che il visv vw 
la mimica degli occhi continui il senso della frase. Le 
sopracciglia folte terminano con una piegatura all'insü 
che danno ai suoi occhi una luce mefistofelica. Aiuta il 
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suo dire con İansia delle mani mai ferme che scandi- 
scono İ'aria in gesti netti taglienti nervosi, Ogni tanto 
porta Uindice alla tempia guasi a fissare Videa che espri- 


29371 


me, in un punto, Parla in turco e il Segretario Gene 
rale alla Presidenza, traduce frase per trase le sue ar. 
gomentazioni all'Ambasciatore britannico. (Çuando Is 
traduzione non & esatta il Gazi toglie la parola all'iu- 
terprete e rettifica precisa corregge in buon İrancese. 
U'argomento della discussione & piuttosto astruso, Si 
parla dell'origine dell'uomo e di guella delle razz&, di 
Galli e di Celti. 

ll Gazi infiora il suo discorso di citazioni storiche & 
fa il nome di autori francesi e tedeschi dando prova di 
una non comune erudizione. Ogni gual volta finisve unu 
sigaretta, fra i deputati che lo attorniano ö unu gara per 
toglierli dalle mani il mozzicone. Accarezza per ricono 
scenza gualcuno dei parlamentari piü $di e piü solle- 
citi nel servirlo e ascoltarlo, i guali gli ricambiano il ge- 
sto con un baciamani profondo in cui & tutta İumiltâ 
e la devozione di guesti uomini verso il loro capo. Ogni 
gual volta egli fa il gesto tagliente con le mani che 
sono maschie ma sapientemente curate dall'opera certo 
vigile di una manicure, socchiudo gli occhi e rivedo co- 
me doveva essere guest'uomo guando con İo stesso ge- 
#to dettava ordini ai suoi battaglioni e si suci sguadro- 
ni laggiü verso il Sakaria e nella cocente stretta di 
Dumlu-Punar. Eppure ora afferma che se gli uomini 
sapessero trovare nell'identitâ della loro origine la base 
d'un'universale solidarietâ il mondo cambierebbe 
aspetto! Ögni tanto gualehe dama incuriosita cerca di 
farsi largo attorno al circolo nell'illusione forse di ri- 
ehiamare İattenzione del Capo. Ma gli occhi del Gazi 


Sayfa :312 
sono fissi sul suo interlocutore e sul traduttore. Çuandu 
sembra stanco dal lungo dire #'avvicina al tavolo, ottuc 
a tutti una coppa di champagne, beve İentamente, poi 
riprende senza riposo la discussione, Galli, Celti, Galati, 
Lidi tutti i nomi di antichi popoli ripassano tra le due 
labbra. 
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Ura dai grandi finestroni aperti, vedo nella notte estiva 
dietro la testa del Gazi 1 cielo ardere di stelle e İ'ww- 
bra immensa della terra anatolica. Sul filo della brezza 
notturna si sfilano come in una tumultuosa cavalcata di 
Valkirie e Galli e Celti e Galati... Mi sembra che ga- 
loppino anch'essi dietro guegli sguadroni della rıscossa 
laggiü verso il Mediterrancu. 


... 


Bisogna riconoscere che il « Vittorioso » che ha re. 
stituito ai Turehi una patria, proprio menire erano in 
procinto di perderla irreparabilmente, & profondamente 
amato dal so popolo. Inutile aggiungere che la sus pv- 
polaritâ & illimitata nell'esercito. Certo, v'ha anche in 
Anatolia e sovrattutto all'estero, chi non gli perdona 
d'essersi insediato in veste di dittatore ad Angora, chi 
non gli perdona d'aver mandato a spasso il califfo e di 
perseverare in una politica laica, guando il senso di Dio 
& ben saldo nel cuore del popolo e molte moschee con- 
tinuano ad avere fedeli nell'ora della preghiera. Ma si 
tratta d'una minoranza esigua e se anche la dittatura 
pesa su alcuni scontenti, nessuno disconosce al Vitto- 


Sayfa :313 


rioso le sue grandi benemerenze, militari e civili, verso 
la Patria, 

Ouando il Gazi scende d'estate al palazzo di Dolma 
Baze sul Bosforo eğli occupa una sola stanza del grande 
edificio sul mare İresco e argenteo, con İs veranda volta 
verso İ'Anatolia grigia ed arsiccia che & stata la terra 
della sua vittoria e della sua ascensione, a piattaforma 
ehe lo ha portato guasi alle soglie del trono. 

Tutti i giornali di Costantinopoli recano ogni giorno, 
in prima pagina, al posto d'onore e a grossi caratteri un 
comunicato sulla « Giornata del Gazi », la giornata del 
Vittorioso. E guasi sempre la notizin ö la stesa: «il 
Gazi oggi non & uscito dalla sua stanza di lavoro dove 
ha ricevuto i tali ministri o i tali deputati ». 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * İstanbul 


) 
, 
Sayfa :313 


Ma spesso sulla piccola « mouche » che lo attende, 
ancorata davanti al palazzo e che si pavesa di ue cuvı- 
mi bandiere rosse all'imbarco dell'ospite illustre, Mu- 
stafâ Kemal, seguito da un piccolo stuolo di fedeli, se 
ne va in giro pel Bosforo. Incantevoli sere d'agosto, in 
cui il mare al tramonto diventa color d'ardesia e in cui 
& dolce andare senza möâla, errando lungo guesta specic 
di grande canalazzo azzurro che si costella lungo i bordi 
di lampade e di lumini come in una festa veneziana! 

Tl Vittorioso non disdegna ogni tanto d'intervenire ai 
balli ehe le varie istituzioni sportive o di beneficenzu 
organizzano o a Stambul o nei dintorni e sovente in 
suo onore. Çuesto prode soldato che, nella sua unilure 
kaki e col suo kalpak di nero astrakan, in &oli guat- 
tordici giorni ridusse al mare un poderoso esercito che 


Sayfa :314 


#'era addentrato fin al Sakaria, nel cuore deli'Anatolia, 
finita İs guerra ha posto guasi in disuso İ'uniforme mi- 
litare e Iha indossata piü. Ha voluto, cosi, abo- 
lendo anehe nella forma esteriore ogni pompa e ogni 
sfarzo, dare personalmente İimpronta democratica a) 
regime da lui instaurato. E interviene in tutti i balli, 
vestito con una marsina dal taglio irreprensibile, 

Otüimo giocatore di poker, epesso si siede, durante 
una festa notturna, dinanzi al tappeto verde: ginoca 
fino a tarda ora, vince guasi sempre, e non perchö per 
facile cortigianeria lo lascino vincere, e divide poi a 
vincita tra i givocatori che gli sono compagni. 

Ogni tanto nella stampa siraniera, come accade an- 
che per altri grandi uomini di Stato, eireolana voci al- 
larmanti sulla sua salute. Oualehe volta si cura egli stran 
di smentire tali voci, come accadde tempo fa, duranta un 
ballo ad Angora, alloreh& essendogli stato presentato il 
corrispondente d'un grande foglio francese, che aveva 
annunziato İa gravitâ della sua malattia, lo apostrofö 
con aria ironica dicendogli ehe la morte era ben decis» 
a non volerlo! Poi aggiunse: « La mia salute & ottima, 
ho lavorato e continuo & lavorare. Le persone ehe corhe 
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'Sayfa 314 
me hanno sfidato la morte la vincono sempre. lo non 
sono credente e con İa morte ho perciö scarsi rapporti. 
Durante İa mia carriera di soldato, espostomi cinguanta 
volte a un fuoco micidiale, una sola volta una palla mi 
colpi, ma fu arrestata dal mio orologio. Sappiate co- 
mungue che se io dovessi perire, stasera slessa vi aarrh- 
bero mille persone in Turchia capaci di sostituirmi ». 


Sayfa :314 


Pera, mondana e pettegola, trafficante e chiacchieri- 

, s'interessa alla vita del Gazi come a guella di un 
sovrano. 

Le donne turche hanno una particolare adorazione 
per guesto soldato semplice e solitario, forte e rude. 
Forse gualcuna vorrebbe veder risorgere nel grande pa- 
lazzo di Dolma Bagcğ harem sultaninle & trasfuruc- 
rebbe volontieri il Presidente democratico in un Sultano 
assoluto e magari in un crudele tiranno, pur d'essere 
tra uno stuolo di belle donne, tra i profumi del sandalo 
e dell'ambra, nelle stanze morbide di tappeti, di sete 
moresche e di velluti — la favorita del potente Signore 
dagli ocehi glauchi. 

Ma il Signore dagli ocehi glauchi non mostra d'es- 
sere troppo sensibile all'intereme © all'omaggio del 
mondo femminile. Vive la sua vita semplice senza luseo 
nâ sfarzo, nel grande palazzo silenzioso. 

Egli sa d'essere uno degli uomini ai guali la storin 
del mondo deve uno dei suoi piü brillanti capitoli e, 
ben a proposito, parlando di lui mi tornano alla mente 
le splendenti parole con cui il nostro ex Ministro degli 
Esteri Dino Grandi lo salutö, entrando nella sala della 
semplice casa di Ciankayâ, or & güalehe anno. « Pe.- 

ttetemi, Signor Presidente — disse allora il nosuv 

ed illustre Ministro — di salutare in voi il piâ 

-ande soldato dell'epoca moderna! » 

E gueste parole meglio d'un lungo capitolo detini- 

Vuomo e la sua gloris. 
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Sayfa :4173 


Pera, mondana e pettegola, trafficante e ehincehieri- 
İna, s'interessa alla vita del Gazi come a guella di un 
sovrano. 

Le donne turche hanno una particolare adorazione 
per guesto soldato semplice e solitario, forte e rude. 
Forse gualcuna vorrebbe veder risorgere nel grande pa- 
lazzo di Dolma Bageö harem sultaninle e trasfurme- 
rebbe volontieri il Presidente democratico in un Sultano 
assoluto e magari in un crudele tiranno, pur d'essere 
tra uno stuolo di belle donne, tra i profumi del sandalo 
e dell'ambra, nelle stanze morbide di tappeti, di sete 
moresche e di velluti — la favorita del potente Siguore 
dagli ocehi glauchi. 

Ma il Signore dagli ocehi glauchi non mostra d'es- 
sere troppo sensibile all'intereme © all'omaggio del 
mondo femminile. Vive la sua vita semplice senza luwo 
nö sfarzo, nel grande palazzo silenzioso. 

Kgli sa d'essere uno degli uomini ai guali la storia 
del mondo deve uno dei swoi piü brillanti capitolı e, 
ben a proposito, parlando di lui mi tornano alla mente 
le splendenti parole con cui il nostro ex Ministro degli 
Esteri Dino Grandi lo salutö, entrando nella sala della 
semplice casa di Ciankayâ, or & gunlehe anno, « Pe.- 

ettetemi, Signor Presidente — disse allora il nosuv 
ane ed illustre Ministro — di salutare in voi il piğ 
ande soldato dell'epoca moderna! » 

E gueste parole meglio d'un lungo capitolo debini- 
Tuomo e la sua gloria. 


Sayfa 309 

Işıklı fırldaklar Gazi'nin üç anıtını ışıldatırlar. Bunların arasında, şehre hâkim olan 
tepelerden birinin üzerine yerleştirilmiş, Canonica'nın eseri olan, Gazi'nin at üzerindeki 
güzel heykeli de vardır. 

Batılılaşma çok önemli yol kat eder. Bütün bayramların ve törenlerin, öylesine ya- 
vaş ve düzensiz olan eski Doğulu tarzdaki kutlamalarla artık hiç ilgisi yoktur. Birkaç yıl 
arayla Türkiye, Cumhuriyet devleti yapısından da bu anlamda dev adımlar atmakta ya- 
rarlanır; öyle ki yabancıların artık törenlerin düzenlenişine ilişkin söyleyecek bir sözleri, 
disiplinin eleştirilecek hiçbir yanı yoktur. Bu son yıllarda Ankara'da resmi törenler için 
verilen birçok danstan biri boyunca Gazi'yi iyice izledim. Onu, sanki bugünmüş gibi tek- 
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rar görüyorum; aslansı yüzünün heykelimsi ve güçlü çevresinde (dikdörtgeninde), geniş 
burnu, narin ağzı ve yeşil-mavi gözleri. Toplantı yerinin ortasında bir elinde bir kadeh 
şampanya, diğerinde bir sigarayla partiye katılan en hoş Türk hanımlarından biriyle ko- 
nuşuyor. Sonra, danslar yeniden başladığında, büyük salonun büfesinde çevresinde 
sayısız dinleyiciyle ayaktadır. Dinleyici olarak kendisine, düzgün fiziğiyle Grant basının- 
dan yeni çıkmışa benzeyen, süslemelerle dolu olan göğsüyle ve gözünde bir monoklu 
olan Büyük Britanya elçisini seçti. 

Gazi tane tane konuşur, cümlecikleri kısadır ve duraksamalarla kesilir. Bu sırada 
yüzü gözlerin hareketleriyle, mimiklerle cümlenin anlamını devam ettirir gibidir. Gür 
kaşları, gözlerine şeytansı bir (Mefisto'ya özgü) ışık veren yukarı doğru bir kıvrımla s0- 
na erer. Keskin, net, sinirli hareketlerle havayı heceleyen, asla hareketsiz olmayan el- 
lerinin kaygısıyla, sözlerine yardımcı olur, Arasıra, bir noktada ifade ettiği fikri neredey- 
se sabitlercesine, işaret parmağını şakağına götürür. 

Türkçe konuşur ve Cumhurbaşkanı, Genel Sekreteri, İngiliz Büyükelçisi'ne, konuyu 
cümle cümle İngilizce'ye tercüme eder. Tercüme tam olmadığında Gazi, kelimeyi ter- 
cümandan çeker ve iyi bir Fransızcayla düzeltir. Konuşmanın konusu oldukça karanlık- 
tır. İnsanın kökü, soylar, Galyalılar ve Keltler hakkındadır. 

Gazi konuşmasını tarihi alıntılarla süsler ve Fransız ve Alman yazarların isimlerini sı- 
ralar. Her defasında bir sigara bitirir. Çevresindeki vekiller arasında, elinden sigara iz- 
maritini almak bir yarıştır. Kendisini dinlemekte olan ve hizmette en güvendiği ve sev- 
diği vekillerinden birini bilgisinden ötürü ödüllendirir. Onlar da tüm bağlılıklarını ve al- 
çakgönüllülüklerini gösteren bir el öpmeyle başkanlarına karşılık verirler. Her seferinde 
erkeksi, fakat becerikli bir manikürcü tarafından bakımı yapılmış elleriyle sert, keskin bir 
hareket yapar. Gözlerimi hafifçe kapatıyorum ve onu olması gerektiği gibi, aynı hare- 


da meraklı bir bayan kendini toplantının odak noktası yapmaya ve belki de Başkan'ın 
dikkatini çekmeye çalışır. 

Ama Gazi'nin gözleri çevirmeninin ve muhatabının üzerindedir. Uzun konuşmadan 
yorgun düşmüş gibi görünürken masaya yaklaşır, herkese birer kadeh şampanya ik- 
ram eder, yavaşça içer, sonra dinlenmeksizin konuşmaya devam eder. Galyalılar, Kelt- 
ler, Galatlar, Lider, tüm antik halkların adları dudaklarından dökülür. 

Şimdi bir yaz gecesinde büyük açık pencerelerden Anadolu topraklarının engin göl- 
gesini ve yıldızlarla yanan gökyüzünü Gazi'nin başının arkasından görüyorum. Valkiri- 
ler, Galyalılar, Keltler ve Galatlar gece melteminin esintisiyle gürültülü bir geçit törenin- 
den geçer gibi akıp geçiyorlar. Güneyde, Akdeniz'e doğru başkaldıran o süvari birlikle- 
rinin arkasından da dörtnala gidiyorlarmış gibi geliyor. 

Türklere, bir daha geri alamayacak şekilde tam kaybetmek üzere oldukları sırada 
vatanlarını geri veren “Muzaffer”in halkı tarafından yürekten sevildiğini kabul etmek 
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gerekir. Türk Ordusundaki tanınmışlığının sınırsız olduğunu eklemek gereksizdir. Kuş- 
kusuz Anadolu'da özellikle yurt dışında kendini diktatör olarak tayin ettiği için, Allah 
inancının halkın kalbinde sarsılmaz bir şekilde yer ettiği ve bir caminin namaz saatle- 
rinde inananları barındırdığı zaman halifeyi kovduğu için, laik bir politika izlediği için 
onu affetmeyenler de vardır. Ama bu konuda önemsiz bir azınlık söz konusudur. Her 
ne kadar diktatörlük bazı memnuniyetsizleri rahatsız etse de hiç kimse “Muzaffer”in 
vatanına yaptığı sosyal, askeri, övgüye layık hizmetleri yadsıyamaz. 

.* Gazi Boğaziçi'nde Dolmabahçe Sarayı'na gittiği zaman, büyük binanın kendisini 
hâkimiyetinin zirvesine çıkaran düzlüğü gören; yükselişinin ve zaferinin yeri olan Çorak 
ve Gri Anadolu'ya bakan verandalı, gümüşi renkte, berrak denize doğru uzanmış bir 
odasında kalır. 

İstanbul'un tüm gazeteleri her gün birinci sayfalarında, onur köşesinde büyük harf- 
lerle Muzaffer hakkında, “Gazi'nin Günü” isminde bir haber yayınlar. Haber hemen he- 
men her zaman aynıdır: “Gazi bugün bazı bakan ve bürokratları kabul ettiği çalışma 
odasından hiç çıkmadı.” 

Ama sık sık sarayın önüne demirleyerek kendisini bekleyen; az sayıdaki devlet 
adamlarının takip ettiği seçkin konuğun gelmesiyle, gemi ile Boğaziçi'nde geziye çıkar: 
Mustafa Kemal geldiğinde gemi üç büyük bayrakla süslenir. Venedik'te bir şenliği an- 
dıran ışıklarla ve lambalarla, kıyıları parlayan boğaz boyunca amaçsızca, avare bir şe- 
kilde dolaşmaya tad veren denizin güneşin batışıyla kurşuni renge büründüğü büyüle- 
yici ağustos akşamları. 

Muzaffer onuruna verilen, çevrede veya İstanbul'da değişik spor ve hayır kurumla- 
rının düzenlediği balolara arada bir katılmaya önem verir. Üniforması ve siyah astra- 
gan kalpağıyla sadece 14 gün içinde Sakarya'ya sokulan koca bir orduyu denize indi- 

“ ren/gözüpek asker, savaş sona erince askeri üniformasını kaldırdı ve giymedi. 

Dış görünüşteki tüm tantana ve şatafatı kaldırarak kurduğu rejime demokratik bir 
özellik vermek istedi ve bütün balolara mükemmel kesimli bir frakla katıldı. 

Mükemmel bir poker oyuncusudur, gece partileri sırasında yeşil örtünün karşısına 
sık sık oturur; geç saatlere kadar oynar, hemen hemen her zaman kazanır, ama etra- 
fındaki dalkavukların onun kazanmasına izin verdikleri için değil. Sonunda kazandıkla- 
rını kendisine eşlik eden oyuncular ile paylaşır. 

Arada sırada yabancı basında, diğer büyük devlet adamları hakkında olduğu gibi, 
onun sağlığı hakkında da endişe verici haberler dolaşır. Bir süre önce Ankara'daki bir 
baloda olduğu gibi, bu söylentileri yalanlamakla bazen bizzat kendisi ilgilenir. O sıra- 
da, hastalığının ağırlığı hakkında bir yazı yazmış olan büyük bir Fransız gazetesinin 
muhabiri kendisine takdim edildiğinde, ölümün kendisini istememekte kesin kararlı ol- 
duğunu söyleyerek ona alaylı bir tavırla çıkışmıştı. Sonra şunları ekledi: “Sağlığım mü- 
kemmel, çalıştım ve çalışmaya devam ediyorum. Benim gibi ölüme meydan okuyan ki- 
şiler ölümü her zaman yenerler. Ben inançlı değilim ve bu yüzden ölüm beni çok ilgi- 
lendirmiyor. Askeri kariyerim boyunca elli kez ölümcül ateş altında kaldım, yalnızca bir 
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kere bir kurşun beni vurdu, ama o da saatim tarafından durduruldu. Yine de biliniz ki 
eğer ben yaralanmış olsaydım, hemen bu akşam Türkiye'de yerimi alabilecek binlerce 
kişi olurdu.” 

Düşüncesiz, gösteriş sever ve dedikoducu, laf taşıyıcı ve çok konuşan bir hanım, Ga- 
zi'nin hayatıyla bir hükümdarın hayatıyla ilgilenirmiş gibi ilgileniyor. 

Türk kadınları bu gösterişsiz ve yalnız, kuvvetli ve sert asker için özel bir hayranlık 
besliyorlar. Hatta bazıları Dolmabahçe Sarayı'nda bir sultanın hareminin doğmasını 
görmek istiyor olabilir ve demokrat cumhurbaşkanını mutlak bir sultana, belki de zalim 
bir hükümdara seve seve dönüştürebilir, -bir sürü güzel hanımın ortasında, sandal ve 
amber kokuları arasında, yumuşak halılı, mağrip usulü ipekli ve kadifeli odalarda- gök 
yeşili gözlü kudretli Beyefendinin gözdesi olsa bile. 

Ama gök yeşili gözlü Beyefendi, kadın dünyasının bu ilgisine ve saygısına karşı çok 
fazla ilgili görünmez. Büyük ve sakin sarayında lüksten ve şatafattan uzak, sade haya- 
fını yaşar. 

O, dünya tarihinin en parlak zamanlarını borçlu olduğu insanlardan biri olduğunu 
bilir. Bu konudan bahsederken onun hakkında eski Dışişleri Bakanımız Dino Grandi'nin 
Çankaya'daki sade eve girerken onu selamladığı sırada sarfettiği muhteşem sözleri ak- 
lıma geliyor. O zaman genç ve mümtaz bakanımız: “Sizin şahsınızda modem çağın en 
büyük askerini selâmlamama izin veriniz, Sayın Cumhurbaşkanım” demişti. 

Bu kelimeler bu insanı ve onun zolerini uzun bir makalâden daha iyi betimliyor. 


—— iğ. — — 
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SANAT TARİHİ VE ARKEOLOJİ ENSTİTÜSÜ 


KASTAMONU VE KAPADOKYA'DAKİ 
KEŞİFLER VE ÇALIŞMALAR 


İkinci Keşif Bölgesiyle İlgili Rapor 
Ağustos — Ekim 1936 - XIV 


ROMA 
MCMXXXV1 (1937) 
XV 

Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1667 
Yazar : Giulio Jacopi 
Cild : Siyah 
Ebadı 

En :18 cm. 

Boy :27 cm. 
Sayfa Adedi :43 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 

Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :4 


Mi furono compagni nella spedizione il sig. Cemal Tollu, direttore del 
Museo Archeologico di Ankara, in gualitâ di commissario gövernativo; il si- 
Giovanni Radovich günle assistente e dragomanno, e Tı 'sutista Romolo 


i, Mi & grato rilevare come tutti assolsero il İoro compito con perizia 
ed entusiasmo, anche nei momenti difficili che non mancarono nel lunyu & 
non sempre gradevole itinerario e nesli strapazzi del viaggio e della stagione. 
cui #'aggiungeva İa necessitâ di far molto, far presto e far bene. Se güesti 
#«copi siano stati raggiunti, İascio givdicare a chi esaminerâ la presente re 
lazione. 


Sayfa 4 

Sevkiyatta bana, hükümet görevlisi olarak Ankara Arkeoloji Müzesi Müdürü Cemal 
Tollu Bey, yardımcı ve tercüman olarak bay Giovanni Radovich ve şoför Romolo Clauti eşlik 
etti. Uzun ve her zaman hoş olmayan güzergâhta yaşanan zor anlarda bile, yolculuğun ve 
mevsimin gerekli kıldığı çok, çabuk ve iyi iş yapma zorunluluğunun zahmetlerinde dahi 
herkesin görevini görgü ve şevkle yaptığını söylemekten gurur duyuyorum. Bu amaçlara 
ulaşılıp ulaşılmadığının takdirini mevcut raporu inceleyecek kişilere bırakıyorum. 


Sayfa 7 

Muhtemelen hiçbir zaman gerçekleştirilmemiş olan dekorasyon için hazırlanan söz 
konusu bloklardan veya sütunlardan bir tanesini daha, diğerleriyle birlikte Cetmğ köyünde 
gördüm. Ölçüleri 39x52 cm kalınlığı ise 23.5 cm idi. Öncekinden çok daha itinalı ve 
muntazamdı. Ön yüzünde ayna için bir oyuk vardı (31x27 cm) ve yine oyulmuş olan üçgen 
şeklindeki bir yuvanın içindeydi. Diğer yüzeylerinde de oyulmuş aynalar bulunmaktaydı. 
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Sayfa 9 
Birçok noktada yazı çok açık değil. Bu yüzden aşağıdaki kelimelerin şöyle okunduğunu 
belireterek kendimi burada kısıtlıyorum. 


Sayfa :3 


pa di Bü va ee A 
ta-sesaantenni, güelle dell epistola non parlano di tale condizione. 

L'importanza dell iscrizione che ora si aggünge aile fonti per lo studio 
GR attribulte a una diaco- 
nema İe disposizioni pet il riconoscimento ufheale del vedovato, Ciğ puö 
condurre alla risoluzione della dibattuta guesticne dell'identitA vedova din- 


conessa. 

Riaseumiamo brevemente i termini di tale guesticne, 

İl eristinnesimo aveva prodotto un nuovo ideale femminile, La donna as- 
sumeva per sum virtü una 
idenle #'incarmava nei primi 
era traccinto nel pr çitato dell'Apostolo : İavoro e tendenza alla 
da non "ascesi, ma da non separare neppure dall'ascesi stessa, 
Al principio del ll Zima perğ İc due attivitâ, pratica © maçetica, prima egiri- 
librate, tendono a pendere dal lato dell'nacesi ale. Tale tendenza si ma- 
nifesta specialmente nelle comunitâ anatolirhe 

Tuttavia le vedove, secondo il precetto dell'apostolo, vengono attiva- 
mente impiegate in prestazioni per conto della comunitâ: cura deçli orfani. 
esercizio dell'ospitalitâ, assistenza ai malati, ai bisognosi e ai prigionieri. 
La Chiesa pensa al sostentamento. La apiritualitâ dei compiti della vedova 
va aumentando di pari passo con İa sua ascetizzazione (la vedova & ora dr 
positaria di rivelazioni, profetessa, penitenziera, coopera in misura imitata 
alla dottrina cesit fra le donne, assume missioni; sopratutto tutela la 


Sayfa 34 


larını buluyoruz. Bu dulluk ve Hristiyanlık kimliği arasındaki çatışmayı bir çözüme götü- 
rebilir. 
Bu durumun terimlerini kısaca özetleyelim. 
yeni bir kadın ideali üretmiş. Kadın, erdemleriyle ilâhi olarak ahlâki bir 


cinas bakımdan İnahaya GUNMEMEİİE ime eğim, öelikle Arcdolu toplumlo- 

rında ortaya çıkıyor. 

Bununla birlikte dul kadınlar, havarinin talimatına göre, aktif olarak toplumun hesa- 
bakımı, 


nan, misyonlar üstlenen, her şeyden önce ile hayttının ruhariliğini gözeten birisidir!. 
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TÜRK ÇOCUKLARINA 
TARİH NOTLARI 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1018 


Yazar 1 

Cild : Bordo 

Ebadı N 
En :13 cm 
Boy :19cm 
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Sayfa :32 


10 — Tunç devri. — Flakikt mada ME 
ri tunç istimalinden sora başlar. Fakat, 
tm yapak igin zan ala Ka 
ta nadiren bulund tunçtan silah 
ve aletler imalatı mahdut idi. Bu sebeple 


daha uzun zamanlar yontma ve cilalı taş- 
tan yapılmış şeylerin istimaline devam 
edildi. Bulunmuş olan tunç kaplar üze- 
rinde bir takım sahneler arzeden, karışık 
resimlerin mahkük olduğu görülür, 


366 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Teşkilâtı Esasiye Kanunu 


TEŞKİLÂTI ESASİY:: 
KANUNU 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Teşkilâtı Esasiye Kanunu 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 626 

Yazar 

Cild : Yeşil 

Ebadı 
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Sayfa 223 

Yetmişinci madde — Şahsi 
masuniyet, vicdan, tefekkür, 
"kelâm, neşir, seyahat, akit, 


sây, ve ame), temellük ve 
tasarruf, içtima, cemiyet, şirket 

“hak ve hürriyetleri Türklerin 

tabii hukukundandır. 

Yetmiş birinci madde — Can, Müsuniy. 
mal, ırz, mesken hertürlü ta- 
arruzdan masundur. 

Yetmiş ikinci madde — Ka- gi 
nunen muayyen olan ahval 

ve eşkâlden başka bir suretle 

hiçbir kimse derdest ve tev- 


kif edilemez. 
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KAN GURUPLARI 
HAKKINDA 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1315 

Yazar : Prof. Dr. Şevket Aziz (Kansu) 
Gild : Bordo 

Ebadı U 


En :21cm. 
Boy : 28.5 cm. 
Sayfa Adedi :1142 
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Tertip eden : Thüry Jozsef 


Türkçeye çeviren: T. D. K. 


Macar İlim Akademisi neşriyatından : 
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BEHCET - ÜL - LUGAT 
(Çağatay Lügat) 


Tertip Eden: Thury Jozsef 
Türkçeye Çeviren: T.D.K 


Macar ilim Akademisi neşriyatından 
BUDAPEST 


1903 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1844 

Yazar : Thury Jozsef 

Cild : Bordo 

Ebadı 


En :138 cm. 
Boy :19cm. 
Sayfa Adedi :72 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 
tercüme edilmiştir. 
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Van Haritası 
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* Muradbaşı Tepesi 
** Eğri Çayı 
*** Patnos 


* Nemrud Dağı 
** Haşâb Deresi 
*** Solon Dağı 
*1** Başkale 
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Külliyat-ı 
Fenn-i Esliha 
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Külliyat-ı Fenn-i Esliha 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1260 


Yazar : Ahmet Muhtar Paşa 
Cild : Bordo 
Ebadı : 

En :21cm. 


Boy :28.5 cm. 

Sayfa Adedi : 484 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 
tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :2 
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PEÇEVİ TARİHİ 
1. Cilt 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 2018 
Yazar : İbrahim Peçevi 
Cild : Siyah 
Ebadı ; 
En :14 cm. 
Boy :21 cm. 
Sayfa Adedi : 10 * 504 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir KOÇ 
tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :1 


Gİ ali dzfn az dsl 7 iş Vm 


ağlar ahali 
li çekil 2 13 237 öğ Me — 


© Sayfalı 
79. Vezir-i Azam Mektul İbrahim Paşa ve Hain Ahmet Paşa'nın Mısır Eyaletine 
tayin edildiği 


80. Vezir-i Azam (Birinci vezir, sadrazam) İbrahim Paşa'nın eğlenceli düğün şenliği 


Sayfa :2 


rar SEL et 2 iaglük ady N 
gele © 

1 kya e le şiş lee işl At 
Uly al 3 A9 

Aİ SE aş öl 5 EN 


Pe 


Sayfa 2 

82. Vezir Ferhat Paşa'nın öldürülmesi ve Veir ibrahim Paşa'nın Mısır'a hareket ettiği. 

84. Mohaç Seferi'nin kısaca özeti, ele geçirilen yerler ve Padişahın gelişi. 
85. Varadin Kalesi'nin Alınması | 
86. İllok (iyluk) Kalesi'nin alınması ve Mohaç Ovası'nda Kralın yenilgiye uğraması. 


Sayfa :2 
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bd 
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Sayfa 2 

123. Savaştan kaçanların, kaçma çabasında olanların ve utananların denetlenmesi. 

124. Bilgin sınıfından Kâbız adındaki cahil bir kişinin haksız iddiası ve hakkından 
gelinmesi. 

126. İncir Yemez ve Seydi'nin ortaya çıkışı, 

127. Merhum Sultan Selim'in camisi yakınındaki bir evin basılması ve Halep Kadı- 
sı'nın öldürülmesi. 

128. İskenderiye Sancakbeayi Bali Bey'in idamı ve Sadrazam İbrahim Paşa'ya ser-as- 
kerlik (başkomutanlık) görevinin (berât) verilmesi. 

(sayfa 3) 

130. Yayça Kalesi'nin alınması, Bec Seferi'nin özeti ve Padişahın gelmesi. 

134. Budin Kalesi'nin alınması ve Kral Yanoş Uanos|'un Budin (Macaristan) krallığına 


atanması. 


Sayfa :4 Er Var 
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Sayfa 4 

183. Bağdat'ın alınması. 

185. İmam-ı Azam Hazretleri'nin (Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun) şerefeli kabirleri 
(mezar) hakkındadır. 

187. Padişah'ın Bağdat'tan İstanbul'a hareketi. 

188. Vezir-i Azam Başkomutan İbrahim Paşa'nın öfkesinin ortaya çıkması. 

190. İbrahim Paşa'nın biyografisi. 


£ 191. Gürcistan Vilâyetlerine yapılan akınlar ve Kaştalya ve Polye'nin alınması, 


Sayfa :5 
ai 
EMU AE ag hs Sil Jel Ve 
a olan EE sie b çyi 
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Ül gali g3 eyi 
İĞ EE aş yi ga yla VE 
, ME 


Sayfa 5 
270. Padişah'ın İran (Acem) memleketine yaptığı seferin özeti. 
271. Şirvan memleketlerinin zabt ve ele geçirilmesi. 
ye 272. Dünya Sultanının Tebriz tarafına hareketi. 
273. Van Kalesi'nin alınması. 
274. İkinci vezir komutan Ahmet Paşa'nın Erzincan tarafına gitmesi. 
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Sayfa 8 

384. Şehzade Sultan Selim ile Şehzâde Bâyezid arasında yapılan savaş ve Bâyezid'in 
sonu. 

391. Padişahın Üsküdar'dan yola çıkışının özeti. 

393. Konya Ovası'nda Şehzadelerin Savaşı. 

393. Şehzade Sultan Bâyezid'in Kızılbaş'a (Iran'a) kaçması. 

395. Lalâ Paşa'nın Lalâlık görevinden alındığı . 

396. Şehzâde Sultan Bâyazid'in İran sınırındaki serüveni. 

399. Padişah tarafından elçiler gönderilerek şehzadenin geri istenildiği. 

407. Padişah tarafından ikinci defa elçi gönderilmesi. 

409. Malta'nın alınması için asker gönderilmesi ve ele geçirilmeden geri dönüldüğü. 

412. Padişahın Zigetvar Seferi hakkında özet bilgi ve Padişah'ın sefer için hareket 
etmesi. 

(Sayfa 9) 

420. Güle, Yanova ve Dilguş Kalelerinin alınması 

421. Sultan Süleyman Han'ın ölümü. 

423. Tanrı tarafından günahları bağışlanmış olan merhum (ölmüş) Padişah'ın güzel 
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ve iyi işleri hakkındadır. 

425. Haseki Sultan'ın güzel ve iyi işleri. 

428. Sultan Süleyman'ın saltanat döneminde yapılan barış ve anlaşmalar. 

433. Zigetvar'ın ele geçirilmesinden sonra yapılan barış. 

438. H. 974 (M. 1566) yılında Sultan Il. Selim Han'ın tahta geçmesi hakkındadır. 

439. II. Selim döneminde görevde bulunan Vezir-i Azamlar hakkındadır. 

446. Defterdarlar ve Nişancılar hakkında 

449. Ünlü bazı emirler hakkındadır. 

455. Ünlü bazı bilginler hakkındadır. 

460. Ünlü bazı hakimler hakkındadır. 

462. Ünlü bazı büyük şeyhler hakkındadır. 

467. sultan Il. Selim Han'ın saltanat döneminde olan savaşlar ve yapılan fetihler hak- 
kındadır. 

468. Ejderhan ve Gazan Seferi 

476. Yemen'de meydana gelen karışıklığın bastırılması. 

484. Yemen Serdarı (komutanı) Sinan Paşa'nın bazı olayları 

485. İspanya'da Müslümanların Gırnata şehrine karşı zafer kazanması ve Girnata'nın 
yardım istekleri. 

486. Kıbrıs adası ve çevresinin alınması. 

491, Kılıç Ali Paşa tarafından Tunus ve Afrika memleketlerinin alınması. 

495. Osmanlı donanmasının yenilgiye uğraması. 

499. Osmanlı donanmasının sefer sırasında başına gelen olay. 

500. Donanmanın Mekke-i Mükerreme dışında onarılması ve Moskov vilâyetlerine Ta- 


tar akınları. 
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Sayfa 28 

Hain Ahmet Paşa Arnavut asıllıydı. Harem'den yetişerek Yeniçeri Ağası olmuştur. 
© Belgraf'ın alınmasından sonra Rumeli Beylerbeyi, daha sonra ise İkinci Vezirlik rütbesini 
almıştır. (Frenki Ibrahim Paşa'nın Vezir-i Azam olması üzerine Mısır'a atanmasını istemiştir. 
Orada (devlete karşıl ayaklanması üzerine de öldürülmüştür. 

Güzelce Kasım Paşa Harem'den yetişerek vezirliğe getirilmiş, sonra bu görevinden alın- 
mıştır. Daha sonra Mora Sancağı Iktâ (Hâss) olarak kendisine verilmiştir. İnebolu Kalesi'ni 
üç yıl kuşatma altında tutuktan sonra, kale aman yolu ile savaş yapılmaksızın ele geçiril- 
miştir. İstanbul yakınlarındaki Kasım Paşa Camii ve kasabası ismini merhumdan almıştır. 

Hacı Mehmet Paşa'ya Sofu Mehmed Paşa'da denilir. Derece itibariyle vezirlik rütbesine 
yükseldikten sona görevden alınarak kendisine Budin verilmiş ve Budin'de ölmüştür. Bir Ya- 
hudi hekimin zehirli şerbet vermesi sonucu öldüğü, ölüm nedeni olarak anlatılır. Yahudi alı- 
nıp sorguya çekildiğinde; Kırk Mehmet adındaki kimsenin ölümüne sebep oldum diye su- 
çunun kabul etmiştir. ? 


i 


RI 
İ 
| 
| 
i 
İ 


Azam olmuştur. 

Yahyalı Mehmet Paşa, Sultan Bâyazid Han döneminde Vezir-i Azam iken emekli oldu- 
ğunda Bosna Sancağı kendisine ihsan olarak verilen Yahya Paşa'nın soyu sopu temiz oğ- 
ludur ve Mohaç Savaşı sırasında Semendire Beyi olan Küçük Bali Bey'in de kardeşidir. Mer- 
hum Bali Bey H. 933 (M. 1527) yılında öldüğünde Yahyalı Mehmet Paşa Vidin Sancağı'nın 
tasarruf ederken kendisine Semendire de verilmiştir. Macaristan sınırlarında büyük gaza 
faaliyetlerinde bulunarak başarılı olmuştur. Kocyan Lain'in Ösek üzerine gelen taburunu 
bozmuştur. 
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Sayfa 32 

Üveys Paşa Yemen beylerbeyi iken, bölgedeki eşkiyadan Pehlivan Hasan adındaki şa- 
Ki bazı eşkıyayıda kışkırtarak gaflette bulunup Üveys Paşa'nın sarayını bastı ve onu şehitler 
sınıfına kattı. Bütün malını ve mülkünü de yağma edip telef ettiler. 

Özdemir Paşa, Mısır'ın fethinde bulunan Çerkezler'in geride kalanlarındandır. Hadım 
Süleyman Paşa Yemen'in fethine serdar olunca Özdemir Paşa dahi onunla gidecek oldu. 
Ama atımdan ayrılmam diyerek atını geriye yerleştirmeye çalıştı. Bu duruma diğer askerler 
Deli Çerkez diye gülüştüler. Fakat Süleyman Paşa, bir Deli Çerkez'dir deyip onun hare- 
ketinden haz duyarak (Sayfa 33) kendi atının yanına Çerkez'in atı da yerleştirilsin diye 


395 — 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Peçevi Tarihi - 1 


emir verdi. Karaya çıkmak gerektikçe Özdemir Paşa atını yüzdürerek bile çıkar ve düş- 
manın üzerine umulandan daha fazla bir cesaretle giderdi. Süleyman Paşa, gemiye 
konulmasından haz duyup, Yemen'e varıldığı gibi onu Kolağalığı'na getirti. Daha son- 
ra kendisine sancak verilip, Üveys Paşa'yı öldüren Pehlivan Hasan'ın başını kesti. En 
yüksek derecede şöhret bulup, çok geçmeden kendisine Yemen Beylerbeyiliği verildi ve 
Habeş'i dahi fethetti. Bazen Yemen'e bazen de Habeş'e Beylerbeyi oldu. Bu görevdey- 
ken de öldü. Nakledilir ki; altı ayda bir don ve gömlek değiştirirmiş, yazın ve kışın o böl- 
genin şiddetli sıcağında kürk kaplı yün kumaştan yapılmış elbise (çuha) giyermiş, Mı- 
sır'da soyu Hazreti Abbas'a kadar giden dinin emrettiği şeylere uygun harekette bulu- 
nan iyi bir kadın almıştır. Bir iki defa görevden alınıp Mısır'a geldiğinde onunla yaşa- 
mış, Sadrazam Osman Paşa ve namus sahibi bakire bir kadın olan Hümâ adındaki kız- 
kardeşi ondan olmuştur. Sonra Yemen ve Habeş'de sahip olduğu malları Mısır'a gön- 
derek Merhum Osman Paşa için bol miktarda mal hazırlamış ve biriktirmiştir. 

Gazi Kasım Paşa (Tanrının rahmeti üzerine olsun), Mohaç Savaşı'na giderken 
Kalesi'nin alıp Osmanlı topraklarına katmıştır. Bec (Viyana) seferi dönüşünde geleceği 
mutluluk olan tahtına (İstanbul'a) giderken Padişah, Sirem Vilâyeti ve sınırdaki diğer 
yerlerin zabtı için Ösek Kalesi'nin onarılması lâzım gelir diyerek kaleyi yeniden tamir et- 
tirmiş ve içine üç bin adam koymuştur. Yiğit bir adam olan Kasım Paşa'ya beş yüz be- 
kar (azab) ağa tayin edilmiş, o da Peçuy çevresi ile Seksar ve Tolna taraflarını yağma- 
lamaktan geri kalmamıştı. Hatta kral ile düşmanlığını gizleyip görünürde dostluk kur- 
muş ve kendisine Ösek karşılığında üç adet köy verilmişti. Sonra dünyanın sığındığı yer 
olan saadetli Padişah da kendisine temliknâme (bir kişinin mülkü olduğunu gösterir 
belge) vermişti. Mülk olarak Isayfa 34) tasarruf ettiğine dair kanıt şudur. Bu memlekette 
olan bütün köy ve mezraların kafirlerden sipahisi vardır ve fırsat buldukça vergilerini alırlar. 

-Adıgeçen köyleri kral kendi ülkesi için tuttuğu defterden çıkardığı için bu köylerin kafirlerden 
sipahileri yoktur. Sonra Segeçuy Kalesi alınınca Kasım Paşa'ya sancak olarak verilmiştir. 
Şimdi Padişah'a ait sayım (tahrir) defterinde Mohaç yazılmaz, Segeçuy Sancağı yazılıdır. 
Sonra Peçuy ve Seksar da kendi sancağına ilave edilir. Daha sonraları Yahya Paşa-oğlu 
Mehmet Paşa'nın yerine kendisine Budin verilir; arkasından Temeşvar verilir. Kendisi mü- 
eahhit ve gazi bir adam idi. Temeşvar'da ölmüştür. Yüce Tanrı onu esirgesin ve bağışlasın. 

Güzelce Rüstem Paşa Harem'de yüzünün güzelliği ile şöhret bulmuştu. Buradan 
ağalık ile taşraya çıkıp daha sonra Budin Beylerbeyi olmuştu. Mısır'da emekli Mevlânâ 
(efendimiz) Hasbi Efendi'nin büyük oğludur. Süleyman Paşa da Harem'den çıkıp bazı 
ağalıklarda bulunduktan sonra Karaman Beylerbeyi iken Zigetvar'ın fethinde İstani 
mezar bulunmaktadır. 

Osman Paşa da sarayda yetişip ağalığa sonra ise Halep Beylerbeyliğine ulaşmıştır. 
Çerkez asıllı gayet yiğit ve cesur bir adamdı. Şeyhler için Nahcivan seferinde beygirle- 
re defalarca kalaylı bakır kaplar bağlayıp geceleyin Şah ordusunu üzerine salıvermiş ve 
bir haylı ürkmelerine neden olmuştur. Üç bin yarar adam ile ordunun bir tarafından vu- 
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rarak çok sayıda esir almış ve başlar kesmiştir. Bunun karşılığında da Saadetli Padi- 
şah”ın iltifatlarını almıştır. 


Gazi Hasan Paşa, Hersek çıktı. Sonra Arabistan, Mısır ve Yemen'e gi- 
derek buralarda bir hayli silâhşörlük eğitimi aldı. 
Sayfa 35 


Daha sonra Temeşvar Beylerbeyi olarak gazi lâkabını aldı. 

Solak Ferhat Paşa Yemen Beylerbeyi olup, Konya Ovası'nda Şehzadelerin yaptığı savaş 
sırasında Karaman Beylerbeyi idi ve bu savaşta yaralanmıştı. Sonra Bağdat Beylerbeyi olup 
orada öldü. İyi, dindar, olmayacak isteklere sahip, dince yasak olan şeylerden tamamıyla 
uzak, yararlı ve ünlü bir adamdı. 

Baltacı Mehmet Paşa Bosna asıllı olup, Harem'deyken çok dürüst olması nedeni ile her 
sözü bir balta gibidir diyerek Baltacı adı ile lâkaplandı. Bağdat'taki görevinden alındıktan 
sonra İstanbul'da öldü. 

Hürrem Paşa Boşnak asıllıydı. Saraydan çıkıp, nice eyaletleri tasarruf ettikten sonra, 
Şam eyaletinde görevde bulunmuştur. Dürziler ile büyük bir savaş yaparak bu kötü grubun 
cezalarını vermiştir. 

Piri Paşa, Ramazan Oğulları'ndan olup, babası Halep ve Mısır'ın fethinde şehit olmuş- 
tur. Merhum Sultan Selim, babalarının ülkesini dört milyon akçe yazı ile kendilerine vermiş- 
tir. Şanının yüceliği ile bilinen, nimetlerinin bolluğu ile kapısı mamur (bayındır, şenlikli), ol- 
gunluk sahibi, terbiyeli bir kişiydi. 

Kubad Paşa, yukarıda adı geçen Piri Paşa'nın aynı babadan olma kardeşidir. Ama ül- 
kesini yönetirken verdiği emirlerde şerefli bir şekilde kendisine saygı gösterilmezdi. Mer- 
hum Baki Efendi'nin kafiyeli kasidesi bunun hakkındadır. Fakat, o vadiden habersiz oldu- 
ğundan o konuda boş yere suınlı çekmiştir. Kan dökmeye eğilimli korkusuz bir kişiydi. 

Musa Paşa, İsfendiyar Oğulları'ndan Kızıl Ahmetli adındaki büyük emirlerden biri iken 
Erzurum Beylerbeyi oldu. Gürcü kafirleri ile yapılan savaşta yenilgiye uğrayıp şehit oldu. Za- 
manı av ve avcılıkla geçirdiği için düşmanların katında itibarı yoktu. 
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Sayfa 40 

Merhum Padişah'ın (Kanuni Sultan Süleyman) (Allah onun günahlarını bağşılasın| şe- 
refli dönemlerinde görev yapan ünlü defterdarlar ve nişancılar hakkındadır. 

İlk önce Defterdar İskender Çelebi bu sınıfın en iyisi olup, zaten kendisi başdeftardır. 
Hain Ahmet Paşa terbiyesiyle , kendisinde var olan yetenek nedeni ile defterhane çırakla- 
rından biri iken Başdefterdarlık rütbesine erişti. Vezir-i Azam İbrahim Paşa, Ser-askerlik un- 
vanına lâyık görüldüğü zaman (sayfa 41) Hain Ahmet Paşa'ya da asker kethüdalığı göre- 
vi verildi ve padişahın askerlik ile ilgili işleri bunun sağlam fikrine ihale edilip kısa sürede şa- 
nı yüce çok ağırbaşlı bir deftardar oldu. Bu Osmanlı devletinde beylerbeyi ve defterdarlar- 
dan değil Vezir-i Azamlarda dahi yoktu. Naklolunur ki; Vezir-i Azam Uzun Mehmet Paşa 
yerine vezirlik makamına geçen merhum Ahmed Paşa kendi kullarındanmış, merhum güç 
ve kuvveti hâlâ divanda oturan yedi veziriz hepimizin kuvvetinden fazla idi. Özellikle onun 
gücü diğer zamanların on vezirinin gücünden daha fazlaydı. İran Seferi'ne hazırlanıldığı si- 
rada kethüdasına bizim ile sefere gidecek adamlarımızı gör, atları çifte atmaya yarar kö- 
çekli silâhşör ve ünlü ne kadar adam olur diye sorunca, kethüdası defteri getirip Karakul- 
lukçu olanlar dışında bin iki yüz adamın defterini verir. Merhum, Bağdat Seferi'nde İbrahim 
Paşa tarafından idam edilmiştir. Günahsız olduğu bilgisi daha sonra padişaha ulaşmıştır. 
Yanlız yüz iç oğlanı bulunmuş, İbrahim Paşa on neferini padişah hazinesine göndermiş, di- 
ğerlerinin kimini kendisine kimini ise diğer devlet erbabına vermiştir. O gün şanlı Padişah 
bunların terbiyelerine bakarak ertesi gün hepsini getirip Harem'e almıştır. Eskiden olduğu 
gibi Vezir-i Azam Ahmet Paşa İkinci Vezir, Piyale Paşa, Gülabi Paşa, Behram Paşa ve ölme- 
den önce Merhum Rus Hasan Paşa, Harem'e alınan kullarırıdanmış. O sırada defterinde 
altı bin iki yüz Memlük kölesi bulunmuştur ki; küsüratı bu hesaba dahil edilmemiştir. Her 
sene Trabzon'dan kulları için bir gemi bez gelirmiş, don ve gömleklerine yetmez ise to- 
mamlanması için pazardan dahi alınırmış. 
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Sayfa 128 

(Sadrazam ibrahim Paşa'ya Ser-askerlik Görevinin verilmesi) 

H.8 Recep 935 tarihinde Merhum Celal-zâde Nişancı Mustafa Bey tarihlerinde aynen 
gönüle hoş gelen bu tabirle yazmışlardır ki; bir gün divandan vezirlerin devlethanelerine 
gittikten sonra amacı karşılık beklemeden gösterilen sevgi olan Padişah hazretleri bu aciz 
kullarını şerefli huzurlarına davet edip inci gibi cevherli sözler söyleyerek lâyık olduğu şekil - 
de kendilerine hitab ettiler. 
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İstanbul Darülfünunu Türkiyat Enstitüsü Tarafından Neşredilir. 
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Sayfa :259 
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Sayfa 259 

Türk kabile isimlerine dair 

Kazak-Kırgızlar. 

"Uluğyüz" şu kabilelerden oluşmaktadır: 

1 Duvlât (Duğlât), 3) Adbân, 33) Süvân, 4) Çapraştı, 5) Esti, 6) Ocaktı, 7) Sarıuysun 
(UyşunUsun|, 8) Câlâyır, 9) Kanlı, 10) Çançıklı, 11) Sirkeli. 

(Uluğyüzlde en büyük kabile (UruvUruk) "Duvlat"dır. Son istatistiklere göre nüfusu 460 
bindir 

Duvlât kabilesinde olan oymaklar: 

Buptay, Çimer, Seykem, Canis. 

Başka kabilelerin küçük oymakları hakkında daha sonra başka bilgiler yayımlanacaktır. 


Sayfa :260 
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Sayfa 260 

Nayman 

Nayman kabilesi 12 şubeye ayrılır: 

Akbora, Bolatcı, Tirs Tamgalı, Turtoval, Kökçarlı, Ergenekti, Simez Bağanalı. 


Sayfa :261 
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Sayfa 261 

Çakçak oymağında olan küçük oymaklar: 

Tuman, mançul, Göçey, Bakay, Cüzey, Aknazar, Tenet, Karabaş, Kalkaman, Bayamai, 
Koçkar, Muman şubesine dair birkaç küçük aşiretler var: 

Aydarke, Kalkaman, Madyar, Tülek gibi. 

“Argın" kabilesi 890 bin nüfustan ibarettir. 


Sayfa :262 


E ieğİ OYA salak w» 
dl SFR AŞ 4 8 BET e gi a 


dak sd) İRC AT € dek dye İİ) ŞE sz kk 


e Müz e lüy eğişk ei eği ei), (yese Va 
(5 


Kaslar #yl ap» imz 
3 Cğek € siz) — pe ş ll 0 e Gğyeği € Ul) öze 
gla Gb AE) a Ck ie EY İİ 


Bal 


Sayfa 262 
Çakçak oymağında olan küçük oymaklar: 
“ Cabyas şubesinde olan oymaklar: 
” Keneki, Kirman, Sumruk, Andarçay, Koldıkay, Karagöz, Kalkaman 
Baybaktı şubesinde: Kantu (Gölü Sundak, Bavbek, Aliz|, İlteke (Culdıgul, Mamat, Kad- 
rembeti; Batak (Çabaçı, Kolçuk, Sagay, Cavgatı, Tokabay, Boğanay, Göçmen, Aytemekel. 
Çirkes şubesinde: 
Küsun-|Samay, Umurzak, Otaken, Olcabayl; Cavkaçık-(Böribay, Baçıkl; Kaşkistek- (Kaç- 
kançı, Suyunçıbay); Küyus -(Karakandak, Darbaş|; İlmen. 
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# 
Sayfa 265 
Sol 
“Sol"da olan kabileler: 
Sarı, Kuşçu, Munduz, Kırkoğul, Murad Ali, Tugaybeydi, Mukdi, Tunturt, Külpeş, Taza- 
nay, Karatal. 
“Kırkoğul"'da olan oymaklar: 


Bişkabak, Maşak, Keldey, Uzunbut, “Murat Ali'de olan oymaklar: Alakıçın (Satıkay, Ol- 
çacı, Börkimek, Boşmevin. 

“Nogaybiridi'de olan oymaklar: Genceciker, Bolasoru, Nazarbey, Bostan. 

“Mukdi"de olan oymaklar Bulaktal, Sakal, Oğutur, Kaşkataman, Kızılkulak, Balıkçı, Çul- 
dacakşı. 

“Karatal'da olan oymlaklar: 

Kıtay, Kuşçu, Çuvaş. 

Kıtay oymağında küçük oymaklar: 

Kayra, Tuntugar, Karakıtay, Turduş, Aktonlu, Bükecema. 
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Reis Paşa Hazretlerine Mahsustur 


Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 


Birinci Cilt 


336 
338 


Büyük Millet Meclisi Matbaası: Ankara 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 2146 


Yazar 1 
Cild : Bordo 
Ebadı ; 


En :20 cm. 
Boy :27 cm. 

Sayfa Adedi : 475 

Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 
tercüme edilmiştir. 
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Sayfa 3 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 
Birinci Cilt 
Birinci Toplantı 
İkinci Celse 
23 Nisan 36 Cuma- Öğleden sonra 2 buçuk 
Reis: Sinop Mebusu Şeref Bey 
Reis Sinop Mebusu Şeref Bey- Muhterem üyeler, İstanbul'un geçici kaydıyla yaban- 


timizin dahili ve harici bağımsızlığını, kaderini tayin ve idare etmeye başladığını bütün 


mebusların dahi aynı ölçüde yetkili olarak görev yapmasının mebusların seçim tarzın- 
dan daha ziyade şümullü (kapsama, içine almal olduğu için buna ... (uygun, uygun sa- 
dâları) 

Mustafa Kemal Paşa (Ankara) Devamla- Uygun olacağı kanatindeyim. Bu hususu açık- 
lığa kavuşturmak isterim. Mebusların mazbatalarını tedkik etmek üzere encümen oluştu- 
rulması kabul olunursa o meseleye geçilsin. 

Reis-i Sinn (Yaşlı) Bey- Yalnız mazbataları mı tedkik edilecek? 

Mustafa Kemal Paşa (Ankara)- Efendim diğer bir şey hatırlatmak isterim. Encümen 
teşkilini arz etmiştim. Bu hususda gençlerden iki kâtip zât-ı âlinize IMazbataları kontrol 
edecek encümen) yardım eylerse (Tamamen uygundur. Uygundur sadâları) 

Mustafa Kemal Paşa (Ankara) Devamla- Zaten bu iş ile uğraşmış olan Muhiddin Baha 
Bey birisi olabilir zannederim. 

Bazı sesler- Diğeri de Cevdet Bey olsun. 
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Sayfa :5 
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Sayfa 5 

IKabul, kabul sesleri) 

Haydar Bey (Kürsüye gelerek) - Bugün Mebus seçme kanunu ya mevcuttur ya da 
değildir. Eğer mebus seçme kanunu mevcut ise hükümlerine her hâlde uymak lâzım- 
dır. Eğer değilse, o vakit Paşa Hazretlerinin teklifi geçerli olabilir. Bundan dolayı bende- 
niz encümen mazbatasının usulüne uygun bir şekilde tanzim edildiği iddia ve ikinci sı- 
rada oy alan kişinin gelememesinin taraftarıyım. 

Mademki en çok oy alan kişi istifa etmiştir. Mademki İntihâb-ı Me'büsan'a gireme- 
mesi hükmü vardır ve İntihâb-ı Meb'üsân Kanunu mevcuttur, o hâlde hükümlerine uy- 
mak doğru olacaktır. Herhâlde ikinci sırada oy alan kişinin gelmesi doğru değildir. 

Müfid Efendi (Kırşehir)- Söz isterim Reis Bey. 

Müfid Efendi (Kürsüde)- Bu yapılan seçimin Millet Vekili Seçilme Kanunu'na göre ya- 
pıldığı ve kanun olduğu halde ondan ayrılınmamasını Haydar Bey arkadaşımız teklif 
buyuruyor. Hâlbuki muhterem heyetin malumudur ki, bu defaki seçim, Seçim Kanu- 
nu'nun üstünde bir seçimdir. Bilindiği gibi mebus seçimindeki usül yalnız müntehib-i sö- 
niler liki dereceli seçimde müntahib-i ewellerin seçtikleri kimsel tarafından oy verilmek su- 
retiyle yaptırır. Hâlbuki buradaki usül hem Müdafaa-yı Hukuk-ı Milliye Cemiyeti muh- 
terem heyeti ve hem Meclis idare heyetleri, hem belediye heyetleri tarafından yapılıyor 
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ki, İntihâb-ı Me'büsân Kanunu'nda bu kayıt ve açıklık da yoktur. Biz, zor bir durumda 
kaldığımız için milletin bütün fikrini temsil edecek muhterem üyelerin buraya gelmesi- 
ni arzu ettiğimiz için bu yapılan seçimde hepimiz elimizdeki olağanüstü mazbatalarla | 
geldik. Bundan dolayı Paşa Hazretleri en acil bir zamanda Mebusları burada görmek 
arzu ettiklerinden dolayı bu usülü vaz buyurmuşlardır. Binaenaleyh Paşa'nın vaz buyur- 
duğu usül elimizde mevcut İntihâb-ı Me'büsân Kanunu'nun üstünde ve vazifemizde 
onun üstünde olduğundan dolayı o usül dairesinde yapılan seçimin kabulünü muhterem 
heyete teklif ediyorum. 


Sayfa :6 
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Sayfa 6 

Vicdân-ı milliyenin irâde-i aliyyesine tâbi olarak milleti müstakil vatanımızı masün (ko- 
runmuş, saklanmış) görünceye kadar çalışmak ahdiyle 16 Mayıs 35 günü Dersa'ödet'i terk 
“eyledim. Samsun'da işe başladım. 
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Sayfa :7 
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Sayfa 6 

Bu sıralarda idi ki, tüm belediye başkanlıklarına Dersa'ödet'te İngiliz Muhibleri Cemiye- 
ti teşkil ettiği ve her tarafta bu cemiyete iştirak ile İngiltere korumasının talep edilmesi lüzu- 
mu hakkında Said Molla imzasıyla bir telgraf geldi. Bu meselede hükümetin alakasının de- 
recesini anlamak için (Sayfa 7) Sadrazam olan Ferit Paşa'dan keyfiyeti yazı ile sordum. Hiç- 
bir cevap alamadım. 

Kendisinin bilinmeyen şahıslar tarafından böyle uygun olmayan ve muhtelif siyasi 

- mecralara teveccühündeki teşebbüslerin büyük felâketlere sebep olacağını takdir eden 

millet, Sait Molla'nın tebliğine itibar etmedi. 

Binlerce tecavüz ve haksızlıklar altında inleyen ve İzmir faciası karşısında kan ağla- 


de bu hususta hizmet ve fedakârlık ediyorlardı. 

Hayat ve şahsiyetim kendi malı olan necip ve mazlum milletimizin bu haklı talebi 
üzerine artık benim için en mukaddes vazife milli iradeye uymayı her şeyin üzerinde 
görmekti (Sürekli alkışlar). 

Bunun üzerine hazırladığım bir genelge ile millete kesin sözümü verdim. İşbu ge- 
nelgenin son cümleleri şu idi: "Geçirdiğimiz şu hayat ve memat günlerinde umum mil- 
letçe her taraftaki âmal (ümit, istek) ve tezahürat ile temine azmedilen milletin bağım- 
sızlığı uğrunda bütün mevcudiyetimle çalıştığımı temin eylerim. 

Bu mukaddes emel uğrunda milletle beraber nihayete kadar çalışacağıma da mu- 
kaddesatım adına söz veririm. 
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27 Mayıs 35 yılında “Türkiye Hevas Roiter" adında İtilaf Devletleri'nin kurdukları 
ajans, malum olduğu gibi toplanan Şura-yı Saltanat hakkındaki açıklamada, “Heyet-i 
Umumiye"nin fikri, Türkiye'nin Düvel-i Muazzama'dan (Büyük Devletleri birinin koruma- 
sını sağlamak merkezindedir, kaydını tamim eylemişti. 
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Sayfa 9 
27 Haziran 35'te Sivas'a gitmiştim. Azledildiğimden bahseden Ali Kemal Bey'in bir 
genelgesinin daha geldiğini öğrendim. 23 Haziran 35 tarihli olan bu şifreli genelgede: 
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Sayfa 10 


Dahiliye Nazırı Ali Kemal Bey'le Harbiye Nazır Şevket Turgut Paşa'nın kabineden is- 
tifa ettikleri ajanslardan anlaşıldı. On saat kadar sonra 28 Haziran 335 tarihli ve Şev- 
ket Turgut imzasıyla aldığım şifrede: 
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Sayfa 17 
İstanbul'da Ferit Paşa kabinesiyle milletin, bütün mülki ömirlerin ve ordunun bütünlüğü 


kesintiye uğratıldı. Ve bu hâl tam 23 gün devam etti. 23 gün zarfında cümlemizce ma- 
lumdur ki milletimiz kutsal amacını elde etmekte birlik ve dayanışmasını ne dereceye ka- 
dar gösterebileceğini o müddet zarfında sergiledikleriyle, metanetiyle göstermişti. Bu millet 
için, cümlemiz için şükür ve hamd edilecek bir durumdur. Nihayet 23 gün sonra Ferit Paşa 
işlediği cinayetlerin millet ve memleketin idrak eylediğine milletin azim ve kahramanlığın- 
dan geri durmayacağına kanaat getirdiğinden dolayı istifa etmeye mecbur oldu. Bunu mü- 
teakip iktidar mevkiine Ali Rıza Paşa gelmişti. Ali Rıza Paşa'nın iktidara gelmesi ve iste- 
diği kişilerden bildiğiniz kabineyi kurması hakkında Sivas Kongresi'nin veyahut Sivas 
Kongresi'nin vekil tayin ettiği Heyet-i Temsiliye'nin hiçbir alâka ve münasebeti olmadı- 
ğı malumunuzdur. Bundan dolayı Kongre Heyet- i Temsiliyesi kendiliğinden karşı karşıya 
gelmiş oldu. İlk bakışta Ali Rıza Paşa kabinesinin erkânı Ferit Paşa kabinesinden devretmiş 
gibi göründü. Bu cihetle itimat etmekte biraz tereddüt hasıl oldu. İşte bundan dolayı o za- 
man Ali Paşa'ya karşı bulunmak lüzumu hissedilmiştir. Esas olduğu için müsaadenizle ay- 
nen okuyacağım. 

İktidar mevkiine gelen Ali Rıza Paşa'ya Teşrin-i Evvel (Ekim) 35 günü şu telgrafla 
maruzatta bulunduk. 


Sayfa :18 
Gidi Epe guys zi le 
gi 4-37, da kelle e par iyi 
kal İzli üyesi ein üeg$e le yak 
© yaylar valey Tee YE Sea 
Sİ giye3 p0z2i ekim işle — 


heğgia Aelüry GÜSEİ ral SATA öl si 
vag eş eb 
A YE ek Lİ pale le — v 
“a 7) gi Aşa ŞI salim Se ülzağe zap 
Pa 
2 yani del İİİ gale —e 
# 


425 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türkiye Büyük Millet Meclisi Zabıt Ceridesi-I 


Sayfa :18 
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Sayfa 18 
Bundan dolayı Heyet kesin ve açık olarak Sadrazamlıktan aşağıdaki hususları yeni hü- 
kümetçe tasvip ve kabul edilip edilmeyeceğini anlamayı gerekli sayar: 

T-Yeni hükümetin Erzurum ve Sivas Kongreleri'nde tayin ve tespit edilen milletin 
meşru amaç ve teşkilâtına uyması. 

2-Millet Meclisi'nin toplanmasıyla hareket fiilen başlayıncaya kadar milletin gelece- 
ği hakkında resmi ve kesin taahhüde girilmemesi. | 

3-Barış Konferansı'nda millet ve devletin geleceğini tayine memur olacak üyelerin 
eskileri gibi ehil olmayanların tayin edilmeyip milletin haklı isteklerinin farkında ve iti- 
madını kazanmış bilgili ve iktidar sahibi olanlardan seçilmesi, 
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Sayfa 19 


Cemiyetimizin mevcut Vekiller Heyeti'ne her türlü yardım ve taahhütte bulunabil- 
mesi için evvela hükümetin meşru ve kanuni olan teşkilât-ı milliyemizi kabul eylediğini 
açık ve kesin bir dille ifade buyurması lâzımdır. 
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Sayfa :20 


> 00 e öç! o KK ŞE 
Pe A 351 ih. bie 


ar de Iv 


Sayfa 20 

Bundan sonra teferruata alt bazı noktalar vardır. Efendim! Ali Rıza Paşa bu cevabı- 
mızdan sonra birkaç gün susmayı tercih etti. Nihayet üç gün sonra karşımıza muhatap 
olmak üzere Harbiye Nazırı Cemal Paşa çıktı. 
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Sayfa 22 

Salih Paşa Hazretleri'yle hemen üç gün üç gece devam eden mülakâtımız esnasında 
demin izah ettiğim kongrelerin tespit ettiği prensipler ve teşkilât nizamnamesinin mühim 
maddeleri birer birer okundu ve münakaşa edildi ve tamamen fikir birliğine varıldı ve 
müzakeremiz aynen zabt olundu. 


Sayfa :23 
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Sayfa :23 


Sayfa 23 

Kemal Paşa- ... ki bizim mütalaamızdır. 

(Okumaya devam ederek) Hâlbuki İtilaf Devletleri'nin hepsi Meşrutiyet'le idare olun- 
duğu cihetle Meclis-i Milliye'nin her türlü taarruzdan korunması onlar tarafından doğal 

“ olarak taktir olunacağı gibi böyle bir muamelenin medeniyet aleminin gözünde ne de- 

rece kötü tesir hasıl edeceği de malumdur. Bundan dolayı Meclis-i Mebusan'ın müza- 
keresinin zarar görmesi mümkün değildir. İtilaf Devletleri tarafından şahıslarına karşı 
bir muamele yapacağı açık olan kişiler esasen pek sınırlı olduğundan bu kişilerin mille- 
tin selâmeti ve millet için bir fedakârlık daha göstererek mebusluktan istifa etmeleri su- 
retiyle bu sakınca dahi ortadan kaldırılabilir ve böyle bir alicenap davranış kendilerin- 
den beklenebilir. 
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Sayfa 23 


Medlis-i Mebusan'ın taşrada toplanması halinde vükelânın kısmen ve hükümetin dahi 
oraya nakli icap edeceğinden ve bunun da zor ve sıkıntılı olmasıyla beraber hükümet 
merkezinin nakline bir başlangıç olarak algılanacağı açıktır. 
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Sayfa 25 
Medlisin toplanması ve barışa kadar geçici olarak taşrada biraraya gelmesi hâlinde 
açıklanan sakıncalardan Bakanların kısmen ve sürekli olarak İstanbul'u terketmeleri zorun- 
luluğu yoktur. Bazı Bakanların gidip gelmeleri veya komiser bırakmaları Merkezi Hüküme- 
tin taşınması anlamını hiçbir zaman içermez. Bundan başka Ulusal Meclis'in taşrada top- 
lanması bir mutlak zorunluluğa dayanmış olacağından İstanbul'dan başka bir merkez da- 
ha oluşturulmasını ima etmemesi gerekir. Özellikle geleceği belirsiz olan İstanbul'un, an- 
cgk geleceği bilinen ve kesin bir güvenlik içinde bulunan bir yerden kurtarılmağa çalı- 
şılması, amacı sağlayabilir. 
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Sayfa 25 

Meşrutiyetin ve haklarının bilincinde olan hiçbir ulusun düşman içinde, düşman baskı- 
sı alknda kendi haklarını savunmak üzere toplanmak isteyeceğini kabul etmek doğru ola- 
maz. Bugün İstanbul'da toplanmayı istemek, bütün ülkenin gücünü burada toplamak, 
bu güçleri kımıldamaz duruma sokmak, sonuç olarak da intihar, düşünmek demektir. 


Sayfa :25 
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Sayfa :26 


> gp azl Ba JAN BA MEZ 
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— 


Sayfa 25-26 
Siyasal partilerimizden bazılarının Anadolu'yu istemeleri, doğal olarak Kuva-yı Milliye 
etkisi altında kalmak kaygısından olacaktır. Oysaki, ulusun asıl ezici çoğunluğunu oluştu- 
ran, ulusunu seven milletvekilleri de İngilizlerin etkisi ve baskısı tehlikesinden dolayı İs- 


tanbul'u istemeyeceklerdir. 


Sayfa :26 
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Sayfa 26 
Kurulumuzun verdiği sözü tutan kişilerden oluştuğuna güvenilmesini özellikle rica ede- 


riz. Daha uzlaşma gerçekleştiği gün, bütün varlığımızla destek ve yardımımızı sunmuş, du- 
rumu bütün ulusa bildirmiştik. Aradan yirmi beş gün geçti. Bu süre içinde bütün eylem ve 
hareketlerimizle hükümetin görevlerini kolaylaştırmaya, hükümetin gücünü sağlamlaştır- 
maya, artırmaya çalışıyoruz. Buna karşın, kabinenin hâlâ iyi niyetimizden kuşku duy- 
ması, henüz icraat adına adım atmamış bulunması üzüntüye kapılmamıza neden ol- 
maktadır. e. 
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Sayfa 26 

Heyet-i Temsiliye Ferid Paşa kabinesinin yapmış olduğu haksızlıkların onarımı yönüne 
henüz gidilmemiş olmasını görmekle üzüntü duymaktadır. Ulusal Meclis hakkında Temsil 
Kurulu'muzun bakış açısını yukarıda açıkladık. Bununla birlikte, tutacağımız yolu, ulusun 
kamuoyuna dayandırmak, bizlerce hareket ilke ve kuralı olduğundan bütün illerin mer- 
kez kurullarının bu konudaki görüşleri de ayrıca sorulmuştur. 
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Sayfa 26 
Bugün yüce saltanatın ve Ulusal Meclisin İstanbul'da toplanmaması düşüncesini uygun 


bulmayanlar da hemen hemen aynı noktaya dayanarak görüş bildirmişlerdir. Bundan son- 
ra Rıza Paşa Kabinesi görüşünde ısrar etti. Bu düşünceler o zaman yalnız bizim kurulumu- 
zun bakış açısı idi. Doğal olrak bu, kesin ve son kararın kabulü anlamında değildi. Onun 
için çeşitli araçlarla bütün ulusun düşüncelerini ve eğilimlerini anlamaya çalışıyordum. Bu- 
rada olduğu gibi, konuyu hiçbir kuşkuya yer bırakmayacak biçimde, ortaya koyduk, ince- 
ledik ve sorduk, toplantı yeri nerede olmalı? Gelen yanıtlarda her tarafta genel olarak bu 
durum anlaşılmış, kavranmıştı. Gerçekten İstanbul'da toplanmanın açık bir felâket olduğu 
herkes tarafından itiraf edilmişti. Ancak ortada bir sorun vardı, o da Merkezi hükümetin 


onay ve olurunun olmaması. 


Sayfa :27 
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Sayfa 27 
İstanbul'un işgalinin tek nedeni, hükümetin birtakım saçma ve çürük düşüncelere 


saparak zayıflık göstermiş olmasından dolayıdır. 
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Sayfa 27 

Bu önlemlerin birincisi ve gerek ikincisi kısmen oldu, buraya gelen sayın millevekilleriy- 
le görüş alış-verişinde bulunuldu, bütün bu acı olasılıklar görüşme konusu oldu ve gelece- 
ğe dönük bazı önlemler de düşünüldü. Anımsadığıma göre herşeyden önce Millet Mecli- 
si'nde bir grup oluşturmak zorunlu görüldü. Çünkü Meclis Genel Kurulu dayanışma içinde 
bulunmazsa hiçbir amacın savunulması ve karunmasının olanağı kalmazdı. Ve yine bura- 
da görüşülmüştü ki kurulacak grup bütün anlamıyla, açıklığı ile ve görünüşüyle Kuva- 
yı Milliye'ye dayanacaktır, bütün dünya bilecektir; bu milletvekilleri, ulusun gücüne da- 
yanmaktan korkan milletvekilleri hiçbir kimsenin gözünde, itibar sahibi olmaz. 

Burada görüşmelere katılmış olan arkadaşlarımız bu gerçeği bütünüyle kabul etmişler 
ve o şekilde İstanbul'a gitmişlerdir. Ancak, dışarıdan bakıldığına göre bu kararda kesinlik- 
le kararlı davranılmamıştır. Ve kararlı davranılmayışının nedeni de belirttiğim gibi görünüş- 
te Kuva-yı Milliye ile bağlantılı, ilişkili kabul edilmesidir. Her iki tarafa yönelik bir cephe gibi- 
dir, o zaman nasıl oldu? Efendiler dışardan yargıya varıldı ki bu milletvekilleri ulusal örgüt 
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denilen şeyle o kadar ilgili değil, o hâlde ya ulusal örgüt yoktur ya da zayıftır. Korkulacak 
bir şey değildir. Ya da varsa bile bu milletvekileri ile onun ilgisi yoktur; bundan dolayı her 
iki taraf için zayıf bir güç olduğu yargısına varıldı. 
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Sayfa 28 

Mustafa Kemal Paşa, kürsüye gelerek Sayın arkadaşlarımız, İngilizler'in varlığımızı yo- 
ketmek için uygulamaya koymak istedikleri gizli ve kirli sınırsız önlemler konusunda Ingiliz- 
ler İstanbul'da Yasama Meclisimize saldırı hazırlığı olmak üzere, daha önce Hükümete sal- 
dırmayı kararlaştırmışlardı. Bu saldırının en açık şekli Harbiye Bakanı Cemal Paşa ile Ge- 
nelkurmay Başkanı olan Cevad Paşa'ya karşı yaptıkları saldırı idi. Hepinizce bilinmekte- 
dir ki İngilizler'in bu iki kişinin ulusun gerçek çıkarlarıyla uyuşan eylem ve hareketlerinin, 
kendi çıkarlarına zarar verdiğini gördüklerinden bunları bakanlıktan düşürmek istediler. 
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Sayfa 28 
ISadrazam| Ali Rıza Paşa Hazretleri gerçekleşen bu yabancı saldırıyı bütünüyle belki bir 


kabine sorunu, bir saldırı, sorunu yapardı. Ancak, çoğunlukta görüldüğü gibi kabinelerimiz 
bazı kuruntulara ve her iki tarafı idare etme politikasına daha çok önem verdi ve düşma- 
nın arzusunu yerine getirmekle sorunu kapathı.Buna müteakip idi ki İngilizler görünüşte 
tatlı, bütün kamuoyunu hoşnut edecek bir bildirimde bulundular: İngiliz siyasal temsilcisi, 
Londra'daki Dışişleri Bakanlığı tarafından hükümetimize bir bildirimde bulundu ve dedi ki: 
“Yunanlılar da dahil olmak üzere Uzlaşma Devletleri'ne karşı başlamış olan harekâta ara 
veriniz, erteleyiniz, ikincisi Türkiye'de Ermenilere karşı yürütülmekte olan katliamdan sakını- 
niz! İşte bu iki şeyi yaptığınızda, İstanbul size bırakılacaktır. Ancak bu iki harekette bulun- 
madığınız takdirde barış koşuları olağanüstü kötü olacaktır. 

Efendiler! Bu öneri doğal olarak pek haince ve içtenlikten yoksun bir öneri idi. Birincisi 
Yunan llların da) içinde olduğu İtilaf Hükümetleri'ne karşı hareket etmemek; saldırma- 


mak, aslında böyle bir şey olmamıştı. 
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Sayfa 28-29 


Bugün ülkemizde bu gibi faciaların yapıldığını savunarak bundan sakınmamızı istiyor- 
lardı. Kuşku yok Ali Rıza Paşa Kabinesi'nin bu öneriler karşısında yanıt vermiş olacağını ka- 
bul ediyoruz. Ancak yine Ali Rıza Paşa Kabinesi'ndeki bakanlar, kendi memurlarına, ken- 
di altındaki görevlilerine İngilizler'in ciddi olmayan vaatlerini en başa yerleştirerek iki 
öneriyi bildiri haline getirmiş ve sonuç olarak bunlardan sakınılmasını istemişlerdi. 
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“Sayfa 29 

Elbette hükümet üyelerinin yaptığı bu bildiriler ise düşmanlarca öğrenilmiştir. Bunu 
bildiriye dönüştürmek doğal olarak önerinin gerçekliğini kabul etmek değildi. Bu kadar 
uysal hareketler İngilizleri hoşnut etmemiştir. Biraz sonra Ali Rıza Paşa Kabinesi'ne, 
Yunanlılar karşısında bulunan güçlerin geriye çekilmesi isteği ortaya çıkmıştır. Hepinizce 
bilinen (Milnel hattına çekilmek sorunu. Artık Ali Rıza Paşa böyle bir öneriyi, uygulan- 
masını olanaksız gördüğünden ve belki başka nedenlerden dolayı bu saldırıyı gereği 
gibi ortaya sererekten makamını terketti. İstifa etti. 


Sayfa :29 
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Sayfa 29-30 


İstifa etmiş olan kabinenin geçici olarak görev yaptığı bunalım günleride Ferid Paşa'nın 
Padişah'ın huzuruna kabul edilerek saatlerce görüşmelerde bulunmuş olmasına bakılarak 
ulusal istek ve umufları yıkacak muhalif bir kabinenin iktidara gelmesinin sözkonusu oldu- 
ğunu sanmak yanlış bir şey olmayacaktır. Böyle bir kabinenin iktidara gelmesi sonucun- 
da ortaya çıkacak durumu anlamak güç değildir. 
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Sayfa 30 

İşte Salih Paşa kabinesi bu koşullar altında kurularak göreve başlamıştı. 

İngilizler bir taraftan dış durumumuzu yeni katliam iftiraları ile sarsmaya, diğer ta- 
raftan da kabineyi, Meclis-i Mebusanımızı etkinlik gösterme konumundan düşürmekle, 
iç durumumuzda vahim bunalımlar yaratmaya çalışarak kararlaştırdıkları İstanbul iş- 
galini kolaylıkla uygulayacak bir ortam hazırlıyorlardı. Bunun bizim elimize geçebilen 
ilk kanıtı, daha Ali Rıza Paşa Kabinesi'nin düşürülmesini kararlaştırmış oldukları sıralar- 
da bir taraftan da İstanbul işgaline hazırlık olmak üzere Anadolu telgraf haberleşme 
şebekesi hakkında etüt yapmaları ve Posta ve Telgraf Genel Müdürü'nü ziyaret ederek 
Anadolu'da telgraf merkezleri hakkında incelemelerde bulunmaları, resmi telgraf hari- 
talarını Genel Müdürlükten istemeleri ve almalarıdır. 

İngilizler 12 Mart'ta telgraf hatlarımız hakkında yeniden inclemelerde bulunmuşlar- 
dır. Telgraf haberleşmesinin kesilmesi için İstanbul'da yapılacak girişimlere karşı gerek- 
li önlemlerin alınması Heyet-i Temsiliyece dikkate alınmıştır. İstanbul'dan alınan 11 Mart 
tarihli şifrede güvenilir bir kaynaktan alnan bilgiye göre İstanbul'daki arkadaşlarımızın 
tutuklanacağı belirtiliyordu. 
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Sayfa 30-31 

Fransız temsilcisi (Duvazo) dahi hareket etmiş ve Konya civarındaki İtalyanlar'ın da 
İstanbul'a hareketi haber alınmış olduğundan İstanbul hakkındaki suikastin belirtileri 
açık bir şekilde hissedilmeye başlamış idi. Durum tarafımızdan şu şekilde görülmüş ve 
anlaşılmıştır: Uzlaşma Devletleri bir yandan telgraf hatlarımızı incelerken, bir yanda da 
Anadolu'daki şurada burada bulunan subaylarını ve birliklerini İstanbul'a çağırıyorlar, 
aynı zamanda Anadolu'nun demiryolu ulaşımını kesmeye hazırlanıyorlar ve Meclis-i 
Mebusan'da ulusal haklarımızı savunan arkadaşlarımızı tutuklamayı kararlaştırıyorlar. 
Bu duruma göre, yakında olağanüstü gelişmeleri beklemek gerekiyor. Tahminimize 
göre İstanbul'da yeni bir durum yaratarak Anadolu telgraf haberleşmesine el koyacak- 
lar, Meclisteki milletvekillerini tutuklayacaklar. Kara ve denizden Anadolu ulaşımını ke- 
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göstererek amaçlarına ulaşmak isteyeceklerdir. 

İşte bu düşüncelere dayanarak her türlü önlemin alınmasna girişildi ve İstanbul'da- 
ki arkadaşlar Anadolu'ya geçmeğe teşvik edildi. 16 Mart yıl 36 (1336-1920)'nin ilk saat- 
lerinde İstanbul telgrafçılarından (adını şimdi söylemeyeceğim! erdem sahibi (sayfa 31) bir 
kişinin Ankara'da Ziraat Okulu'ndaki merkeze verdiği bir servis İstanbul işgalinin kanlı 


bir şekilde başladığını bildirdi. 
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Sayfa :31 
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Sayfa 31 

Bu saatten sonra artık İstanbul'da haberleşme kesilmiş ve düşündüğümüz hazırlıklara 
göre, başkentin olası durumu ve Anadolu'nun durumu dikkate alınarak gerekli önlemleri 
almaya girişmenin sırası gelmişti. Alınan başlıca dikkate değer önlemler aşağıdadır: 

A- İzmir Cephesi'nin arkasını tehdit eden Biga yöresindeki Anzavur harekâtına güçlü bir 
dayanak oluşturan ve olasıdır ki İstanbul'dan Anadolu'ya uzlaşma devletleri güçlerinin 
gönderilmesini sağlayacak ve koruyacak olan Eskişehir ve Afyonkarahisar'daki İngiliz bir- 
liklerinin silâhtan arındırılması. 

B- İstanbul'da yabancı baskısı karşısında öfkeyle coşacak olan Anadolu kamuoyunu 
baskı ve tehdit altında bulundurmak üzere İstanbul'dan ve Kilikya'dan gerçekleşmesi bek- 
lenen düşman askerlerinin gönderilmesine olanak bırakmamak ve Anadolunun önemli 
noktalarını güçlü bir işgal ve istilâ tehlikesine uğramaktan kurtarmak üzere Geyve ve Ulu- 
kışla civarında demiryolu hatlarının tahribi. 

Telgraf merkezleri İngilizler'in eline geçtiği için İstanbul'dan gelebilecek herhangi bir bil- 
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dirinin yasal bir makamdan çıkması olanağı olamayacağından İngiliz bildirileriyle halkın 
zihnini karıştırmasından korumak için İstanbul ile telgraf haberleşmesinin kesilmesi için 
askeri ve mülki makamlara gerekli bildirimlerin yapılması. 

İlk önlemlerimiz arasında mali sorunlara ilişkin başlıca noktaları da ihmal etmedik. Baş- 
Ilıca Anadolu'da var olan resmi, resmi olmayan bütün mali kurum ve kuruluşların para ve 
para karşılığı değerli eşya miktarlarının illerden sorduk ve hiçbir kuruluştan İstanbul'a 
para gönderilmemesi gereğini karara bağladık. Diğer yandan telgraf haberleşmesinin 
kontrolü, kıyı iskelelerinden ve içeriden gelecek kişilerin araştırılması ve kuşku uyandı- 
ranların izlenmesi, postanelerde koşkulu mektupların açılması gibi gerekli önlemlerin 
alınması ve gerekenlere bildirimde bulunuldu. 
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Sayfa 31 
İstanbul'da gerçekleşen tutuklamalara karşılık rehine biçiminde olmak üzere Anado- 
lu'daki Uzlaşma Devletleri subaylarının tutuklanması da gerekiyordu. Elde bulunanların tu- 
bildirdik. 


tuklanmasını 
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Sayfa :31 
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Sayfa 31 | 

.. 16 Mart saat 11 sonra da İstanbul telgrafhanesi Ankara merkezine bir resmi bildiri 
vermek istiyordu. İstanbul merkezinde telgraf başında bir İngiliz subayı bulunuyor ve bütün 
Anadolu'ya bu bildiriyi yayınlamaya çalışıyordu. 

Bu bildiri, ulusal örgütlerin girişimcilerini halkın gözünde ittihatçılıkla suçlayarak, Ana- 
dolu'da anlaşmazlık ve ayrılık yaratmak ve İstanbul'un gerçekleşen işgalini geçici göstere- 
rek Saltanat ve Hilafetin haklarına indirilen darbenin feci niteliğini değiştirmek ve sonuç 
olarak bütün saldırıları ulusumuza doğal bir şey olarak kabul ettirmek amacıyla düzenlen- 
miş olduğu anlaşılıyordu. Bu bildirinin imzası (Uzlaşma Devletleri Temsilcileri) olarak ve- 
rildi, 
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Sayfa :32 
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Sayfa :32 
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Sayfa 31-32 
İngilizlerin baskısıyla yazdırıldığında kuşku olmayan Hükümetin (Istanbul'un) işgalinde- 
ki geçici özelliğin, sürmesine neden olmamak üzere ülke içinde sükunetin korunması ge- 
reğini) ifade eden bir resmi bildiri, Istanbul'dan Anadolu'ya verilmeğe çalışılmışsa da aynı 
sakıncadan dolayı genelleşmesine izin verilmedi. 

İngilizler Anadolu kamuoyunu avutmak üzere giriştikleri iş bu resmi bildiri oyununda 
başarılı olamadıklarını görünce, Anadolu'nun İstanbul faciası karşısındaki ağırbaşlı ve ölçü- 
lülüğünü kararlılığını ve yiğitliğini bozmak için zehirli karışıklık çıkartıcı düşüncelerinin yayıl- 
masına yönelik demiryolu telgraf hatlarını kullanmak çözümüne başvurdular. Ankara İstas- 
yonundaki telgraf merkezinde demiryolu hizmetlilerinden bir İtalyan'ın İngiliz resmi bildi- 
risinin Fransızca bir örneğini aldığı öğrenilerek yakalandı ve elindeki telgraf metni iptal olun- 


du. 
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Sayfa 32 


Kilikya ve yöresinde ve doğu sınırlarımız dışındaki resmi ve resmi olmayan Ermeni güç- 
lerinin dindaş ve ırkdaşlarımıza karşı gerçekleştirdikleri canice saldırıları karşısında dahi ül- 
kemizde yaşayan sakin Ermenilerin her türlü saldırıdan korunmalarını sağlamayı pek 
önemli bir uygar görev olarak kabul ettik ve Anadolu'nun dış dünya ile ilişkisinin kesildiği 
bu günlerde vatanın yüksek çıkarlarını amaç edinen önlemler arasında Ermeni halkının 
esenliğinin korunması gereğini bütün makamlara bildirdik. 


5 ayfa :32 
gen! İS se . ix FULAR İzet.i 
saza elele el ge yala Za LİSE vey 
sl Şe İe vE yağ elgo Hizm) yk 


Gİ İM Bi yaş mes yi 
Mİgürs ZİLLİ Müz, geri Dal Je ye gilin 
ghsğyir siğeikr İNİN ya fa 

girl e öz Ye ÇE Sal süz e ila 
3 PİE dale aaa ül Af SAF 
EE 
Epa AE GA ami Gİ elli 
“e velay ça, la 
EŞ  D 
Pişi ya çela> ali SA'Y 
hale Gl AE a İzgi 
m MINI ei siiri ölüm Ye yi 
PE RK LİN LAN 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Türkiye Büyük Millet Meclisi Zabıt Ceridesi-1 


Sayfa :32 
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Sayfa 32 

İstanbul'un işgalinin bugün ülkede ortaya çıkadığı durum, aldığımız geçici önlemler 
ile sürdürülebilir bir nitelikte olmayıp, bu durumun devamı hâlinde ülkedeki yönetim 
makinesinin sağlam bir esasa bağlamak gerekiyordu. Karşımızda hiçbir söz ve yasa ta- 
nımayan ve bütün hareketleri kendi özel çıkarlarından başka hiçbir insani ve hukuki koşul- 
la sınırlanmış görmeyen Uzlaşma Devletleri grubu, başımızda vatanın haklarını savunma, 
imzaladığımız silâh bırakışması hükümlerini uygulama yabancı saldırılarını sınırlama için 
her türlü araçtan yoksun, tutsak bir hükümettir... Bunlardan birincisinin sayısız baskıları, 
ikincisinin de tutsaklığı karşısında başvuracağı yeri olmayan, şaşkın ve acı çeken bir millet. 

İstanbul faciasıyla Anadolu'da belirginleşen durum bu idi ve bu durumun sürmesi hâ- 
linde vatanımızda müthiş ve feci bir anarşinin egemen olması doğaldı. İşte bu düşün- 
celer sonucunda kesin bir karar vermek gerekti. Derhal gerekli mülkü ve askeri ma- 
kamlar ile görüşerekle ülkenin yönetimini anarşiden kurtarmak üzere adı geçen baş- 
kanların bizimle birlikte hareket etmesi önerildi. Bu öneri içtenlikle her tarafça iyi kar- 


şılandı. 
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Sayfa 32-33 

İstanbul'un durumuna dair bilgileri alcak güvenilir kaynaklardan yoksun idik. 

, 18-19 Mart 336 gecesi ilk kez bağlantı kuruldu ve herkes tarafından bilinen konular 
öğrenildi. Bu arada, Meclis-i Mebusan'ın işbu saldırı karşısında görüşmeleri tatil ettiği de 
anlaşıldı. 

Bunun üzerine 19 Mart 36 tarihinde: 

Hilafet ve Saltanat makamının bağımsızlığının korunması, ulusal bağımsızlık ve ulusal 
sınırlarımız içinde yaşama olanağı verecek bir barışı sağlayacak önlemleri etraflıca düşün- 
kek ve uygulamak üzere ulus tarafından olağanüstü yetkilere sahip bir meclisin Ankara'da 
toplanması gereğine ulusun dikkatini çekmek konsundaki ulusal ve vatani görevimizi yap- 
tık. 


Sayfa :33 
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Sayfa 33 
İlk olarak Meclis-i Mebusan zorla alaşağı edilmiştir. Şu hâlde yasama gücü yoktur. 


Ikinci olarak; Yürütme gücü siyasal esaret altına konulmuştur. Çünkü: Her kim olursa ol- 
sun yabancı yasaya bağlı olarak yargılanabileceği açıklanmış, varlığını korumasına ilişkin 
örgütü doğrudan doğruya iptal edilmiş ve saldırganların bütünüyle bağlılığı altına sokul- 
muştur. Bununla birlikte bu aşağılık durumu destekleyen ve kabul etmiş olan Ferit Paşa 
Hükümeti, bağımsızlığına çok sıkı ve çok içtenlikle bağlı olan ulusla arasındaki her türlü 
bağları ve ilişkileri doğal olarak kaybetmiş ve ulus aleyhinde düşmanla ittifak halinde ha- 
reket etmekte bulunmuştur. 


Sayfa :33 


İstanbul faciasını izleyen günlerden şimdiye kadar Heyeti-i Temsiliyemiz ulus ara- 
sındaki birliktelik bağı ve dayanışmayı korudu. 
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Sayfa :34 
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Sayfa 34 

“Bugünkü zor durum içinde vatanı parçalanma ve yokolma tehlikesinden kurtarmak 
içi alınması gereken önlemler doğal olarak muhterem Meclis Genel Kurulu'na ait olacak- 
tır Ancak, bu konuda da kendi incelemelerimiz ve bilgilerimize dayanan görüşlerimizi Yü- 
ce Medlisinize sunmayı yararlı görmekteyiz. Gerek Anayasa Hukuku kurallarına, gerek ta- 
rihteki pek çok örneklere ve gerek zamanımızda aynı acıklı koşullar içinde çöküntüye uğra- 
mış ulusların ortaya koyduğu acı derslere bakarak, ülkeyi parçalanma ve yokolmadan kur- 
tarmak için hemen ulusun genel gücünü esaslı bir örgüt ile birleştirmekten başka çare 
yoktur. Bunun şekli ne olmak lâzım gelir? İşte sorun buradadır. 
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Sayfa : 
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Sayfa 34 


Yüce Medlisinizde toplanan ulusun yüce iradesine dayanmak suretiyle, meşruiyet ve 
yasallığını ve yine muhterem heyetinizde beliren ulusun vicdanının akıl yürütmesine bağlı 
bulunması yönüyle de sorumluluğunu takdir ve belirleyecek bir güçün işbaşına geçmesi 
zorunludur. Bu gücün doğal şekli ise bir hükümettir. 
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Sayfa 34 
Hilafet ve saltanat makamının kurtarılmasında başarı elde edildikten sonra Padişahı- 


mız ve Müslümanlar'ın Halifesi Efendimiz her türlü zorlamadan uzak ve bütünüyle özgür ve 
bağımsız olarak kendini ulusun sadık bağrında gördüğü gün, Yüce Medlisinizin düzen- 
leyeceği yasal ilkeler çerçevesinde, saygın ve yüceliğini alır. 
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Sayfa 34 


Biz, halkın birlikte hareket etmek üzere birleşmesine her kuwetten çok yetkin veren İs- 
lâmiyetlin) ilkelerini dikkate alarak yüce Meclisinizin ulusun bütün işlerine doğrudan doğ- 


ruya el koymasını, tanımak yanlısıyız. 
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Sayfa 35 
Bu şekilde Yürütme Kurulu, Yüce Meclis'in onayıyla vekil edilecek ve Meclis Genel Ku- 


ruluna karşı sorumlu olacak sayın üyelerden ibaret olacak ve hatta adları da (Vekil) olarak 
adlandırılacaktır, Başkan olacak kişi gerçekten ağır bir sorumlluk altında bulunacaktır. Çün- 
kü Yürütme Kurulu ve Vekiller ile muhterem Meclis Genel Kurulunuz arasındaki bütün so- 
rumluluk öncelikle ona dönük ve bu sorumluluk hem Yüce Meclisinizdeki hem de Bakanlar 
Kurulundaki başkanlık makamının ikisini birden kapsamaktadır. 

Ulusun seçmiş olduğu Yasama Kurulu ile dengesini, Hükümet Başkanlığı makamının 
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oluşturduğu birlik noktasında bulunur. Hükümet örgütlenmesinin bu temel ilkelerin sınırla- 
rına göre, içinde bulunduğumuz bunalıma ve ülkemizin özel durumuna bakarak bizim uy- 


gulanır olup olmadığını düşünmek zorundayız. 


Sayfa :35 


Li J me iv 


Eu yi Za 


gebe takala Zalgi s2 İm an ağlar! 


dolu 24 ida lalğa pa le — 
yap İl 23 yi İYİ al af 
: gakakö sabi gala 5 iş 


Sayfa 35 
Savaşımızın birinci amacı ise saltanat ve hilafet makamlarının ayrılmasını hedefle- 


yen düşmanlarımıza, ulusun iradesinin buna uygun olmadığını göstermek ve bu kutsal 
makamları yabancı tutsaklığından kurtararak Halifenin yetkilerini düşmanın tehdit ve 


Sayfa ;35 
İail 2 AYA Zel 


Al ÂSİ 037$İe yl rl kl 
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Sayfa 35 


Sonunda İslâmiyetin temel ilkelerine başvurarak Yüce Medlisinizde toplanmış olan ve 
bütün İslâm halkının da destek ve oluruna sahip bulunan ulusal iradenin gerçek biçimde 
vatanın yazgısına el koymasını tanımak temel ilkesini kabul ediyoruz. 
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Sayfa :35 
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Sayfa 35 

Yüce Meclisiniz, sahip olduğu olağanüstü yetkiye dayanarak karşasına çıkacak bir yü- 
rütme gücünü denetlemek ve ulusun hayati çıkarları üzerinde böyle bir kurulla mücadele- 
ye mecbur kalmak gibi şu anki durumun taşıyamayacağı sınırlı bir yasama görevi ile değil, 
ulusun genel yönetimini gerçek biçimde üstlenmesi ve ülkenin esenliğe çıkması ve halifeli- 
ğin savunma görevi ve yetkisiyle oluşmuştur ve artık Yüce Medlisinizin üstünde bir güç 
yoktur. 


lay ali 55 — el ME ğa 
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Sayfa :37 ( pe T ) 
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Sayfa 37 

Mustafa Kemal Paşa - Sayın Milletvekilleri arkadaşlarımın hakkımda gösterdikleri 
yakın ilgi ve güvenden dolayı bütün içtenliğimle teşekkürlerimi sunanm. Benim için 
Dünya'da en büyük ödül, ulusun ufak bir takdir ve iltiatıdır. Yüce Medlisinizi oluşturan 
sayın üyeler bütün ulusun temsilcisi olmak itibariyle yakın ilgilerini genel olarak ulusun 
yakın ilgileri gibi kabul ederim. 

Bununla birlikte bu dakikada hissettiğim mutluluğun, büyüklüğünü tanımlayamam. 
Yalnız hayatımda en zevkli bir an yaşadığımı belirtmekle övünç duyarım. Teşekkürlerimi ta- 
mamlamak için şunu eklemeliyim ki ben diğer bu ulusun mensuplarından fazla, bu va- 
tana ve bu ulusa borçlu olduğum görevden daha fazla-bir şey yapmış değilim! 

Eğer ortaya çıkan bir sonuç varsa bunu yine ulusun bana yönelik olan güven duyul- 
masına borçluyum ve ulus asıl ve temel olduktan sonra lulusun| her bireyinin olabildi- 
ğince ortaya koyduğu sonuçlardan yararlanmak pek doğaldır. Tekrar teşekkür ederim. 


(Şiddetli alkışlar.) 
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Sayfa 42 

Mustafa Kemal Paşa Hazretleri - Efendiler! Bütün maddi ve manevi sorumi 
Heyet-i Temsiliye adı altında bulunan Kurul üzerine almış ve 16 Mart 36 (1336-1920) ta- 
rihinden bu dakikaya kadar bütün acı evrelere görüntülere karşı görevi yerine getirme- 
yi olağanüstü bir görev bilmiştir. Bu sorumluluk çok ağırdır. Bunun altında bu dakika- 
dan itibaren öneriyorum ki hemen ülkenin yazgısını üstleniniz. 


Sayfa :42 
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Sayfa 42 

Haydar Bey (Kütahya) - Görüşmenin yeterliliğine karar verildi. 

Şükrü Bey (Trabzon) İzin veriniz. Hükümet kuruluyor. Ad belirlenmesi ile okunsun 
oya sunulsun. 


Sayfa :44 
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Sayfa 44 
Mustafa Kemal Paşa Hazretleri Birinci Başkan (110) oy ile (alkışlar) Celalettin Arif Be- 
yefendi (Erzurum) İkinci başkan (109) oy. (Alkışlar) 
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Sayfa :44 
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Sayfa 44 

Başkan Mustafa Kemal Paşa - Muhterem Efendiler! Ulusun genel yazgısına gerçek 
biçimde ve bütünüyle el koyacak hilafet ve saltanat makamının içine düştüğü tut- 
saklıktan kurtarılması ve ülkenin bütünlüğü ve esenliği uğrunda bir özveriyi büyük bir 
kararlılıkla göstermeye karar vermiş olan Yüce Medclisinizin başkanlığına seçilmekle 
hakkımda esirgemediğiniz güven ve yakın ilgiye teşekkür borçluyum ve minnettarıyım. 
Hayatımın bütün evrelerinde olduğu gibi, son zamanların bunalımları ve felâketleri 
arasında da bir dakika geçmemiştir ki her türlü huzur ve istirahatimi, her türlü kişisel 
duygularımı ulusun esenliği ve mutluluğu adına feda etmekten zevk duymamayım. 
Gerek askerlik hayatı ve gerek siyasal hayatımın bütün dönem ve evrelerini oluşturan 
mücadelelerimde daima hareket ilkem ulusal iradeye dayanarak ulusun ve vatanın 
- ihtiyaç duyduğu amaçlara yürümek olmuştur. Bugün muhterem kurulunuzun genel 
oylamasında belirmiş olan ulusal güveni liyâkatimin çok üstünde görmekle beraber 
şahsım için bir amaç olarak değil, ortaklaşa giriştiğimiz kutsal savaşın yöneldiği 
amaçlara ulaşmak için ulusun verdiği bir dayanak noktası olarak kabul ediyorum. Bu 
ulusal birliğin bana yüklediği sorumluluk, biliyorum ve hepiniz de bilirsiniz ki pek 
ağırdır. İçinde yaşadığımız benzeri hemen hemen olmayan dakikaların güçlüğüne 
karşın bu ağır ulusal sorumluluğun altında ancak muhterem kurulunuzun yardım ve 
desteğinin daima ve daima hak yolundaki savaşa karşın, Allah'ın yardımından umutlu 
olarak çalışacağım. İnşallah Padişahımız Efendimiz Hazretleri sağlık ve esenlikle ve her 
türlü yabancı sınırlamalardan uzak olarak makamlarında sürekli kalmasını Allah'tan 
yakararak dilerim. 
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Reis Paşa Hazretlerine Mahsustur 


Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 


İkinci Cilt 


338 


Büyük Millet Meclisi Matbaası: Ankara 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 2146 
Yazar 1 
Cild : Bordo 
Ebadı : 
En :20cm. 
Boy :27 cm. 
Sayfa Adedi : 475 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 


tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :231 
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Sayfa 231 

Otuzuncu toplantı — İkinci celse 

8 Temmuz 36- Perşembe- Öğleden sonra saat 5- 10 
Reis: İkinci Reis Celaleddin Arif Beyefendi 

Kâtip: Refik Bey (Konya) Cevdet Bey (Kütahya) 


Sayfa :236 
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Sayfa 236 
Besim Atalay Bey (Kütahyal- Son fikrimi arz edeyim çekileyim. Evvelce de bu kürsüde 


söylemiştim. Ne yapacak isek Allah aşkına kendi kuwetlerimizle yapalım. Kendi kuwetimi- 
ze kendi silâhımıza istinad (güvenme, dayanmal edelim. İyi bilelim ki; başkasından ümit 
beklemeyelim. (Beklerse kaybederiz. Ümidin kes zaferden, başkasından imdat bekler- 
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sen) 

Mustafa Kemal Paşa (Ankara)- Sırrı Bey takip edilen gayedeki başarıya ait kuwet ve 
imanımızı ifade için bir tabir kullandılar. Buyurdular ki, bugün memleketimizin işgal altında- 
ki kısmı geneline göre ellide biri kadar olamaz. 


Sayfa :237 
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Sayfa 237 
Kemal Paşa devamla- Meselâ: Efendiler belki başka bir münasebetle de arz etmiş- 
tim. Vaktiyle Medine'de bulunan askeri kuvvetlerimizi oradan alıp Suriye'yi müdafaaya 


edilmiş olduğunu hiç kimse dikkate almak istemiyordu 
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Reis Paşa Hazretlerine Mahsustur 
Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
: Zabıt Ceridesi 


On ikinci Cilt 
14 Ağustos 337'de toplanan ikinci içtima senesine ait altmış birinci içti- 
madan 22 Eylül 337 tarihinde toplanan sekseninci içtimaya kadar. 


1338 


1339 


— Ankara: Türkiye Büyük Millet Meclisi Matbaası 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 

Envanter No : 2146 

Yazar -—— 

Cild : Bordo 

Ebadı : 
En :20 cm. 
Boy :27 cm. 

Sayfa Adedi : 475 

Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 
tercüme edilmiştir. 
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Sayfa 209 
İkinci İçtima Senesi On ikinci cilt 
Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 
Yetmiş altıncı içtima 
İçerik 
Başkumandan Mustafa Kemal Paşa Hazretlerinin beyannâmesi 
Gelen evrak 
Başkanlık Divanı kararları 
Birinci Celse 
Reis: Birinci Reis Vekili Hasan Fehmi Beyefendi 
Kâtipler: Atıf Bey (Kayseri), Ragıb Bey (Kütahya) 
15 Eylül 337- Perşembe 
Reis- Meclis açıldı. Eski zabıt okunacak. (Eski zabıt özeti okundu) 
Eski zabıt hakkında mütalaa var mı efendim? Eski zabıt özetini kabul edenler lütfen el 
kaldırsın: (Aynen kabul edildi) 
Reis- Başkumandan Mustafa Kemal Kemal Paşa Hazretlerinin millete bir beyanname- 
si vardır. Bilgi için genel kurulda okunacaktır. 
Harb Karargâhı 
14.9.337 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Yüce Başkanlığı'na 
Millete Beyanname 
Mukaddes topraklarımızı çiğneyerek Ankara'ya girmek ve memleketin bağımsızlı- 
ğının fedakâr muhafızı olan ordumuzu imha etmek isteyen Yunan ordusu, yirmi bir gün 
devam eden pek kanlı muharebelerden sonra Allah'ın yardımıyla mağlup edilmiştir. 
Ordumuzun karşı taarruza geçmesi üzerine geri çekilmek suretiyle kahraman Türk 
askerinin süngülerinden kurtulmak isteyen düşman ordusuna geri çekilme sırasında 
aman verilmemiş ve mühim kuvvetleri Sakarya'nın doğusunda imha olunmuştur. Sa- 
karya'dan geçerek şaşkın ve düzensiz olarak batıya yönelen kısımlarının dahi arkasını 
bırakmayarak masum Türk milletinin hayat ve bağımsızlığına canavarca tecavüz eden- 
lere hak ettikleri cezayı vermek için ordumuz sönmez bir azim ve kahramanlıkla vazi- 
fesini ifaya devam etmektedir. İstanbul'da (Sayfa 210) o zaman kendisine Türk hükü- 
meti adını veren ve fakat yabancılara hoş görünmek gayretiyle Türk milletinin en mu- 
kaddes menfaatlerini ayaklar altına alan ve vatan sevgisinden mahrum bir takım dev- 
let adamlarının canice müsamahasından istifade ederek İzmir'e çıkan düşman bundan 
evvel dahi İnönü'de ve Dumlupınar'da Türk azim ve imanı karşısında yenilmiş ve yok 
edilmişti. Ancak bu derslerden ibret almayan ve hiçbir hakkı yokken mübarek vatanı- 
mıza tecavüz etmekte ısrar eden Yunanlılar bu defa Kral Kostantin'in saltanat hırsını 
tatmin için memleketlerinin bütün kaynaklarını açtılar. Ve para, asker, malzeme husu- 
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sunda hiçbir fedakârlıktan çekinmeyerek aylarca hazırlandılar. Ayrıca Doğu'daki siyasi 
çıkarlarını muhafaza etmek için masum kanların dökülmesini arzu eden bazı yabancı 
dostlarının gizli ve açık yardımlarına, teşviklerine dayandılar. Bu suretle vücuda getir- 
dikleri düzenli ve donanımlı büyük bir ordu ile pervasızca Anadolu içlerine saldırdılar. 
Düşünmediler ki; Türkler'in vatan sevgisi ile dolu olan göğüsleri kendilerinin melun ihti- 
raslarına karşı dalma demirden bir duvar gibi yükselecektir. Gerçekten milletimiz düş- 
manın hazırlıklarına karşılık vermek için hiçbir fedakârlıktan çekinmedi. Ordumuzu des- 
teklemek için para, insan, silâh, hayvan, araba velhasıl her ne lâzımsa büyük bir istek- 
le yağdırdı. Avrupa'nın en mükemmel araçlarıyla donanmış olan Kostantin ordusundan 
ordumuz teçhizat itibariyle geri kalmaması hatta ona üstün gelebilmesi gibi inanılmaz 
mucizeyi Anadolu halkının fedakârlığına borçluyuz. Milli amaç uğrunda millet fertleri- 
nin şahsi çıkarlarını düşünmemek konusunda gösterdikleri harikalar insanlarımızın ve 
gelecek nesillerin sonsuza kadar övünebilecekleri sermaye olacaktır. Bu umumi gayret- 
ler sayesindedir ki: Ordumuz şahsi çıkarlarını gözetmeyen bu fertler için hiçbir dakika 
tereddüt etmeyecek surette yüksek bir manevi kuvvetle düşman üzerine atıldı. Canımı- 
zrve malımızı almak üzere Haymana ovalarına kadar gelen düşmanları esir düştükle- 
ri zaman öâlicenap askerlerimizden ilk istek nidası olarak bir parça ekmek istemeleri 
manzarası mağrur düşmanlarımızın akibetini gösteren manidar bir manzaradır. Bu de- 
rece büyük bir fedakârlık hissi ile topraklarını müdafaa eden milletimiz, ne kadar iftihar 
etse haklıdır. Bağımsızlık mücadelemizde yardımını Türk milletinden esirgemeyen Ce- 
nâb-ı Hakka hamd ü senâ etmeyi asla unutmayalım: Bizler, esasen meşru olan dava- 
mızda Allah'ın yardımından hiçbir zaman ümidimizi kesmedik, hiç kimsenin hakkına te- 
cavüz etmek istemediğimiz gibi, diğerleri tarafından da hayat hakkı ve bağımsızlığımı- 
za Saygı duyulmasından başka bir davamız yoktur. Milli sınırlarımız dahilinde yabancı 
müdadelelerden uzak olarak her medeni millet gibi hür yaşamaktan başka gayesi ol- 
mayan Türk milletinin meşru hakkı sonunda insanlık âlemi ve medeniyet tarafından 
teslim olunacaktır. Ancak silâhlarımızı amacımıza ulaştıktan sonra bırakacağımızdan 
pek yakın olan bu mesut âna kadar eskisi gibi bütün milletin azami gayret ve fedakar- 


lık göstermesini bekleriz. 
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Sayfa 229 
İkinci İçtima Senesi 
Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 
Yetmiş yedinci içtima 
İçerik 
- Başkumandan Paşa Hazretlerine yazılan teşekkürname. 
Gelen evrak 
Geri alınan yerlerde terk edilmiş olan mülk ve emlakın idare şekli hakkındaki kanun 
lâyihasının müzakeresi 
Yusuf İzzet Paşa'nın cepheyle ilgili açıklamaları 
Birinci Celse 
Reis: Birinci Reis Vekili Hasan Fehmi Beyefendi 
Kâtip: Ragıb Bey (Kütahya) 
17 Eylül 337- Cumartesi 

 Reis- Meclis açıldı. Eski zabıt özeti okunacak. (Eski zabıt özeti okundu) Eski zabıt hakkın- 
da mütalaa var mı efendim? 

Eski zabıt aynen kabul edildi. 

Arkadaşlarımızdan Yozgat mebusu Süleyman Sırrı Bey cephede vazifesini fiilen ifa et- 
mek üzere orduya katılmıştı. Bugüne kadar vazifesini ifa etti. Fırkanın bazı malzemelerini 
temin için izinli olarak buraya geldi. Fırkasından aldığı bir telgrafı başkanlık aracılığıyla yü- 
ce meclise arz ediyor. İzin verirseniz telgrafı aynen okuyalım: (Okunsun sesleri) 

Telgraf sureti 

İhtiyaç halinde ileride tekrar vatanperverliklerinden istifade etmek üzere şimdilik 
zât-ı ölilerinin Büyük Millet Meclisi'ndeki vazifesine dönmesi hakkında Başkumandan- 
lığın emirleri Üçüncü Kolordu Kumandalığı'nın 14/15 -9- 37 tarihli ve numarasız telgraf 
ile tebliğ edildi. Sakarya Muharebeleri esnasında orduya dahil olarak zaferin kazanıl- 
ması uğrunda vatanperver hizmetlerinden dolayı Batı Cephesi Kumandanlığı teşekkür 
etmektedir. 
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Sayfa 231 

Yusuf İzzet Paşa (Devamlı)- Arkadaşlar! Biraz da harp meydanlarındaki durumdan 
bahsetmek gerek. Karşımızda bulunan düşman hiçbir vakitte medeni bir düşman değildi. 
Düşman girebileceği köyleri tamamıyla yakmıştır. Rast geldiği kadınlarımızın ırzına tecavüz 
etmiştir. (Allah kahretsin sesleri) Dünya'da en barbar, vahşi telakki ettiğiniz vahşilerin bile 
yapamadığı kötülükleri yapmıştır. Öteden beri medeniyetini ilân eden Avrupa böyle bir düş- 
manı serbest bıraktığı için utanmalıdır. 
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Üçüncü İçtimai Senesi 


Reis Paşa Hazretlerine Mahsustur 


Türkiye 
Büyük Millet Meclisi 
Zabıt Ceridesi 


On Sekizinci Cilt 
Bu cilt 1 Mart 1338'de toplanan ücüncü içtima senesine Git birinci 
içtimadan 4 Nisan 1338'de toplanan yirminci içtimaya kadarki 
meclis zabıtlarını mühtevidir. 


338 
334 


Ankara: Büyük Millet Meclisi Matbaası 


Anıtkabir Atatürk Kitaplığı Bilgileri 

Envanter No : 2146 

Yazar ge 

Gild : Bordo 

Ebadı : 
En :20 cm. 
Boy :27 cm. 

Sayfa Adedi : 475 

Not : Kitabın ilgili bölümleri Bekir Koç tarafından 
tercüme edilmiştir. 
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Alfabetik fihrist 


A 


Afganistan 

Agram Mumyası Etrüsk Metni 

Akl-ı Selim 

Aklı Selim 

Almanca-Fransızca Sözlük 
Almanya 

Altay-Aladağ Türk Lehçeleri Lügatı-l 


Altay-Aladağ Türk Lehçeleri Lügatı-2 
Altı Ciltte XX. Yüzyıl 


Altıncı Yüzyılda Bizans Hayatı 
Anadilden Derlemeler 


Hamit Zübeyr (Koşay| - İshak Rafet (Işıtmam) 


Anadolu Halk Türküleri 
Anadolu İnkılâbı 

Anadolu'da Gazi'nin Türkiyesi 
Anayasa Hukuku Özlü Eseri 
Anayasal Haklardan Alıntı 


Ansiklopedik Sözlük 
Antalya Livası Tarihi 


Antik Dünya'nın Sonu ve Orta Çağ'ın Başı . 


Arap Medeniyeti 

Arapların Genel Tarihi 

Ariler ve Turanlılar 

Asya Tarihi 

Asya Tarihi 

Asya Tarihine Giriş 

Asya Türkiyesi İdari Coğrafyası 


Asya Türkiyesi'nde Nüfusun Durumu İle İlgili Yazışmalar 


ve Musa Bey Vakası Raporları 
Asya Türkiyesi Idari Coğrafya 


Asya'nın Uyanışı İngiliz Sömürgeciliği ve Halkların İsyanı 


Atalar Sözü 

Attila'nın Hayatı 
Avrupa Devletleri Tarihi 
Avrupa 


MEN,..... 329-336 


Hilaire de Barenton V.Cik ........ 19-23 

Jean Meslier 8.Cit ..... 387-407 

Jean Meslier 9.Cit ..... 123125 

Fr. Sehmalz 24.Cit ...... 131033 

Jean de Grandvilliers V9.Cit ..... 343-346 
Vasiliy İvanoviç Verbitskiy 9.Cit ...... 321-335 
Vasiliy İvanoviç Verbitskiy 9.Cik...... 337-346 
: Pierre Larousse 19.Cit ..... 489-493 


Agustin Marast 15.Cit...... 253-258 


| ME 317-319 


Rauf Yekta 349-483 

Mehmet Arif . 122-133 

Noelle Roger . 157166 

Prof. Maurice Houriou 264-279 

Prof. Joseph Barthölemy 21.Cik ...... 216-223 

Pierre Laruousse 20.Cik ...... 105-108 

S. Fikri Erten 1.Cit ...... 188-196 

Ferdinard Lot N.Cit....... 103-114 

Dr. Gustave Le Bon 16.Cikt ...... 257-273 

Luis Pierre Eugene Sedillot 16. Cit ...... 367-432 

Prof. Yusuf Ziya e 

Dr. Herbert H. Gowen 
Prof. Dr. Herber Gowen 
Ldon (David) Cahun 
Vital Cuinet 


2... 260-267 
Vital Cuinet 24. Cik ........ 13-26 


Rene Grousset 18.CI&..... . 483-494 


Velet İzbudak  9.Cit ..... 217-223 
Marcel Brion 15.Cik..... . 333-402 
N. Jorga 2â.Cik ...... 155-159 
Edouard Herriot 18.Cit ....... 181-186 


Avrupa İle Münasebet-i Hariciyemiz Nokta-yı Nazarından Tarih-i Osmani 


Ali Reşad 7.CiR..... . 329-334 
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Avrupa Milletleri Ruhiyatı Alfred Fenillet 5.Ci..... 


Avrupa Politikası Emilio Castelar 18.Cik . . 
Avrupa Tarihi Alfred Strem 24.Cilt ..... 
Avrupa ve Dünya Birleşik Devletleri Prof. Victor Costin 19.Cit ......... 
Avrupa'nın Entelektüel Gelişiminin Tarihi JW. Draper W2.CiR...... 
Avrupa'nın Siyasi Tarihine Genel Bakış Prof. Ernest Lavisse 24. Cilt ....... 
Azeri Edebiyatına Ait Tetkikler 

Köprülüzade Mehmet Fuad 6.Cik ..... 
“Balıkesir ve Civarında Yürük ve Türkmenler Kâmil Su 9.Cit ..... 281-284 
Barbarlar Prof. Louis Halphen 1â.Cik ..... . 213-483 
Barış Andre Tardiecu 15.Cit......... 7-29 


Baron De Tott'un Türkler ve Tatarlarla İlgili Yazıları 
Baron François Tott 16.Cikt..... « 433-473 

Başlangıcından Günümüze İngiliz Tarihi 
Prof. F. York Powella - Prof. T. F. Tout 15. Cilt 


Batı Asya Prof. Raoul Blanchard 18.Cit ,. v4 
Batı İmparatorluğu'nun Son Dönemleri Amddte Thierry N.CiR .... . 
Bedâyi-i Edebiyye Bulgurluzâde Rıza 7.Cit .. 
Behcet-Ül-Lugat Thury Jozsef 24, Cilt 


Beyaz Dünyanın Üstünlüğüne Karşı Renklerin Yükselen Gelgiti 
(Theodore) İothrop Stodderd 24. Cilt 


Bilime Göre İnsan Prof. Dr. Ludwing Büchner 22. Cilt 
Bin Sekiz Yüz Seksen Bir Yılında Türklerde Albert Renouard  16.Cikt 
Bir Askerin Düşünümleri Jeneral Fon Zekt 9.Cik .. 


Bizans Yükseliş ve Çöküşü Chjarles) Diehi 15. Cilt 
Blacherne'lerin Kilisesi ve Sarayı 
ILton) Gustave Schlumberger 16. Cit ..... . 205-227 


” Buğünkü Almanya Selim Sırrı (Tarcan) 
Burjuva Demokrasisi ile Proleterya Diktatörlüğü Üzerine Tezler 
Vlademir İV'iç Lenin 
Büyük Ahter-i Kebir Mustafa Karahisari (Ahteri) 
Büyük Elçi Morgenthau'nun Hatıraları Henry Morgenihau 
Büyük Müptediler Edouard Schur& 
Büyük Tarih-i Umümü Ahmet Refik (Altınay) 
Cemiyet-i Akvam 
Cihan Tarihinin Umümi Hatları H.G. Wells 


Cumhuriyet Halk Fırkası Nizamnamesi 

Cumhuriyet Halk Fırkası Nizamnamesi ve Programı 
Cumhuriyet Halk Fırkası Nizamnamesi ve Programı 
Cumhuriyet Halk Fırkası Nizamnamesi ve Programı 


ç 


Çağdaş Avrupa Siyasi Tarihi Charles Seignobos 1â.Cit ...... 169-211 
Çağdaş Düşünce Paul Gaultier 20.Ci4 .... 295-300 
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Çağdaş İncelemeler Emile Faguet 20. Cik... .. 395-401 


Çağdaş Tarih Josef Lubomirski 15.Ci ....... 31-56 
Çanakkale 15.Cik...... 403-406 
Çanakkale Muharebeleri 

General Cecil Faber Aspinall Oğlander 9.Cik ........ 63-71 
Çin Gerges Maspero W4.Cik ........ 19-34 
Çin M.G. Pautheir 13.Ci...... 355-389 
Çince Yazıtlar Dr. Gustav Sehlegel 24. Cik ....... 161-175 
Çuvaş Grameri Özeti S.A. Uhantey 9.CiK...... 373-375 
Çuvaş Söz Kökleri Lügatı N. İ. Zolontnitskiy 9.Cik...... 285-299 
Danimarka (Yayımlayan: Danimarka Dışişleri Bakanlığı) 18.Cik........ 55-68 
Darvincilik Edouard de Hartmann 23.Cik ........ 31-35 
Denge Politikası Gabriel Hanotaux 18.Cik ..... . 433-471 


Denge Prensibi ve Westfalya Barışı'ndan Algesiras Antlaşması'na 


Kadar Avrupa Ulusları Arasındaki Uyuşma Charles Dupuis 21. Cilt 
Devri İnkılâb Lütfi Simavi 6.Cik 
Devrimle İlgili Yazılar Maxime Gorki 19. Cilt 
Dil-Dilbilimin Tarihe Girişi Prof. Jloseph) Vendryes 19.Cit . 
Dillerin Dinlerin ve Halkların Kökeni Hilaire de Barenton 22. Cilt 
Din ve Gelişim Prof. Ernest Hackel 20. Cilt . 263-277 
Din Yok Milliyet Var Rüşeni 8.Cik ..... 459-467 
Divan-ı Pertev Mehmet Seyyit Pertev Paşa 6.Cilt . .251-264 
Doğu Arkeolojisi El Kitabı Ernest (Carles Francois) Babelon V. Cilt 
Doğu Halklarının Eski Tarihi Glaston) Maspiro N.CiR .. 
Doğu Ordusu 15. Cilt 
Doğu Savaşının Tarihi Amâde Le Faure 16. Cilt 
Doğu Savaşı 15.Cilt . 
Doğu Sorunu Eduard Driault 16. Cilt 
Doğu Sorunu İle İlgili Seçilmiş Diplomatik Dosyalar 
Dr. Karl Sirupp 24.Ci ...... 127-130 
Doğu Uygarlıkları - Hindistan Rene Grousset 20.Cit ..... 219-230 
Doğu Uygarlıkları - Japonya Ren& Grousset 20.Ci8 ..... 231-236 
Doğu ve Yunan Dr. Chlares) Ajmond N.Cikt...... 323-359 
Dördüncü Yüzyıldan Günümüze Kökler 
Ernest Lauisse - Alfred Rambaud 12.Cit ...... 457-467 
Dün ve Yarın Dr. Gustave Le Bon 7.Ci ...... 481-485 
Dünya Savaş Tarihini İçeren Anılar Koleksiyonu 
Henry Morgenthau 435-465 
Dünya Tarihi (Prolegamenleri Prof. Elugön) Cavaignac N.Cik ....... 77102 
Dünya Tarihi ill. Cilt Prof. Louis de la Valide Poussin 22.Ci4 ...... 103-124 
Dünya Tarihi W (Eski Çini Henri Maspero 12.Cik ...... 197-207 
Dünya Tarihi ve Coğrafya Sözlüğü Marie Nicole Bouillet 2444 403-407 
Dünya Tarihinin Müstakbel Safhası 327-337 
Dünya Tarihinin Özeti Hlerberi) Gleorge) Wells 433-455 
Düvel-i islâmiyye Poole Stanley Lane 6.Cik ...... 129-137 
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Ege Denizi Havzasında Helenistlik Dönem Öncesi Uygarlıkları 


Rene Dussaud 
Ege Medeniyeti Gustave Gloiz 
Ekonomik Doktorinler Prof. Charles Gide 


Louis Victor Biottot 
Gnri. H fippolyte) Langlois 


Eleştirilen Ordumuz 
En Son İki Savaşın Bilgileri 


Endaht Talimnamesi 
Endülüs Tarihi Ziya Paşa 
Eski Asya Andre Berthelot 
Eski Çağ Doğu-Yunan-Roma Albert Malet 
Eski Çağ'da İran ve İran Medeniyeti 

Prof. Climent (İmbauli) Hart 
Eski ve Modern Türkler Mustafa Celalettin 
Evrensel Dilin Tarihi L fouis) Couturat- L Jeopold) Leau 
Evrensel Tarih ve Coğrafya Sözlüğü Mlaire) Nficolas) Bouillet 
Evrensel Tarihin Özeti veya Tarihi Tablo (Louis Pierre) Anguetil 
Eylem Üzerine Açıklamalar Bernard Grasset 
Faşizm ve Onun Devlet Sistemi Nüshet Haşim Sinanoğlu 
Feminist Kongresi Markiz Giorgio Ouartara 
Fenn-i İnşaat Osman Nuri Bin Ömer Şevki 
Fenn-i Ruh Ludwing Büchner 


Alexander Aoronsohn 
Jloseph) Cailaux 
Henri Martin 


Filistin'de Türklerle 
Fransa Nereye Gidiyor? Avrupa Nereye Gidiyor? 
- Framsa Tarihi 

Fransa'da İktisadi Gelişmeler 
Fransız Biçembilimi Kitabı Prof. Charles) Bally 
Fransız Dili Dersi Charles Maguet - L€on Flot 
Fransız Dili Evrensel Eş Anlamlı Kelimeler Sözlüğü 

François Pierre Guillaume Guizot 
Fransız Dilindeki Sözcüklerin Etimolojik Sözlüğü 


Afntoine) Plaulin) Pihan 

Fransanın Hükümeti Prof. Joseph Barthölemy 

Fransız Ihtilâli Tarihi M.A. Thiers 

Fransız Ruhu ve Savaş Maurice Barres 
Fransız ve Karşılaştırmalı Anayasa Hukukunun Temel Unsurları 

Prof. Adhömar Esmein 

Fransızca Etimoloji Sözlüğü Oscar Bloch 

Fransızca-Lâtince Sözlük Lfouis) Marie Ouicherat 


Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü J. B. Morin 
Fransızca Sözcükler - Etimoloji Sözlüğü J. B. Morin 
Fransızca-Türkçe Sözlük Mehmet Ekrem 


(4. Bourgin, A. Croiset .) 
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Fransızcanın Öğretimi 


n. Cilt 
n.cilt... 
18. Cilt . 
21.Cikt. 
21. Cilt 
7.Cilk 
5. Cilt 
18.Cit .. 
1. Cilt 


.239-285 
. 187-204 
.280-288 


2 189-192 
Lie Gi 35-38 
24 GP ii 67121 
M.GR...... 123-128 
2G am 243-256 
Lİ 265-281 
VER... 257-260 


Geleceğin Toplumu Jean Grave 20.Cik ..... 381-389 
Gelibolu John Maseield 24.Cit ...... 205-210 
Genç Kalın Dr. Victor Paucet 20.Ci ...... 21-218 
Genç Kalınız Dr. Victor Pouchet 
Genel Tarih Öncesi Taslağı Jacgues Morgan 
Gramerin Kökeni Hilaire de Barenton 


Günümüz Osmanlı Krizi Üzerine Bir İnceleme i 
Muhammet Ferit Bey 16.Cik ..... . 229-233 


Günümüz Türkiyesi Demetrius Georgiades 16.Cik ....... 1-154 
Güven Constantin 21.Cik...... 289-309 
Hakan Abdülhak Hâmid (Tarhan) 10.Cik ...... 239-241 
Halide Edip Adıvar Halide Edip Adıvar 6.Cik ...... 139-148 
Halk Edebiyatı Antolojisi Yusuf Ziya (Ortaç) 10.Cik ...... 227-237 
Halkların Gelişiminin Psikolojik Yasaları Dr. Gustave le Bon 20.Cit ..... 279-394 
Halkların Genel Tarihi Maxime Petit 12.Cik ...... 129-185 
Hammurabi Kanunu Avram Galanti (Bodrumlu) 5.Cik ...... 279-285 
Hâtırât Cemal Paşa 1.Cit..... 447-484 
Havada Savaşın Resimli Tarihi Jacgues Mortane 21.CiR ...... 391-396 
Hayatın Kitabı 20.Ct ..... 251-257 
Hibetü'l Hakayık Ahmet b. Mahmut (Yuğnaki) 7.Cit ........ 7175 
Hilâfet-i İslâmiye ve Büyük Millet Meclisi İsmail Şükrü 5.CiR...... 287-302 
Hindistan'ın Uygarlıkları Dr. Gustave Le Bon N.CiR...... 457-470 
Hindistan, Maurya'lar Zamanı Lois De La Valide Poussin W7.Cit ....... 1-196 
Hitit ve Asianik Dergisi çe. Sl cı RR 241-258 
Hukuk-i Esasiyye İsmail Hakkı Babanzade 8.Ci& ...... 193-326 
Hunların, Tatarların, Moğolların ve Diğer Batı Tatarları ve Diğerlerinin 

Hazireti İsa'dan Önce ....... Bay Deguignes 16.Cit...... 323-340 
Hürriyet John Stuart Mil 8.Cik ..... 409-436 
Irk - Irklar Prof. Dr. Gerge Montandon 23. VE deyir ek 36-87 
Irklar ve Tarih Tarihe Etolojik Giriş Eugene Pittard 22. Cik ...... 225-486 
Irklar Prof. Jean Brunhes 20. Cik ..... 361-363 
Icra ve İflâs Kanunu Şerhi ve Esasları 
Içtimaiyyat 


Idare-i Harp ve Siyaset - : 
İkinci Beş Yıllık Sanayi Plânı İktisat Vekâleti Sanayi Tetkik Heyeti 9. Cilt 


İleri Çağ'da Lidya ve Komşuları 
İleriye Bakış 


İlk Bulgar Kültürünün Yapıtları 
Ilk Çağ Tarihi 


Giza Fehdr 15.CiR ..... 467-482 
Eduard Meyer N.Cit........ 25-60 


İlk Uygarlıklar Gustave Faugöres - Georges Contenau-Ren€ Grousset 


İlk Uygarlıklar 

İlkmektep Müfredat Programı 
İlm-i iktisad Dersleri 

İlmin Yeni Yolu 


Imparator Il. Frâdâric'in Almanya'daki Politikası 


Imfizâc-i Akvâm ve Vefâ-i Ahd 
İngiliz Tarihi Üzerine Kısa Bir İnceleme 


İngilizce - Türkçe Yoğunlaştırılmış Sözlük 
İnsan Irkları Arasındaki Eşitsizlik Üzererine Deneme 


Insan Irkları ve Onların Coğrafi Dağılımı 


Insan ve Dünya 

İnsandan Önceki İnsan Zekâsı 
İnsanlığın Evrimi 

Insanlığın Gelişimi Kollektif Sentez 
Insanlığın Şikâyeti 

Insanlığın Tarihi 

Intihap 

Islâm Tarihi 

Islâm Tarihi 

Islâm Tarihi 

Islâm Tarihi Üzerine Denemeler 
Islâm ve Müttefiklerin Politikası 
İsrail #talkının Tarihi 

Istanbul 

Istanbul Akşamları 

Istanbul Devrimleri 

Istanbul Tarihi 

İsveç ve Norveç 

Iş Hayatı İmparatorluğu 

Italya Rehberi 

İzmir (Asya Türkiyesi) Din Ahlâki Felsefe 


J 


Japonya ve Dünya Barışı 
Julius Caesar 


K 


Pierre Jounet - Jean Lesguier 
Lous Halpen ve Philippe Sagnac 


Charles Gide 
Sıtkı Şükrü Pamirtan 


Geoges Blonde 
Namık Kemal 


Afhmet) Vahit Moran 


Joseph Gabineau 


Prof. Alfred Haddon 
Eliste Reclus 


Prof. Edmond Perrier 
Prof. Lucien Febure 
Charles Dollfus 

Paul Rohrbach 

Afet İnan 

Leon Caetani 

Leon Caetani 

M. Şemsettin Günaltay 
Prof. R feinhart) Dozy 
Dr. Enrico İnsabato 
Ernest Renan 

Renato Bova Soppa 
Ch larles) Mismer 
Tome Premier 
IÇevirmen: S. Cousin) 
Phlilippe) Le Bas 
Andrew Carnegier 


Kliyoshi) KlarI| Kawakami 14.Cik ........ 49-81 


William Shakespeare 24.Cit..... 284-288 


Kabilelerden İmparatorluklara ilkel Toplumlarda ve Eski Doğuda Sosyal Örgütlenme 


Prof. Allexandre) Moret - Glorges) Davy 18.Cik...... 253-306 
Kadın ve Tanrı Giorgio Ouartara 19.Cik........ 29-33 
Kahramanlar Thomas Carlyle 23.Cik ...... 122-240 
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Kamus Tercümesi 


Ebü Tahir Muhammed b. Yakub b. İbrahim 7.Cik........ 29-49 
Kamus Tercümesi-4 

Ebü Tahir Muhammed b. Yakub b. İbrahim 7.Cik ........ 51-56 
Kamus-ı Türki Şemsettin Sami 7.Cik ........ 77-97 
Kan Grupları Hakkında Prof. Dr. Şevket Aziz (Kansu) 2â.Cik ...... 370-372 
Kanunlarımız. Derleyen Edip Kemal 9.Cik ...... 163-195 


Kastamonu ve Kapadokya'daki Keşifler ve Çalışmalar 
Ginlio Jacopi 24.Cik ..... 360-363 


Kaybolmuş Mu Kıtası Colonel James Churchward 10.Cik ..... 263-315 
Kayıp Kıta: Mu Colonel James Charchward 24. Cik ..... 289-296 
Keltler Henri Hubert V.Cit ......287-322 
Kırgız Sözlüğü İ.M. Bukin 9.CiM ..... 301-304 
Kırgızcanın Söz Dizimi P (laton) M fihayloviç) Melioranskiy 19.Cik ....... 243-247 
Kimya Temel Dersleri Pjaul) Lugol 20.Cik ..... 203-210 
Kitab-ı Haliyyetü'l İnsan Cemaleddin İbn-i Muhenna 7.Cik ....... 63-69 
Kitab-ı Mukaddes vE e 491-494 
Konuşmalar ve Konferanslar Ernest Renan 19.Cik ...... 311-335 
Kur'anıkerim Tercümesi Çeviren: Cemil Said 8.Cik...... 449-457 
Kutsal İttifak 11. Cilt A. Debidour 15.Cit ..... 259-285 
Küçük Türk Tetebbuları Avram Galanti (Bodrumlu) 8.Cik ......... 148 
Külliyat-ı Fenn-i Esliha Ahmet Muhtar Paşa 24.Cit ..... . 377-381 
Kürdistan'da iran'da ve Mezopotamya'da Henry Binder 18.CiK ....... . 31-43 
Lâtin Dili Kökenbilimsel Sözlüğü 

Prof. A, Ernout ve Prof. A. Meillet 22.Cik........ 63-92 
Lâtince - Türkçe Sözlük Lous Ouicherat - Amedde Daveluy 22.Cit ....... 93-102 
Lehçe-i Tatari Abdülkayyum Nasiri 10.Cit ...... 219-226 
Liberalizm Emile Faguet 18.Cik ...... 167-180 


liderin Klavuzu M. Jules Bertaut 20.Cik ..... 403-408 


Lugat-ı Çağatay ve Türki ve Osmani 


Buharalı Şeyh Süleyman Efendi 7.Cik ...... 193-279 

lügat-i Naci Muallim Naci 6.Cik...... 283-304 

M.Ö, M. Yüzyıla Kadar Akdeniz Dünyası Eugöne Cavaignac N.CIR...... 483-494 

M.Ö. M. Yüzyıla Kadar Akdeniz Dünyası Eugöne Cavaignac W2.CiR ...... 209-220 

Mahkemelerin Ruhu Thomas Wlall) Sheton 24. Cik ..... . 233-237 
Manzüm Ruböiyat-i Hayyam Tercümesi 

Manzüm Rubâiyat-ı Hayyam 7.Ci .......... 1 


Masaj ve Hareket Tedavisi 

Prof. Dr. Osman Cevdet (Çabukçu) 10. Cit ...... 385-390 
Maya Dili M. Brasseur de Bourbourg 20.CiR ...... 135-201 
Mebuslar Meclisi İç Tüzüğü YA“ GOP 349-364 


Mebusluk İsteyenler 


Med Savaşlarına Kadar Doğunun Eski Tarihi 
Fançois Lenormant V2.Cikt ....... 1-128 
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Meseleler Vasıtasile Yurtdaşlık 1 
Meseleler Vasıtasile Yurtdaşlık 9 
Mezopotamya 

Mısır Kahire'den Filae'ye 

Mısır Kraliyet Coğrafya Şirketi Anıları 
Mısır'ın Dramı 

Milliyetçilik ve Uluslar Arasıcılık 
Mir'ât-i Şuünat 

Modern İngiltere ve Gelişimi 
Modern Tarih 

Medern Toplum ve Sosyal Sorun 
Moğol İmparatorluğu - 8 

Moğol İmparatorluğu - 8 

Moğol İmparatorluğu - 8 
Moskova Yolculuğu 

Mu Çocukları 

Mu'da Öğretilen Kozmik Kuwetler 


Mu'nun Çocukları 

Mu'nun Mukaddes Sembolleri 
Mukavele-i İçtimaiye 
Musönların Asyası 
Mücevherin Hikâyesi 


N. Lenin 
Nil Nehri ve Mısır Medeniyeti 


O 


James Bartlett Edmonson 
James Bartlett Edmonson 
Lfous Joseph) Delaporte 
Georges Ebers 

Albert Kammerer 
Raymond Coirat 

Prof. Ramsey Muir 
Mehmet Memduh Paşa 
Louis Cazamian 

Dr. Chlarles) Aimond 

J. Borin - Fournet 
Lucien Bouvat 

Lucien Bouvat 

Lucien Bouvat 

Georges Duhamel 
Colonel James Churchward 


Colonel James Churchward 
Colonel James Charchward 
Colonel James Churchward 
Jean Jak Rousso 

Prof. J fules) Sion 
Francais (Powys) Stopford 


Vlademir İV'iç Lenin 
Aflexandre) Moret 


Oğullarımın Kitabı Paul Doumer 
Okyanusya Paul Privat-Deschanel, Mourice Zimmermann 
Onbeşinci Louis ve Rusyalı Elisabeth Albert Vandal 


On Bir Ağustos 1919 Tarihli Alman Anayasası 


Prof. Rene Brunet 


Ondördüncü-Onbeşinci-Onaltıncı Yüzyıllar 


Albert Malet - Jules Isaac 


On Yedi Kumaltı Şehri ve Sadri Maksudi Bey 


Ahmet Zeki Velide (Togan) 


Ondokuzuncu Yüzyıl Edebi Araştırmalar Emile Fauget 
Ordu Komutanı Napolyon Yorsk De Vartenburg 
Ordu Teşkilâtı Hans Rinter 
Orhon Yazıtları Ugrilainen Seura Helsingfors Suomalais 
Orhun Abideleri Necip Âsım (Yazıksız) 
Orhun Abideleri Necip Âsım (Yazıksız) 
Orta Avrupa Prof. Emm (anuel) Martonne 
Orta Avrupa Prof. Emm (anuel) Martonne 
Orta Çağ Dr. Chfarles) Aimond 
Orta Çağ Ernest Flammarion 
Orta Çağ ve Modern Çağ'ın Başlangıcı Albert Malet 
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9. Cil 
gi... 
n.Cit .. 
m. Cik .. 
16. Cilt 
13.Cikt .. 
18. Cilt 
6. Cit 
18.Cit .. 
15. Cilt 
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sseş99 


10. Cilt 
24.Cit... 


24.Cit 
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Osmanlı İmparatorluğu Tarihi Joseph Purgstall - Hammer 17. Cilt 


Osmanlı İmparatorluğu Tarihi M. Dochez 16.Cik 

Osmanlı İmparatorluğu Tarihi Theophile Lavallde 16. Cilt 

Osmanlı İmparatorluğu'nun Tarihi N.Jorga 24. Cilt 

Osmanlı Kapitülasyonlarının Yönetimi Mahmut Esat Bozkurt 15.Ci . 

Osmanlı Tarihi Ahmet Rasim 2.Cikt 

Osmanlı Tarihi Necip Asım Yazıksız- Mehmet Arif V.CİR...... 
Osmanlı Ülkesinde G. Des Godins de Souhesmes 16. Cilt 

Öğretmenim Editör: Aristide Ouillet 20. Cik ...... 83-100 
Ön Bulgar Kültürünün Anıtları ve Macarlarla İlişkileri Giza Fehir W7.Cit ...... 197-250 
Özel Askeri Okul Ahlâk ve EğitimDersleri in e 310-357 
Peçevi Tarihi 4 İbrahim Peçevi 24.Cik...... 382-400 
Politika Charles Benoist 18.Cik ...... 307-385 
Pontoise'den İstanbul'a Edmond About 19.Cik ..... 469-474 
Prem Sagar Aşk Okyanusyu Çeviren E. Lamaraisse 19.Cik ........ 71-78 
Psikolojik Paradokslar Max (Simon) Nordau 20.Cit ...... 301-314 
Renkli Küçük Sözlük Pierre Larousse 

Romalıların Görkemi ve Çöküşü, Kanunların Özü Montesguicu 

Romalıların Tarihi Victor Duruy 

Roman Falih Rıfkı (Atay) 

Ruhü'| Kavanin Montesgue 

Rusya'nın Tarihi Alfred Nicolas Rambaud 

Rusya'nın Tarihi Prof. Sergay Mahayloviç Soloven 

Sahih-i Buhari Rübneddin A. bin A. bin Abdüllatif e-Rubeydi 8.Cit...... 469-489 
Savaş Nasıl Bitiyordu? Gnri, Charles Marie Emmanuel Mangin 21.Ci& ...... 377-390 
Sekizinci İbn'ür Refik Ahmet Nurettin 6.Ci& ..... 305-347 
Sendikacılık TAS ydi 451-480 
Serbest Aşkın Yasaları Giorgio Ouartara V9.Cik ........ 23-27 
Sermed İzzet Mâlih (Devrim) 20.Cik ........ 73-81 
Sistemim J.P. Müller 10.Cit ...... 391-415 
Sosyal Karmaşa Georges Clemenceau N.CIR........ 37-66 
Sosyalizm ve Kapitalizm Konusu — el piri 145-192 
Subay Jules Poirier 21.CiR ...... 397-413 
Subaylar İçin Seferde Askerlik Hizmetleri ... General Litzmann 20.Cik .... 477-485 
Subaylar İçin Taşrada Görev Talimleri General Carl Litzmann 271.CIR...... 372-376 
Suçluyorum e Mi e GENE 414-422 
Sultan V. Murat Cemalettin Bey 2â.Cik...... 239-259 


Sümerliler Charles) Leonard Woolley 10.Cik...... 433-486 
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Ş 


Şecere-i Türk 
Şecerei Terakime 


T 


Tabiye Eğitim 

Taktiksel Konuların Çözümleri 
Tarama Dergisi 

Taran 

Tarih Ill, 

Tarih-i Devlet-i Osmaniyye 
Tarih-i İslâm 

Tarih-i Osmani 

Tarih-i Umümü 

Tarih-i Umümü 

Tarihte Güzel Kadınlar 
Temel Felsefe Dersi 
Tercüman-ı El-Lügat 
Teşkilâtı Esasiye Kanunu 
Teşkilâtı Esasiye Kanunu 
Teşkilâtı Esasiye Kanunu 


Tevârih-i Al-i Osman Âşıkpaşazade Tarihi 


Topçu Sınıfı 
Toplum Bilim Ahlâk 
Toplumsal Yasalar 


Tuna'dan İstanbul Boğazı'na Kadar Her Yerden Biraz 


Ebu'l Gazi Bahadır Han 2.Ci$ ....... 10-121 
Türk Dil Kurumu 9.CiK ........ 81-86 


Henry Albert Nielssel 20. Cilt 

Albay Hauschild 2). Cilt 

Türk Dili Tetkik Cemiyeti 9. Cilt 

Abdülhak Hâmid (Tahran) 6.Cilt 

Türk Tarihi Tetkik Cemiyeti 9.Cikt .. 
Abdurrahman Şeref 5.Cik ..... 

Şehbenderzâde Filibeli Ahmet Hilmi 3.Ci$ ......... 1 

Ali Reşat 2. Cilt 

Joseph De Guignes 1.Cit .. 

Joseph De Guignes  6.Cik... 

Mehmet Enis  5.Cilt 

Prof. Emile Boirac 20. Cilt 

Hamdi Hüseyin Remzi 7.Cikt ... 


Ahmet Âşık-i Âşıkpaşazade 4. Cilt 
Joseph Reinach 20. Cilt 
Theophile Funck-Brentano 20. Ci . 
Glabriel) Tarde 20. Cilt 


Jlames) de Chambrier 17. Cilt 


Türk-Alfabesinde Reform L. Fenillet 19.Cik .. 
Türk Antrepoloji Dergisi 23.Cik 
Türk Antropoloji Dergisi 9.Cik 
Türk Çocuklarına Tarih Notları 24.Cit 
Türk Çocuklarına Yurt Bilgisi Notları Afet İnan 9.Cik 
Türk Diline Ait Bir Kökenbilimsel Sözlük Bedros Kerestedjilan 19. Cit . .. 
Türk-Doğu Sözlüğü Pavet de Courteille 19. Cilt . . 
Türk İmparatorluğu Sultanlar, Toprak ve İnsanlar 24.cik 
Türk Lügatı 1 Hüseyin Kâzım Kadri 7. Cilt 
Türk Lügatı 1 Hüseyin Kâzım Kadri 7. Cit... 
Türk Lügatı 2 Hüseyin Kâzım Kadri 7.CiM... 
Türk Medeniyeti Tarihi Ziya Gökalp 2.Cik ... 
Türk Tarihi Dr. Riza Nur VCIR ... 
Türk Tarihi Necip Âsım 3.Ci4 .. 
Türk Tarihinin Ana Hatları 9.Cik... 
Türk Tatar Lisâniyyatına Medhal Azemeşr 7.CiR .. 
Türk Teceddüd Edebiyatı Tarihi İsmail Habib (Sevük)  6.CiM 
Türk-Sümer Dilleri Üzerine Araştırmalar Dr. H. F. Kvergic 20. Cih 


Türkçe-Fransızca Sözlük 
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Thomas) Xavier) Bianchi ve Jean) Djaniel) Kieffer 19.Cik ...... 239-241 


Türkçede Kelime Teşkili Ahmet Cevat (Emre) 9.Cik...... 305-307 
Türkiyat Mecmuası EE. ri 159-171 
Türkiyat Mecmuası İstanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü 10. Cik... . . 255-262 
Türkiyat Mecmuası GR 401-413 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Zabıt Ceridesi 2a.cik ...... 414-482 
Türkiye İş Bankası TG < yere 365-369 
Türkiye Nasıl Doğdu Harold Armstrong 9.Ci&.......... 15 
Türkiye Tarihi Ahmet Hamit-Mustafa Muhsin (V.Cik...... 393-446 
Türkiye'nin Teselya Seferine İlişkin ..... Dr.C.A. Fetzer 24.Cik ...... 135-137 
Türklerin Genel Tarihi Richard Knalles 24.Cit ..... . 227-231 
Türklerin Örfleri ve Âdetleri, Dinleri, Sivil, Askeri ve Siyasi Yönetimleri 

Jean-Antoine Guer V7.CİM ..... 437-444 


Türkoloji İncelemesi NN. F. Kvergic 9.Cilt..... 389-406 


Umümi Tarih Ahmet Refik 3.Ci4........ 58-82 
Umümi Tarih Ali Reşat 4.Cik..... 423-436 
Urânha Sözlüğü N. Katonof 9.Cit...... 377-388 
Uzak Doğu Tarihi Rene Grousset 13.Cik..... . 263-296 
Üç Seferin Hikâyesi C.B. Brereton 24. Cilt ..... 341-348 
Validem Abdülhak Hâmid (Tahran) 6.Cik ...... 195-223 
Van Tarihi ye ağ 181-187 
Venizelos Efrnest) Lemonon 1â.Cit ........ 41-48 
Voltaire'nin Tüm Dramatik Şaheserlerini İçeren Tiyatrosu Voltaire 24.Ci4 ......... 1-0 
Yakut Dili Lügatı Eduard Karloviç Pekarskiy 10.Cit ... 1-152 
Yakut Dili Lügatı Eduard Karloviç Pekarskiy 9.Cik ..... 41-493 
Yakut Dili Lügatından Çıkan Çalışmalar ME 153-218 
Yardımseverliğin Ahlâki Rolü Herbert Spencer 20.Ci4 ..... 259-261 
Yasal Bozulmuşluk ve Uluslar Arası Kölelik Prof. Victor Costin 18.Ci ...... 427-431 


Yasal Sevgili veya Özgür Şehirli Kadın 
“ © Georges-Angutil ve Jane de Magny 20.Cik .... . 429-439 


Yasaların Ruhu Montesguicu N.CIR......... 8-30 
Yeni Gramer Metodu Hakkında Layıha Ahmet Cevdet (Emre) 9.Cik ...... 347-371 
Yeni Insanlar Claude Farrre W9.Cit ..... 475-478 
Yeni Türk Lügati İbrahim Alâettin 9.CIR ...... 407-410 
Yeni Türkçe Gramer Mehmet Bahaettin (Toven) 9.CiM....... 131-149 
Yıldırımın Akibeti Mirlivâ Sedat (Ahmet Sedat Paşa) 5.Cik...... 355-380 
Yönetimi Ele Geçirmekle İyi mi Edildi? Edmond Demolins 9.Cik ........ NB 
Yörükler Üzerine Dr. M. Tehkyroglou 20. Cit .... 409-427 

Henry Philip Bernard) Baerlein 24. Cit ...... 330-336 


Yugoslavya'nın Doğuşu 
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Yunan Dilinin Etimolojik Sözlüğü Prof. Emile Boisacg 19.Cit ..... . 


Yunan Etimolojisi El Kitabı Mayer Leo 24.Cit .. 
Yunan Halkının Oluşumu Alguste François Victor) Jarde 12.Cik .. 
Yurdum İçin Il Hamdi Günay 10.Cikt ..... 
Yurdum için Ili Hamdi Günay 10.Cik ..... 
Yurttaşlık Haklarının Talebi Rlaymond) Poincare 18.Cit ..... 
Zabit ve Kumandan Mehmet Nuri (Conker) 8.Cit...... 339-386 
Zeytindağı Falih Rıfkı (Atay) 10. Cilt ..... 251-254 
YANLIŞ DOĞRU 
10. Cilt Sayfa 434 10. Cilt Sayfa 434 
Not: Kitabın ilgili bölümleri A.Ü, TÖMER 
Dil Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
TI, Cilt Sayfa 26 NI. Cilt Sayfa 26 
Sayfa Adedi: VIl # 285 Sayfa Adedi: VIl # 284 
14. Cilt Sayfa 124 14. Cilt Sayfa 124 
Not: ... Mustafa 2222? Not: ...Mustafa Kalaycı 
14. Cilt- Sayfa 83 14. Cilt - Sayfa 83 
Envanter No: 1669 Envanter No:1696 
15. Cilt Sayfa 224 15. Cilt Sayfa 224 
Envanter No: 1749 Envanter No: 1794 
15. Cilt Sayfa 468 15. Cilt Sayfa 468 
Envanter No: 7635 Envanter No: 1960 
« Yazar:Eduard Meyer Yazar: Göza Fehir 
16. Cilt Sayfa 230 16. Cilt Sayfa 230 
Yazar: Muhalmmet Ferit Bey Yazar: Muhammet Ferit Bey 
19. Cilt Sayfa 160 19. Cilt Sayfa 160 
Not:... Arzum Orhun Not: ... Arzum Orhon 
20 Cilt Sayfa ll 20 Cilt Sayfa 
Temel Felsefe Dersi... 361-363 Irklar... 361 - 363 
20. Cilt Sayfa 361, 362, 363 20. Cilt 361, 362, 363 
Üst Başlık: Temel Felsefe Dersi Üst Başlık: Zrklar 
21. Cilt Sayfa 92, 124, 378 21. Cilt Sayfa 92, 124, 378 
Not: ... Arzum Orhan Not: ... Arzum Orhon 
23. Cilt. Sayfa 260, 269, 277, 292,301 (23. Cilt. Sayfa 260, 269, 277, 292, 301 
Not:... Arzum Orhan Not... Arzum Orhon 
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